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YÜKSEK LĠSANS TEZ ÖZETĠ 

ZÂHĠD EL-KEVSERÎ‟NĠN “EL-ĠMTÂ  ’ ” ADLI ESERĠNDE YER ALAN 

“MÜSNEDÜ EBÎ HANÎFE LĠ‟L-HASEN B. ZĠYÂD”DAKĠ 60 HADÎS-Ġ ġERÎFĠN 

TAHRÎCĠ VE DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

Hayyire YÜKSEK 

Temel Ġslâm Bilimleri Anabilim Dalı 

UĢak Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Haziran 2018 

DanıĢman: Dr. Öğr. Üyesi AyĢe GÜLTEKĠN 

Bu çalıĢmada öncelikli amaç olarak Zâhidü‟l-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ adlı kitabında 

Ġbn Devâlîbî‟den rivayet ettiği Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde yer alan 60 ahkâm 

hadîsinin tahric ve değerlendirilmesi yapılacaktır. Hasen b. Ziyâd, Hanefî mezhebinin 

beĢinci büyük imamıdır. Ebû Hanîfe‟den rivayet ettiği bu hadisler  ahkâm hadisleridir. 

Dolayısıyla fıkıhta otorite olmuĢ bu kiĢilerin rivayet ettiği bu ahkâm hadislerinin Kütüb-

i Sitte baĢta olmak üzere diğer kaynaklarda ne Ģekilde geçtiklerini tesbit etmek, varsa 

farklılıkları belirtmek ve değerlendirmelerini yapmak temel amaçlarımızdandır. Bu 

amaç doğrultusunda birinci bölümde konuya giriĢ ekseninde Hasen b. Ziyâd, Zâhidü‟l-

Kevserî ve Ġbn Devâlîbî‟nin hayatları, eserleri, talebeleri, hocaları ve ilmî kiĢiliklerine 

dair kısa bilgiler yer alacaktır. 

 Ġkinci bölümde ise tez konumuzu oluĢturan Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde yer 

alan bu ahkâm hadîslerinin tahrîci ve değerlendirilmesi yapılacaktır. Bu hadislerin 

tercüme ve izahları verilerek her bir hadîsin kaynak ve bulguların elverdiği ölçüde tahrîc 

ve değerlendirilmesi yapılacaktır. Ġlgili hadîsin hangi kaynaklarda ne Ģekilde geçtiği 

araĢtırılacak, sened zincirlerinde yer alan râviler de teker teker ricâl ve tabakât 

kitaplarından faydalanılarak tetkik edilecektir.  

Sonuç ve değerlendirme bölümünde ise tüm bu araĢtırmalar ve elde edilen 

bulgular neticesinde hadis ve râvilerin sıhhatine dair genel bir değerlendirme 

yapılacaktır. Tahrîcini yaptığımız bu ahkâm hadisleri de fıkıh konularına göre 

kategorize edilecek ve bütün bu çalıĢmaların sonucu verilecektir. 

 

Anahtar Kelimeler: Hasen b. Ziyâd, el-Ġmtâ„, el-Kevserî, Ġbn Devâlîbî, Müsned, hadis, 

tahrîc. 
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ABSTRACT 

THE ASSESMENT AND TAKHRĠJ OF THE 60 HADĠTHS ĠN “MÜSNED-Ü EBÎ 

HANÎFE LĠ‟L HASEN B. ZĠYÂD” ĠNVOLVED ĠN THE “EL-ĠMTÂ„” OF ZÂHĠD EL 

KEWSERÎ 

Hayyire YÜKSEK 

Department Of Basic Islamic Sciences 

Social Sciences Instutes UĢak University, June 2018 

Advisor: Dr. Lecturer AyĢe GÜLTEKĠN 

 The primary of this study is to examine the influence of this study will be 

assessment and takhrij of the 60 judicial hadiths in “Müsned-ü Ebî Hanîfe li‟l Hasen b. 

Ziyâd” involved in the “el Ġmtâ„” of Zâhid el Kewserî from Ġbn Dewâlîbî. Hasen b. 

Ziyad is the fifth great Imam of Hanafi sect. These hadiths were narrated from Abu 

Hanif are also judicial hadiths. Therefore, it is also of great importance that these 

hadiths narrated by those who became authority in the fiqh are brought to light. In line 

with this aim, in the first part, some informations about Hasen b. Ziyad, Zahid al-

Kawsari and Ibn Dewâlîbî‟s lives, works, scholars, students and their scholarly 

personality will be given. 

 In the second part, sixty judicial hadiths, which is the Ma‟în topic and also 

forms the title of the thesis, in the Musned by Hasen b. Ziyad will be assessment and 

takhrij. These 60 judicial hadiths are given interpretations and explanations to the extent 

that the sources and findings are available under each hadith. The sources of the related 

hadith will be investigated, and the Râvîes in the sened chains will be examined one by 

one using the ricâl and tabakât books. 

 In result and assessment section, a general evaluation of the hadith and the well, 

being of the Râvies will be made on teh basis of all these researches and findings. The 

judicial hadiths, which were assessmented and tahrij, will be categorized according to 

fiqh subjects and a general summary of all these works will be given. 

 

Key Words: Hasen b. Ziyâd, el-Ġmtâ„, el-Kevserî, Ġbn Devâlîbî, Musned, hadith, tahrîj.
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ÖNSÖZ 

 Ġslâmiyetin tam olarak anlaĢılıp tatbîk edilmesi, Ģüphesiz ana kaynak olan 

Kur‟ân-ı Kerîm ve hadisi Ģerîfler ile mümkün olmaktadır. Dolayısı ile Hz. Peygamber 

(s.a.v.) döneminden günümüze intikâl etmiĢ her bir hadîsi inceleyerek sıhhatini tesbît 

etmek dinimizin daha iyi anlaĢılıp yaĢanmasına vesile olacaktır.  

 Bu çalıĢmada, Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟indeki altmıĢ hadîs-i Ģerîfin Kütüb-i 

Sitte, Câmiü‟l-mesânîd ve diğer kaynaklarda nasıl geçtiği tesbit edilerek tahrîci 

yapılacaktır. Hasen b. Ziyâd Hanefî mezhebinin beĢinci imamıdır. Dolayısıyla iyi bir 

fakîh olmasının yanı sıra hadîsçi kimliği ile de meĢhur olmuĢtur. Fıkıhçı olduğu için 

Müsned‟inden seçilen bu altmıĢ hadis, ahkâm hadisleridir. Tesbit edebildiğimize göre 

Hasen b. Ziyâd gibi önemli bir Ģahsiyetin Müsned‟inde yer alan bu ahkâm hadisleriyle 

ilgili daha önce herhangi bir tahric çalıĢması yapılmamıĢtır. Bu eksikliğin, Kütüb-i Sitte 

baĢta olmak üzere temel kaynaklardan istifade edilerek giderilmesi hedeflenmiĢtir. 

 ÇalıĢma bir giriĢ, iki bölüm ve sonuç kısmından oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde 

tezin amacı, önemi ve kaynakları üzerinde durulmuĢtur. Birinci bölümde Zâhid el-

Kevserî, Ġbn Devâlîbî ve Hasen b. Ziyâd‟ın hayatları ile hadisçi kimlikleri ele alınmıĢtır. 

Hasen b. Ziyâd‟ın hayatı, Zâhid el-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ kitabı kaynak alınarak tercüme 

edilmiĢ ve ayrıca değiĢik kaynaklardan istifade edilerek sunulmuĢtur. Ana konuyu 

oluĢturan ikinci bölümde ise ahkâm konularındaki bu altmıĢ hadisin el-Ġmtâ„‟da aynen 

geçtiği Ģekilde Arapça olarak yazılıp tercümesi yapılmıĢ, anlamı kapalı ifâdeler, Ģerh ve 

lügat kitaplarına bakılarak açıklığa kavuĢturulmuĢtur. Senedde yer alan râvilerin 

değerlendirilmesi kısmında, zikredilen râvilerin tamamı tetkik edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Hadisin tahrici ve değerlendirilmesi kısmında, hadislerin Kütüb-i Sitte, Müsned, 

Musannef, Âsâr, Müstedrek vb. hadis kaynakları esas alınarak tahricleri yapılmıĢ, 

Ģâhitleri zikredilmiĢ, lafız farklılıkları belirtilmiĢ ve âlimlerin görüĢlerine yer verilmiĢtir. 

Genel değerlendirme ve sonuç kısmında ise tezin genel konusu, özeti, hadislerin sıhhati, 

fıkıh konularına göre kategorize edilmesi, Ebû Yusuf ve Muhammed b. Hasen‟in 

Müsned (Âsâr)‟lerinde kaçının yer aldığının belirlenmesi ve râvîlerin cerh ve ta„dil 

durumları hakkında bilgi verilmiĢtir. Hadislerin tahricleri yapılırken öncelikli olarak 

aynı senedle gelen hadislere, daha sonra da Ģâhitlerine yer verilmiĢtir. Genel 

değerlendirme ve sonuç kısmında hadisler, kaynağına göre sınıflandırılmıĢ ve mürsel 

olan hadislerin oranları belirtilmiĢtir. Konu ile alâkalı yapılabilecek çalıĢmalara 

değinilmiĢtir. 
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KISALTMALAR 
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a.s.       : Aleyhisselâm 

b.         : Ġbn (oğlu) 

bk.       : Bakınız 

bnt.      : Bint (kızı) 

b.y.      :           Basım Yeri Yok 

c.         : Cilt  

çev.      : Çeviren 
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thk.      : Tahkîk eden 

ts.        :  Tarihsiz 

vb.       : Ve benzeri 

yay.     : Yayınlar 

y.y.      :           Yayıncı Bilinmiyor 
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GĠRĠġ 

I. Tezin Amacı 

 Bu çalıĢmada öncelikli amaç Zâhidü‟l-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ kitabında Ġbn 

Devâlîbî‟den rivayet ettiği Hasen b. Ziyad‟ın Müsned‟inde yer alan 60 hadisin tahrici ve 

değerlendirmesi olacaktır. Hasen b. Ziyâd gibi fıkıh alanında meĢhur olan bir âlimin 

hadis sahasındaki önemini, rivayet ettiği hadislerin tahricini de yaparak ortaya koymak 

temel amaçlarımızdandır. Bu amaç doğrultusunda birinci bölümde konuya giriĢ 

sadedinde Zâhidü‟l-Kevserî, Ġbn Devâlîbî ve Hasen b. Ziyâd‟ın hayatı, eserleri, 

talebeleri, hocaları ve ilmî kiĢiliklerine dair kısa ve öz bilgiler yer alacaktır.  

Ġkinci bölümde ise ana konumuzu oluĢturan Hasen b. Ziyad‟ın Müsned‟inde yer 

alan 60 hadisin tahric ve değerlendirilmesi yapılacaktır. Bu hadisler, tercüme ve izah 

edilip her bir hadîs, kaynak ve bulguların elverdiği ölçüde tahric edilerek 

değerlendirilecektir. Ġlgili hadîsin Kütüb-i Tis„a, Abdürrezzak ve Ġbn Ebî ġeybe‟nin 

Musannef‟leri, Tahâvî‟nin ġerhu me„âni‟l-âsâr‟ı, Dârekutnî‟nin Sünen‟i, Ebû Yusuf ve 

Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin Müsnedi (Âsâr) gibi kaynaklarda ne Ģekilde 

geçtiği araĢtırılacak, bu bağlamda âlimlerin bu hadisleri nasıl değerlendirdiği 

aktarılacaktır.  Sened zincirlerinde yer alan râvîler de ricâl ve tabakât kitaplarından 

faydalanılarak tetkik edilecektir.  

Sonuç ve değerlendirme bölümünde ise tüm bu araĢtımalar ve elde edilen 

bulgular neticesinde hadis ve ravilerin sıhhatine dair genel bir değerlendirme yapılacak, 

hadislerimiz fıkıh konularına göre kategorize edilecek ve bu 60 hadisle ilgili 

çalıĢmaların genel bir değerlendirmesi verilecektir.  

Tez konusunu belirleme aĢamasında daha önce yapılmıĢ olan yüksek lisans ve 

doktora çalıĢmaları incelenmiĢtir. Bunlardan Sakarya Üniversitesinde 2007 yılında, 

danıĢmanlığını Mehmet ÖZġENEL‟in yaptığı ve AĢur AKYOL‟un hazırladığı  Hasen b. 

Ziyad el-Lü‟lüî ve Hadis Ġlmindeki Yeri adlı yüksek lisans çalıĢması dikkat çekmektedir. 

Ancak bu çalıĢmada Hasen b. Ziyad‟ın hayatı ve hadisçiliği üzerinde durulmuĢ, el-Ġmtâ„ 

kitabında geçen ve ana konumuz olan 60 hadîsin tahric, tercüme ve değerlendirilmesi ile 

alakalı herhangi bir bilimsel çalıĢma yapılmadığı tesbit edilmiĢtir. Bu eksikliği gidermek 

adına hadislerin tercümelerinde Ali el-Kârî‟nin yazdığı Harisî‟nin Müsned‟inin 

Ģerhinden istifade edilecektir. Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde yer alan bu hadislerin, 

baĢta Kütüb-i Sitte olmak üzere Ġmam A„zam Ebû Hanîfe‟nin öğrencilerinden olan Ebû 
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Yusuf ve Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin (el-Âsâr) Müsned‟lerinde kaçının yer 

aldığının tesbit edilmesi ve Hanefîlerin hadise bakıĢ açısının değerlendirilmesi temel 

amacımızdır.  

II.Önemi / Problem Durumu   

Hasen b. Ziyad Hanefi mezhebinin beĢinci imamı sayılan önemli bir fakîh ve 

hadisçidir. Onun fakîh ve muhaddis kimliğinin yanı sıra 116-204/734-819 yılları 

arasında yaĢamıĢ olması, Müsned‟indeki hadislerin ilk hadis kaynaklarından olduğunu 

göstermektedir. Ġmamı Azam Ebû Hanîfe‟nin en uzun süre hocalığını yaptığı 

öğrencisinin Hasen b. Ziyad olması da Hasen b. Ziyad‟ın ve  hadislerinin ehemmiyetini 

ortaya çıkarmaktadır. Hasen b. Ziyad‟ın hocası Ebû Hanîfe‟den rivayet ettiği hadisler 

aynı zamanda Ebû Hanîfe‟nin Müsned‟lerinden biri sayılmaktadır.  Hasen b. Ziyâd‟ın 

Müsned‟inde yer alan bu hadislerin tahrîci yapılırken aynı zamanda Ebû Yusuf ve 

Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin Müsned (Âsâr)‟lerinde ne kadarının yer aldığının, 

öğrencilerinin Ebû Hanîfe‟den aynı hadisleri alıp almadıklarının belirlenmesi Hasen b. 

Ziyâd‟ın Hanefî fıkhındaki konumunu tesbit etmemize imkan sağlayacaktır.  

Ebu Hanîfe ve öğrencileri ile ilgili hadis ilmine dair yapılan çalıĢmalara göz 

attığımızda Ģu çalıĢmaları sıralayabiliriz: 

 Marmara Üniversitesinde 2011 yılında danıĢmanlığını Ahmet YÜCEL‟in 

yaptığı ve Nilüfer KALKAN‟ın hazırladığı Ġmam Muhammed‟in Kitâbü‟l-âsâr‟ı ve 

Rivayetlerinin Kütüb-i Sitte ile KarĢılaĢtırılması adlı yüksek lisans tezine rastladık. Bu 

çalıĢmada konu itibariyle Kitâbü‟l-âsâr‟ın isnad açısından değerlendirmesi yapılmıĢ ve 

rivayetlerinin sened ve metin yönünden Kütüb-i Sitte ile karĢılaĢtırılması yapılmıĢtır.  

Atatürk Üniversitesinde 1999 yılında danıĢmanlığını Ġbrahim BAYRAKTAR‟ın 

yaptığı ve Arif ULU‟nun hazırladığı Ebû Yusuf ve Kitâbü‟l-âsâr‟ı adlı yüksek lisans 

çalıĢması yapılmıĢtır. Bu çalıĢmada Ebu Yusuf ve Kitâbü‟l-âsâr‟ı üzerinde durulmuĢtur. 

Cidde Melik Abdülaziz Üniversitesinde danıĢmanlığını Muhammed es-Sadık 

„Urcûn‟un yaptığı ve ġâkir Zîb Feyyâz‟ın hazırladığı Ebû Hanîfe Beyne‟l-Cerh ve‟t-

Ta„dîl adlı master çalıĢması yapılmıĢtır. Bu tez, Ebû Hanîfe‟nin müsned ve muttasıl 

olarak rivayet ettiği 72 hadisin Ģâhit ve mütâbe„âtlarını ortaya koymaktadır. Bu 

rivayetleri de daha çok sened yönünden ele almaktadır.  

Tez konusunu belirleme aĢamasında yüksek lisans ve doktora çalıĢmaları 

incelenmiĢtir. Bunlardan Sakarya Üniversitesinde 2007 yılında, danıĢmanlığını Mehmet 
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ÖZġENEL‟in yaptığı ve AĢur AKYOL‟un hazırladığı  Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî ve 

Hadis Ġlmindeki Yeri adlı yüksek lisans çalıĢmasına rastladık. Ancak bu çalıĢmada 

Hasen b. Ziyad‟ın hayatı ve hadisçiliği üzerinde durulmuĢ, el-Ġmtâ„ kitabında geçen ve 

ana konumuz olan 60 hadîsin tahric, tercüme ve değerlendirilmesi ile alâkalı herhangi 

bir bilimsel çalıĢma yapılmadığı tesbit edilmiĢtir. Bu eksikliğin giderilmesi temel 

amacımızdır. Hadis ilmi açısından büyük öneme sahip olan bu hadislerin tahric ve 

değerlendirmelerini  kaynaklar elverdiği ölçüde yapmaya çalıĢacağız.  

 

III. Kaynakları ve Metodu 

 Bu çalıĢmada öncelikli olarak konumuz olan hadislerin metinleri Arapça olarak 

verilecek, daha sonra çeĢitli hadis Ģerhlerinden istifade edilerek bu hadisler tercüme 

edilecektir. ÇalıĢmamız konu bakımından anket, deney ve gözleme uygun olmadığı için 

araĢtırmamızda yazılı kaynaklardan istifade edilecektir. Bu açıdan araĢtırma metodumuz 

dokümantasyon ve literatür çalıĢması Ģeklinde olacaktır.  

ÇalıĢmamızda kullanılacak temel kaynak Hasen b. Ziyad‟ın Müsned‟inde yer 

alan 60 hadîsin Ġbn Devalîbî tarafından nakledildiği el-Ġmtâ„ bi sîreti‟l-imâmeyn el-

Hasen b. Ziyâd ve sâhibihî Muhammed b. ġücâ„ kitabı olacaktır. Bu kitap, adında da 

geçtiği üzere Hasen b. Ziyâd ve Muhammed b. ġücâ„ hakkında yazılmıĢtır. Matbaatü‟l-

Envâr‟da 70 sayfa halinde basılmıĢtır. Zâhidü‟l-Kevserî bu eserinde Ebû Hanîfe‟nin bu 

iki talebesinin hayatı ve hadislerine yer vermiĢtir. Bu kitaptan yararlanılacak, birtakım 

mâ„lûmât ya da hadislerin tercüme ve izahlarında ise el-Âsar, el-Ensâb, ġerhu Müsnedi 

Ebî Hanîfe, Lisânü‟l-Arab gibi eserlere baĢvurulacaktır. Hadisleri tahric ederken ise 

öncelikli olarak Sahîh, Sünen, Müsned, Musannef, Mu„cem türünde yazılan eserlerden 

yararlanılacaktır. Tahrîc yapılacak hadisleri ararken Zeyla„î‟nin tahrîc kitabı olan 

Nasbu‟r-râye‟sinden, Ali el-Kârî‟nin ġerhu Müsnedi Ebî Hanîfe li‟l-Hârisî adlı 

eserinden ve Concordance‟den istifade edilecektir. Ayrıca Mektebetü‟Ģ-Ģâmile ve 

Cevâmi„ü‟l-kelim gibi programlardan da faydalanılacaktır. Senedde yer alan ravilerin 

cerh ve ta„dîl durumları hakkında verilen bilgilerde ise Mizzî‟nin Tehzîbü‟l-kemâl, 

Zehebî‟nin Mîzânü‟l-i„tidâl ve Ġbn Hacer‟in Tehzîbü‟t-Tehzîb, Takrîbü‟t-Tehzîb adlı 

eserlerinden faydalanılacaktır. 
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I . BÖLÜM 

 

1. MUHAMMED ZÂHĠD El-KEVSERÎ‟NĠN HAYATI 

1.1. Doğumu, Adı, Nesebi, YetiĢmesi ve Hadis Ġlmindeki Yeri 

Muhammed Zâhid el-Kevserî 28 ġevval 1296/16 Eylül 1879‟da Salı günü sabaha 

karĢı, Düzce‟ye üç mil uzaklıktaki, babasının adı ile anılan Hacı Hasan köyünde 

dünyaya gelmiĢtir.
1
 

Kevserî‟nin adı, tüm eserlerinde adeti olduğu üzere ve kitaplarında yazdığı 

Ģekilde Muhammed Zâhid b. eĢ-ġeyh Hasen Hilmi el-Kevserî  b. Ali Bey ed-Düzcevî 

Ģeklinde yer almaktadır.
2
 

 Çerkez asıllı olan Muhammed Zâhid, “el-Kevserî” lakabını, dedelerinden Kansu 

ile aralarında yedi kuĢak bulunan ve “Kevsrak” namı ile anılan ceddinden alır. 

“Kevser‟in oğlu” manasına gelir.  ed-Düzcevî denilmesi ise, doğum yerine izafetendir.
3
  

Zâhid el-Kevserî, Kafkasya‟dan hicret edip Bolu‟nun Düzce ilçesine yerleĢen  

bir aileye mensuptur. Babasının adı ġeyh Hacı Hasan Hilmi Kevserî‟dir. (ö. 1345/1929) 

1245/1831 yılında Kafkasya‟nın, adını Koban nehrine dökülen  bir ırmaktan alan, 

“ġebzer” denilen mevkiînde dünyaya gelmiĢtir.
4
 

 Hasan Hilmi Efendi Kafkasya‟da zamanın âlimlerinden ilim tahsil ettikten sonra 

kendisi talebe yetiĢtirmeye baĢlamıĢ, ancak Rus iĢgâli nedeniyle talebeleriyle beraber 

Osmanlı topraklarına hicret etmek zorunda kalmıĢtır. 1280/1863 yılında Düzce‟ye 

yerleĢmiĢ,  burada kendi adıyla anılan bir köy kurmuĢ ve aynı köyde bir medrese inĢa 

ederek faaliyetlerini sürdürmüĢtür. Uzun bir eğitim-öğretim hayatının sonunda 

1345/1926 yılında Düzce‟de vefat etmiĢtir.
5
 Zâhid el-Kevserî babalık hakkı olarak 

üzerine düĢen görevi yerine getirmek için babasının hayatını Ġrğâmü‟l-merîd adlı 

eserinde kaleme almıĢtır.
6
 

                                                           
1
 ÖzafĢar, Mehmet Emin; Kevserî‟nin Hayatı, Eserleri, Fikirleri ve Hadisçiliği, YayımlanmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 1989. s., 25. 
2
 Kevserî, Ġrğamü‟l-merîd, Matbaatü Bekir Efendi, Ġstanbul, 1328, s. 103, 109. 

3
 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî Hayatı, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, 

Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum Tebliğleri), Ġstanbul: Seha NeĢriyat, 1996, s. 34-35. 
4
 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Kevserî‟nin Hayatı, Eserleri, Fikirleri ve Hadisçiliği, s. 24. 

5
 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî Hayatı, s. 34. 

6
 Kevserî, “Ġrğamü‟l-merîd ”, s. 103. 
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 Kevserî, dünyaya geldiği andan itibaren kendini ilmî bir ortamda bulmuĢ ve bu 

ilim dünyasından ebedî âleme intikâl edinceye kadar bir an olsun dıĢarı çıkmamıĢtır. 

Babasının yanında yetiĢmiĢ, fıkıh, hadis vb. ilimleri ilk olarak ondan tahsil etmiĢtir. 

RüĢdiye Mektebinde iken Düzceli ġeyh Muhammed Nazım Efendi  (ö. 1329/1911)‟den 

sarf, nahiv,  tarih, riyazât (matematik ilimleri), Farsça, takvîmü‟l-büldân (coğrafya) ve 

bazı Ģer‟î ilimleri okumuĢtur. Yine RüĢdiye yıllarında babasıyla uzun yıllardan beri 

arkadaĢlığı olan Düzce müftüsü Üsküplü (Düzce‟ye bağlı olan bir köy ) Hüseyin Vecih 

Efendi‟den (ö. 1312/1895) bazı âlet ilimleri almıĢtır. Ayrıca memleketin önde gelen ilim 

adamlarından ġaban Fevzi Efendi‟nin ders halkasına devam etmiĢtir.
7
  

Babası müderris olması hasebiyle kendisine özel bir itina göstermiĢtir. Hasan b. 

Ali el-Kevserî, Ġslamî ilimlerde engin bir malumat sahibidir. Kevserî bununla alakalı 

olarak Ģöyle demektedir:  

 “Babam fıkıh ve hadis ilminde mahir idi. Fıkhın temel eserlerini pek çok kereler 

okutmuĢtur. Buhârî‟nin Sahîh‟ine karĢı ayrı bir ilgisi ve muhabbeti vardı. Buhârî 

Ģerhlerinden Ġbn Hacer‟in Fethu‟l-bâri‟si ile Bedreddin el-Aynî‟nin Umdetü‟l-kârî‟si ile 

birlikte Sahîh‟i öğrencilerine ders vererek defalarca hatmetmiĢtir. Fıkıh, hadis ve diğer 

ilimleri kendisinden aldım.” Bu ifadeleri onun çok küçük yaĢta hadis ilmiyle haĢir neĢir 

olduğunu ortaya koymaktadır.
8
 

 Kevserî, RüĢdiye‟den mezun olduktan sonra takriben on beĢ yaĢlarında, ilk defa 

doğum yeri olan Düzce‟den ayrılmıĢ ve 1311/1893 yılında Dârü‟l-Hilâfeti‟l-Aliyye‟ye 

yani Ġstanbul‟a gelmiĢtir. Aynı tarihte, hemen kadıasker Hasan Efendi‟nin (ö. 1044 

/1635) kurduğu ve kendi ismi ile anılan  „Kadıasker Hasan Efendi Dâru‟l-hadîsi‟ne 

intisap etmiĢtir.
9
 Bu sırada, öncelikle amcası Sirozlu Hâfız Musa Kazım el-Kevserî‟nin 

(ö. 1353/1934) özel derslerine devam etmiĢ, kendisinden Arap dili ve grameriyle 

alakalı; el-Kâfiye, Kavâidu‟l-i„râb, Aruzu‟l-Endelüsî, ġerhu‟l-ebyâti‟s-seb‟a vb. önemli 

eserleri okumuĢtur.
10

 

 Kevserî, diğer yandan Fatih Camii‟nde verilen derslere devam etmiĢ,  Çekmeceli 

Ġsmail Zühdü Efendi‟den en-Netâic ve ġerhu‟l-minye‟yi tamamlamıĢtır.
11

  Robalzade 

                                                           
7
 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Kevserî‟nin Hayatı, Eserleri, Fikirleri ve Hadisçiliği, s. 25. 

8
 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliğleri), Muhammed Zahid el-Kevserî Hadis Yönü, Seha NeĢriyat: Ġstanbul, 1996, s. 91. 
9
 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliğleri)Muhammed Zahid el-Kevserî, Hayatı, s. 36. 
10

 A.g.e., s. 36-37. 
11

 A.g.e., s. 37. 
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Yusuf Ziyaeddin Efendi‟den (ö. 1339/1920) el-Müselsel bi‟l-evveliyye‟yi dinlemiĢ, 

talebesi allâme Muhammed Hâlis eĢ-ġirvânî‟den  (ö. 1331/1913) Makâmâtu‟l-Harîrî, 

Muhtasaru‟l-Me„âni, Mir‟âtu‟l-Usûl ve ġerhu‟d-Devvânî‟yi okumuĢtur. Yine aynı zatın 

talebelerinden muhakkik Ahmed Remzi eĢ-ġehrî‟den (ö. 1341/1922) el-Mutavvel‟i 

tamamlamıĢtır.
12

 

 Karınâbâdlı Halil Efendi‟den ġerhu‟l-vad„iyye‟yi okuyan Kevserî, Kastamonulu 

ġeyh Hasan Hilmi Efendi‟den (ö. 1240-1329/1824-1911) Râmûzü‟l-ehâdîs‟i okumuĢ ve 

icâzetini almıĢtır. Kastamonulu Hasan Hilmi Efendi öncelikle, Kevserî‟nin babasının 

çok samimi ve eski bir dostu, Kevserî‟nin de tasavvuftaki üstadı ve Ģeyhi olup ilmî 

Ģahsiyetinin teĢekkülünde kendisine rehber edindiği Alasonyalı Ali Zeynelâbidin‟in de 

hocasıdır. Kevserî, Ali Rıza el-Fakrî‟den Lüccetü‟l-esrâr‟ı, ġeyh Muhammed Esad 

Dede el-Mevlevî‟den ġerhu‟r-ruba„iyyat‟ı ve Hafız ġîrâzî‟nin Dîvân‟ının bir kısmını; 

Silistreli Hacı Selim Efendi‟den ise es-Sirâciyye‟yi okumuĢtur.
13

 

 Kevserî‟nin ilmî, edebî, ahlâkî Ģahsiyetinin teĢekkülünde çok önemli rolü 

bulunanlardan birisi de Eğinli Hacı Hâfız diye meĢhur olan Ġbrahim Hakkı‟dır. (ö. 

1243–1318/1828–1900) Kendisinden el-Câmi, eĢ-ġâfiye, el-Alaka, haĢiyesi ile birlikte 

el-Fenârî, Muhammed Emin‟in Risaletü ciheti‟l-vahde‟si, Takrîru‟l-kavânîn‟in ilk cildi, 

Ġbn Âbidîn‟in Takrîr‟i ile beraber ed-Dürrü‟l-muhtar, tasavvurlar bahsinin sonuna kadar 

es-Seyyid ve es-Siyâlkûtî Ģerhleri ile birlikte el-Kutb‟u, musnedu ileyh bahsinin sonuna 

kadar Muhtasaru‟l-me„ânî‟yi, Ali el-Kârî‟nin eĢ-ġifâ‟sının bir kısmı ile Kâdı Beyzavî 

tefsirinin bir cüzünü okumuĢtur.
14

 

 Kevserî Eğinli Ġbrahim Hakkı‟nın ölümü üzerine, tavsiye ettiği üzere,  

Alasonyalı Ali Zeynelâbidîn‟in (ö. 1268-1336/1852-1918) derslerine devam etmiĢtir. 

Ondan Ġsamu‟t-tasdikat ile birlikte el-Kutb‟dan geriye kalan kısmı tamamlamıĢ, 

Muhtasaru‟l-Ma„ânî‟yi bitirmiĢ, el-Hayâli ve es-Siyalkûtî‟nin Ģerhleriyle beraber 

ġerhu‟l-Akâid‟i okumuĢ, et-Tarsusî Ģerhi ile birlikte Mir‟âtü‟l-usûl‟ü tamamlamıĢtır.
15

 

                                                           
12

 A.g.e., s. 37. 
13

 A.g.e., s. 37-38. 
14

 A.g.e., s. 38. 
15

 A.g.e., s. 38. 
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 Kevserî, Rizeli ġaban Fevzi Efendi‟den (ö. 1319/1901) ġerhu Âdâbi'l-

Gelenbevî”yi, Düzce'li Selahaddin Efendi‟den de (ö. 1353/1934) Sülâsiyyâtu Ġbn 

Mâce‟yi okumuĢtur.
16

 

  Ders halkalarına katıldığı hocalar arasında görüldüğü gibi Çekmeceli Ġsmâil 

Zühdü Efendi, Yûsuf Ziyâeddin Efendi, Karinâbâdlı Halil Efendi, Alasonyalı Ali 

Zeynelâbidin Efendi, Hacı Hâfız diye bilinen Eğinli Ġbrâhim Hakkı Efendi, Ali Rızâ 

Fakrî Efendi ve ġeyh Mehmed Esad Dede gibi âlimler yer alır. Kendi ifadesine göre 

ilmî Ģahsiyetinin teĢekkülünde en çok Alasonyalı Ali Zeynelâbidin Efendi ile Eğinli 

Ġbrâhim Hakkı Efendi etkili oldu. Bu arada babasının dostu Kastamonulu ġeyh Hasan 

Hilmi Efendi‟den tarikat dersi aldı ve tasavvuf yoluna intisap etti. Ġstanbul‟da on yıl 

süren medrese tahsilini 1904‟te tamamlayıp 1906‟da girdiği ruûs imtihanını kazandı ve 

dersiâm unvanını elde etti.
17

 Kevserî, bu imtihanı baĢarıyla kazandı ve kendisine dirâyet 

sahibi olduğuna ve Ģer‟î, edebî, aklî bütün alanlarda ders okutabileceğine dair komisyon 

baĢkanı Ders Vekili Ahmed Asım Efendi ve diğer üç üyenin imzasını taĢıyan bir icazet 

verildi.
18

 

Ġlmî icazetini alan Muhammed Zâhid el-Kevserî, bu tarihten itibaren aĢağı yukarı 

I. Dünya SavaĢı‟nın baĢlarına kadar (1914-1918) “Dersiâm” sıfatıyla Fâtih Camiinde 

müderrislik yaptı. Bu arada (h. 10 Safer 1331) 1913‟de Ġstanbul Müderrisliği 

Rüûsluğuna ehil görüldü.
19

 Kevserî, Dârülfünûn‟da açılan fıkıh müderrisliği imtihanında 

baĢarı göstermesine rağmen tayini Ġttihatçılar tarafından engellenince Kastamonu‟da 

yeni açılan medresenin kuruluĢu ile görevlendirildi. Burada üç yıl kaldıktan sonra deniz 

yoluyla Ġstanbul‟a dönerken bindiği teknenin alabora olması yüzünden boğulma 

tehlikesi atlattı.
20

  

Muhammed Zâhid el-Kevserî, daha sonra ġeyhülislam Muhammed Esad el-

Ahiskavî (ö. 1334 /1916)‟nin azledilmesiyle onun yerine getirilen Ürgüplü Hayri Efendi 

zamanında, ıslah edilen medreselerde Maahid-i Nizamiyye, Belağat, Aruz ve Ġlmi Vaz„ 

(Lafızların belirli bir anlam karĢılığında ortaya konulmasını ve lafız-anlam iliĢkisini 

konu edinen bilim dalı) dersleri okutmuĢtur. Cuma gününün dıĢında haftanın her gününü 

                                                           
16

 A.g.e., s. 39. 
17

 Yavuz, Yusuf ġevki, “Zâhid Kevserî”, DĠA, XLIV,  77. Ġstanbul, 2013. 
18

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliğleri)Muhammed Zahid el-Kevseri, Hayatı, s. 40. 
19

 A.g.e., s. 40-41. 
20

 Yavuz, Yusuf ġevki, “Zâhid Kevserî”, DĠA, XLIV,  77. Ġstanbul, 2013. 
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bu derslere ayırmıĢtır.
21

 Onun tekrar Ġstanbul'a dönüĢü I. Dünya SavaĢı‟nın bittiği tarihe 

rastlar. Bir ay kadar Daru‟Ģ-ġafaka‟da derse devam ettikten sonra daha önceki imtihanda 

elde ettiği baĢarısının da etkisi ile arkadaĢlarına nispetle yaĢının küçüklüğüne rağmen 

Süleymâniye Medresesi “Medresetü‟l-Mütehassısîn”e atanır. Orada “Tabakâtü‟l-kurra 

ve‟l-müfessirin”de göreve baĢlar.
22

 

 Ders Vekâleti meclisine üye olarak seçilip bir süre sonra da 75 Osmanlı lirası 

(altın) aylıkla Ders Vekilliğine tayin edilinceye kadar bu görevlere devam eden el-

Kevserî, Ġttihad ve Terakkicilerle anlaĢamadığı için Ders Vekilliği‟nden azledilmiĢtir. 

Ancak Ders Vekâleti Meclis Üyeliği ile Müderrislik görevini, 13 Rebîü‟l-âhir 1341/3 

Kasım 1922 tarihinde Mısır‟a gitmek üzere Türkiye‟den ayrılıncaya kadar 

sürdürmüĢtür.
23

 

 Kevserî‟nin ders vekilliğinden azline sebep olan hâdise, onun hukuk 

mücadelesidir. Ġstanbul Yangından Zarar Görenlere Yardım Cemiyeti,  Üçüncü 

Mustafa‟nın (ö. 1187/1773) inĢa ettirdiği bir medrese binasını yıkıp yerine garaj olarak 

kullanılacak bir bina yapmak ister. Cemiyetin baĢkanı Tevfik PaĢa‟dır. (ö. 1354/1936) 

Kevserî, Ders Vekâletine bağlı medreselerin kendi izni alınmadan yıkılamayacağını, 

vakıf Ģartlarını taĢıyan bir medresenin ancak mahkeme kararı ile yıkılabileceğini söyler 

ve mahkemeye dava açar. Mahkemeden yürütmeyi durdurma kararı talep eder. Bunu 

takip etmek etmek üzere de iki avukat tutar. Davanın seyri esnasında Tevfik PaĢa 

sadrazam olur. (1918) Davanın reddi konusunda esas hak sahibinin ġeyhülislam 

olduğunu ileri sürerek Kevserî‟yi kararından vazgeçirmeye çalıĢırlar. Ancak o da 

medreselerin ders vekîline bağlı bulunduğunu gösteren resmî belge ile mukâbelede 

bulununca, kendisini görevden azletmekten baĢka bir çare bulamazlar.
24

 

 

1.2.Mısır Dönemi 

 Zâhid el-Kevserî hayatı boyunca Ġttihat ve Terakkî Cemiyeti‟ne mensup devlet, 

siyaset ve fikir adamlarına muhalif kalmıĢtır. 1922 yılının sonlarına doğru bir dostunun, 

hakkında tutuklama emrinin çıkarıldığını sokakta kendisine söylemesi üzerine ailesine 

                                                           
21

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, A.g.e., s. 41. 
22

 A.g.e., s. 44. 
23

 Muhammed Zâhid el-Kevserî, Hanefi Fıkhnın Esasları (Fıkhu Ehli‟l-Irak ve hadisühüm), Çevirenler: 

Abdülkadir ġener ve M. Cemal Sofuoğlu, Yeni Pars Matbaacılık: 1982, s. 2. 
24

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliğleri) Muhammed Zahid el-Kevseri, Hayatı, s. 45. 
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bile haber vermeden deniz yoluyla Mısır‟a hareket etti, önce Ġskenderiye‟ye, birkaç gün 

sonra da Kahire‟ye ulaĢmıĢtır. Ġskenderiye‟den Beyrut‟a, oradan ġam‟a geçmiĢtir. 

(1923)
25

 Sonra tekrar Kahire‟ye dönerek Camiü‟l-Ezher‟de okuyan Türk öğrencilerinin 

kaldığı Ebû‟z-Zeheb Muhammed Bey (ö. 1189/1775) Tekkesine yerleĢmiĢtir. 1347/1928 

yılında ġam‟a geri dönen ve bir yıl kaldıktan sonra tekrar Kahire‟ye dönüp Mısır Devlet 

ArĢivi‟nde (Darü‟l-Mahfuzati‟l-Mısriyye) bulunan bir kısım Türkçe belgeleri Arapçaya 

çevirme gibi mütevazı bir iĢte çalıĢarak geçimini sağlayan el-Kevseri, bundan sonra eĢi 

ve çocuklarını da yanına getirmiĢtir.
26

 

 Oğlu ile bir kızı kendisi Ġstanbul‟da iken vefat ettiğinden Kahire‟ye eĢi ve iki 

kızı gelmiĢtir; kızlarından Seniha 1934‟te, Meliha 1947‟de Kahire‟de vefat etmiĢlerdir.
27

 

 Kahire‟de bulunduğu süre içerisinde Kevserî‟nin evi adeta bir medrese haline 

gelmiĢ ve burada özel dersler vermek suretiyle çok sayıda talebe yetiĢtirmiĢ ve pek çok 

nadide eserin basımına öncülük etmiĢtir.
28

 

 Diğer yandan zamanın ileri gelen âlimleri çalıĢmalarında bilgisine müracaat 

etmiĢ, istiĢrak ve çalıĢmaları konusunda kendisinden azamî derecede 

yararlanmıĢlardır.
29

 

 Hadis alanında da temayüz eden Zâhid el-Kevserî yirmiye yakın hadis kitabını 

üstadlarından okuyarak rivayet icâzeti almıĢtır. Ebû Hanîfe‟nin hadis anlayıĢına yönelik 

eleĢtirilere cevap olarak kaleme aldığı Te‟nîbü‟l-Hatîb ve en-Nüketü‟t-Tarîfe adlı 

eserleri büyük yankı uyandırmıĢ, haklarında reddiyeler yazılmıĢ, kendisi de bunların bir 

kısmına cevap vermiĢtir. Hadise dair diğer eserleri onun ricâl ilmindeki dirayetini 

kanıtlayıcı niteliktedir.
30

 

 Zâhid el-Kevserî hakkında âlimlerin serdettiği Ģu görüĢler, kendisinin ilim 

sahasındaki önemini ortaya koymaktadır. 

 ġeyhülislam Mustafa Sabri Efendi, Kevserî hakkında Ģu cümleleri nakletmiĢtir: 

“Dostum Zahit Efendi‟nin sahili olmayan iki deryada, yani hadis ve fıkıh ilminde 

                                                           
25

 Yavuz, Yusuf ġevki, “Zâhid Kevserî”, DĠA, XLIV,  77.  
26

 Kevserî, Hanefi Fıkhının Esasları, s. 2-3. 
27

 Yavuz, Yusuf ġevki, “Zâhid Kevserî”, DĠA, XLIV,  77.  
28

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliğleri) Muhammed Zâhid el-Kevserî, Hayatı, s. 50. 
29

 A.g.e., s. 51. 
30

 Yavuz, Yusuf ġevki, “Zâhid Kevserî”, DĠA, XLIV,  78. 
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emsalsiz olduğunu itiraf ediyorum. Ve bu itirafı, fazilet ve kemalat ehlini takdir 

konusunda üzerime düĢen vecîbelerin en ağırı olarak telakki ediyorum.”
31

 

 Muhammed Ebu Zehra, kendisi hakkında Ģöyle demiĢtir: “ġu devirde hiçbir âlim 

yok ki ölsün de yeri doldurulsun. ĠĢte Zâhid el-Kevserî‟nin de yeri doldurulamaz. O, 

selef-i salihinin bakiyesidir. O, „Âlimler, Nebilerin varisleridir.‟ hakikatine masdak bir 

âlimdir.”
32

 

 Hadis âlimlerinden Muhammed Yusuf el-Bennûrî, Kevserî‟nin tabiri caizse Ġbn 

Mesud gibi herkese yetecek ve herkesi faydalandırıp susuzluğunu giderecek bir kap 

olduğunu, tam olarak asrın muhakkiki, araĢtırmacısı, âlimi ve eleĢtirmeni olduğunu 

ifade ederek, yaĢadığı asırda bu meziyeti taĢıyan müstesna bir Ģahsiyet olduğunu 

zikretmiĢtir.
33

 

 Kevserî hakkında yazılan bazı eserlere değinmek gerekirse;  

Ahmed Hayrî, el-Ġmam el-Kevserî, el-Mektebetü‟l-Ezheriyye li‟t-türâs, 

1999/1420. Kevserî‟nin Makâlat‟ının ve diğer bazı eserlerin giriĢinde de basılmıĢtır.  

 Dayfullah Hamed Necî el-Menâsîr, Cuhûdü‟l-Kevserî fî Ulûmi‟l-Hadîs (Yüksek 

Lisans Tezi), Ürdün Üniversitesi 1993. 

 Hamid Ġbrahim Muhammed, eĢ-ġeyh Muhammed Zâhid b. Hasan b. Ali el-

Kevserî ve Cuhûduhu‟l-Kelâmiyyeh, (Doktora Tezi), Ezher Ünv. Usûlü‟d-Dîn Fakültesi, 

1988. 

 Muhammed Said Havva, el-Kevserî ve Cuhûdühü fî Ulûmi‟l-hadîs. 

 Muhammed Yusuf el-Bennûrî, el-Allâme el-Kevserî ve Makâlâtuhu (Makâlât‟ın 

giriĢinde basılmıĢtır). 

 Muhammed Ebû Zehrâ, el-Ġmam el-Kevserî (YaklaĢık 7-8 sayfa olup Kevserî‟nin 

Ġhkâku‟l-Hak, Mukaddimât ve Makâlât gibi eserlerin giriĢinde basılmıĢtır.
34

 

  

                                                           
31

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zahid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliği), s. 30. 
32

 Yılmaz, Necdet, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum Tebliğleri),  

Ġstanbul: Seha NeĢriyat, 1996, s. 197. 
33

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum 

Tebliğleri), s. 29. 
34

 Yargı, Mehmet Ali Yargı, Muhammed Zâhid el-Kevserî-Hayatı, Eserleri ve Fıkhî GörüĢü, Ġslam 

Hukuku AraĢtırmaları Dergisi, Sayı: 6, 2005, s. 317-318. 
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1.3.Vefatı 

 Muhammed Zâhid el-Kevserî, çile, sıkıntı, yokluk ve gurbet dolu, bununla 

birlikte ilme ve dine hizmeti büyük bir onur telakki ettiği yetmiĢ beĢ senelik ömrünün 

sonlarına doğru Ģeker, tansiyon ve yaĢlılıktan kaynaklanan hastalıklardan muzdarip 

olmuĢtur. Ancak bu durum, Kevserî‟yi kitap yazmaktan, talebelerini karĢılamaktan ve 

Ġslam âleminin muhtelif kesimlerinden kendisine yöneltilen soruları cevaplamaktan 

alıkoymamıĢtır.
35

 

 Kevserî, ömrünün son senesinde görme noksanlığı hissetmiĢ ve bir gözü akıntı 

yapmıĢtır. Daha sonra prostat hastalığına yakalanmıĢtır. Bütün bu rahatsızlıklarına 

rağmen doktoru ġeyh Abdullah Osmânî‟nin ifadesine göre Kevseri, hafıza ve 

muhakemesinden en ufak bir Ģey kaybetmemiĢtir. 19 Zilkâde 1371/m. 11 Ağustos 

1952‟de Pazar günü  öğleden sonra saat 16:35‟te dâr-ı bekâya intikal etmiĢtir.
36

 

 

1.4.Hocaları ve Talebeleri 

Yukarıda da zikredildiği üzere Kevserî‟nin önemli bazı hocalarını Ģu Ģekilde 

sıralayabiliriz: 

1)Hasan Hilmi el-Kevserî (Babası) (ö. 1345/1928) 

2)Düzceli Muhammed Nazım Efendi (ö. 1329/1911) 

3)Üsküplü Hüseyin Vecih Efendi (ö. 1312/1894) 

4)Sirozlu Hafız Musa Kazım el-Kevserî (Amcası) (ö. 1353/1934) 

5)Tosyalı Ġsmail Zühdü (ö. 1336/1918) 

6)Robalzade Yusuf Ziyaeddin Efendi (ö. 1339/1920) 

7)Muhammed Halis eĢ-ġirvani (ö. 1331/1912) 

8)Ahmed Remzi eĢ-ġehrî (ö. 1341/1922) 

9)Kastamonulu Hasan Hilmi Efendi (ö. 1329/1911) 

10)Alasonyalı Ali Zeynelabidin (ö. 1336/1918) 

11)Ali Rıza el-Fakri (ö. 1280/1863) 

                                                           
35

 ÖzafĢar, Mehmet Emin; Kevserî‟nin Hayatı, Eserleri, Fikirleri ve Hadisçiliği s. 41. 
36

 ÖzafĢar, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum Tebliğleri)Muhammed 

Zâhid el-Kevserî, Hayatı, s. 53. 
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12)Muhammed Esad Dede el-Mevlevi (ö. 1329/1911) 

13)Hafız ġirazi
37

 (ö. 792/1390 [?]) 

14)Eğinli Hacı Hafız Ġbrahim Hakkı (ö. 1318/1900) 

15)Rizeli ġaban Fevzi Efendi (ö. 1319/1901) 

 

 Talebeleri ise; 

1)Hacı Cemal Alasoni (ö. 1887/1966) 

2)Hüsameddin el-Kudsi (ö. 1400/1980) 

3)Ahmed Hayri 

4)Abdülfettah b. Muhammed Ebû Ğudde (ö.  1417 /1997) 

5)Muhammed Emin Saraç 

6)Hüseyin Atay
38

 

 

1.5.Eserleri 

 Zâhid el-Kevserî‟nin burada zikredemeyeceğimiz kadar çok eseri bulunmaktadır. 

Makâlâtü‟l-Kevserî‟nin Değerlendirilmesi adlı bir Sempozyum Tebliği bulunan 

Ebubekir Sifil, Kevserî‟nin 50‟nin üzerinde telif eseri bulunduğunu ve bu sayıdan çok 

daha fazla esere muhtelif Ģekillerde katkı sağladığını belirtmiĢtir.
39

 Mesela  Is„âdü‟r-

Râkî ale‟l-Merâkî onun Merâku‟l Felâh adlı fıkıh kitabında yer alan hadislerin tahrîcine 

dair bir çalıĢmasıdır.
40

 Biz bu eserlerden en meĢhurlarını ve hadis ilmine ait olanları 

zikretmekle yetineceğiz.  

 

                                                           
37

 Hâce ġemseddin Muhammed. Dîvân sahibi olup Ġran‟ın önde gelen lirik Ģairlerindendir. Tahsin Yazıcı, 

“Hâfız ġîrâzî”, DĠA, XV, 103-104, Ġstanbul, 1997. 
38

 ÖzafĢar, Mehmet Emin, Kevserî‟nin Hayatı, Eserleri, Fikirleri ve Hadisçiliği, s. 43-44. 
39

 Ebubekir Sifil, Makâlâtu‟l-Kevserî‟nin Değerlendirilmesi (Sempozyum Tebliği), Hazırlayan: Necdet 

Yılmaz, Ġstanbul: Seha NeĢriyat, 1996, s. 148. 
40

 ÖzafĢar, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum Tebliğleri)Muhammed 

Zahid el-Kevseri, Hayatı, s. 93. 
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1.5.1. BasılmıĢ Eserleri 

1-Ġrğâmu‟l-Merîd fî ġerhi‟n-Nazmi‟l-„Atîd li Tevessüli‟l-Mürîd: Tevessül hakkındadır. 

Mısır‟a hicretinden önce kaleme aldığı eserlerden bugün elimizde bulunan tek 

çalıĢmasıdır. NakĢibendiyye silsilesini zikrettiği en-Nazmu'l-Atîd adlı Ģiirinin Ģerhidir. 

2-en-Nüketü‟t-Tarîfe fi‟t-Tehaddüsi an Rudûdi Ġbni Ebî ġeybe alâ Ebî Hanîfe: Ġbn Ebî 

ġeybe, el-Musannef isimli eserinde, Ġmam Ebû Hanîfe‟nin 125 meselede hadise 

muhalefet ettiğini ileri sürmüĢ ve bu meseleleri tek tek zikretmiĢtir. en-Nüketu‟t-Tarîfe 

bu meseleleri ele alıp Ġmam‟ın hadise muhalefet etmediğini ortaya koyan bir eserdir. 

3-Ġhkâku‟l-Hakk: Bu eser, Ġmâmu‟l-Haremeyn‟in Ġmam Ebû Hanîfe ve Hanefî 

mezhebini tenkit ettiği Muğîsu‟l-Halk isimli eserine reddiyedir. Kitabın sonunda da ek 

bir risale bulunmaktadır. Bu risale ise Ġmam Ebû Hanîfe ile Ġmam Mâlik‟in 

birbirlerinden hadis rivayet edip etmedikleri meselesini incelemektedir. 

4-Te‟nîbü‟l-Hatîb: el-Hatîbu‟l-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd isimli eserinde Ġmam Ebû 

Hanîfe‟nin biyografisini verirken Ġmam aleyhine ne kadar tezvirat varsa hemen hepsini 

zikretmiĢtir. Te‟nîbu‟l-Hatîb, bu tezviratı rivayet ve dirayet planında çürütmek üzere 

kaleme alınmıĢtır. 

5-et-Terhîb bi Nakdi‟t-Te‟nîb, 

6-Min „Iberi‟t-Tarih: Tarihte ve günümüzde Ġslam ve Ehl-i Sünnet aleyhine faaliyet 

gösteren muhtelif ilim adamı ve cereyanları tahlil eden bir risaledir. 

7-el-ĠĢfâk alâ Ahkâmi‟t-Talâk: Talak ahkâmını ele aldığı bir risaledir. Konu hakkında 

benzersiz tahkikler ihtiva etmesi dolayısıyla Ġ„lâu‟s-Sünen müellifi merhum Zafer 

Ahmed et-Tehânevî (Tanvî) tarafından adı geçen esere de derc edilmiĢtir. 

8-et-Tahrîru‟l-Vecîz fîmâ Yebteğîhi‟l-Müstecîz: Merhum müellifin, öğrencilerine verdiği 

icazetnamedir. Osmanlı uleması hakkında önemli tesbitleri muhtevidir. 

9-Mahku‟t-Takavvül fî Mes‟eleti‟t-Tevessül: Mısır‟a hicretinden sonra tevessül 

meselesini Kur‟ân ve Sünnet temelinde delillendirdiği bir risaledir. 

10-Nazratu‟l-Âbira fî Mezâimi men Yünkirü Nüzûle Îsâ –aleyhisselâm- Kable‟l-Âhira: 

Nüzul-i Ġsa (a.s) meselesini Kur‟ân, Sünnet ve Ġcma merkezinde isbat eden bir risaledir. 

11-Safaâtu‟l-Burhân alâ Safahâti‟l-„Udvân: ÇağdaĢ araĢtırmacılardan Muhibbuddîn el-

Hatîb‟in, el-Kevserî merhumu tenkit ettiği bir makalesine cevaptır. 
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12-Ref‟u‟l-ĠĢtibâh an Hükmi KeĢfi‟r-Ra‟si ve Lübsi‟n-Niâl fi‟s-Salât: BaĢı açık ve 

ayakkabıyla namaz kılmanın hükmü hakkındadır. 

13-Ta‟tîru‟l-Enfâs bi Zikri Senedi Ġbn Ürkimâs. 

14-Hanînü‟l-Mütefecci ve Enînü‟l-Mütefecci (I. Dünya SavaĢına ait). 

15-el-Ferâidü‟l-Vâfiye fî Ġlmeyi‟l-Arûdi ve‟l-Kâfiye. 

16-el-Ġfsâh an Hükmi‟l-Ġkrâh. 

17-Mülefihasu Tezhîbi‟t-Taci‟l-Lüceyni fi Tercemeti‟l-Bedri‟l-Aynî. 

18-el-Ġstibsâr fi‟t-Tehaddüsi ani‟l-Cebri ve‟l-Ġhtiyâr: Bilindiği gibi el-Kevserî merhum, 

Mustafa Sabri Efendi merhumla kader, cebr ve ihtiyar meselelerinde ilmî bir 

münakaĢaya girmiĢtir. Bu münakaĢada Maturîdî mezhebini müdafaa maksadıyla bu 

risaleyi kaleme almıĢtır. 

19-Lemahâtu‟n-Nazar fî Siyeri‟l-Ġmâm Züfer: Hanefî mezhebinin büyük imamlarından 

Ġmam Züfer b. Hüzeyl‟in biyografisidir. 

20-Bülûğu‟l-Emânî: Ġmam Muhammed eĢ-ġeybânî‟nin biyografisidir. 

21-el-Ġmtâ„: Hanefî mezhebinin büyük imamlarından el-Hasan b. Ziyâd ve Muhammed 

b. ġücâ„ es-Selcî‟nin biyografileridir. 

22-el-Hâvî fî Sîrati‟l-Ġmâm Ebî Ca‟fer et-Tahâvî: Ġmam Ebû Ca'fer et-Tahâvî‟nin 

biyografisidir. 

23-Nibrâsu‟l-Mühtedî fî Ġctilâi Enbâi‟l-Arif DemirdâĢi‟l-Muhammedî. 

24-Târihu‟l-Firaki‟l-Ġslâmiyye MenĢeühâ veĠhtilâfuhâ ve Esbâbu Te„addudihâ.
41

  

Bunların dıĢında Akvemü‟l Mesâlik fî bahsi Rivayeti Mâlik an Ebî Hanîfe ve 

Rivâyeti Ebî Hanîfe an Mâlik, ve Fıkh-u Ehli‟l Irak ve Hadîsühüm (Kevserî‟nin, 

Zeylaî‟nin Nasbu‟r-râye‟si için kaleme aldığı mukaddime yazısıdır.  “Hanefi Fıkhının 

Esasları” adıyla çevirisi Cemal Sofuğlu ve Abdülkadir ġener tarafından yapılmıĢtır.) 

adlı hadis ile alakalı önemli eserleri de bulunmaktadır. 

 

 

                                                           
41

 A.g.e., s. 179-180. 
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1.5.2.BasılmamıĢ Eserleri 

1-Nazmu Avâmili‟l-Ġ„râb (Ġlk eseri, Farsça). 

2-Ġzâhatu ġübheti‟l-Muammem an Ġbârâti‟l-Muharrem. 

3-el-Cevâbü‟l-Vefî. 

4-es-Suhufu‟l-MünteĢire fî ġerhi Usûli‟l-AĢere. 

5-Tervîdü‟l-Kariha (fi‟l-Mantık). 

6-Kurratu‟n-Nevâzır fî Âdâbi‟l-Münâzır. 

7-Ġs‟âdü‟r-Raki ale‟l-Meraki. 

8-Alâ ġerhi‟l-Câmi. 

9-Tedrîbü‟l-Vasîf alâ Kavâidi‟t-Tasrîf.  

10-el-Fevâidü‟l-Kâfiye fi‟l-Arûd ve‟l-Kâfiye. 

11-Tedrîbü‟t-Tullâb alâ Kavâidi‟l-Ġ„râb.  

12-Ġbdâu Vücûhi‟t-Teaddî fî Kâmili Ġbni 

„Adiyy. (rical ilmi ile alakalı gençlik dönemi 

ürünlerinden) 

13-Nakdu Kitâbi‟d-Du„afâ li‟l-„Ukaylî. (rical 

ilmindeki dirayetini gösteren eserlerinden) 

14-et-Ta„kîbü‟l-Hasîs limâ Yenfîhi Ġbnü Teymiyye mine‟l-

ehâdîs. (gençlik dönemi ürünlerinden). 

15-el-Buhûsu‟l-Vefiyye fî Müfredâtı Ġbni Teymiyye. 

16-er-Ravdu‟n-Nadîri‟l-Verdî fî Tercemeti‟l-Ġmami‟r-Rabbâniyyi‟s-Serhendî (Türkçe 

tek eseri). 

17-el-Medhalü‟l-„Âmm li „Ulûmi‟l-Kur‟ân. 

18-Ref„u‟r-Rîbe an Tehabbuti Ġbni Kuteybe.  

19-Kataratu‟l-Ğayr min Hayati‟l-Leys.  

20-Atbu‟l-Muğterrîn bi Decâcileti‟lMu„ammerîn. 

21-el-Ġhtimâm bi Tercemeti Ġbni Hümâm.  

22-Faslu‟l-Makâl fî Temhîsi‟l-Evğâl. 
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23-el-Buhûsu‟s-Seniyye „an Ba„dı Ricâli Esânîdi‟t-Tarîkati‟l-Halvetiyye.
42

 

 

1.5.3.Makaleleri 

Muhammed Zâhid el-Kevserî‟nin Mısır‟da bulunduğu süre zarfında gerçekleĢtirdiği en 

önemli ilmî faaliyetlerden biri de yazmıĢ olduğu makalelerdir. O, baĢta Mecelletü‟l-

Ġslâm  ve  eĢ-ġarku‟l-„Arabî  olmak  üzere  çeĢitli  dergilere  makaleler  yazmak 

suretiyle muhtelif konulardaki görüĢlerini ortaya koymuĢtur. Daha sonra yetiĢtirdiği 20 

öğrencisi tarafından bu makaleler bir araya getirilerek Makâlâtü‟l-Kevserî adıyla 

basılmıĢtır. Derlenen makaleler tefsir, fıkıh, hadis, kelâm, biyografik ve genel konularla 

ilgili olup 17 tanesi itikâdî meseleler hakkında kaleme alınmıĢtır. Toplamda ise 106 

makale bulunmaktadır.
43

 

 

1.5.4.Hadis Ġlmiyle Ġlgili Makaleleri 

1- Ka„bu‟l-Ahbâr ve Ġsrâiliyyât. 

2- Havle hadiseyni fî hadîsin min Ehâdîsi Ramazân. 

3- Kelimetün Havle‟l-Ehâdîsi‟d-Da„îfe. 

4- Havle hadîsi‟l-Cemel. 

5- Leyletü‟n-Nısfi min ġa„bân. 

6- Hadisü Mu„az b. Cebel fî Ġctihâdi‟r-Re‟y. 

7- Hadisü “Lâ Vasıyyete li Vârisîn”. 

8- Hadisü “Men TeĢebbehe bi Kavmin Fehüve minhüm”. 

9-Ehâdîsü‟l-Ahkâm ve Ehemmü‟l-Kütübi‟l-Müellefeti fîhâ ve Tenâvübi‟l-Aktâri fi‟l-

Iztılâi bi „Abâi Ulûmi‟s-Sünneti. 

10- el-Muvatta‟ ve Ruvâtuhû. 

11- Fethu‟l-Mülhim fî ġerhi Sahîhi‟l-Müslim. 

                                                           
42

 A.g.e., s. 180-181. 
43

 Ünver, Mehmet Zâhit, Son Dönem Bir Osmanlı Âlimi M. Zahid Kevserî‟nin Ehl-i Sünnet Algısı ve 

Mezheplere BakıĢı, YayımlanmamıĢ Yüksek  Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

2011, s., 20-21. 
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12- Hadisü Ramazân: et-Tecdîd. 

13- Havle hadîsi‟t-Tecdîd. 

14- Havle‟t-Tehâkümi ilâ Kitâbi‟l-Cerh ve‟t-Ta„dîl 

15- Üstûratü‟l-Ev„âl. 

16- Kitâbün Yüsemmâ Kitâbu‟s-Sünneti 

ve Hüve Kitâbü‟z-Zeyğ. 

17-Nemâzic mimmâ fî Nakdi‟d-Dârimî 

Ellezî Übîha NeĢruhû. 

18- Ġhyâu Ulûmi‟s-Sünne bi‟l-Ezher.
44

 

 

Buraya kadar aktarmaya çalıĢtıklarımızdan hareketle Zâhid el-Kevserî‟nin hadis, 

fıkıh, kelam, tasavvuf, Arapça ve kıraat alanlarında çok geniĢ bir bilgi birikimine sahip 

olduğu ortaya çıkmıĢtır. Özellikle hadis ve fıkıh sahasında son devir Osmanlı âlimleri 

arasında ayırt edici bir konuma ulaĢmıĢ, yaĢadığı dönemdeki önemli Ģahsiyetlerin 

övgülerine mazhar olmuĢtur. YetmiĢ yıllık bir ömür sürmesine rağmen hemen her alana 

dair ellinin üzerinde eser ve bundan çok daha fazla ta„lik, tahkîk ve makale türü ürünler 

ortaya koymuĢtur. Doğruluğuna inandığı görüĢleri savunmaktan asla vazgeçmemiĢ ve 

bu uğurda, elde ettiği mevkîleri bile gözünü kırpmadan elinin tersiyle itmiĢ ve birçok 

sıkıntılarla karĢılaĢmıĢtır. ġüphesiz bu durum onun her iĢinde sadece Allah rızasını 

gözettiğinin bir göstergesi olmuĢtur. Zirâ o, Ders Vekâleti görevinden azledilmiĢ ve 

hayatının geri kalanını Mısır‟da geçirmek zorunda bırakılmıĢtır. Mısır‟da vatanından 

ayrı, gurbette iken çeĢitli zorluklarla karĢılaĢmasına rağmen yılmamıĢ, kaldığı ev bir 

nevî medrese haline gelmiĢ ve ilimle meĢgul olmaya devam etmiĢtir. Kısa süre 

içerisinde nâmı Araplar arasında da yayılmıĢ ve kimi zaman sadece bir râvînin 

künyesini öğrenmek için Hindistan‟dan kendisine soru sormak için gelenler bile 

olmuĢtur. Ömrünün sonlarına doğru kanser hastalığına yakalanmıĢ ancak elinden 

kalemini bir an olsun düĢürmemiĢtir. Hayatta iken dört çocuğunu toprağa vermiĢtir. Bu 

kadar acı ve sıkıntılarla mücadele ederken neredeyse her alanda bu kadar çok ilmî  

derinliğe ulaĢıp yüzlerce eser yazması takdire Ģâyândır. Ezher‟de okutulmasını tavsiye 

ettiği kitaplar arasında, tenkid ettiği Hatîb Bağdâdî ve Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟ini 
                                                           
44

 ÖzafĢar, Muhammed Zâhid el-Kevserî: Hayatı, Eserleri, Tesirleri, (Sempozyum Tebliğleri), Muhammed 

Zâhid el-Kevserî, Hayatı, s. 94-95. 
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de önermesi, mezhep taassubu yapmadığını kanıtlayıcı niteliktedir. Her yönüyle örnek 

teĢkil eden bu değerli Ģahsiyetin bizlere bıraktığı eserlerin ivedilikle Türkçeye 

kazandırılması ve üzerinde çalıĢmalar yapılarak içerisinde saklı olan hazinelerin açığa 

çıkarılması gerekmektedir. 
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2. ĠBNÜ‟D-DEVÂLÎBÎ‟NIN HAYATI 

 Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde geçen bu 60 hadisi Zâhid el-Kevserî, el-Ġmtâ„ 

adlı kitabında Ġbnü‟d-Devâlîbî‟den gelen bir senedle rivayet etmiĢtir. Dolayısıyla 

kısa da olsa bu râviye yer vermeye gayret ettik. Her ne kadar kendisi hakkında çok 

fazla bir bilgiye ulaĢamadıysak da elde edebildiğimiz bilgiler Ģunlardır: 

ġeyh Afîfüddin Ebû‟l-Meâlî Ali b. Abdülmuhsin b. ed-Devâlîbî el-Bağdâdî 

sonra eĢ-ġâmî el-Hanbelî el-Hatîb, 11 Muharrem 779/21 Mayıs 1377 yılında 

Bağdat‟ta doğmuĢtur. 858/1454 senesinde vefat etmiĢtir. Kendisi muhaddis, tarihçi 

ve hatiptir. Hadis dinlemiĢtir. Ebû Ömer Medresesinde hocalık yapmıĢtır.  805/1402 

senesinde ġemseddin el-Kirmânî‟den Sahîhu‟l-Buhârî‟yi dinlemiĢ ve DimeĢk‟e 

gelmiĢtir. Daha sonra oraya yerleĢmiĢtir. Muzafferî Camisinin hatipliğini ve ġeyh 

Ebû Ömer Medresesinin hocalığını üstlenmiĢtir. Ġbnü‟d-Devâlîbî, hadiste âli sened 

sahibi âlim bir imamdı. DimeĢk (ġam) Salihiyye‟de vefat etmiĢtir ve Kâsiyûn Sefh‟te 

defnedilmiĢtir. Eserleri arasında Ģunlar yer alır: el-ĠrĢâd fi fadli erbâbi‟z-zikri ve‟l-

cihâd, Tercümetü Muhammed b. Ġsmail el-Buhârî.
45

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
45

 Kehhâle, Ömer Rıza (1905-1987), Mu‟cemü‟l-müellifîn terâcimü musannifî‟l-kütübi‟l-Arabiyye, 

Beyrut: Dâr-ü Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, c.7, s. 142.; Ġbnü‟l- „Îmâd, Ebû‟l-Felâh Abdülhay b. Ahmed b. 

Muhammed es-Sâlihî Ġbnü‟l-„Îmâd el-Hanbelî (ö. 1089/1679), ġezerâtü‟z-zeheb fî ahbâri men zeheb, 

1. baskı,  Mekke: Dârü‟l-Fikir, 1979, c.7, s. 293. 
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3. HASEN B. ZĠYÂD‟IN HAYATI 

Bu bölümde, Zâhid el-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ adlı kitabında yer alan Hasen b. 

Ziyâd el-Lü‟lüî‟nin (116-204/734-819) hayatı bahsini tercüme ettik. Zahid el-

Kevserî‟nin dilinden yazılan bu Arapça metni tercüme etmemizin nedeni Ģudur: 

Hasen b. Ziyâd Hanefî fıkhında itibar gören ve çoğu kiĢi tarafından güvenilir bir 

müctehid olmasına rağmen kendisi hakkında birtakım yersiz ithamlar yapılmıĢtır. Bu 

ithamlara delilleri ile en kuvvetli ve en doyurucu cevapları veren kiĢi Zâhid el-

Kevserî‟dir. Dolayısı ile ibareleri ağır olsa da bu bölümü tercüme etmeyi uygun 

bulduk. Ayrıca tercümede geçen bilgilerin nerelerde nasıl geçtiğini farklı 

kaynaklardan araĢtırarak dipnotlarda gösterdik. Gerekli yerlere de (eksik olan 

kitaplarını ekleme, kısaltma olarak yazılan eserlerin veya kiĢilerin tam adı, ölümü 

gibi) bazı ilaveler ekledik. Çevirisini tam olarak yaptığımız metinleri, aynı baĢlık 

altında yazılanların en son kısmında dipnot olarak gösterdik. Çevirisini özet olarak 

yaptığımız yerlerin sayfa numaralarını da cümle veya paragraf sonlarında dipnot 

Ģeklinde verme usûlünü benimsedik. Tek ciltlik eserlerde cilt vermeden direkt sayfa 

numarasına yer verdik. 

 

3.1.YetiĢmesi, Ġlim Hayatına BaĢlaması ve Ġlimde OlgunlaĢtığı Dönemlerdeki 

Hayat Düzeni 

 Hasen b. Ziyâd, Kûfeli idi. Nebat asıllı–ġâfî„î‟nin eski mezhebini nakleden 

Za„ferânî
46

 gibi-  bir Iraklı idi. Nebat
47

 kelimesi, imârette yeteneği ile bilinen 

çalıĢkan bir halka, topluluğa verilen isimdir. Nebatlılar, Irak‟ın sâkini ve sahipleri 

idiler.
48

 Ġbn Abbâs (r.a.) (ö. 68/687-88) bir sözünde Ģöyle demiĢtir: “Biz KureyĢ 

kabilesi, Nebatlılar‟ın KureyĢ topluluğuyuz.”
49

  Kûsîler, Irak‟ın yerli halkıdır. 

Ġbrahim el-Halîl (a.s.) orada doğmuĢtur. Ali Kerremallâhu Veche bir sözünde Ģöyle 

                                                           
46

 Za„ferânî, Ebû Alî el-Hasen b. Muhammed b. Sabâh el-Bağdâdî ez-Za„ferânî (ö. 260/874), Ġmam 

ġâfiî‟nin “kavl-i kadîm”inin en güçlü râvisi. 180 (796) yılı civarında Bağdat yakınlarındaki 

Za„ferâniyye köyünde doğdu. GeniĢ bilgi için  bk. Aybakan, Bilal, “Za„ferânî”, DĠA,  XLIV,  68, 

Ġstanbul, 2013. 
47

 Bulundukları bölgenin yer altı ve yerüstü kaynaklarını mâhir Ģekilde iĢleyen, bunda da çok 

yetenekli olan sanatkâr topluluklara denir. Irak‟ın sakinleri de bu becerilerinden dolayı “Nebatî” 

sayılmıĢtır. Ġbn Manzur, Ebü‟l-Fazl Cemâlüddin Muhammed b. Mükerrem b. Ali b. Ahmed el-Ensârî 

(ö. h. 711), Lisânü‟l-„Arab, c.7, s. 4326. 
48

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, c. 7, s. 4326. 
49

 Bu söz, Ġbn Abbas ve Hz. Ali (r.a.)‟ın sözüdür. Zebîdî, Ebü‟l-Feyz Muhammed el-Murtazâ b. 

Muhammed b. Muhammed b. Abdirrezzâk ez-Zebîdî el-Bilgrâmî el-Hüseynî (ö. 1205/1791), Tâcü‟l-

„Arûs, Beyrut: Dârü sâdır, h. 1306, c. 1, s. 641. 
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buyurmuĢtur: “Nesebimiz hakkında kim bir soru sorarsa muhakkak biz Kûsî 

kavmindeniz.”
50

  Ali (r.a.)‟ın bu sözü Ġbn Esir‟in de dediği gibi, Ali (r.a.)‟ın neseble 

övünmekten teberrî ettiğinin ve Allah Te„âlâ‟nın  “Allah katında sizin en değerli 

olanınız en takvalı olanınızdır.”
51

 ayeti ile amel ettiğinin göstergesidir.  Lütfen Ģu 

değerli, asil, Ģerefli sahabiye bakınız. Neseb bakımından en Ģerefli soy ve sopa sahip 

olmasına rağmen bu durum onu nesep veya konumla övünmeye sevk etmemiĢ, kibir, 

gurur ve büyüklenmeye tenezzül etmemiĢ, Ġslam kardeĢliğini bütün kardeĢliklerin 

üzerinde saymıĢtır. ġunu da göz önünde bulundurursak, Halilullah Ġbrahim (a.s.) 

Nebat Kûsîleri içerisinde doğmuĢtur. Daha sonra oğlu Ġsmail (a.s.) da Hicaz 

sakinlerinden olan Araplarla evlenerek araplaĢmıĢtır.
52

 

Ebû Abdillah el-Hüseyin b. Ali es-Saymerî, Ahbâru Ebî Hanîfe kitabında: 

Bize Ġmran b. Ġbrahim el-Mukri‟den, o da bize Mükrim‟den, o da bize Ahmed b. 

Atıyye‟den, o da bize Melih b. Vekî„‟den, o da bize babamdan onun Ģöyle dediğini 

rivayet etti: “Hasen b. Ziyâd, Ebû Hanîfe‟nin yanından hiç ayrılmaz, derse devam 

ederdi. Hasen b. Ziyâd‟ın babası, Ebû Hanîfe‟ye Ģöyle dedi: “Benim kız çocuklarım 

var ve Hasen b. Ziyâd‟dan baĢka da oğlum yok. Ona faydalı olan Ģeyleri göster.” 

Daha sonra Ebû Hanîfe, Hasen b. Ziyâd yanına geldiğinde ona Ģöyle dedi: “Baban 

bana Ģöyle Ģöyle dedi. Derse devam et. Çünkü ben bir fakîhin fakir olduğunu hiç 

görmedim.” Hasen b. Ziyâd da fakîh olana kadar Ebû Hanîfe‟den ders almaya devam 

etti.
53

  el-Muvaffak b. Ahmed el-Mekkî‟nin (ö. 568/1172) el-Menâkıb‟ında bunun bir 

benzeri (1/264) gelmiĢtir. Ancak orada (دتى استقم) yerine (دتى اشتغم) lafzı 

kullanılmıĢtır.
54

 Bu durum, Hasen b. Ziyâd‟ın; Ebû Hanîfe‟nin fıkıhta zirveye 

ulaĢmaları ve ilme yönelebilmeleri için kendisiyle vakit geçirdiği ve kendilerine 

infakta bulunduğu öğrencilerinden olduğunu gösterir. Hasen b. Ziyad, Ebû 

Hanîfe‟nin ilk fıkıh talebelerinden olmasına rağmen birinci derecede müctehid olan 

Ebû Yusuf ve Züfer derecesinde değildi. Ebû Hanîfe öldükten sonra onun etrafındaki 

Züfer, Ebû Yusuf ve ashabın diğerlerinden fıkıh ilmi alarak hilâl Ģeklinde olan ilmini 

                                                           
50

 Yâkût el-Hamevî, Ebû Abdillâh ġihâbüddîn Yâkūt b. Abdillâh el-Hamevî el-Bağdâdî er-Rûmî (ö. 

626/1229), Mu„cemü‟l-büldân, thk. Ferid Abdülaziz el-Cündî, Beyrut: Dârü‟l-kütübi‟l-ilmiyye, 1990, 

c. 4, s. 554. 
51

 Hucurât, 13. 
52

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, c. 7, s. 4326. 
53

 Saymerî, Ebû Abdillah Hüseyin b. Ali es-Saymerî, (ö. 436/1045),  Ahbâru Ebî Hanîfe ve ashâbihî, , 

2. baskı (Bu Beyrut baskısı da, Hindistan-Haydarabat‟ta el-Me„ârif‟üĢ-Ģargiyye matbaasında h. 1394- 

m. 1974  tarihinde basılan  nüshadan fotokopi edilmiĢtir.), Beyrut: Dâru‟l-kitâbi‟l-Arabi, 1976,  s. 132. 
54

 Muvaffâk b. Ahmed el-Mekkî, (ö. 568),  Menâkıbu Ebî Hanîfe,  (Bu kitabın, 1. bölümü Mekkî‟ye, 

2. bölümü ise Kerderî‟ye aittir.), Beyrut: Dârü‟l-kitâbi‟l-Arabî, h. 1401- m. 1981, c. 1, s. 243. 
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dolunay yaparak zirveye ulaĢtı. Hasen b. Ziyâd‟ın babası Ensar‟ın mevlâsı idi ve 

Hasen de aynı Ģekilde Ensarî nisbesini almıĢtır. Muvaffak el-Mekkî, Menâkıb‟ında 

(2/133)  Hasen b. Ziyâd‟ı Ebû Hanîfe‟nin ashabının isimleri arasında serdederken 

Ģöyle diyerek zikretmiĢtir: “Ebû Hanîfe‟nin ashabından olan Hasen b. Ziyâd, dikkatli, 

uyanık, anlayıĢı derin, fakîh, vera sahibi ve nezih idi.”
55

  Ġlim sahasındaki geniĢliği, 

aĢırı derecede dikkatli, çok takvalı, vera sahibi ve zahid oluĢu da mezhep 

imamlarının ittifak ettiği bir konudur. 

 Nusayr b. Yahyâ‟nın anlattığına göre Hasen b. Ziyâd, gündüzü kısımlara 

ayırmıĢtı. Sabah namazından döndüğünde öğrencilerine ders anlatıp zeval vakti 

yaklaĢıncaya kadar furu„ konularına dalardı. Ardından eve gider, öğle vaktine kadar 

ihtiyaçlarını karĢılardı. Sonra öğle namazına gider ve ikindiye kadar günlük olaylarla 

alakalı meselelerle ilgilenirdi. Ġkindi namazını kılar ardından fıkıh usûlü ile ilgili 

konularda insanlarla tartıĢmalarda bulunur, onlara yol gösterirdi. Sonra akĢam 

namazını kılar, evine giderdi. Yatsı namazı için çıkar ve anlaĢılması zor meseleleri 

yatsıya kadar müzakere ederlerdi. Yatsı namazını kıldığında gece geç saatlere kadar 

miras ve devir ile ilgili meselelerle ilgilenir ve hiç ara vermeden ilme dalardı. Hasen 

b. Ziyâd, yemek, abdest ve diğer gereksinimlerini karĢıladığı esnada kendisine 

meseleleri okuyan bir cariyeye sahip idi. el-Menâkibü‟l-Kerderiyyetü‟l-kübrâ‟da 

(2/209) geldiği gibi örnek bir imam olduktan sonra da aynı Ģekilde ilim ve eğitim ile 

meĢgul oldu.
56

 

 ġu olayı anlatan Nusayr b. Yahyâ, Hasen b. Ziyâd‟a yetiĢen ve ondan ilim 

öğrenen kimselerden idi. Nusayr b. Yahyâ, Ebû Hanîfe‟yi kastederek Ahmed b. 

Hanbel‟e Ģöyle dedi: “Bu adama karĢı sizi kin gütmeye iten Ģey nedir?” Ahmed b. 

Hanbel de “Rey” dedi. Nusayr b. Yahyâ, “Mâlik b. Enes de rey ile konuĢmuyor mu?” 

diye sordu. Ġbn Hanbel: “Evet, ancak Ebû Hanîfe‟nin reyi kitaplarda yazılı kaldı.” 

dedi. Nusayr b. Yahyâ: “Mâlik‟in reyi de kitaplarda kaldı.” dediğinde Ahmed b. 

Hanbel: “Mâlik‟in reyi daha çoktur.” dedi. Nusayr b. Yahyâ da: “ O halde Ebû 

Hanîfe‟ye kendi payına göre, Mâlik‟e de kendi payına göre (ikisine de eĢit 

                                                           
55

 Mekkî, Menâkıbu Ebî Hanîfe, c. 1, s. 390. 
56

 Kerderî, Hâfızu‟d-Dîn b. Muhammed el-Ma„rûf bi‟l-Kerderî (ö. 827), Menâkıbu Ebî Hanîfe, 

Beyrut: Dârü‟l-kitâbi‟l-Arabî, h. 1401- m. 1981, c. 2, s. 488. 
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davransaydınız ya) konuĢsaydınız ya?” dedi. Bunun üzerine Ahmed b. Hanbel sükût 

etti. (inteha) Allah onlardan razı olsun ve bizi de ilimlerinden faydalandırsın.
57

 

 

3.2.Ġlim Ehlinin Hasen b. Ziyad‟a Olan Övgüleri 

 Ebû Abdillah es-Saymerî Ģöyle dedi: Bize Abbas b. Ahmed el-HâĢimî‟den, o 

da Ahmed b. Muhammed el-Miskî‟den, o da Ali b. Muhammed en-Neha„î‟den, o da 

Ahmed b. Abdilhamid el-Hârisî‟den onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Hasen b. 

Ziyâd‟dan daha iyi ahlaklı, yararlanma açısından daha iyi bir kaynak ve yanına 

gitmesi daha kolay olan kimseyi görmedim.”
58

 

Ahmed b. Abdilhamid el-Hârisî Ģöyle dedi: “Hasen b. Ziyâd, kendi giydiği 

Ģeylerden kölelerine de giydirirdi.”
59

 Hâfız Abdülkâdir el-KureĢî Ģöyle dedi: “Hasen 

b. Ziyâd, Rasûlullah (s.a.v.)‟in kendiniz ne giyiyorsanız kölelerinize de onu 

giydirin,
60

  sözüne uyarak sünneti gönülden tatbik ediyordu.
61

 inteha, konuĢan– اه ) 

kiĢinin sözünün bittiği anlamına gelir.-)  

Saymerî Ģöyle dedi: “Bize Abbas‟tan, o da Ahmed b. Muhammed‟den, o da 

Ali b. Muhammed‟den, o da Muhammed b. Ahmed b. Hasen b. Ziyad‟dan, o da 

babasından Ģöyle dediğini rivayet etti: “Bir mesele hakkında Hasen b. Ziyâd‟dan bir 

fetvâ istenmiĢ, o da bu meselede yanlıĢ cevap vermiĢti. (Hata ettiğini anlayınca) 

kendisinden fetvâ isteyen kiĢiyi tanımadığı için bir münâdî kiralayarak “Hasen b. 

Ziyâd‟dan Ģu Ģu günde bir meselede fetvâ istendi ve Hasen b. Ziyâd da hata etti. 

Hasen b. Ziyâd‟dan fetvâ isteyen kiĢi kimse kendisine müracaat etsin.” diye nida 

ettirmiĢtir. Ahmed b. Hasen b. Ziyâd Ģöyle dedi: “Bunun üzerine Hasen b. Ziyâd 

fetvâ sahibini buluncaya kadar günlerce fetvâ vermeden bekledi. Daha sonra hata 
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ettiğini ve doğrusunun Ģu Ģu olacağını fetvâ isteyen kiĢiye bildirdi.”
62

 Böyle bir Ģey 

yapan kimsenin, Allah korkusu ve huĢûsu ile dolu olmadığı düĢünülebilir mi? 

Saymerî Ģöyle dedi: “Bize Ahmed b. Muhammed es-Sayrafî‟den, o da Ali b. 

Amr el-Harîrî‟den, o da Ali b. Muhammed en-Neha„î‟den, o da Muhammed b. 

Mansurdan, o da Muhammed b. Ubeydullah Hemedânî‟nin Ģöyle dediğini rivayet 

etti: Yahya b. Adem‟in Ģöyle dediğini iĢittim: “Hasen b. Ziyâd‟dan daha fakîh 

kimseyi görmedim.”
63

 Yahya b. Adem‟in kim olduğunu ve fıkıhçılar arasındaki 

görüĢlerini bilen kimse, onun Hasen b. Ziyâd‟ın hakkındaki bu Ģâhitliğinin ne kadar 

önemli olduğunu da bilir. 

Saymerî Ģöyle dedi: “Bize Ahmed b. Muhammed‟den, Ali b. Amr‟dan, o da 

el-Kâdî en-Neha„î‟den, o da Ali b. Ubeyde‟den, o da Muhammed b. ġücâ„‟dan, o da 

Ali b. Salih‟ten onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Ebû Yusuf‟un yanında idik. 

Ansızın Hasen b. Ziyad geldi. Ebû Yusuf oradakilere Ģöyle dedi: “Soru sormaya önce 

siz baĢlayın, yoksa ona soru sormaya güç yetiremezsiniz. (fırsat bulamazsınız.). Daha 

sonra Hasen b. Ziyad geldi  „es-Selâmü aleyküm ey Eba Yusuf‟ der demez, „ġu Ģu 

konu hakkında ne dersin?‟ diye ona sormaya baĢladı. Ali b. Salih Ģöyle dedi: “Hasen 

b. Ziyâd‟ın ardı ardına sorduğu sorular karĢısında, Ebû Yusuf‟un yüzünü bir o tarafa 

bir bu tarafa çevirdiğini ve Hasen‟in her sorusuna karĢılık o cevaptan bir diğer 

cevaba geçtiğini gördüm.” 
64

 Ebû Yusuf‟un soru sorma ve cevap verme alanındaki 

yeteneğini ve cedel ile tartıĢmalarda çok sayıdaki büyük fukahâyı susturma Ģeklini 

bilen kimse, Ebû Yusuf gibi birisiyle tartıĢmaya girmesi sebebiyle Hasen b. Ziyâd‟ın 

bu hikayedeki baĢarılı üstünlüğünü de anlayacaktır. 

Saymerî Ģöyle dedi: “Bize Ahmed b. Muhammed es-Sayrefî‟den, o da Ali b. 

Amr‟dan, o da en-Neha„î el-Kâdî‟den, o da Muhammed b.  Mansûr el-Esedî‟den 

onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Nemr b. Cidâr‟a sordum: Hangisi daha fakîh? 

Hasen b. Ziyâd mı yoksa Muhammed b. el-Hasen mi?” Nemr Ģöyle dedi: “Allah‟a 

yemin olsun ki Hasen‟dir. Hasen b. Ziyâd‟ı Muhammed‟e soru sorarken gördüm. 

Hatta Muhammed hata edeceğinden dolayı ağlıyordu. Muhammed b. Mansûr, 

Nemr‟e Ģöyle dedi: Ona sordum: “Sen Ebû Yusuf, Hasen ve Muhammed ile 
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karĢılaĢtın. Onlar hakkındaki görüĢün nedir?” Nemr Ģöyle dedi: “Muhammed, cevap 

verme konusunda insanların en iyisi idi. Ancak soru sormada cevap vermedeki 

baĢarısı kadar iyi değildi. Hasen b. Ziyâd da soru sormada insanların en iyisi idi. 

Ancak cevap vermesi soru sormasına göre iyi değildi. Ebû Yusuf ise hem soru 

sormada hem de cevap vermede insanların en iyisi idi.”
65

 Böylece Nemr, Ebû (اه) 

Yusuf‟un her iki konuda da (soru-cevap) onların en iyisi olduğuna tanıklık etti.
66

 Ne 

var ki bu gibi bir hüküm kesin de olmaz. Çünkü âlim, bir mecliste aktif iken bir 

baĢka mecliste de psikolojik bir sebepten dolayı durgun olabilir. Bu durum ise onun 

sadece o konuya olan üstünlüğünü kesin olarak göstermez. Ebû Yusuf‟un ikisine 

olan üstünlüğünü inkar etmeye de, Muhammed‟in Hasen‟e olan üstünlüğünü inkar 

etmeye de gerek yoktur. 

Aynı Ģekilde Saymerî Ģöyle dedi: “Bize Abdullah b. Muhammed eĢ-ġâhid, o 

da Mükrim, o da Abdülvehhâb b. Muhammed‟in Ģöyle dediğini rivayet etti: Hasen b. 

Ebî Mâlik‟in Ģöyle dediğini iĢittim: „Hasen b. Ziyâd, Ebû Yusuf‟un yanına 

geldiğinde kendisi bizzat onunla ilgilenirdi.‟ Ġbn ġücâ„ Ģöyle dedi: Ġbn Ziyâd‟ın Ģöyle 

dediğini iĢittim: „Kırk sene hiçbir gece uyumadım, mum ıĢığında ilimle meĢgul 

oldum.‟”
67

 Bu rivayetlerde de geldiği gibi hocası Ebû Yusuf‟un evinin yakınında (اه) 

olması Hasen b. Ziyad‟a övünç olarak yeter. Ġlim yolunda bu Ģekilde kırk sene 

uykusuz kalması, onu ümmetin fakîhleri arasında ebedî bir Ģöhrete kavuĢturmuĢtur. 

Bu tarikle Ġbn Cerîr, Kûfe fakîhlerinin mezheplerini Ġhtilâfu‟l-fukahâ kitabında 

naklederken bir keresinde Ġmam Ahmed ve Dâvûd‟un fıkıhtaki görüĢlerini ihmal 

etmiĢtir. Çünkü onlar onun nazarında fakîh değillerdi. Bu durum ibret alan kimse için 

ibretliktir. Hasen b. Ziyâd‟ın bu Ģekilde fıkıhta çok sayıda hadis rivayet etmesi onun 

üstün olduğu yanlardan biridir.  

Saymerî Ģöyle dedi: “Bize Ebü‟l-Kâsım Abdullah b. Muhammed el-Halvânî, 

o da Mükrim‟in, o da Ahmed‟in Ģöyle dediğini rivayet etti: Ġbn Sümâ„a‟nın Ģöyle 

dediğini iĢittim: Hasen b. Ziyâd‟ın Ģöyle dediğini iĢittim: „Ġbn Cüreyc‟den 12.000 

hadis yazdım. Bunların hepsi de fakîhlerin ihtiyaç duyduğu hadislerdi.‟”
68

 Ġmam 
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Mâlik‟in Muvatta‟ında rivayet ettiği müsned hadisler 600 civarında idi. Muvaffak (b. 

Ahmed el-Mekkî)‟nin Menâkıbu (Ebî Hanîfe) isimli kitabında (1/96) Hasen b. 

Ziyâd‟dan naklettiği rivayete göre Ebû Hanîfe‟nin 4.000 hadîsi vardı. Bunun yarısını 

hocası Hammâd‟dan,  kalanını da diğer hocalarından rivayet etmiĢti.
69

 Bu sayı o 

dönemde ahkâm hadisleri konusunda az bir sayı değildir. Kerderî‟nin (ö. 827/1424) 

Menâkıb‟ında (2/209) Ģu Ģekilde gelmiĢtir: Sem„ânî, Feth b. Amr‟dan Hasen b. 

Ziyad‟ın Ģöyle dediğini rivayet etti: “Mekke‟ye vardığımda Yahya b. Selim et-Tâî ile 

otururken ansızın bir grubun Ġbn Cüreyc‟in Kitâbü‟l-menâsik‟ini okuduğunu gördüm. 

“Atâ bana Ģöyle dedi.” diyerek nakilde bulunuyorlardı. Bu nakli Ata‟ya sordum. O da 

buna ĢaĢırdı ve Ģöyle dedi: “Ebû Hanîfe bu meselelerin neresinde ki! (nereden bilsin 

ki!)” Hasen b. Ziyâd “KonuĢma vakti geldi.” diyerek ona Ģöyle dedi: “Allah sana 

merhamet etsin. Ebû Hanîfe Ģu an yaĢamıyor ve ben de onun en küçük 

talebelerindenim. KonuĢmama izin verir misin?” Bunun üzerine Tâî: “Sen de 

kimsin?” dedi. Ben de  “Hasen b. Ziyâd.” dedim. O da “Hayır.” dedi. Eğer 

konuĢmama izin verseydi ona iyi bir ders verecektim.”
70

  

Nusayr b. Yahyâ Ģöyle dedi: “Bir adam Halef b. Eyyüb‟e bir mesele hakkında 

soru sordu. O da „Bilmiyorum.‟ dedi. Bunun üzerine adam: „O zaman bana bilen bir 

kimseyi gönder.‟ dedi. Halef de: „Kûfe‟de bulunan Hasen b. Ziyâd‟ dedi. Bunun 

üzerine adam „Orası uzaktır.‟ dedi.  Halef de: „Dinini önemseyen bir kimse için Kûfe 

yakındır.‟” dedi.
71

 

Nusayr b. Yahya Ģöyle dedi: “Halef‟e „Bugün hüccet kimdir?‟ diye sordum. O 

da „Hasen b. Ziyad‟dır.‟ dedi. Soruyu üç kere daha sordum ve „Hasen hüccettir.‟ 

cevabını verdi.”
72

 

Fakîh Muhammed b. Osman Ģöyle dedi: “Hasen Bağdad‟a geldiği sırada Ebû 

Yusuf ona uğradı. Hasen ona Ģöyle dedi: „Yeni bir öğrencin oldu mu?‟ Ebû Yusuf da: 

„Evet, BiĢr‟dir. (ö. 238/853) (BiĢr b. Velid el-Kindî)‟ dedi. Hasen b. Ziyâd, BiĢr‟e bir 

mesele hakkında soru sordu. O da bu konuda yanıldı. Daha sonra ikinci, üçüncü ve 

dördüncü kez sorduğunda da yine cevap veremedi. Bunun üzerine Hasen b. Ziyâd, 
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Ebû Yusuf‟a Ģöyle dedi: “Halife‟nin nimetleri seni bozmuĢ. Kûfe‟ye dön ve olduğun 

hal üzere yaĢamaya devam et.”
73

 

 

3.3.Hasen b. Ziyâd‟ın Hocaları, Öğrencileri ve ArkadaĢları 

Fıkıh Hocaları:  Hasen b. Ziyad; Ebû Hanîfe, Dâvûd b. Nusayr, Hammâd b. 

Ebî Hanîfe, Züfer b. el-Hüzeyl ve Ebû Yusuf‟tan fıkıh dersleri almıĢtır. 

Hadis Hocaları: Saîd b. Ubeyd et-Tâî, Abdülmelik b. Cüreyc, Mâlik b. 

Miğvel, Vekî‟, Eyyüb b. Ukbe, el-Hasan b. Umâre, Hamza‟dan sonraki Kûfe mukriî 

Ġsa b. Ömer el-Hemedânî ve baĢka diğer hocalardan hadis iĢitmiĢtir. 

Öğrencileri: el-Feth b. Amr el-KeĢĢî, Ġshak b. Behlül et-Tenûhî el-Hafız, 

ġuayb b. Eyyüb es-Sarîfînî, Hasen b. Ziyad‟ın kardeĢinin oğlu el-Velîd b. Hammâd 

el-Lü‟lüî, Ġbrahim b. Ġsmail et-Tulhî, Tahir b. Ebî Ahmed, Ġsmail b. Hammâd b. Ebî 

Hanîfe, Halef b. Eyyüb el-Belhî, er-ReĢîd
74

, el-Me‟mûn
75

, Nemr b. Cidâr, Ġmam 

Muhammed b. ġücâ„ es-Selcî, Ali b. HâĢim b. Merzûk, Ġsmail el-Fezârî, Muhammed 

b. Mukâtil er-Râzî, Ali er-Râzî, el-Hassâf‟ın babası Amr b. Müheyr, Ahmed b. 

Süleyman er-Rehâvî, Ahmed b. Abdilhamid el-Hârisî, Ġbrahim b. Abdillah en-

Nîsâbûrî ve diğerleri. 

Ebû Hanîfe‟den rivayet edilen 17 Müsned arasında olan Hasen b. Ziyad‟ın 

Ebû Hanîfe‟den rivayet ettiği hadislerin yer aldığı Müsned‟i tedvin edilmiĢtir. 

Özellikle Ġbn Tolûn‟un el-Fihrisü‟l-evsat, Hafız Muhammed b. Yusuf es-Salihî‟nin 

Ukûdü‟l-cümân kitabında, Eyyüb el-Halveti‟nin Sebetü‟Ģ-Ģeyh‟inde, Muhammed 

Âbid es-Sindî‟nin Hasru‟Ģ-Ģârid‟inde ve diğer yerlerde geleceği gibi. 

Hasen b. Ziyâd‟ın yalnızca Ġbn Cüreyc‟den rivayet ettiği hadisler yaklaĢık 

12.000‟dir ve bu sayı onun gibi biri için çok görülmez. Hadis ehli, Hasen b. Ziyâd‟ın 

öğrencilerinden biri olan Ġshak b. Behlül et-Tenûhî‟nin 50.000 hadis rivayet ettiğini
76

 

ikrar etmiĢtir. Yine aynı Ģekilde ilim ehli, Hasen b. Ziyad‟ın diğer bir öğrencisi olan 
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Muhammed b. ġüca„ es-Selcî‟nin kitaplarının 73.000 hadis içerdiğine
77

 (aĢağıda 

bahsedeceğimiz üzere) tanıklık etmiĢtir.  Hasen b. Ziyâd‟ın tabakasından daha sonra 

gelenlerin yüz binlerce, milyonlarca sayıda hadis rivayet ettikleri görülür. Ne var ki 

bu büyük sayılar onlar için çok görülmez. Ömrünü rivâyet ve dirâyet ilimleri ile 

harcayan Hasen b. Ziyâd‟dan hadis rivayet etmeye gelince, Ġbn Cüreyc‟ten yaklaĢık 

12.000 hadis yazmasını ona çok görüyorlar. Allah‟ın, yarattığı Ģeyler üzerinde 

ĢaĢırtan tecellileri vardır. Hatîb el-Bağdadî, Terceme‟sinde (6/316), Hasen b. 

Ziyâd‟ın talebesi olan Ebû Yakup Ġshak b. el-Behlül el-Hafız hakkında Ģöyle 

demiĢtir: “O, Hasen b. Ziyâd‟dan ve Kadı Ebû Yusuf‟un sahibi (talebesi) olan el-

Heysem b. Musa‟dan fıkıh alan bir fakîh idi.”
78

 Sonra onun hakkında Ģöyle dedi: 

(6/368) “Ġshak b. el-Behlül, Bağdad‟ta yalnızca ezberinden 50.000‟den fazla hadis 

tahdis etti.”
79

 el-Muvaffak el-Mekkî de (1/95) Ģöyle diyor: Muhammed b. ġücâ„, 

kitaplarında Nebî (s.a.v.)‟den 70.000 küsür hadis zikretti. Sahabeden de bir o 

kadarını daha zikretti.”
80

 O aynı zamanda Hasen b. Ziyad‟ın en meĢhur 

talebelerindendir. Muhammed b. Ġshak en-Nedîm (ö. h. 380), Ġbn ġücâ„‟ın çok hadis 

rivayet etmesi hakkında Ģöyle demiĢtir: “Muhammed b. ġücâ„, zamanının benzerleri 

arasında en öne çıkanı, fakîh, takva sahibi ve görüĢlerinde de çok sabit (delilleri 

kuvvetli olduğu için savunduğu görüĢlerin arkasında duran) biri idi. O, Ebû 

Hanîfe‟nin fıkhını ortaya çıkaran ve delillerini söyleyen kiĢidir. Muhammed b. ġücâ„, 

Ebû Hanîfe‟nin fıkhındaki illetleri (gerekçeleri) ortaya çıkardı, onları hadislerle 

güçlendirdi ve onu kalplere nakĢetti.”
81

 Zehebî, onu Siyerü‟n-nübelâ‟da ilim 

denizlerinden biri
82

 olarak saymıĢtır ve Hâkim de Ģöyle demiĢtir: “Muhammed b. 

ġücâ„, kesirü‟l-hadis, kesirü‟t-tasniftir. Menâsik ile ilgili konularda ben onun 60 

küsür büyük ve ince ayrıntılı bir cüzden oluĢan kitabını gördüm.
83

 Öğrencileri ”(اه) 

bu kadar çok hadis rivayet eden bir kimsenin, Ġbn Cüreyc‟den 12.000 hadis rivayet 

etmesi nasıl çok görülür?
84
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3.4.Hasen b. Ziyâd‟ın Eserleri 

Hasen b. Ziyâd‟ın meĢhur eserleri vardır. Bunlardan biri Ebû Hanîfe‟den 

rivayet ettiği fıkıh ile alakalı meseleler ve delilleri içeren  Kitâbü‟l-Mücerred‟dir. 

Allâme Ebû‟l-Vefâ el-Afgânî‟nin tahkîki ile Hindistan Haydarabad‟da Marifetü 

lecneti‟l-ihyâi‟l-me„ârif en-Nu„mâniyye‟de basılan Ġmam Muhammed b. Hasan eĢ-

ġeybânî‟nin el-Câmi„ü‟l-kebîr kitabında, Kitâbü‟l-mücerred‟den dipnotlar 

(hâĢiyeler) halinde örnekler görürsün. Bu dipnotlar, eski asıl olan el-Câmiü‟l-kebîr 

kitabı ile hâĢiyeler halinde olan Kitâbü‟l-mücerred‟in karıĢmaması ve Câmi„ü‟l-

kebîr‟i korumak için yapılmıĢtır. 

Muhammed b. Ġbrahim b. HubeyĢ el-Begavî, bu Kitâbü‟l-mücerred‟den 

Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî‟nin Ebû Hanîfe‟den rivayet ettiği hadisleri diğer ravilerden 

tecrid ederek ayırmıĢtır. Öyle ki Ġbn HubeyĢ, el-Mücerred‟i Hasen b. Ziyad‟dan 

iĢitmiĢ olan Muhammed b. ġücâ„‟dan duymuĢtur. 

Hasen b. Ziyad‟ın ismi ile anılan ve meĢhur olan Müsned‟i ise Kitâbü‟l-

mücerred‟deki Ebû Hanîfe‟den iĢitilen hadisleri içerir. ĠnĢallah özel bir bölümde 

muhaddis Afifüddin Ali b. Abdilmuhsin ed-Devâlîbî el-Hanbelî‟nin çok olan hadis 

rivayetlerine örnek olsun diye zikredilen Müsned‟den seçtiği yaklaĢık 60 hadîsi 

zikredeceğiz.  

Kitâbü‟l-Edebi‟l-kâdî,  Kitâbü‟l-Hisâl, Kitâbü Me„âni‟l-îmân, Kitâbü‟n-

Nafakât, Kitâbü‟l-Harâc, Kitâbü‟l-Ferâiz ve Kitâbü‟l-Vesâyâ, Muhammed b. Ġshak 

en-Nedîm‟in Fihrist‟te zikrettiği kitaplarındandır.
85

 

Takıyyuddîn Ahmed b. Ali b. Abdilkadir b. Muhammed el-Makrizî (ö. h. 

845), Tezkire‟sinde Kitâbü‟l-Makâlât‟ı, Mebsût‟dan naklederek Hasen b. Ziyâd‟a 

nisbet etmiĢtir. Hafız Kasım Kutluboğa, Tâcü‟t-terâcim‟de bunu onaylamıĢtır.
86

 

Bedrü‟l-Aynî (ö.h. 855) ise el-Meğânî‟de Hasen b. Ziyad‟ın eserleri arasına Ģunları 

da ilave etmiĢtir: Kitâbü‟t-Töhme
87

, Kitâbü‟l-İcâre, Kitâbü‟s-Sarf
88

 Ayrıca el-Emâlî 

isimli bir eseri olduğu da kaynaklar arasında zikredilmiĢtir.
89
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3.5.Kadılık Görevi ve Halifelerle Olan ĠliĢkisi 

Hasen b. Ziyâd, Kadı Hafs b. Ğiyâs‟ın vefatından sonra h. 194 senesinde 

kadılık görevini üstlendi.
90

 Saymerî, bize Abdullah b. Muhammed, o da Mükrim, o 

da Ahmed, o da Ahmed b. Yunus‟un Ģöyle dediğini rivayet etti: “Hasen b. Ziyâd, 

ashabının (Hanefîlerin) ictihadlarını ezberlemesine rağmen kadılığı üstlenince bunda 

baĢarılı olamadı. Bunun üzerine Bekkâî, ona birisini göndererek: “Anlatılıyor ki 

kadılık görevinde baĢarılı olamamıĢsın. Bunda Allah‟ın senin için murat ettiği bir 

hayır olmasını umuyorum, affını iste, istifa et.” Hasen b. Ziyâd da kadılıktan 

istifasını istedi ve rahata erdi.
91

 

Hatib el-Bağdâdî Ģöyle dedi: Bize Ebûbekir el-Berkânî, o da Muhammed b. 

Ahmed b. Muhammed b. Abdilmelik el-Ademî, o da Muhammed b. Ali el-Eyâdî, o 

da Zekeriyyâ b. Yahya es-Sâcî‟den onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Denilir ki 

Hasen b. Ziyâd kadı iken ashabının görüĢlerini ezbere bilmesine rağmen bir hüküm 

vermek için kadılık makamına oturduğunda bunda pek baĢarılı olamaz, hatta o konu 

hakkında hüküm vermede ashabına sorardı. Kadılık görevinden kalkıp gidince  de 

hafızası yerine geri gelirdi.
92

 Bu durum, ancak kadılığın heybetinden ve yanlıĢ ”(اه) 

hüküm vermede Allah‟tan sakınan kimselerde vardır. Kendi istekleri dıĢında kadı 

olan kimseler arasında, hüküm vermekten çekindiği için ve iki hasmın arasını 

düzeltmek için, cezayı kendisi üstlenen kadılar vardır. Bu, veranın bir çeĢididir, 

kadılık için gerekli olan temel değildir. Bunun gibi verayı düĢünen bir insanın istifa 

edip rahata ermesi gerekir. Tıpkı Hasen b. Ziyâd‟ın yaptığı gibi.
93

 

Saymerî Ģöyle dedi: Bize Ebû Abdillah el-Merzibânî, o da Ahmed b. Halef, o 

da Hüseyin b. Hamid en-Nahvî, o da Ġbrahim b. el-Leys ed-Dehkan‟ın bazı ashabın 

Ģöyle dediğini rivayet etti:  “Harun er-ReĢîd, Hasen b. Ziyâd‟a Rakka‟da olduğu 

günlerde haftada bir gün Me‟mun‟a gidip onunla fıkıh müzakere etmesini, hadis ve 

insanların içerisine düĢtüğü ihtilaflar hakkında ona sorular sormasını ve ona ders 

vermesini emretti. Hasen b. Ziyâd, Rakka‟da onun yanında bazı geceler ona ders 

verirken ansızın Me‟mun uyuyakaldı. Hasen b. Ziyâd ona Ģöyle dedi: “Beni iĢittin mi 
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ey emir?” Bunun üzerine Me‟mun gözlerini açtı ve Ģöyle dedi: “Beni bırak, 

gideyim.” Hasen b. Ziyâd da (oradaki bir görevliye): “Ey delikanlı! ġunu 

(Me‟mun‟u) elinden tutup dıĢarı çıkar.” dedi. Bunun üzerine Me‟mun dıĢarı çıkarıldı 

ve bundan sonra da ona derse gelmedi.”
94

 Bu durum, Hasen b. Ziyâd‟ın  kuvvetli bir 

Ģahsiyete sahip olduğunu ve büyük mevkîde bulunan kiĢilere özel muâmele 

göstermediğini gösterir. Eğer devlet adamlarına yaranmaya çalıĢsa idi, ilmi ile büyük 

küçük faydalar elde ederdi.
95

 

 

3.6.Hasen b. Ziyâd‟ın Çok Hadis Rivayet Etmesi (Kesretü‟l-Hadis OluĢu) 

 Hasen b. Ziyâd, birçok ilim hocasından hadis öğrenimi aldı. Saymerî, Hatîb 

ve diğerlerinin de naklettiği gibi yalnızca Ġbn Cüreyc‟den fakîhlerin ihtiyaç duyduğu 

yaklaĢık 12.000 (ahkâm) hadîsi yazdı.
96

 Bu sayıyı ona çok gören kimseler, ondan 

aĢağı tabakalarda olanların ezbere ya da bir çırpıda 50.000, 100.000 ya da bir milyon  

hadis rivayet etmelerini caiz görürler. ġüphesiz bu da Hasen b. Ziyâd‟a karĢı oluĢan  

ön yargıdan kaynaklanmaktadır. 

 Hasen b. Ziyâd‟ın rivayet ettiği kitaplar arasında Ebû Hanîfe‟den rivayet 

ettiği bilinen bir Müsned‟i vardır ki o da Ebû Hanîfe‟nin 17 Müsned‟inden biridir. Bu 

zikredilen 17 Müsned, senedleri ile beraber; Hafız eĢ-ġems b. Tolun‟un el-Fihrisü‟l-

evsat‟ında, Sîretü‟l-kübra eĢ-Ģâmiyye kitabının yazarı Hafız Muhammed b. Yusuf es-

Salihî‟nin Ukûdü‟l-cümân kitabında, el-Müsnid ġeyh Eyyüb b. Ahmed ed-DimeĢkî 

el-Halvetî‟nin Sebet‟inde geçen asrın muhaddisi Muhammed Âbid es-Sindî‟nin 

Hasru‟Ģ-Ģârid kitabının senedlerinde mevcuttur. 

 Muhaddis Ali b. Abdilmuhsin ed-Devâlîbî el-Hanbelî, DimeĢk‟in Zâhiriyye 

kütüphanesinde korunan 285 numaralı icâzetnâmesinde Hasen b. Ziyâd‟ın 

Müsned‟indeki senedinden bahsederken Ģöyle dedi: 

 “Ġlk Ġmam Ebû Hanîfe en-Nu„mân b. Sâbit el-Kûfî el-Fakîh‟in (Allah‟ın 

rahmeti ona olsun) Müsned‟ini Hasen b. Ziyâd el-Lü‟lüî, Ebû Hanîfe‟den ve onun 

hocalarından rivayet etmiĢtir. Hasen b. Ziyâd‟ın yazmıĢ olduğu hadisleri de 

Muhammed b. ġücâ„ es-Selcî, hocası Hasen‟den rivayet etmiĢtir. 
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 Ebû Hanîfe‟den Ġbnü‟d-Devâlîbî‟ye kadar gelen (Müsned‟in) senedi Ģöyledir: 

Ġbnü‟d-Devâlîbî (Ali b. Abdilmuhsin ed-Devâlîbî) Ģöyle dedi: “Bu Müsnedi 

babam Cemâleddin (Abdülmuhsin)‟den kıraat yoluyla aldım. Babam Ģöyle dedi: Bu 

Müsned‟i dedem ġeyh Afifüddin Ebû Abdillah Muhammed b. Ebî Muhammed 

Abdülmuhsin Ġbn Ebî‟l-Hasen Abdülgaffâr el-Harrât‟tan iĢittim. O da Bağdat‟taki 

Hilafet Camii imamı muhaddis ġeyh Siraceddin Ebî Hafs Ömer b. Ali b. Ömer el-

Kazvînî‟den kıraat yoluyla aldı. Ona „Sana bunu Ebû‟l-Muzaffer Yusuf b. Ali b. el-

Hasen b. Servan sema etmeksizin icazet yoluyla mı aldın?‟ diye sorduk. O (Ömer) da 

Ģöyle dedi: Bize Ebû Tahir Ġbrahim b. Muhammed b. Ahmed b. Hamdeyh el-Beyyi„  

bunu kıraat yoluyla haber verdi. Biz bunu hicrî 589 yılında Cemâziyelevvel‟in 5. 

günü olan Pazartesi günü dinliyorduk. O (Ġbrahim) Ģöyle dedi: Bize bunu Ģeyh âlim 

Ebû Abdillah Yahya b. el-Hasen b. Ahmed b. Abdillah el-Bennâ, 529 yılı ġaban 

ayının baĢında aynı lafızla rivayet etti. O (Yahya) Ģöyle dedi: Bize ġeyh Ebû‟l-Kasım 

Abdullah b. Hasen b. Muhammed b.el-Hasen el-Hallâl 457 yılı Rebîülâhir ayında 

rivayet etti. O (Abdullah) da Ģöyle dedi: Bize Ebûl Hüseyin Abdurrahman b. Ömer b. 

Ahmed b. Humme 396 yılı ġaban ayında ben onu dinlerken kıraat yoluyla rivayet 

etti. O (Abdurrahman) da Ģöyle dedi: Bize Ebûl Hasen Muhammed b. Ġbrahim b. 

HubeyĢ el-Begavî el-Ma„del 336 yılı Recep ayı PerĢembe günü akĢam saatlerinde 

kıraat yoluyla rivayet etti. O (Muhammed) da Ģöyle dedi: Bize Ebû Abdillah 

Muhammed b. ġücâ„ es-Selcî (266 yılının sonunda öldü) rivayet etti. Muhammed b. 

ġüca es-Selcî de Ģöyle dedi: Bize Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî‟den, o da Ġmam Ebû 

Hanîfe en-Numan b. Sâbit (r.a.)‟den rivayet etti.” 

 Babam ve Sirâceddin Ömer (rahimehümallah) Ģöyle dedi: “Aynı  (Tahvîl) (ح) 

Ģekilde ona (Afifüddin) Ģöyle dedi: „Sana bunu Ebû Nasr el-E„azz b. Ebî‟l-Fedâil b. 

el-„Uleyk ve Acîbe binti Muhammed b. Ahmed el-Bakdârî sema etmeden icazet 

yoluyla mı yoksa sadece ikisinden birine icazet yoluyla mı rivayet etti?‟ Ebû Nasr ve 

Acîbe Ģöyle dedi: „Bize aynı Ģekilde Araplarda hüccet sayılan Ebû Muhammed 

Abdullah b. Ahmed b. Ahmed b. Ahmed el-HaĢĢâb Ģöyle diyerek rivayet etti: Bize 

Ģeyh imam Ebu Abdillah Yahya b. el-Hasen b. Ahmed el-Bennâ (527 yılı 

Rebîülevvel‟in 18‟i olan Cuma günü) zikredilen senetle kıraat yolu ile rivayet etti.‟” 

 Aynı Ģekilde babam ve Sirâceddin ona Ģöyle dedi: “Sana âlî (Tahvîl)   (ح) 

senetle Ümmü Âsiye (Dav‟ü‟s-sabah) Acîbe binti Muhammed b. Ahmed el-Bâkdârî 

sema etmeden icazet yoluyla, er-reis Ebûl Ferec Mesud b. el-Hasen b. el-Kasım es-
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Sekafî‟den icazet yoluyla, o da eĢ-Ģerif Ebûl Hüseyin Muhammed b. Ali b. 

Muhammed b. el-Mühtedabillah‟tan, o da Ebûl Hüseyin Abdurrahman b. Ömer Ġbn 

Ahmed (397 yılı Cemadilahir‟in 16. günü olan Pazar gecesi vefat etmiĢtir.)‟den a‟lâ 

senetle tahdis etti.” 

 Babam ve Sirâceddin Ģöyle dedi: “Bu ġeyh :(Ali Ģöyle dedi)  (Tahvîl)  (ح) 

Afifüddin‟in senet yoludur. ġeyh Sirâceddin Ömer el-Kârî, dedem ġeyh Afîfüddin‟in 

bu Müsned‟i hakkında Ģöyle dedi: Ve ben onu onlardan bir grup olan Ebû Abdillah 

Muhammed b. Ebî‟l-Kasım Abdullah b. Ömer el-Mukrî, Ebû‟l Fadl Süleyman Ġbn 

Hamza b. Ahmed el-Makdisî, Ebûbekir Abdullah b. Mansur b. Ebî‟s Se„âdât el-Hatib 

el-Bâbesrî‟den icazet yoluyla aynı Ģekilde kendi rivayetleri ve el yazılarıyla defalarca 

(rivayet ediyorum). Aynı Ģekilde onlar da Ebû Muhammed el-Enceb Ebî‟s-Se„âdât b. 

Abdirrahman el-Hammâmî‟den kendi rivayetiyle, o da Reis Ebû‟l Ferec Mesud b. el-

Hasen es-Sekafî‟den aynı senetle rivayet etti.” (اه) 

 Bu satırların yazarı olan Muhammed Zahid el-Kevserî Ģöyle der: 

“Ġmamlarımız olan Züfer b. el-Hüzeyl, Ebû Yusuf el-Kâdî, Muhammed b. Hasen eĢ-

ġeybânî, Ebû Cafer et-Tahavî (rahimehumullah)‟nin tarîki ile gelen hadisleri 

terâcimlerde ve çeĢitli kitaplarda çokça basılmıĢ olmalarından dolayı almadım. 

Ancak Ġmam Hasen b. Ziyâd‟a gelince, çokça hadis yazmasına rağmen Ģu ana kadar 

hadislerini içeren kitaplar basılmamıĢtır. Ben de bu bölümde Hasen b. Ziyâd‟ın 

Müsned‟indeki hadislerden 60 hadîsi yazmak istedim. Tıpkı ed-Devâlîbî‟nin 

Sebet‟inde (icazetname) Ģöyle diyerek yaptığı gibi: “Bu harfleri satırlara yazan 

Afifüddin Ebû‟l-Me„âlî Ali b. el-Mevla eĢ-ġeyh el-Âllâme rihletü zamanihî 

(zamanındaki insanların kendisinden ilim almak için ona geldikleri kiĢi) Cemâleddin 

Ebi‟l-Mehâsin Abdülmuhsin el-Vâ„iz el-Muhaddis ve Bağdat‟taki Hilafet Cami‟sinin 

hatîbi Ģöyle diyor: Bu senedimi Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟ine dayandırdıktan sonra 

baĢka bir senetle müsnedeten (merfu ve muttasıl olarak) 60 hadîsi buraya yazmak 

istiyorum. Bunu da el-Ġmamü‟l-A„zam el-Müctehidü‟l-Akdem olan Ebû Hanîfe 

(rahimehullah)‟nin bereketinin bizlere ulaĢmasını Allah Te„âlâ‟dan istediğim için 

yazıyorum. Ebû Hanîfe de bu Müsned‟ini fıkıh bablarına göre düzenlemiĢtir.  Allah, 

bu hadîsi Ģerifleri toplayan, yazan, rivayet eden, ezberleyen ve onlarla amel eden 
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herkesi sevap vererek faydalandırsın. Allah dilediğini yapmaya kâdir, duaları kabul 

etmeye de ehil ve layıktır.”
97

 

 

3.7.Muhaddis Âlimlerin Hasen b. Ziyâd‟ın Müsnedi Hakkındaki Senedleri 

Ġbn Devâlîbî‟ye Kadar Gelen Sened: 

 Hâfız ġemseddin b. Tolon el-Fihrisü‟l-evsat‟ta Ģöyle der: “Bize bu müsnedi 

en-Nur Muhammed b. Muhammed b. el-Cemal, kendisine kıraat etmem yoluyla 

tahdis etti. O da Ebî Abdillah Muhammed b. Ahmed el-Hanefî‟den sema yoluyla 

(duyarak), o da Ebî‟l-Abbas Ahmed b. Muhammed el-Abbasi‟den, o da Ebî‟l-Hasen 

Haydere b. Muhammed el-Bağdâdî‟den, o da Ebî‟l-Fedâil Salih b. Abdillah b. es-

Sabbağ‟dan, o da Ebî‟l-Müeyyed Muhammed b. Mahmud el-Arabî el-Hârizmî‟den, 

bu senedi Câmiü‟l-mesânid‟de Ġbn HubeyĢ olarak bilinen Ebûl-Hasen Muhammed b. 

Ġbrahim el-Bağavî‟ye kadar, o da Muhammed b. ġücâ„ es-Selcî‟den, o da Hasen b. 

Ziyâd‟dan tahdis etmiĢtir.” 

 .1) ġemseddin Muhammed b. Ali b. Ahmed b. Tolon (ö (tahvîl) (ح)

953/1546): Ģöyle dedi: “Bize Ebûbekir Muhammed b. Ebîbekir b. Ömer b. 

Züreyk‟ten, o da Ebûbekir Muhammed b. Abdillah ed-DımeĢkî Ġbn Nâsır ed-Dîn ve 

Ebû‟l-Fadl Ahmed b. Ali b. Hacer (Askalânî) el-Mısrî ve Ümmü Kemâl Kemâliyye 

binti Muhammed el-Mekkî‟den, üçü de Ebû Hüreyre b. ez-Zehebî‟den, o da 

Muhammed b. Abdilmuhsin ed-Devâlîbî‟den (ed-Dürerü‟l-kâmine‟de h. 728 

senesinde vefat ettiği tercüme edilmiĢtir.) geçmiĢ bölümde geldiği senetle rivayet 

etmiĢtir. 

 Ģöyle dedi: Ġbn Züreyk dedi ki: Bize âli senedle Buhârî Ģârihi (Ġbn Tolon) (ح)

olan Ebû‟l-Vefa Ġbrahim b. Muhammed el-Halebî Sibtu‟l-A„cemî‟den (sibt=kızdan 

torun), o da es-Salah b. Ebî Ömer‟den, o da el-Fahr b. el-Buhârî‟den, o da Ġbnü‟l-

Cevzî‟den, o da Ġsmail b. Ahmed es-Semerkandî‟den, O da Ebî‟l-Kasım Abdillah b. 

el-Hasen el-Hallâl‟den, o da Abdirrahman b. Hamme‟den o da Ġbn HubeyĢ‟ten 

senediyle rivayet etti. 

2) el-Hâfız Muhammed b. Yusuf es-Sâlihî (ö. 942/1536): es-Sîretü‟Ģ-

Ģâmiyyetü‟l-kübrâ fî ukûdi‟l-cümân fî menâkıbi Ebî Hanîfe en-Nu„mân‟ın (Sübülü‟l-

hüdâ ve‟r-reĢâd fî sîreti hayri‟l- „ibâd‟ın yazarı) Ģöyle der: “Bize ġeyhül-Kudât  
                                                           
97

 Kevserî, el-Ġmtâ„, (Tercüme: s. 17-20.) 



35 

 

Ömer b. es-Sayrefî‟den, o da el-Hafız ġemseddin b. Nasıru‟d-Dîn‟den, o da Ebî 

Hüreyre ez-Zehebî‟den, o da Zeyneb binti el-Kemal‟den, o da Acibe binti 

Muhammed el-Bakdari‟den, o da Mesud b. el-Hasen es-Sekafî‟den, o da Ebî‟l-

Hüseyin b. el-Mühteda billah‟tan, o da Ebî‟l-Hasen Abdurrahman b. Ömer b. Ahmed 

b. Hamme‟den, o da Muhammed b. Ġbrahim b. HubeyĢ el-Beğavî‟den, o da 

Muhammed b. ġücâ„dan, o da el-Hasen b. Ziyâd‟dan rivayet etmiĢtir. 

 Salihî, senedini aynı Ģekilde hocası el-Celal es-Suyûtî‟den, o da Fatıma (ح)

binti Ali el-Yesîrî‟den, o da Ebî Hüreyre b. ez-Zehebî‟den o da Muhammed b. 

Abdilmuhsin ed-Devâlîbî‟den geçen bölümlerde gelen senediyle rivayet etti. 

Salihî‟nin  kitapta baĢka senedleri de vardır. 

 3) el-Müsnid eĢ-ġeyh Eyyüb b. Ahmed b. Eyyüb el-Halvetî (ö. 1071/1661) 

Sebet‟inde Ģöyle dedi: “Bize bunu Ġbnü‟l-Ahdeb‟den, o da en-Necm el-Matanî‟den, o 

da Ebî‟l-Beka‟ b. Züreyk‟ten, o da Nasıru‟d-Dîn‟den, o da Ebî Hüreyre b. ez-

Zehebî‟den, o da Muhammed b. Abdilmuhsin ed-Devalibi‟den önceki bahislerde 

geldiği senedle rivayet etti. Eyyüb‟ün kitapta baĢka bir senedi de vardır. 

 4) Ebû‟l-Müeyyed Muhammed b. Mahmud el-Harezmî (ö. 655/1257) 

Câmiü‟l-Mesânîd kitabında Ģöyle der: “Ebû Hanîfe‟nin talebesi olup ondan rivayet 

eden Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî‟nin rivayet ettiği Müsned‟e gelince, bunu bana Ģu dört 

hoca rivayet etti: Muhyiddin Yusuf Ġbn el-Cevzî kendisine kıraat etmem suretiyle, 

Ġbrahim b. Muhammed b. Salim, Ebû Nasr el-E„azz b. Ebî‟l-Fedail, Muhammed b. 

Ali b. Bekâ‟. Diğerleri de rivayet etmeme izin vererek Ģöyle dediler: Bize Ebû‟l-

Ferec Ġbn el-Cevz‟i‟den, o da Ebî‟l-Kasım Abdullah b. el-Hasen b. Muhammed b. el-

Hallâl‟den,  o da Ebî‟l-Hasen Abdirrahman b. Ömer b. Ahmed‟den, o da Ġbn 

HubeyĢ‟ten, o da Ġbn ġücâ„‟dan, o da Hasen b. Ziyâd‟dan, o da Ebû Hanîfe‟den 

(Allah hepsinden razı olsun) rivayet etti.” 

 5) Muhammed Âbid es-Sindî (ö. 1257/1841), [Geçtiğimiz asrın müsnidi 

(senedleri toplayan kiĢi)] Hasru‟Ģ-Ģârid min esânîd-i Muhammed Âbid adlı kitabında 

Ģöyle dedi: “Ben onu Yusuf el-Mezcâcî‟den, o da Ahmed b. Muhammed el-

Ehdel‟den, o da dayısı Yahya b. Ömer el-Ehdel‟den, o da Ebûbekir Ali b. el-Bitah el-

Ehdel‟den, o da amcası Yusuf b. Muhammed el-Bitah el-Ehdel‟den, o da et-Tahir b. 

el-Hüseyin el-Ehdel‟den, o da Hafız Ġbn ed-Deyba„‟dan, o da ġems es-Sehavî el-

Hafız‟dan, o da Ebî Abdillah Muhammed b. Ahmed et-Tedmürî‟den, yazılı olarak, o 
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da Sadr el-Meydûmî‟den, o da Necib Abdillatif‟ten, o da Ġbnül-Cevzî‟den kendi 

senediyle rivayet etti.” Bu tarikten de aynı Ģekilde muhaddis Abdülkadir b. Halil “el-

Mutribü‟l-mu„rib el-cami‟ li ehli‟l-meĢrik ve‟l-mağrib”de isnadlarıyla es-Sehavî‟ye 

kadar yazmıĢtır. Bu Müsned‟in ihtiva ettiği Ģeyler, Hasen b. Ziyâd‟ın “el-Mücerred” 

kitabında Ebû Hanîfe‟den rivayet ettiği hadislerden ibarettir. Muhammed b. ġücâ„ es-

Selcî, el-Mücerred‟in yazarı olan Hasen b. Ziyâd‟dan iĢitmiĢtir.  Ġbn ġücâ‟dan da onu 

Ebû‟l-Hasen Muhammed b. Ġbrahim b. HubeyĢ el-Beğavî iĢitmiĢtir. Ġbn HubeyĢ el-

Beğavi, el-Mücerred‟deki hadisleri yazarak ayırmıĢtır. Bundan dolayı bazı ilim ehli 

imamlarının da belirttiği gibi Beğavî‟ye isnad edilen kitap, onu kendisi yazdığı için 

Beğavî‟ye nisbet edildi. Hasen b. Ziyâd da direk iĢiten kiĢi olduğu için aynı Ģekilde 

ona da nisbet edildi. 

 (Zahid el-Kevserî) Ģöyle diyor: “Ben Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟ini Ģeyhimiz 

Hasen b. Abdillah el-Kastamonî‟den, o da Ahmed Hazım es-Sağîr‟den, o da 

Muhammed Hibetullah el-Ba„lî‟den, o da Salih el-Cînînî‟den, o da Ebî‟l-Mevâhib b. 

Abdilbaki el-Hanbelî‟den, o da o da Eyyüb b. Ahmed el-Halvetî‟den Sebet‟indeki 

isnadlarıyla Ġbn Devâlîbî‟ye kadar (kendi senediyle) rivayet ediyorum. (Ve yine Ġbn 

Tolun‟un el-Fihrisü‟l-evsat‟taki isnadlarıyla, el-Halveti‟nin rivayetiyle Ġbrahim b. el-

Ahdeb‟ten, o da Ġbn Tolun‟dan rivayet ediyorum. Aynı Ģekilde kendi senedimle Salih 

b. Ġbrahim el-Cînînî‟ye kadar, o da Muhammed b. Ömer el-Hânûtî‟den, o da 

Muhammed b. Yusuf es-Salihî el-Hafız‟dan isnadlarıyla  Ġbn Devâlîbî ve diğer 

tarikle  Ukudü‟l-cümân‟da rivayet etmiĢtir. 

-Ben (bu Müsned‟i) aynı Ģekilde icazet yoluyla Ahmed Tahir el (Kevserî) (ح) 

Konevî el-A„lâî‟den, o da Vitâ‟dan, o da Abdülğina ed-Dehlevî‟den, o da 

Muhammed „Âbid es-Sindî‟den senediyle Hasrü‟Ģ-Ģârid‟de rivayet etmiĢtir. ح 

(tahvil) Yine icazet yoluyla bu müsnedi yazılı olarak Muhaddis el-Yemenü‟l Ekber 

el-Hüseyin b. Ali el-Ömerî el-Muammir (rahimehullah)‟dan, o da Ahmed b. 

Muhammed es-Siyaği‟den, o da Hasen b. Ahmed er-Rubâ„î‟den, o da Abdullah b. 

Muhammed b. Ġsmail el-Emîr es-San„ânî‟den, o da muhaddis Abdülkadir b. Halil 

Gedikzade‟den isnadlarıyla el-Mutribu‟l-mu„rib el-cami„ li ehli‟l-meĢrik ve‟l-

mağrib‟te rivayet etmiĢtir. 

 Yine icazet yoluyla ben bu müsnedi Muhammed Salih el-Emedî‟den, o da (ح) 

Fâlih ez-Zâhirî‟den senediyle Hüsnü‟l-vefâ‟da rivayet etmiĢtir.  
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Ġmam Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟i hakkında bu miktarda isnadların 

serdedilmiĢ olması, büyük fakîh Ebû Hanîfe ve ashabına yaptıkları gibi Hasen b. 

Ziyâd‟a da insanların dil uzatmalarına rağmen, ilim ehlinin tüm tabakalarda Hasen b. 

Ziyâd‟ın hadislerine verdiği önemin değerini anlamada yeterli olmaktadır.
98

 

 

3.8.Cerh Ehlinden Bazılarının Hasen b. Ziyad Hakkındaki Sözleri 

Ġlim ehlinin, Hasen b. Ziyâd‟ı övme konusunda onun  ilim ehli, zühd ve takva 

sahibi, hadis rivayetlerinde geniĢ bilgi sahibi, fıkıh ilminde imamlığını ispat etmiĢ, 

çok zeki, uyanık, yüce kiĢiliği, cömertliği, yumuĢaklığı, yanına gidilmesi kolay olan 

bir kimse olması ve Rasulullah‟ın sünnetine sımsıkı bağlanması gibi özelliklerini 

zikrettiği beyanlar daha önce geçmiĢti.
99

 

Ġbn Ebî Avâm‟ın rivayet ettiğine göre Hasen b. Ziyâd‟a Züfer hakkında Ģu 

Ģekilde soru soruldu: “Züfer kelâmla ilgilendi mi? (Kur‟an‟ın mahlûk olduğunu 

söyledi mi?)” Bunun üzerine Hasen b. Ziyâd: “Sübhanallah, amma da alçak adamsın. 

Ashabımızın, mezhep müctehidlerimizin ilim ve fıkıhta birer kaynak oldukları halde 

bunların  (Allah‟ın kelamı mahlûk mudur, değil midir?) tartıĢmasına girdiklerini nasıl 

söylersin? Bu kelamullah tartıĢmasını ancak aklı baĢında olmayan kimseler yapar. 

Bilakis bu müctehidler, Allah‟ın helal ve haramlarını senin kastettiğin kelâmullah 

hakkındaki tartıĢmalara girmekten daha iyi bilen kimselerdi. Onların fıkıh ilmini 

tahsil etmekten ve kendilerinden önce yaĢayan imamları Ebû Hanîfe‟ye iktidâ 

etmekten baĢka önemsedikleri ve meĢgul oldukları bir Ģey yoktu.”
100

 Hasen b. Ziyâd, 

aynı Ģekilde Züfer‟den duyduğu Ģu hatırasını anlattı: Bir adam ona (Züfer‟e) gelerek 

bir soru sordu. Züfer de ona Ģöyle cevap verdi: “Kuran Allah‟ın kelamıdır.” 

Ardından o adam “Peki, Kuran mahlûk mudur?” deyince Züfer ona Ģöyle cevap 

verdi: “ġayet onu bilmekten dolayı Allah‟ın bana fayda ve sevap vermesini 

umduğum, düĢündüğüm ve içinde olduğum bir mesele seni de meĢgul etseydi sen de 

aynı benim düĢündüğüm Ģeylerle meĢgul olurdun. Ancak senin düĢündüğün Ģeyler 

(Kelamullah mahlûk mudur?) Ģüphesiz sana zarar veren Ģeylerdir. Allah‟ın senden 
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razı olacağı Ģeyleri yaparak ve düĢünerek Allah‟a teslim ol. Allah‟ın sana 

yüklemediği yükü sen de kendine yükleme.”
101

 

Ebû Yusuf, tıpkı Züfer gibi “Kuran Allah‟ın kelamıdır.” der ve bunun üzerine 

baĢka hiçbir söz söylemezdi. Ġnsanlar (Züfer ve Ebû Yusuf‟un Kur‟ân‟ın Allah‟ın 

kelamı olduğunu söyleyip bunun üzerine söz söylememelerini) o dönemlerde büyük 

bir bidat hatta küfür olarak sayıyorlardı. Halbuki bu iki imamın tutumu, Kur‟ân ve 

sünnetin sustuğu yerde susmak yani nassın bildirmediği konularda susmaktan 

ibaretti. ġüphe yok ki Allah nasıl kadîm yani mahluk değilse Allah ile beraber olan 

sözü de kadîmdir, mahluk değildir. Ġnsanlar da nasıl sonradan yaratılmıĢ ise 

insanların sözleri de hâdistir. Bu iki cümlenin anlaĢılmasında hiçbir karıĢıklık yoktur. 

Bu tür ihtilaflı konularda en acı ve üzüntü veren Ģey hiçbir araĢtırma yapmadan, 

söyleyen kiĢinin muradını bilmeden onu peĢin hükümlü olarak kâfir ya da bidat ehli 

saymaktır. ġüphesiz ki bu gibi iftiraların cezası ancak söyleyenine döner ve ona zarar 

verir.  

Kurân‟ın mahluk olduğu sözünün ortaya çıkardığı fitne, ümmetler arasında 

asırlar boyu süren savaĢları doğurdu. Halbuki onların çoğu ihtilaf ettikleri konuları 

bilmiyorlardı. Bu durum zamanla bir musibet haline geldi. Bu asır, herkesin 

birbirinden intikam almak amacıyla incir çekirdeğini bile doldurmayacak kadar boĢ 

yere yazılan cerh kitaplarıyla doldu taĢtı. Bundan dolayı ben de (Zahid el-Kevserî) 

Hafız Hazımî‟nin (Muhammed b. Musa)  ġurûtu‟l-eimme‟sine talik yazdım.
102

 

Her kim Ġmam Ahmed‟in mihne (hapis ve iĢkence) döneminden sonra 

meselenin gidiĢâtına dikkatlice bakarsa, ihtilafın mânâda değil, yalnızca lafızda 

olduğu meselelerde ravilerin baĢına gelen aĢırı Ģiddet ve iĢkencenin miktarını da 

görür. Faraza bu ihtilaflı meselenin lafzî değil, hakîkî mânâda olması kabul edilse 

bile sahîh ve açık deliller karĢısında kesinlikle alay konusu olur. Onlar varsın 

kendilerini ilgilendirmeyen Ģeylere girmedikleri için, yaptıkları en iyi iĢ olan hadis 

rivayetiyle meĢgul olmalarını itham edip dursunlar. Eğer böyle yapsalardı yani 

kendilerini ilgilendirmeyen Ģeylere girmeyip yaptıkları en iyi iĢ olan hadis rivayetiyle 

meĢgul olsalardı hiçbir faydası olmayan ithamlarla bu cerh kitapları dolup taĢmazdı. 

Yaptıkları bu cerhlere misal olarak Ģunlar verilebilir: Filanca melun Vâkıfiyye 

mezhebindendir, falanca sapık olan Lafziyye (HaĢeviyye) mezhebindendir, imanda 
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istisna olmaz diyen kimse sapık bir Mürcie‟dir, cennet ve cehennemin ebedi 

olduğunu inkar eden ve Cebrîlik meselesinin dıĢında kalan Cehmiye‟dendir, iman 

söz ve ameldir demedikleri için biz de onu terk ettik. Sırf kelami konulara baktı diye 

kiĢiyi zındık ya da felsefeci ilan etmek ya da kiĢinin rey (fıkıh ve görüĢ) sahibi 

olduğuna bakmak ve bunun gibi baĢka yerlerde açıklanan daha bir sürü cerh ifadeleri 

vardır.
103

 

Ġlimlerin en riskli olanı cerh ve ta„dil ilmidir. Bu konuda yazılmıĢ birçok 

kitapta çokça aĢırılık ve son derece insafsız, âdil olmayan bir israf vardır. Bu 

aĢırılığın kaynağı, Ġbn Kuteybe‟nin (ö. 276/890) -akâide dair yazdığı- el-Ġhtilâf fî‟l-

lafz kitabının 62. sayfasında söylediği Ģu cümle ile ortaya çıkmıĢtır: “Ġmam 

Ahmed‟in mihnesinden sonra râviler hakkında yazılmıĢ cerh-ta„dil kitaplarının 

hiçbiri doğrulardan uzaklaĢmamıĢ değildir. (Yani hepsi doğrudan uzaktır ve hepsinde 

aĢırılık, israf, adalet ve haktan ayrılma vardır.) Bu kitapları dikkatlice okuyan basîret 

sahibi kimseler, onların cerh ve ta„dilde âdil olmadıklarını fark edecektir.”
104

 

Râmhürmüzî (ö. 360/971), el-Muhaddisü‟l-fâsıl beyne‟r-râvî ve‟l-vâ„î 

kitabında Ģöyle demiĢtir: “Her ilim sahibinin olduğu gibi, mücerred bir hadis 

ravisinin de eksik olduğu yönlerinin tenkid edilmesi gerekmez. KiĢinin kendisini 

alakadar etmeyen Ģeyleri terk etmesi daha evlâdır ve kendisi için daha doğrudur. 

Ġmam Ahmed b. Hanbel ve Ġmam Ġshak b. Râhûye‟nin fıkhî meselelerini (fetvâlarını) 

yazan Harb b. Ġsmail es-Sîrcânî el-Kirmânî, sadece duyduklarıyla yetinmiĢ, 

duyduklarını anlamamıĢ ve es-Sünnetü ve‟l-cemâ„a  ismi ile bir risâle yazmıĢtır. O 

risâlesinde de kibirlenmiĢtir. Ġlimde öne geçen ve reis olarak zikredilen, kendisinden 

ilim alınıp verilen Horasan yazarlarından biri bu risâleye itiraz etti ve hadis râvilerine 

atılan iftiralar konusunda bir kitap yazdı. Bu kitabında da (en mühim cerh ve tadil 

imamları olan) Yahya b. Maîn‟in, Ali b. el-Medînî‟nin, Kitabu‟t-tedlîs‟in sahibi el-

Kerâbîsî‟nin, Tarih sahibi Ġbn Ebî Hayseme‟nin ve Buhârî‟nin sözlerinden alıntılar 

yapmıĢtır. Bütün bu büyük imamlar da, zayıfı kuvvetliden, güvenilir olanı güvenilir 

olmayandan ayırt edemeyip bunları birbirine karıĢtıran birtakım ilim ehlinin 

oluĢturduğu grubu kötülemiĢ ve cerh etmiĢlerdir. Eğer Harb b. Ġsmail, anlayarak 

rivayet etme yolunu seçip destekleseydi bu iĢin dizgininden sımsıkı tutar, dilinden 
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dökülen o sözleri reddederdi. Ancak o, evlâ olan görüĢü terk etti ve atılacak, terk 

edilecek olan Ģeyleri benimsedi.
105

 

Hasen b. Ziyâd, fıkıhta imâm, ilimde de güvenilir olmasına rağmen bu durum, 

bu fitne elbisesinin ona ve öğrencilerine giydirilmesine engel olamadı. Kendisine ve 

birçok öğrencisine karĢı zulüm ve düĢmanlık dolu kötü ta„nlar yapıldı. Kendisine 

karĢı yapılan bu cerhlerde ölçüyü kaçıranlardan biri de Ebû Ca„fer el-Ukaylî (ö.h. 

322)‟dir. Ukaylî, ed-Duafâ kitabında Ģöyle demiĢtir: [“Nu„man‟ın-Ebû Hanîfe- 

ashâbından olan Hasen b. Ziyâd el-Lü‟lüî: Muhammed b. Osman bize Ģöyle tahdis 

etti: Yahya b. Ma„în‟in Hasen b. Ziyâd hakkında “da„îfü‟l-hadis” dediğini iĢittim. 

Muhammed b. Abdilhamîd es-Semtî Ģöyle tahdis etti: Bize Ahmed b. Muhammed el-

Hadramî‟nin Ģöyle dediğini tahdis etti: Yahya b. Ma„în‟e Hasen b. Ziyâd hakkında 

sordum. O da “leyse bi Ģey” dedi. Heysem b. Halef ed-Dûrî, Mahmud b. Ğaylân‟ın 

bize Ģöyle dediğini tahdis etti: Yahya bana Ģöyle dedi: “Lü‟lüî‟den sakın.” Bize 

Ahmed b. Ali el-Ebbâr, Mahmud b. Ğaylan‟ın Ģöyle dediğini tahdis etti: „Yezid b. 

Harun‟a Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî hakkında ne dersin?‟ diye sordum. O da “O 

Müslüman mı ki?” dedi. Bana Muhammed b. Ebî Attab el-Müeddib, Ahmed b. Sinan 

el-Kattan‟ın Ģöyle dediğini tahdis etti: Heysem b. Muaviye bana Ģöyle tahdis etti: 

Muhammed b. Ġshak el-Ezrak‟ın Ģöyle dediğini iĢittim: “Kufe‟de ġerîk
106

‟in yanında 

idik. Birden üzeri dağınık Horasanlı bir adam çıkageldi ve Ģöyle dedi: “Ey Ebâ 

Abdillah! Geçim kaynağım tükendi, hiçbir Ģeyim kalmadı. Burada söylediklerimi 

bilenler de var.” Bunun üzerine ġerîk ona acıyarak: “Seni bilenler kimlerdir?” diye 

sordu. O da: “Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî ve Hammâd b. Ebî Hanîfe‟dir.” dedi. ġerîk de 

ona “Sen ancak Ģerri biliyorsun Ģerri.” dedi. Bana Fadl b. Abdillah el-Cüzcânî Ģöyle 

tahdis etti: Bize Ebû Recâ Kuteybe b. Saîd (ö.h. 240) Ģöyle tahdis etti: “ġerîk”in 

yanında idik. Bize (hadis) yazdırıyordu. O sırada Hasen b. Ziyâd el-Lü‟lüî geldi ve 

meclisin sonuna doğru oturdu. BaĢını da kapatmıĢtı. Ancak ġerîk bunu fark etti ve 

bakıĢlarını ona doğru çevirerek “Enbât
107

 kokusu alıyorum.” dedi. Bunun üzerine 

Hasen b. Ziyâd da çabucak kalkıp gitti. Ahmed b. Ali el-Ebbâr‟dan bize tahdisen o 
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da Muhammed b. Râfi„ en-Nîsâbûrî‟nin Ģöyle dediğini rivayet etti: “Hasen b. Ziyâd 

(namazda) imamdan önce baĢını kaldırır, imamdan önce de secdeye varırdı.” 

Nîsâburî, Hasen b. Ziyad‟ın Ģöyle dediğini iĢittim: Hadiste Ģöyle gelmiĢtir öyle değil 

mi?: “Kim bir sidre kopartırsa Allah onun baĢını ateĢe sokar.” Peki bir hurma 

kopartılırsa ne dersiniz? Oradakiler Ģöyle dedi: “ġüphesiz bu hadis sidre hakkında 

gelmiĢtir.” Hasen b. Ziyad da Ģöyle dedi: “Kim bir hurma kopartırsa Allah onun 

baĢını ateĢe iki kere sokar.”  Muhammed b. Ġsa bize Ģöyle tahdis etti: Abbas bize 

Yahya‟nın Ģöyle dediğini tahdis etti: “Hasen b. Ziyad kezzab –yalancı –dır.” Bana 

Ġdris b. Abdilkerim el-Mukri, Ġshak b. Ġsmail‟in Ģöyle dediğini tahdis etti: “Vekî„in 

yanında idik. Ona Ģöyle denildi: “Bu sene kıtlık var.” O da Ģöyle dedi: “Hasen el-

Lü‟lüî ve Hammâd b. Ebî Hanîfe kadı iken nasıl kıtlık olmasın ki?”]
108

 

Buraya kadar Ukaylî‟nin naklettiği Hasen b. Ziyad‟ı cerh eden bu ithamlar 

açıklanacak olursa; 

Ġlk haberde yer alan Muhammed b. Osman, birçok kiĢinin kendisine yalancı 

dediği Ġbn Ebî ġeybe (ö. 297/910)‟dir.
109

 

Bu cerh ifadelerini nakleden bir baĢka râvi Ahmed b. Ali el-Ebbâr (ö. 

290/903), Te‟nîbü‟l-hatîb‟de açıkladığım gibi Ebû Hanîfe ve ashabına karĢı aĢırı 

taassubu olan ve düĢmanlık besleyen bir kimsedir. Ġlim ehline göre düĢmanlık 

derecesinde taassubu olan bir kimsenin ne rivayeti ne de Ģehâdeti makbuldür. Öyle ki 

kendisi HaĢeviye‟dendi ve Tenzîh ehline karĢı da düĢmanlık duymakta idi.
110

 

Bir diğer râvi olan Mahmud b. Ğaylân (ö. 239/854)‟a gelirsek, kendisi 

Münezzihe‟den garip bir Ģekilde sapmıĢtır. Bu mezheb hakkında ihtilafa düĢme 

konusu Ġbnü‟s-Sübkî‟nin Tabakât‟ının “Tu„ûn” bâbında açıklanmıĢtır. Ne var ki 

Kur‟ân‟ın Allah kelamı olduğu konusunda susarak hiçbir ilave yapılmaması durumu, 

Kur‟ân ve sünnette geçmemektedir. Bu sebeple bu düĢünceyi savunan birinin kâfir 

olduğunu söyleyen bir kimsenin Hasen b. Ziyâd‟ın Müslümanlığını bu sözle 
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sorgulaması da garipsenecek bir durum değildir. Üstelik bu sözün bu senedle Yezid 

b. Harun (ö. 206/822)‟dan geldiği de sabit değildir.
111

 

Hayret edilecek bir baĢka konu da, kendilerinin ġerîk‟i ta„n etmeleri, ardından 

da ġerîk‟in sünnete muhalif olan sözünü delil olarak almalarıdır. Çünkü insanların 

soyunu eleĢtirmek ve Allah‟ın kendileri için seçtiği nesebi kınamak Cahiliye 

döneminde olan bir gelenekti. ġerîk değerli bir fakîh olmasına rağmen saldırgan ve 

sivri dilli biriydi.
112

 

Ebbâr‟ın, Muhammed b. Râfi„ (ö. 245/859)‟den (Hasen b. Ziyâd‟ın imamdan 

önce secdeye gidip kalkması) konusunda nakledilen rivayete gelince; bizzat o 

rivayeti yalanlayan ifadeler mevcuttur. Söz konusu rivayette yer alan “kâne” 

devamlılık anlamı taĢır. Muhammed b. Râfi„in toplanmıĢ olan cemaatin ve tutulan 

safın dıĢına çıkarak Hasen b. Ziyâd‟ı namazda iken seyredip de onun her seferinde  

imamdan önce secdeye gittiğini izlemesi uzak bir görüĢtür. Ne var ki Tenzîh ehlini 

eleĢtirmek adına ücret bile alan bu Ebbâr‟ın kim olduğu da herkes tarafından 

bilinmektedir.
113

 

Yahya b. Maîn‟in (ö. 233/848) onu yalanladığı rivayetine gelirsek; bu da 

Hasen b. Ziyâd‟ın bir ya da birkaç konuda vehm etmesinden baĢka bir Ģey değildir. 

Temelde vehmetmeyen insan var mıdır ki? Vehmeden kiĢi, kasıtlı olarak değil de 

gerçeğin aksini haber verdiği için yalancı durumuna düĢmüĢ kiĢidir. Yahya b. 

Maîn‟in de Hasen b. Ziyad‟ı yalanlaması, birtakım insanların Ebû Hanîfe ve ilimde 

önder olan diğer âlimleri yalanlaması kabîlindedir. Cerh ve ta„dil ulemasına göre bu 

bağlamdaki cerh edici faktör, kasten yalan söylemedir. Bu durum ispat edilmediği 

müddetçe bizler onun sadece bazı rivayetlerde vehm ettiğini söylemekten baĢka bir 

Ģey yapamayız ve delil olmadan böyle bir imamın bilerek yalan söylediğini dile 

getirmeye de cüret edemeyiz.
114
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Sidre‟nin kopartılması meselesine gelince; bu hadis, nassa harfiyen bağlı olan 

kiĢilere göre hurma ağacının kesilmesine delil olmaz. Ancak fakîhler nezdinde kıyasa 

baĢvurarak evleviyetle hüküm vermenin bir yeri vardır.
115

 

Ukaylî, hadisleri nakleden râvileri cerh etme konusunda o kadar aĢırıya 

kaçmıĢtır ki, Zehebî (ö. 748/1347), Ukaylî‟nin eleĢtirdiği kiĢileri savunmak 

durumunda kalmıĢtır. Zehebî, Ali b. el-Medînî‟den bahsederken bazı isimleri 

sıraladıktan sonra Ģöyle demiĢtir: “Aklından zorun mu var ey Ukaylî? Kimler 

hakkında konuĢtuğunu biliyor musun? Sanki bu kiĢilerin her birinin senden tabaka 

olarak da çok daha üstün olduklarını bilmiyorsun.
116

 Bilakis bunlar senin kitabında 

zikretmediğin birçok sika kimseden de daha güvenilirdirler.”
117

 

Nadr b. ġümeyl‟in Ģu sözüne gelirsek; Feth b. Amr el-KeĢĢî‟nin, Hasen b. 

Ziyâd‟dan yazarak Merv‟e getirdiği kitaplar hakkında Nadr b. ġümeyl, el-KeĢĢî‟ye 

Ģöyle demiĢtir: “Ey KeĢĢî! Sen beldene ancak birçok Ģer getirdin.” 
118

 Bu söz, Ebû 

Hanîfe‟nin kitaplarına karĢı güdülen sert ve mutaassıp tavrın Hasen b. Ziyâd için de 

güdüldüğünü göstermektedir. 

Ġbn Adî‟nin (ö. 365/976) Kâmil‟inde zikrettiği Ģu rivayete gelirsek; Mısır‟da 

Ebû Cafer‟in Ģöyle dediğini iĢittim: Fehd b. Süleyman‟ın Ģöyle dediğini iĢittim: 

Büveytî‟nin Ģöyle dediğini iĢittim: ġâfi„î‟nin Ģöyle dediğini iĢittim: Bana Fadl b. er-

Rebî„ Ģöyle dedi: Senin Lü‟lüî ile münazara yapmanı istiyorum. Ben “ġu an veya 

burada olmaz.” dedim. O da “Bunu çok istiyorum.” dedi. Ben de “Ne zaman 

istersen.” dedim. Fadl, bana eskiden onların görüĢünde iken sonraları benim 

görüĢüme geçen bir adamı yolladı. Ardından Lü‟lüî‟ye gönderdi o da geldi ve bize 

yemek getirdi. Biz yedik. Lü‟lüî ise yemedi. Ellerimizi yıkadıktan sonra benimle 

beraber olan adam ona Ģöyle dedi: “Namazda iken iffetli birine iftira atan hakkında 

ne dersin?” Lü‟lüî “Namazı batıl olur.” dedi. “Peki abdesti ne olur?” diye sordu. 

“Abdesti bozulmaz.” dedi. Bunun üzerine adam: “Peki namazda kahkaha ile gülen 

bir kimse hakkında ne dersin?” diye sordu.  Lü‟lüî de “Namazı da abdesti de batıl 

olur, bozulmuĢtur.” dedi. Bunun üzerine adam “Namuslu kimselere iftira atmak, 
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namazda kahkaha atmaktan daha mı hafiftir?” dedi. Lü‟lüî de ayakkabılarını alıp 

çıktı. ġafi„î, Fadl‟a Ģöyle dedi: “Ben sana olmayacağını söylemiĢtim.”
119

 

Bu haberi enine boyuna düĢünen bir kimse Hasen b. Ziyâd‟ın o yaĢına ve 

imamlığına rağmen eskiden kendi talebesiyken ġafi„î mezhebine geçen talebesi 

tarafından evine davet edilip kendisiyle böyle bir konuda münâzara edilmesinin onu 

ne kadar incittiğini de bilir.  O, bundan dolayı yemeğe iĢtirak etmemiĢtir. Kendisiyle 

konuĢan kiĢi, kendisine muhâlefet olsun diye nassın hilafına olacak Ģekilde kıyasa 

baĢvurunca o, bu durumdan hoĢlanmayarak oradan ayrılmıĢtır. ġayet onunla 

konuĢan, ġafi„î‟nin kendisi olsaydı elbette kendisini hayrette bırakacak kadar güçlü 

delillerle karĢılaĢırdı.
120

 

Ukaylî, Ġdris b. Abdilkerim‟den o da Ġshak b. Ġsmail‟den kendisinin Ģöyle 

rivayet ettiğini nakletmiĢtir: “Vekî„in yanında idik. Ona Ģöyle denildi: Bu sene kıtlık 

var. O da Ģöyle dedi: Hasen b. Ziyâd ve Hammâd b. Ebî Hanîfe kadı iken nasıl kıtlık 

olmasın ki?”
121

 Bu habere baktığımız zaman, rivayetin bir bölümü diğerini 

yalanlamaktadır. Çünkü Hammâd b. Ebî Hanîfe  173/790 senesinde vefat etmiĢtir. 

Hasen b. Ziyad Lü‟lüî ise kadılık görevini 194/810 senesinde üstlenmiĢtir. 

Dolayısıyla bu ikisinin kadılıklarının aynı zamanda olma ihtimâli yoktur ki bu söz 

doğru olsun. Bilakis Hammâd b. Ebî Hanîfe‟nin kadılık yapıp yapmadığı da 

bilinmemektedir. Üstelik Hasen b. Ziyâd da çok az bir süre kadılık yapmıĢ sonra 

istifa etmiĢtir.
122

 

Hatîb el-Bağdâdî, Hasen b. Ziyâd‟ı tenkid etme noktasında Ukaylî‟nin de 

önüne geçmiĢtir. Hattâ Zehebî, Târîhü‟l-kebîr‟inde Hasen b. Ziyâd‟ın uzunca bir 

tercemesini verdikten sonra Ģöyle demiĢtir: “Hatib Bağdâdî, Hasen b. Ziyâd hakkında 

burada zikretme gereği duymadığım birçok Ģey yazmıĢtır.”
123

 Her ne kadar Bağdâdî 

rivayet ve nazarî ilimlerde engin bilgi birikimine sahip olsa da Zehebî ancak bu kadar 

söyleyebilmiĢtir.
124
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Ġbn Hacer, el-Lisânü‟l-mîzân‟da Hasen b. Ziyâd hakkında her çeĢit insanın 

görüĢlerini seçerek çekinmeden nakletmiĢ ve Ģöyle demiĢtir: “Bununla beraber Hasen 

b. Ziyâd‟ı Ebû Avâne Müstahrec‟inde, Hâkim Müstedrek‟inde
125

 tahric etmiĢtir. 

Mesleme b. Kâsım kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢtir.”
126

 

Üstelik Ġbn Hibbân, kendisini Sikat‟ta
127

  da zikretmiĢtir.
128

 

Türk asıllı Hanefî fakîh, tarihçi, hadisçi ve dilci olan Bedrüddîn el-Aynî (ö. 

855/1451), Meğâni‟l-ahyâr fî Ģerhi esâmî ricâl-i meâni‟l-âsâr kitabında Ģöyle 

demiĢtir: “Hasen b. Ziyâd, sünnete çok bağlı, sağlam dini ile tanınan, yüce Ģahsiyetli, 

kesîrü‟l-fıkıh ve kesîrü‟l-hadis bir kimse idi. O halde bu sıfatlara sahip olan bir 

kimseye zikrettikleri gibi  haksız ithamlar  nasıl yapılabilir ki?”
129

 

Buraya kadar aktarmaya çalıĢtığımız bu bilgilerden hareketle Hasen b. 

Ziyâd‟ın sünnete gereken önemi veren bir fakîh ve muhaddis olduğu anlaĢılmaktadır. 

Hakkında yapılan ithamlar ise genellikle mübhem ve gerekçesi açıklanmayan 

ithamlardır. Kendisini eleĢtirenlerin neredeyse tamamı Hanefî mezhebi dıĢındaki 

mezheplere mensup kimselerdir. Dolayısıyla burada bir mezhep taassubunun 

olduğunu belirtmek gerekir. Hasen b. Ziyâd‟a yapılan bu cerhlerin çoğu öznel 

yorumlamalardan ibarettir. Ayrıca reyi çok kullanması esasen eleĢtirilecek bir konu 

değildir. Kendisini tenkid edenlerin çoğu genellikle kendisinden çok sonra yaĢamıĢ 

olan muhaddislerdir. Bu sebeple belirledikleri kriterler de farklıdır. Hadislerin 

sıhhatinin tesbit edilmesinde Peygamber (s.a.v.) dönemine yakın bir zamanda 

yaĢamıĢ olmak önemli bir husustur. Bu açıdan Hasen b. Ziyâd, daha avantajlı bir 

konuma sahiptir. Ayrıca hadisleri sahih ve zayıf olarak değerlendirirken 

muhaddislerin olduğu kadar fakîhlerin de tercih ve değerlendirmelerini göz önünde 

bulundurmak gerekir. Hasen b. Ziyâd‟ı tarafsız olarak değerlendirebilmek için 

mezhep taassubunu bir kenara bırakarak olaylara bütüncül bir açıdan bakmanın daha 

doğru olacağı kanaatindeyiz. 
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II.BÖLÜM 

ZÂHĠDÜ‟L-KEVSERÎ‟NĠN “EL-ĠMTÂ„” ADLI ESERĠNDE YER ALAN 

“MÜSNEDÜ EBÎ HANÎFE LĠ‟L-HASEN B. ZĠYÂD”DAKĠ 60 HADÎS-Ġ 

ġERÎF‟ĠN TAHRÎCĠ VE DEĞERLENDĠRMESĠ 

Bu çalıĢmada Zâhidü‟l-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ kitabında Ġbnü‟d-Devâlîbî‟den 

naklettiği Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde yer alan 60 hadis, el-Ġmtâ„‟da aynen 

geçtiği Ģekilde yazılacak ve tercüme edilmiĢtir. “Senedde Yer Alan Râvîlerin 

Değerlendirilmesi”  kısmında ravilerin cerh ve tadil durumu incelenmiĢtir. Sadece 

Ebû Hanîfe ve Hasen b. Ziyâd‟a kadar değil, senedin ibtidâ yani bize en yakın olan 

kısmındaki râviler de incelenmeye çalıĢılmıĢtır. Ġbtidâ kısmındaki bu râviler, ilk 

hadisin senedinde uzun bir Ģekilde yer almıĢtır. Ġkinci hadisten sonra ise Hasen b. 

Ziyâd‟a kadar olan kısım tüm hadislerde ortak olduğu için tekrar edilmemiĢtir. 

DeğiĢen râvilere de ayrıca yer verilmiĢtir. Râvilerin ilk geçtikleri yerlerde Tehzîbü‟l-

Kemâl, Mîzânü‟l-i„tidâl, Tehzîbü‟t-Tehzîb, Takrîbüt-tehzîb gibi ricâl kitaplarından 

istifade edilerek vefat tarihleri, tam isimleri, künyeleri ve hadisteki konumları 

hakkında bilgiler verilmiĢtir.  “Hadisin Tahrici ve Değerlendirilmesi” kısmında da 

hadislerin tahrici yapılmıĢ, nerelerde ne Ģekilde geçtikleri, varsa Ģâhitleri de 

zikredilerek belirtilmiĢ ve bu konudaki âlimlerin görüĢleri serdedilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Kütüb-i Sitte ve diğer kaynaklardaki hadislerin senedlerindeki râviler zikredilirken, 

Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟indeki râviler ile ortak olanlar (aynı sened olacak Ģekilde) 

bizzat Arapça metin içerisinde gösterilmiĢ, ortak olmayanların ise sadece Ģâhit olarak 

sahabe isimleri zikredilmiĢtir. 

 

1.HADĠS 

)اب٢ديث الأو ؿ(: حدثبُ والدى وشيخى وأستاذى و من عليو فى العلوـ اعتمادى اب٤ولى الشيخ 

الاماـ الرحلة بٝاؿ الدين أبو المحاسن عبد المحسن الواعظ خطيب جامع اب٣لافة ببغداد عرؼ بابن 

ولى الشيخ الاماـ شيخ شيخنا اب٤و الله تعالى قاؿ: حدثنا سيدنا و الدواليبى الأجزى اب٢نبلى ربٞ
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عمر بن السيد  130الدين أبو حفصوقدوة الأناـ ب٧ي السنة وقامع البدعة سراج اب٤لة و الاسلاـ 

الاماـ بٔامع اب٣ليفة شافعى اب٤درس باب٤درسة الثقفية و على بن عمر القزويبُ اب٤قرئ المحدث ال

 : أخبرنا الشيوخ المحمدوف العراقيوف السلاميوف أبو عبدرضى عنو آمبْ قاؿتعالى و ببغداد ربٞو الله 

محمد بن  أبو عبد اللهالأزجى البغدادى بقراءتى عليو و  الله محمد بن أبى محمد عبد المحسن بن أبى اب٢سن

أبو بكر محمد بن أبى و أبو عبد الله محمد بن عبد الله بن عمر بن أبى القاسم ناصر بن ابٞد اب٢لاوى و 

الشاـ مسند الشاـ من أىل طيب البابصرى البغداديوف ب٠اعا و منصور ابن أبى السعادات اب٣

م بن ب٧مود بن أبو محمد القاسليماف بن بٞزة بن ابٞد اب٤قدسى و قاضى القضاة أبو الفضل س

: أنبأتنا أـ آسية ضوء الصباح لامعة جازة بٖطوطهم مراراً قالوا بٝيعاغبّىم إعساكر الدمشقياف و 

: أنبأنا الأربعة الآخروف  بن ابٞد بن مرزوؽ الباقدارى وقاؿوتدعى عجيبة بنت اب٢افظ أبى بكر محمد

أبو العباس ابٞد بن يعقوب بن لسعادات بن عبد الربٞن اب٢مامى و أيضا أبو محمد الأب٪ب بن أبى ا

بن القاسم  : أخبرنا مسند الدنيا الرئيس أبو القاسم مسعود بن اب٢سنعبد الله اب٤ارستانى قالوا بٝيعا

 بن على بن عبيد الله بن عبد الصمد : أخبرنا الشريف أبو اب٢سبْ محمدالثقفى الأصبهانى قاؿ

د بن بٞةفى بعض : أخبرنا أبو اب٢سبْ عبد الربٞن بن عمر بن ابٞاب٤هتدى بالله أمبّ اب٤ؤمنبْ قاؿ

: أخبرنا أبو اب٢سن محمد بن ابراىيم بن حبيش البغوى  اب٤عدؿ قراءة شهور سنة تسعبْ وثلابٜائة قاؿ

: عبدالله محمد بن شجاع الثلجى قاؿ: أخبرنا أبو ة قاؿسنة ست و ثلاثبْ و ثلابٜائ عليو فى رجب

حدثنا الاماـ أبو حنيفة النعماف بن ثابت عن أبى فروة عن  :حدثنا اب٢سن بن زياد اللؤلؤى قاؿ

: "خرجنا مع حذيفة رضى الله عنو فنزلنا معو على دىقاف باب٤داين ؿعبد الربٞن بن أبى ليلى قا

وجو الدىقاف إناء من فضة فتناولو حذيفة رضى الله عنو فضرب بو فأتانا بطعاـ ثم أتانا بشراب فى 
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-Mısır kütüphanesinde onun icazeti vardır. ( “ze” harfi, Zâhidü‟l ً ثبتو بذار انكتب انمصريت )ز( .  

Kevserî‟nin rumzudur. Yani “Bu sözü Zâhidü‟l-Kevserî söyledi.” anlamına gelir. ) 
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: "فإنى نزلت بو فى العاـ "أتدروف لم صنعت ىذا بو؟" فقلنا: "لا." فقاؿ :فسألنا ما صنع. فقاؿ

تو أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم نهى أف نأكل فى آنية الذىب والفضة اب٤اضى فأتانا بشراب فى ىذا الإناء فأخبر 

ف نشرب فيها ونهانا أف نلبس اب٢رير والديباج وأ  

 وقاؿ: "إب٭ا ىو للمشركبْ فى الدنيا وىو لنا فى الآخرة."
 

 ( Birinci hadis ): (Ali b. Abdilmuhsin b. ed-Devâlîbî) Ģöyle tahdis etti: 

“Babam, Ģeyhim, hocam, ilimler hakkında kendisine güvendiğim insan, Mevla, 

Ģeyh, imam, ilim yolcusu, Bağdat‟daki Hilafet Camisinin hatîbi, vâizi, Ġbnü‟d-

Devalîbî el-Eczî el-Hanbelî –Allah ona rahmet etsin- olarak tanınan Cemâleddin 

Ebü‟l-Mehâsin Abdu‟l-Muhsin bana Ģöyle diyerek hadis rivayet etti: Bize 

efendimiz, Ģeyhimiz, Mevla, Ģeyh, imam, ġeyhülislam, mahlukatların önderi, 

sünneti ihya eden, bidatı kökünden söküp atan, dinin ıĢığı, kurrâ, muhaddis, 

ġafi„î mezhebinden olan, Sekafiyye okulunun müderrisi, Bağdat‟daki Halîfe 

Camisinin imamı, –Allah ona rahmet etsin ve ondan razı olsun. Âmin.- olan 

Ebû Hafs Ömer b.es-Seyyid Ali b. Ömer el-Kazvînî Ģöyle diyerek rivayet etti: 

Bize Iraklı Selâmîlerden adı Muhammed olan Ģeyhler haber verdi: (Bu 

Muhammedler‟den) Ebû Abdullah Muhammed b. Ebû Muhammed Abdu‟l-

Muhsin b. Ebî‟l-Hasen el-Ezcî el-Bağdâdî‟ye okudum (onayını aldım.). Ebû 

Abdullah Muhammed b. Nâsır b. Ahmed el-Hallâvî, Ebû Abdullah Muhammed 

b. Abdullah b. Ömer b. Ebû‟l-Kasım, Ebûbekir Muhammed b. Ebû Mansur Ġbn 

Ebî‟s-Se„âdât el-Hatîb el-Bâbasrî, Bağdatlı olan (bu Muhammedler‟den) bizzat 

iĢiterek duydum. ġamlılar‟dan (hocalar) da ġam‟daki hadislerin senedlerini 

bilen, kadılar kadısı Ebû‟l-Fadl Süleyman b. Hamza b. Ahmed el-Makdisî ve 

Ebû Muhammed el-Kasım b. Mahmud b. Asâkir (olmak üzere) iki ġamlı hoca 

vardır. (Yukarıda geçen Iraklı ve ġamlı Ģeyhlerden) baĢka Ģeyhler de kendi 

yazılarıyla defalarca icazet vermiĢlerdir. Hepsi Ģöyle dedi: Bize Acîbe bintü‟l-

Hâfız Ebûbekir Muhammed b. Ahmed b. Merzuk el-Bâkidârî diye çağırılan 

sabah ıĢığı Lâmia Ümmü Âsiye haber verdi. Diğer dört kiĢi Ģöyle dedi: „Yine 

bize Ebû Muhammed el-Enceb b. Ebû‟s-Se„âdât b. Abdurrahman el-Hammâmî 

ve Ebû‟l-Abbas Ahmed b. Yakub b. Abdullah el-Mâristânî haber verdi.‟ Hepsi 

Ģöyle dedi: Dünyadaki hadislerin hepsinin senedini bilen (peygambere 
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dayandıran) er-Reîs Ebû‟l-Kâsım Mesud b. el-Hasen b. el-Kâsım es-Sekafî el-

Ġsbehânî bize Ģöyle diyerek haber verdi: eĢ-ġerîf Ebû‟l-Hüseyin Muhammed b. 

Ali b. Ubeydullah b. Abdussamed el-Mühtedâ billah, Emîrü‟l-mü‟minîn bize 

Ģöyle diyerek haber verdi: Ebû‟l-Hüseyin Abdurrahman b. Ömer b. Ahmed 

b.Hamme 390 senesinin bazı aylarında bize Ģöyle diyerek rivayet etti: Ebû‟l-

Hasen Muhammed b. Ġbrahim b. HubeyĢ el-Begavî, 336 yılının Receb ayında 

kırâeten (okuyarak) bize haber verdi: Ebû Abdullah Muhammed b. ġücâ„ es-

Selcî bize Ģöyle diyerek rivayet etti: Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî bize Ģöyle diyerek 

rivayet etti: Bize Ġmam Ebû Hanîfe Nu„man b. Sâbit‟den, o da Ebû Ferve‟den,  

o da Abdurrahman b. Ebî Leyla‟dan onun Ģöyle dediğini rivayet etti: Huzeyfe 

(r.a.) ile beraber (yola) çıktık ve onunla birlikte Medâyin‟deki Dihkân‟a 

uğradık, orada kaldık. Daha sonra Dihkân bize gümüĢ bir kap içerisinde 

yiyecek, ardından da içecek getirdi. Huzeyfe (r.a.) o kabı eline aldı ve onu 

Dihkân‟ın yüzüne vurdu. Ardından Huzeyfe‟ye ne yaptığını sorduk. Huzeyfe 

Ģöyle dedi: “Bunu neden yaptım biliyor musunuz?” Dedik: “Hayır.” Huzeyfe de 

Ģöyle dedi: “ġüphesiz ki ben geçen sene onun evinde kalmıĢtım ve bize bu kapla 

içecek getirmiĢti. Ben de ona Rasulullah (s.a.v.)‟in altın ya da gümüĢ kapta 

yemek yememizi ve içmemizi yasakladığını ve ipek ve ipekten elbise giymemizi 

de bize yasakladığını bildirmiĢtim.” Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “ġüphesiz ki 

o (altın, gümüĢ kapta yiyecek yiyip içmek, ipekten elbise giymek) dünyada 

müĢriklerin, ahirette de bizimdir.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Öncelikle birinci hadîsin sened kısmında yer alan ilk 19 ravi, tüm 60 hadîsin 

ibtidâsını, yani senedin bize en yakın olan kısmını oluĢturur. Dolayısı ile 2. hadîsten 

sonra Ebû Hanîfe‟ye kadar olan kısım, tüm hadislerde ortak olduğu için tekrar 

edilmemiĢtir. Yapılan tahric çalıĢmalarına bakıldığında genelde hadislerin ibtidâ 

kısmındaki raviler incelemeye tâbi tutulmamaktadır. Ancak biz yine de elimizden 

geldiğince (her ne kadar tesbit edilmesi zor olsa da) bu ravilere de değinmeye 

çalıĢtık. Dipnot ile göstermediğimiz bazı yerlerdeki bilgileri Cevâmiü‟l-Kelim adlı 

programdan elde ettik. Tüm senedin ibtidâ kısmını oluĢturan raviler, sırası ile Ģu 

Ģekilde gelmektedir: 
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 Ali b. Abdülmuhsin b. ed-Devâlîbî el-Hanbelî Ebû‟l-Me„âlî Afîfüddin: 

Senedin ibtidâ kısmı kendisi ile baĢlamaktadır. Kendisi hakkında bilgiye Ġbn 

Devâlîbî‟nin hayatı bölümünde yer vermiĢtik. 

 Abdülmuhsin Cemâleddin Ġbnü‟d-Devâlîbî el-Ezcî el-Hanbelî: Yukarıdaki 

senedde geçtiği gibi kendisi Bağdat‟taki Hilâfet Camii‟nin hatîbi ve vâizidir. Ali b. 

Abdülmuhsin ed-Devâlîbî‟nin babasıdır. Hakkında çok fazla bir bilgiye 

rastlanamamıĢtır. 

 Sirâceddin Ebû Hafs Ömer b. es-Seyyid Ali b. Ömer el-Kazvînî: Rütbe: 

sika, mezhep: ġafii, tabaka: 30, ömrü: 67, ölüm: 750. Kendisi hakkında Suyutî (ö. 

911/1506) büyük bir hafız ve Irak‟ın muhaddisi olduğunu ve birçok kitap yazdığını 

söylemiĢtir. “Fihrist” konusunda çok baĢarılı olmuĢtur. 683/1284 yılında doğmuĢ ve 

(ö. 750/1349) senesinde vefat etmiĢtir. Hadis ile ilgilenmiĢ, er-ReĢîd b. Ebî‟l-Kâsım, 

Muhammed b. Abdülmuhsin ed-Devâlîbî ve diğer birçok raviden hadis dinlemiĢtir.  

el-Kâmus‟un sahibi olan Mecid eĢ-ġîrâzî, kendisinden rivayet etmiĢtir.
131

 ed-

Dürerü‟l-kâmine‟de ve Suyuti‟nin Zeylü tezkireti‟l-huffaz li‟z-Zehebî‟sinde bir 

tercemesi vardır.
132

  

 Muhammed b. Ebî Muhammed Abdülmuhsin b. Ebî‟l Hasen el-Ezcî el-

Bağdâdî: Hakkında bir bilgiye rastlayamadık. 

 Muhammed b. Nâsır b. Ahmed el-Hallâvî: Hakkında bir bilgiye 

rastlayamadık. 

 Muhammed b. Ebî Abdillah b. Ömer b. Ebî‟l-Kâsım Ebû Abdillah: 

Rütbe: sika, tabaka: 28, mezhep: Hanbelî, ölüm: 707/1308. Ġbn Hacer, kendisi 

hakkında zamanının Irak müsnidi olduğunu, yazıda çok iyi, çok akıllı, dini sağlam, 

fazilet sahibi olduğunu, çok kiĢiden hadis iĢittiğini, Ömer el-Kazvînî‟nin de 

kendisinden hadis iĢittiğini ve (ö. 707/1308) senesinin Recep ayında vefat ettiğini 
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Süyûtî, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî eĢ-

ġâfiî (ö. 911/1505), Tabakâtu‟l-huffâz, 1. baskı, Beyrut: Dârü‟l-kütübi‟l-ilmiyye, 1983, s. 530. 
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 Suyûtî, Tabakâtu‟l-huffâz, s. 530; , Süyûtî, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. 

Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî eĢ-ġâfiî (ö. 911/1505), Zeylü tabakâti‟l-huffâz li‟z-Zehebî li‟s-

Suyûtî, Dârü ihyâi‟t-türâsi‟l-Arabî, s. 358; Ġbn Hacer el-Askalânî, Ebü‟l-Fazl ġihâbüddîn Ahmed b. 

Alî b. Muhammed el-Askalânî  eĢ-ġâfi„î (ö. 852/1449), ed-Dürerü‟l-kâmine fî  a„yâni‟l-mieti‟s-

sâmine, Tashih: ġeyh Abdülvâris Muhammed Ali, 1. baskı, Beyrut: Dârü‟l-kütübi‟l-ilmiyye, h. 1418- 

m. 1997, c. 3, s. 106. 



51 

 

zikretmiĢtir.
133

 Zehebî, onun imam ve Müsnidü‟l-Irak olduğunu zikretmiĢtir. Ġbn 

Receb el-Hanbelî de onun hakkında, âlim, sâlih, Bağdatlıların en iyi ve 

gözdelerinden olduğunu, nezaket sahibi, güzel ahlaklı, adalet sahibi olan ravilerin en 

yücelerinden olduğunu ve âlî isnadın kendisine ulaĢtığını zikretmiĢtir. 

 Muhammed b. Ebî Mansur b. Ebî‟s-Se„âdât: Hakkında bir bilgiye 

rastlayamadık. 

 Ebû‟l-Fadl Süleyman b. Hamza b. Ahmed b. Ömer b. Muhammed b. 

Ahmed b. Muhammed b. Kudâme el-Makdisî: Rütbe: sika, tabaka: 29, ölüm: 

715/1315, ömrü: 97. Kendisi hakkında Zehebî,  mezhebini iyi bilen, kâdu‟l-kudât, 

ġam‟ın müsnidi olduğunu, dindar, çok ibadet eden, alçak gönüllü, çok iyiliksever ve 

rivayetleri çok olan biri olduğunu, 88 sene yaĢadığını  söylemiĢtir.
134

 Ebû 

Muhammed el-Berzalî (ö. 739/1339), onun büyük bir âlim, büyük bir fakîh, görünüĢü 

güzel, ak saçları parlak, Ģekli Ģemali iyi, namazını  daima cemaatle kılıp, geceleri 

kâim (namazı ve tilaveti uzun), gündüzleri sâim (oruç tuttuğunu), kendine has 

zikirleri ve ibadetleri olduğunu ve fıkıhta bilgili olduğunu zikretmiĢtir.
135

 Ġbn Receb 

el-Hanbelî (ö. 795/1393), de onu Zeylü tabakâti‟l-Hanâbile‟de zikretmiĢtir. Safedî 

(ö.h. 764/1363) de kendisi hakkında “Ģeyh, imam, müftî,  mezhep Ģeyhi ve ġam‟ın 

müsnidi” olduğunu söylemiĢtir. 

 Ebû Muhammed el-Kasım b. Mahmud b. Asâkir ed-DımeĢkiyân: 

Hakkında bir bilgiye rastlayamadık. 

 Ümmü Âsiye Acîbe binti el-Hâfız Ebîbekir Muhammed b. Ahmed b. 

Merzûk el-Bâkdârî: Zehebî, kendisinin “dav„u‟s-sabah (sabah ıĢığı)” olarak 

anıldığını, “Ģeyhatün müsnidetün meĢhuretün” olduğunu, yaĢadığı asırda kendilerine 

icazet verilen âlimlerin son halkasını oluĢturduğunu, H. 554 Safer (1159 Mart) 

ayında  doğup 93 yıl yaĢadığını (ö. 647/1249) ve saliha bir hanım olduğunu 

zikretmiĢtir.
136

  Kendisi, Abdullah b. Mansur el-Mevsılî ve Ebû‟l-meâlî el-

Lemmâs‟tan çeĢitli kitaplar, hafız Muhammed b. Ebû Bekir el-Isfehânî‟den 
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 Ġbn Hacer el-Askalânî, Ebü‟l-Fazl ġihâbüddîn Ahmed b. Alî b. Muhammed el-Askalânî  eĢ-ġâfi„î 

(ö. 852/1449), ed-Dürerü‟l-kâmine fî  a„yâni‟l-mieti‟s-sâmine, Tahkik: Muhammed Abdülmuî„d Dân, 

Hindistan-Haydarabat: Meclisü dâireti‟l-meârif el-Osmâniyye, 1972,  c.5, s. 411. 
134

 Zehebî, Ebû Abdillâh ġemsüddîn Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez-Zehebî et-Türkmânî el-

Fârikî ed-DımaĢkî (ö. 748/1348), Min Züyûli‟l-„iber, tahkik: Salahaddin el-Müneccid, Matbaatü 

hükûmeti‟l-Kuveyt, ts.,  c.6, s. 85. 
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 Ġbnü‟l- Î„mâd, ġezerâtü‟z-zeheb, c. 6, s. 35-36. 
136

 Zehebî, Târîhu‟l-Ġslam, c. 47, s. 364. 
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Begavî‟nin ġerhu‟s-Sünne‟sini ve baĢka hadis kaynaklarını, Abdülhak el-Yusufî‟den 

de ġafi„î‟nin Ġhtilâfu‟l-hadis‟i ile Buhârî‟nin Tarîhu‟l-kebîr‟ini ve diğer kitapları 

dinleyip rivayet etmiĢtir. Acîbe, Mesud es-Sekâfî ve Ebû Abdullah er-Rüstemî 

tarafından kendilerine icazet verilen âlimlerin son halkasını teĢkil eder. Kendisinden 

de muhaddis Afîfüddin Muhammed el-Harrât, Sirâceddin Ebû Hafs Ömer el-Kazvînî 

ve Mahmud b. Ali ez-Zâkifî gibi meĢhur âlimler muhtelif kitapları rivayet 

etmiĢlerdir. ġeyhlerini ve isnadlarını ihtiva eden on cüz‟lük bir MeĢyeha‟sı 

bulunmaktadır.
137

  

 Ebû Muhammed el-Enceb b. Ebî‟s-Se„âdât b. Abdirrahman el-

Hammâmi: Rütbe: saduk, hasenül hadis, tabaka: 25, ömrü: 81, künye: Ebû 

Muhammed, ölüm: 635/1237. Ġbnü‟l-Ġmâd, kendisinin hüccet bir râvi olduğunu 

zikretmiĢtir.
138

 Ebûbekir b. Nukta (ö. 629/1201), kendisi hakkında, iĢittikleri 

hadislerin sahîh olduğunu söylemiĢtir. Ġbnü‟n-Neccâr (ö. 641/1243) da iĢittiklerinin 

sahîh olduğunu, normal bir Ģeyh olduğunu (Ģeyhün la be‟se bihi), güzel ahlaklı ve 

fakir olmasına rağmen çok onurlu bir kiĢi olduğunu belirtmiĢtir. Zehebî, kendisi 

hakkında Muharrem 554 senesinde doğduğunu,  Ģeyh olup, uzun ömürlü olduğunu, 

müsnid, saduk, müksir olduğunu,  iyi bir Ģeyh (âlim), rivayet etmeyi seven güzel 

ahlaklı biri olduğunu zikretmiĢtir. Abdülazîm b. Abdülkâvi el-Münzirî (ö. 656/1258) 

de, (nesebinin el-Hammâm olarak Ģeddeli okunduğunu belirterek) kendisinin 

635/1237 senesinde Rebîül-ahirin 19. günü vefat ettiğini kaydetmiĢtir.
139

 

 Ebû‟l-Abbas Ahmed b. Ya„kûb b. Abdillah b. Abdi‟l-Vâhid el-Mâristânî: 

rütbe: saduk, hasenül hadis, tabaka: 25, ömrü: 94, ölüm: 639/1242. Zehebî, kendisi 

hakkında Ģeyh, salih, muammer (uzun ömürlü), âli sened sahibi olduğunu, h. 545 

senesinde doğduğunu, Abdullah b. Ebî‟s-Se„âdât gibi muhaddislerin kendisinden 

rivayet ettiğini zikretmiĢtir.
140

  Abdülhayy Ġbnü‟l-„Ġmâd da, kendisinin Zilhicce 639 

(Haziran 1242) senesinde vefat ettiğini belirtmiĢtir.
141

  

 Ebû‟l-Kâsım Mes„ûd b. el-Hasen b. el-Kasım es-Sekafî el-Ġsbehânî: rütbe: 

daiful hadis, künye: Ebü‟l-Ferec, lakabı: er-Reis, el-muammir, tabaka: 22, ömrü: 

100, ölüm: 562/1167. 
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 Ġbn Ġmâd, ġezerâtü‟z-zeheb, c. 5, s. 170. 
139

 Zehebî, Siyerü a„lâmi‟n-nübelâ, c. 23, s. 14-15. 
140

 Zehebî, Târîhu‟l-Ġslâm, c. 46, s. 390. 
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 Ġbn Ġmâd, ġezerâtü‟z-zeheb, c. 5, s. 202-203. 
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 ġerîf Ebü‟l-Hüseyin Muhammed b. Ali b. Ubeydullah b. Abdissamed el-

Mühtedâ billah: rütbe: sika, hüccet,  Ģöhret: Muhammed b. Ali el-KuraĢî, neĢat:  Sur 

kadısı, Mansur Cami Hatibi, tabaka: 19, ömrü: 95, ölüm: 465/1073. Zehebî, 

kendisinin imam, âlim, hatîb, muhaddis, hüccet, müsnidü‟l-Irak olup “Ġbnü‟l-ğarîg” 

olarak tanındığını, Zilka„de 370 (Mayıs 981) senesinde doğduğunu ve Ebû Sa„d 

Abdülkerim b. Muhammed b. Mansur es-Sem„ânî (ö. 562/1167)‟nin kendisi 

hakkında sika, hüccet, nebîl, müksir dediğini belirtmiĢtir.
142

 Abdülhayy Ġbn Ġmâd da, 

kendisini sika, nebîl, sâlih, mütebettel (zâhit) olarak adlandırıp 95 yıl yaĢadığını ve 

Zilhicce 465 (Ağustos 1073) senesinde vefat ettiğini belirtmiĢtir.
143

  Abdurrahman b. 

Ali el-Cevzî Ebû‟l-Ferec (ö. 597/1201), kendisinin sika ve salih olduğunu, çok oruç 

tuttuğunu ve kuran okuduğunu, yufka yürekli, zikrederken çok ağlayan ve Kur‟ân‟ı 

güzel sesle okuyan biri olduğunu söylemiĢtir.
144

  Hatîb Bağdâdî (ö. 463/1071),  

faziletli, asil, sika, sadûk olarak meĢhur olan kimselerden olduğunu ve kendisinin 

çok salih ve âbid olarak tanındığını zikretmiĢtir.
145

  

 Ebû‟l-Hüseyin Abdurrahman b. Ömer b. Ahmed b. Hamme:  Rütbe: sika, 

tabaka: 16,  ölüm: 396/1006.  Kendisi hakkında Zehebî, Ģeyh ve sika olduğunu, 

397/1007 senesinde vefat ettiğini söylemiĢtir.
146

 Ahmed b. Muhammed el-Uteygî (ö. 

441/1049) Cemâdi‟l-Ûlâ 396‟da (ġubat 1006) vefat ettiğini belirtip tıpkı talebesi 

Hatîb Bağdâdî gibi onun sika olduğunu zikretmiĢtir.
147

 

 Ebû‟l-Hasen Muhammed b. Ġbrahim b. HubeyĢ el-Beğavî:  rütbe: makbul, 

tabaka: 14, ölüm: 338/949. Dârekutnî (ö. 385/995), kendisinin kavî olmadığını 

söylemiĢtir.
148

 Hatîb el-Bağdâdî de, Târîh‟inde, Dârekutnî‟nin, kendisinden hadis 

rivayet ettiğini, hocasının kavî olmadığını zikrettiğini ifade etmiĢtir. Abdullah b. Ali 

b. Abdullah el-Bezzâr, kendisinin 252/866 senesinde doğduğunu naklederken, Ebû‟l-

Hüseyin Abdülbâki b. Kâni„ (ö. 351/962), kendisinin Cemâdiye‟l-âhir ayında 338 

(Aralık 949) senesinde vefat ettiğini belirtmiĢtir.
149
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Ebû Abdillah Muhammed b. ġücâ„ es-Selcî: Fıkıh, hadis ve kıraatte 

zamanının tanınmıĢ âlimlerindendi.
150

 Saymerî (ö. 436/1045) de kendisinin zühd ve 

takvâ sahibi olduğunu, fıkıh, hadis ve Kur‟ân kıraatinde öne geçtiğini belirtmiĢtir.
151

  

Zehebî, kendisinin fakîh ve önemli Ģahsiyetlerden biri olduğunu, “Ġbnü‟s-Selcî” 

olarak tanındığını, Hasen b. Ziyâd‟dan fıkıh öğrendiğini ve bunda da oldukça 

becerikli olduğunu ifade ederek kendisinin bir ilim denizi olduğunu belirtmiĢtir.
152

 

Ġbn Nedîm (ö. 380/990), kendisinin, zamanının benzerleri içerisinde öne çıktığını, 

fakîh, vera„ sahibi, görüĢlerinde de sabit (delilleri çok kuvvetli olduğu için 

savunduğu görüĢlerin arkasında duran) olduğunu zikretmiĢtir. Ġbnü‟s-Selcî, Ebû 

Hanîfe‟nin fıkhını geliĢtirerek mezhebin illetlerini ve hadisten delillerini ortaya 

koymuĢ ve bunu gönüllere nakĢetmiĢtir. (Kur‟ân‟ın mahluk olup olmadığı) 

konusunda görüĢ belirtmemiĢtir.
153

 Muhammed b. ġücâ„; Ġbn Uleyye, Vâkıdî, Vekî„ 

b. Cerrâh ve Yahyâ b. Âdem gibi muhaddislerden hadis dinledi; Yahyâ b. 

Muhammed el-Yezîdî‟den kıraat dersi aldı. Kendisinden Ġbn ġeybe, Hasan b. 

Ziyâd‟ın müsnedini tedvin eden Muhammed b. Ġbrâhim b. HubeyĢ el-Begavî, 

Abdullah b. Ahmed b. Sâbit el-Bezzâz, Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah el-

Herevî, Abdülvehhâb b. Ebû Hayye gibi âlimler hadis ve Ebû Ca„fer Muhammed b. 

Ali el-KureĢî kıraat rivayet etti. Tahâvî‟nin hocası Ahmed b. Ebû Ġmrân ile Ahmed b. 

Mûsâ el-Kummî de ondan fıkıh öğrenmiĢtir. 154 Kendisi çokça ibadet eder, gece 

namazları kılar ve Kur‟ân okurdu.
155

 Hasen b. Ziyâd‟ın ashabından olup zamanının 

ehl-i rey fakîh âlimi idi.
156

 Ġbn Hacer el-Askalânî, Ġbnü‟l-Münâdî‟nin kendisi 

hakkında fıkıh öğrenimi gördüğünü, insanlara Kur‟ân okuduğunu ve Zilhicce ayında 

ansızın vefat ettiğini belirtmiĢtir.
157

 Kendisi hakkında birtakım ithamlar yapılmıĢtır. 

Ġbn Adiy, kendisinin müĢebbihe içerikli hadisler uydurduğunu zikretmiĢtir. Ancak 

Ġbnü‟s-Selcî, er-Redd ale‟l-MüĢebbihe kitabında Ġbn Adiy‟in kendisini nitelendirdiği 
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bu vasıfları reddetmiĢ ve bu teĢbih içerikli hadisleri ehl-i hadîse nisbet etmiĢtir.
158

 

Zamanında Hanefî fıkhının otoriteleri arasında sayılan Ġbnü‟s-Selcî, sahip olduğu 

re‟y ile hadis bilgisi sayesinde Ebû Hanîfe‟ye ait görüĢlerin illetlerini ve hadisten 

dayanaklarını tesbit ederek mezhebin temellendirilmesine katkıda bulunmuĢtur. 

Tashîhü‟l-âŝâri‟l-kebîr adlı eserini bu amaçla kaleme almıĢ olması kuvvetle 

muhtemeldir. Ġbnü‟s-Selcî, Îsâ b. Ebân ile birlikte, III. (IX.) yüzyılda Hanefî fıkıh 

geleneğini kendi usulü çerçevesinde geliĢtiren ve yeni meseleler karĢısında savunan 

en önemli Ģahsiyetler arasında yer almaktadır.
159

 

 Hasen b. Ziyad el-Lü‟lüî:  Hasen b. Ziyad‟ın hayatı bahsinde ele almıĢtık. 

 Ebû Hanîfe Nu„mân b. Sâbit b. Zûtâ b. Mâh: Hanefî mezhebinin imamı, 

büyük müctehiddir.
160

 Muhammed b. Sa„d el-Avfî, Ġbn Maîn‟in kendisi hakkında 

Ģöyle dediğini iĢitmiĢtir: Ebû Hanîfe sika idi ve ancak hadîsi ezberinde olan kiĢilerin 

hadislerini tahdis ederdi, ezberinde tutmayan kiĢilerin hadislerini tahdis etmezdi. 

Sâlih b. Muhammed el-Esedî el-Hâfız da, Ġbn Maîn‟den Ebû Hanîfe‟nin hadiste sika 

olduğunu zikretmiĢtir.
161

 Ġbnü‟l-Mübârek, insanların en fakîhinin Ebû Hanîfe 

olduğunu ve fıkıh konusunda onun gibisini görmediğini belirtmiĢtir. Aynı Ģekilde Ġbn 

Mübarek Ebû Hanîfe hakkında Ģöyle demiĢtir: “Eğer Allah bana Ebû Hanîfe ve 

Süfyan‟ı bahĢetmeseydi ben de diğer insanlar gibi olurdum.” Ġbn Ebî Hayseme de, 

Süleyman b. Ebî ġeyh‟in Ģöyle dediğini nakletmiĢtir: “Ebû Hanîfe, verâ„ sahibi ve 

cömertti.” Kendisi Enes b. Mâlik‟i görmüĢtür.
162

 Ebû Hanîfe‟nin en büyük hocası, 

yanında yirmi yıla yakın fıkıh tahsil ettiği Hammâd b. Ebî Süleyman‟dır. Hammâd‟ın 

en önde gelen hocaları olan Ġbrahim en-Nehaî ve ġa„bî de Abdullah b. Mes„ûd‟un en 

büyük talebesi olan Alkame b. Kays‟dan ilim tahsil etmiĢlerdir. Böylece Ebû 

Hanîfe‟nin ilmi, kaynak bakımından, adı geçen hocalar zinciri vasıtasıyla Ġbn 

Mesûd‟a ulaĢmaktadır.
163

 Sika hadisçilerden Ġsrail b. Yunus (ö. 160/777), “Numan ne 

güzel adam, içinde fıkıh olan her hadîsi ondan daha iyi ezberleyen, ondan daha titiz 

araĢtıran, içindeki fıkhî hükmü ondan daha iyi bilen kimse yoktur.” diyerek onun 

diğer muhaddisler gibi sadece rivayet nakilcisi olmayıp hüküm değeri taĢıyan 
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haberlere itibar ettiğine iĢaret etmiĢtir.
164

 Hâfız Abdülkadir KureĢî (ö. 775/1373) de 

el-Cevâhirü‟l-Mudiyye‟de Ebû Hanîfe‟nin cerh ve ta„dilde imameti konusunda 

Ahmed, Buhârî, Ġbn Ma„în gibi sözü kabul edilenlerden olduğunu zikretmiĢtir.
165

 

Hafız Ġbn Abdilberr‟in (ö. 463/1071), senedi ile rivayet ettiğine göre Ebû Dâvud 

Süleyman b. EĢas es-Sicistânî (ö. 275/888) Ģöyle demiĢtir: “Allah, Mâlik‟e rahmet 

etsin. O Ġmamdı. Allah ġafi‟ye rahmet etsin. O Ġmamdı. Allah Ebû Hanîfe‟ye rahmet 

etsin. O Ġmamdı.”
166

 Ebû Dâvûd‟un bu sözü söylemesi hasebiyle de Ebû Hanîfe‟nin 

hem fıkıh, hem de hadiste imam olduğunu söyleyebiliriz. Hafız Mizzî, Tehzîbü‟l-

kemâl‟inde ve Hafız Abdülhalık Tâceddin b. Esed, Mu„cem‟inde, Yahya b. Ma„în‟in 

Ģöyle dediğini nakletmiĢlerdir: “Ebû Hanîfe hadiste sikadır.”
167

 Ebû Nuaym ve 

muhaddislerden bir topluluk, kendisinin 150/767 senesinde vefat ettiğini 

belirtmiĢtir.
168

 

 Ebû Ferve: Bu künye ile anılan ravinin adı Müslim b. Sâlim en-Nehdî el-

Kûfî Ebû Ferve el-Asgar‟dır. Cühenî olarak da bilinir. Ġbn Ebî Hayseme, Ġbn 

Ma„în‟in kendisine “sika”
169

 dediğini nakletmiĢtir.  Ebû Hâtim, onun hakkında 

“sâlihü‟l-hadis”
170

 demiĢtir. Ġbn Hibbân onu Sikât‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Hacer daha çok 

künyesi ile anıldığını söylemiĢ, Yakub b. Süfyan da onun hadîsini almada bir beis 

olmadığını söylemiĢtir. Abdurrahman b. Ebî Leylâ‟dan hadis dinlemiĢtir. Buhârî, 

Müslim, Ebû Dâvûd, Nesâî ve Ġbn Mâce, onun hadislerine eserlerinde yer 

vermiĢlerdir.
171

 Haccâc b. Yusuf‟un (ö. 95/714) kendisini bir yere hapsederek 

öldürdüğü zikredilmiĢtir.
172
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 Abdurrahmân b. Ebî Leylâ: Ġsmi Yesâr‟dır. Dâvud b. Bilal b. Büheyl b. 

Uhayda b. el-Cülâh el-Ensârî Ebû Ġsa el-Kûfi de denilir. Hz. Ömer, Osman, Ali, 

Sa„d, Huzeyfe gibi birçok kiĢiden hadis iĢitmiĢtir. Abdullah b. Hâris b. Nevfel, 

kendisi hakkında “Hiçbir kadının onun gibi birisini doğurduğunu sanmıyorum.” 

demiĢtir. Ġbn Ma„în, kendisine “sika” derken, Ġclî “Kûfeli, tabiîn ve sika” olduğunu 

zikretmiĢtir.  Kütüb-i Sitte Ġmamları eserlerinde onun hadîsini zikretmiĢlerdir.
173

 H. 

83 senesinde vefat etmiĢtir.
174

 

 Huzeyfe (r.a.): Sahabîdir. Huzeyfe b. el-Yemân Hüseyl el-Absî‟dir. Uhud 

savaĢına katılmıĢtır. Ali‟nin halîfeliğinin ilk yıllarında 36 senesinde vefat etmiĢtir.
175

  

Huzeyfe babasıyla birlikte Bedir Gazvesi‟nden önce müslüman olmuĢtur. 

Huzeyfe‟nin en önemli özelliği Hz. Peygamber‟in sırdaĢı olmasıdır. Resûlullah‟ın 

hiçbir sahâbîye vermediği bir kısım bilgileri ona verdiği, bundan dolayı ashap 

içerisindeki münafıkların adını ve ileride meydana gelecek fitne hareketlerini ondan 

baĢka kimsenin bilmediği rivayet edilmiĢtir. Hz. Ömer ve Hz. Ali onun bu özelliğini 

açık bir Ģekilde ifade etmiĢlerdir. Hz. Peygamber‟den pek çok hadis dinleyen 

Huzeyfe ondan bizzat duymadığı bazı hadisleri de Hz. Ömer‟den öğrenmiĢtir. Hz. 

Ömer, Hz. Ali ve Câbir b. Abdullah gibi sahâbîler yanında Ebû Vâil, Zir b. HubeyĢ, 

Zeyd b. Vehb, Abdurrahman b. Ebû Leylâ, Ebû Ġdrîs el-Havlânî gibi tâbiîn âlimleri 

de ondan hadis rivayet etmiĢlerdir. Hadis kitaplarında Huzeyfe‟nin rivayet ettiği 225 

hadis yer almaktadır. Buhârî ve Müslim‟in el-Câmiu‟s-sahîh‟lerinde on iki, yalnız 

Sahîh-i Buhârî‟de sekiz, yalnız Sahîh-i Müslim‟de on yedi rivayeti bulunmaktadır. 

Rızâ Muhammed Safiyyüddin es-Senûsî Merviyyâtü Huzeyfe b. el-Yemân fî 

Müsnedi‟l-Ġmâm Ahmed adıyla bir yüksek lisans tezi hazırlamıĢ (Câmiatü Ümmi‟l-

kurâ, Külliyyetü‟Ģ-Ģerîa ve‟d-dirâsâti‟l-Ġslâmiyye, 1403/1983), Kâzım Necm Abbûd 

da Emîru fethi‟l-fütûh Huzeyfe b. Yemân radıyallâhu „anh adlı küçük hacimli bir 

çalıĢma yapmıĢtır (Bağdat 1979). Ġbrâhim Muhammed Ali‟nin ise onun hayatına dair 

Huzeyfe b. el-Yemân emînü sırri Resûlillâh adlı hacimli bir eseri vardır (DimeĢk 

1417/1996).
176
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 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî (ö. 256/870), Sahîh‟inde Abdurrahman b. Ebî Leylâ ve Huzeyfe tarîki 

ile; 

ثػَنَا شُعْبَةُ عَنِ اب٢ْكََمِ عَنِ ابْنِ أَبِى ليَػْ  لَمْ أَرْمِوِ  لَى قاَؿَ كَافَ حُذَيػْفَةُ بِالْمَدَايِنِ فاَسْتَسْقَى ، فأََتَاهُ دِىْقَافٌ بِقَدَحِ فِضَّةٍ ، فػَرَمَاهُ بِوِ فػَقَاؿَ إِنىِّ حَدَّ

تَوِ ، وَإِفَّ النَّبىَّ  تُوُ فػَلَمْ يػَنػْ ىَبِ وَالْفِضَّةِ وَقاَؿَ نػَهَانَا عَنِ اب٢ْرَيِرِ وَالدِّ  -صلى الله عليه وسلم  -إِلاَّ أَنىِّ نػَهَيػْ نػْيَا » يبَاجِ وَالشُّرْبِ فِى آنيَِةِ الذَّ ىُنَّ ب٥َمُْ فِى الدُّ

177« .وَىْىَ لَكُمْ فِى الآخِرَةِ 
 

 Görüldüğü gibi hadîste yer alan “innema” ziyadesi, Buhârî‟nin Sahîh‟inde yer 

almamıĢ; hadîsteki “hüve-o-” yerine “hünne-onlar-” zamiri kullanılmıĢtır. Ayrıca 

“müĢrikler” lafzı yerine “hüm-onlar” zamiri kullanılmıĢtır.  

 

 Hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inin bir baĢka babında da yine aynı tarikle ve “ipek 

elbise giymeyi bize yasakladı” ifadesi yerine “ipek elbise giymeyiniz” Ģeklinde emir 

sîgası ile rivayet edilmiĢtir.
178

 

 

 Müslim (ö. 261/874), Sahîh‟inde Abdurrahman b. Ebî Leyla tarîki ile; 

لَى قاَؿَ  عْتُ عَبْدَ الرَّبَْٞنِ بْنَ أَبِ ليَػْ عْتُ رَسُوؿَ ا ب٠َِ ُ عَلَيْوِ اسْتَسْقَى حُذَيػْفَةُ فَسَقَاهُ ب٦َُوسِيّّ فِ إِنَاءٍ مِنْ فِضَّةٍ فػَقَاؿَ إِنِّّ ب٠َِ للََِّّ صَلَّى اللََّّ

ىَبِ وَالْفِضَّةِ وَلَا تََْكُ  يباَجَ وَلَا تَشْرَبوُا فِ آنيَِةِ الذَّ نػْيَاوَسَلَّمَ يػَقُوؿُ لَا تػَلْبَسُوا اب٢ْرَيِرَ وَلَا الدِّ افِهَا فإَِنػَّهَا ب٥َمُْ فِ الدُّ ََ  179لُوا فِ صِ

  

Ebû Dâvûd (ö. 275/889), Sünen‟inde Abdurrahman b. Ebî Leylâ tarîki ile Ģu 

Ģekilde rivayet edip hadîsin sonunda sükût etmiĢtir: 

لَى قاَؿَ … ثػَنَا شُعْبَةُ عَنْ اب٢ْكََمِ عَنْ ابْنِ أَبِ ليَػْ ثػَنَا حَفْصُ بْنُ عُمَرَ حَدَّ مِنْ كَافَ حُذَيػْفَةُ بِالْمَدَائِنِ فاَسْتَسْقَى فأََتَاهُ دِىْقَافٌ بِِِنَاءٍ  حَدَّ

تَوِ وَإِفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  تُوُ فػَلَمْ يػَنػْ يبَاجِ وَعَنْ فِضَّةٍ فػَرَمَاهُ بِوِ وَقاَؿَ إِنِّّ لَمْ أَرْمِوِ بِوِ إِلاَّ أَنِّّ قَدْ نػَهَيػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ اب٢ْرَيِرِ وَالدِّ  صَلَّى اللََّّ

ىَبِ وَالْفِضَّةِ وَ  نػْيَا وَلَكُمْ فِ الْآخِرَةِ الشُّرْبِ فِ آنيَِةِ الذَّ  180قاَؿَ ىِيَ ب٥َمُْ فِ الدُّ

Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
181
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Buhârî, Ebû Abdillâh Muhammed b. Ġsmâîl b. Ġbrâhîm el-Cu„fî el-Buhârî (ö. 256/870), Sahîhü‟l-

Buhârî, Ġstanbul: el-Mektebetü‟l-Ġslâmiyye, 1979; Buhârî, EĢribe, 27. 
178

 Buhârî, Et„ime, 29.  
179

Müslim, Ebü‟l-Hüseyn Müslim b. el-Haccâc b. Müslim el-KuĢeyrî (ö. 261/875), Sahîhu Müslim, 

thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî, Beyrut: Dâr-ü Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, ts; Müslim, Libâs ve‟z-zînet, 

2. (no: 4-2067) 
180

Ebû Dâvûd, Süleymân b. el-EĢ„as b. Ġshâk es-Sicistânî el-Ezdî (ö. 275/889), Sünenü Ebî Dâvûd, 

ta„lîk: Ġzzet Ubeydü‟d Dü„âs ve Adil es-Seyyid, 1. baskı, Hamas: Dârü‟l-hadis, 1973; Ebû Dâvûd, 

EĢribe, 17. (no: 3723) 
181

Ebû Dâvûd, Süleymân b. el-EĢ„as b. Ġshâk es-Sicistânî el-Ezdî (ö. 275/889), Sünenü Ebî Dâvûd fi‟t-

ta„lîki hükmi‟l Elbânî, Beyrut: Dârü‟l-kitâbi‟l-Arabî; Ebû Dâvûd, EĢribe,17. (no:3725) 
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Ebû Dâvûd, Risâlet-ü Ebî Dâvûd ilâ ehli Mekkete fî vasfi Sünenihî kitabında 

Ģöyle demiĢtir: “Hadîsin sonunda hiçbir Ģey söylemedi isem, yani sustuysam bu amel 

etmek için sâlih, uygun bir hadistir ve onların bazısı bazısından daha sahîhtir.”
182

 

Hadisçiler arasında bilinen bir Ģey olarak Ebû Dâvûd‟un sükut etmesi, zayıf 

olduğunu belirtmemesi o hadîsin zayıf olmadığının göstergesidir. 

 Tirmizî (ö. 279/892), Sünen‟inde Ġbn Ebî Leyla tarîki ile; 

لَى بَُٰدِّثُ أَفَّ حُذَيػْفَةَ اسْتَسْقَى فأََتَاهُ إِنْسَا عْتُ ابْنَ أَبِى ليَػْ ثػَنَا شُعْبَةُ عَنِ اب٢ْكََمِ قاَؿَ ب٠َِ فٌ بِِِنَاءٍ مِنْ فِضَّةٍ فػَرَمَاهُ بِوِ وَقاَؿَ إِنىِّ كُنْتُ قَدْ حَدَّ

تُوُ فأََبَى أَفْ  يبَاجِ وَقاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-يػَنػْتَهِىَ إِفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  نػَهَيػْ ىَبِ وَلبُْسِ اب٢ْرَيِرِ وَالدِّ ىِىَ ب٥َمُْ فِى » نػَهَى عَنِ الشُّرْبِ فِى آنيَِةِ الْفِضَّةِ وَالذَّ

نػْيَا وَلَكُمْ فِى الآخِرَةِ  183«.الدُّ
 

 Tirmizî bu babda Ümmü Seleme, Berâe ve ÂiĢe‟den de hadis rivayet 

edildiğini zikretmiĢ ve bu hadise “hasenün sahîhün” demiĢtir.
184

  Elbânî bu hadisi 

sahih olarak değerlendirmiĢtir.
185

 

 

 Nesâî (ö. 303/915)‟nin, Sünen‟inde Ebû Ferve ve Ġbn Ebî Leyla‟nın Abdullah 

b. Ukeym‟den rivayet ettiği hadis Ģu Ģekildedir: 

لَى وَيزَيِدُ بْنُ أَبِ زيَِادٍ عَنْ ابْنِ أَبِ لَ … ثػَنَا ابْنُ أَبِ بَ٪ِيحٍ عَنْ ب٦َُاىِدٍ عَنْ ابْنِ أَبِ ليَػْ لَى وَأَبوُ فػَرْوَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُكَيْمٍ قاَؿَ قاَؿَ حَدَّ  يػْ

عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اسْتَسْقَى حُذَيػْفَةُ فأََتَاهُ دُىْقَافٌ بٗاَءٍ فِ إِنَاءٍ مِ  ذَفَوُ ثمَّ اعْتَذَرَ إِليَْهِمْ ب٩َّا صَنَعَ بِوِ وَقاَؿَ إِنِّّ نُهيِتُوُ ب٠َِ ََ اللََُّّ نْ فِضَّةٍ فَ

يبَاجَ وَلَا اب٢ْرَيِرَ  نػْيَا وَلنََا فِ الْآخِرَةِ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقُوؿُ لَا تَشْرَبوُا فِ إِنَاءِ الذَّىَبِ وَالْفِضَّةِ وَلَا تػَلْبَسُوا الدِّ  186فإَِنػَّهَا ب٥َمُْ فِ الدُّ
 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.

187
 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde Ġbn Ebî Leyla tarîki ile; 

ثػَنَا أبَوُ عَوَانةََ عَنْ أَبِ بِشْرٍ عَنْ ب٦َُاىِدٍ عَنْ عَبْدِ الرَّبَْٞنِ بْنِ أَبِ ليَػْ …  لَى عَنْ حُذَيػْفَةَ قاَؿَ حَدَّ

ىَبِ وَالْفِضَّةِ وَقاَؿَ ىِيَ ب٥َمُْ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَنْ الشُّرْبِ فِ آنيَِةِ الذَّ نػْيَا وَىِيَ لَكُمْ فِ الْآخِرَةِ  نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ 188فِ الدُّ
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 Ebû Dâvûd Süleyman b. El-EĢas es-Sicistânî el-Ezdî, Risâletü Ebî Dâvûd ilâ ehli Mekkete fî vasfi 

sünenihî, Beyrut: Mektebü‟l-Ġslamî, 3.baskı, h.1401, s.27. 
183

Tirmizî, Ebû Îsâ Muhammed b. Îsâ b. Sevre (Yezîd) et-Tirmizî (ö. 279/892), Sünenü‟t-Tirmizî, thk. 

Ahmed Muhammed ġâkir ve dğr., Ahâdîsü Müzîletün Bi Ahkâmi‟l Elbânî Aleyha, Beyrut: Dârü 

ihyâi‟t-türâsi‟l-Arabî, ts.; Tirmizî, EĢribe, 10. (no: 1878) 
184

 Tirmizî, EĢribe, 10. (no: 1878) 
185

 Tirmizî, EĢribe, 10. (no: 1878) 
186

Nesâî, Ebû Abdirrahmân Ahmed b. ġuayb b. Alî en-Nesâî (ö. 303/915), Sünenü‟n-Nesâî (el-

Müctebâ mine‟s-sünen), el-Ehâdîsü Müzîletün bi Ahkâmi‟l Elbânî, thk. Abdülfettah Ebû Gudde, 

Halep: Mektebetü‟l-matbû„âti‟l-Ġslâmî, 1986; Nesâî, Ziynet, 87. (no: 5301) 
187

 Nesâî, Ziynet, 87. (no: 5301) 
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 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
189

 

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Ġbn Ebî Leyla tarîki ile; 

ثنا محمد بن جعفر ثنا شعبة عن اب٢كم قاؿ ب٠عت بن أبِ ليلى بٰدث : أف حذيفة استسقى فاتاه إنساف بِناء من فضة فرماه بو …

ذىب والفضة وعن لبس اب٢رير وقاؿ إنّ كنت قد نهيتو فأبى أف ينتهى أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم نهانا أف نشرب فِ آنية ال

  190والديباج وقاؿ ىو ب٥م فِ الدنيا ولكم فِ الآخرة

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
191

 

 Dârimî, Sünen‟inde Ġbn Ebî Leyla tarîki ile; 

بِ ليلى قاؿ : خرجنا مع حذيفة إلى اب٤دائن فاستسقى فاتاه حدثنا عثماف بن عمر ثنا بن عوف عن ب٦اىد عن عبد الربٞن بن أ

 دىقاف بِناء من فضة فرمى بو فِ وجهو فقلنا اسكتوا فإنا اف سألناه لم بٰدثنا فلما كاف بعد قاؿ أتدروف لم رميتو قلنا لا قاؿ انّ كنت

وعن لبس اب٢رير والديباج وقاؿ بٮا ب٥م فِ نهيتو وذكر النبي صلى الله عليو و سلم انو نهى عن الشرب فِ آنية الذىب والفضة 

192الدنيا ولكم فِ الآخرة
 

 Hüseyin Selim Esed, isnadının sahîh olduğunu söylemiĢtir.
193

 

 Hadisimiz, Muhammed b. Hasen‟in
194

 ve Ebû Yusuf‟un
195

 el-Âsâr‟larında 

benzer Ģekilde rivayet edilmiĢtir. Ebû Yusuf‟a atfedilen Kitâbu‟l-âsâr, oğlu aracılığı 

ile rivayet edilmiĢtir. Ebû Hanîfe‟nin Müsned‟i olarak bilinir. Ġster Kitâbu‟l-âsâr 

ister Müsned olsun, Ebû Hanîfe‟ye atfedilen eserler Ġbn Hacer‟in tesbitine göre 

                                                                                                                                                                     
188

Ġbn Mâce, Ebû Abdillâh Muhammed b. Yezîd Mâce el-Kazvînî (ö. 273/887),  Sünenü Ġbn Mâce el-

ehâdîsü müzîletün bi ahkâmi‟l Elbânî, thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî, Beyrut: Dârü‟l-Fikir, ts; Ġbn 

Mâce, EĢribe, 17. (no: 3414)  
189

 Ġbn Mâce, EĢribe, 17. (no: 3414) 
190

 Ahmed b. Hanbel, Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. Hanbel eĢ-ġeybânî el-Mervezî (ö. 

241/855), Müsned, (ġuayb Arnavut‟un Ahkâmları ile birlikte), Kahire: Müessesetü Kurtuba, ts;  

Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 398. (no: 23422) 
191

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 398. (no: 23422) 
192

 Dârimî, Ebû Muhammed Abdullāh b. Abdirrahmân b. el-Fazl ed-Dârimî (ö. 255/869),  Sünenü‟d-

Dârimî, ve‟l ehâdîs müzîletün bi ahkâmi Hüseyin Selim Esed Aleyha, thk. Fevvaz Ahmed Zümerli, 

Hâlid es-Seb„ el-Ġlmî, Beyrut: Dârü‟l-kitâbi‟l-Arabî, h. 1407; Dârimî, EĢribe, 25. (no: 2130) 
193

 Dârimî, EĢribe, 25. (no: 2130)  
194

ġeybânî, Ebû Abdillah Muhammed b. Hasen b. Ferkad eĢ-ġeybânî (ö. 189/805), Kitâbu‟l-âsâr, (Ġbn 

Hacer el-Askalânî‟nin el-Îsâr bi ma„rifeti ruvâti‟l-âsâr‟ı ile birlikte olan tek ciltlik kitaptır.), 1. baskı, 

Pakistan-KıratĢa: Ġdâretü‟l-Kur‟ân ve‟l-Ulûmi‟l-Ġslâmiyye, h. 1407, s. 186. (no: 845 )  
195

 Ebû Yûsuf, Ya„kûb b. Ġbrahim b. Habîb b. Sa„d el-Kûfî (ö. 182/798), Kitâbu‟l-âsâr, ta„lîk: Ebu‟l-

Vefâ , Beyrut: Dârü‟l-kütübi‟l-ilmiyye, ts, s. 230. (no: 1016) 
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öncesinde Ebû Yusuf‟un, sonrasında Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin Ebû 

Hanîfe‟den naklettiği hadis ve fetvalardan oluĢmaktadır.
196

 

 Bu hadîs, müttefekun aleyhtir. Hadîsin sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

2.HADĠS 

)اب٢ديث الثانى(: و بالاسناد اب٤ذكور الى اللؤلؤى قاؿ: حدثنا أبو حنيفة ربٞو الله تعالى و رضى عنو 

: "نهيتكم عن  قاؿالله بن بريدة عن أبيو رضى الله عنو أف النبى صلى الله عليه وسلم عن علقمة بن مرثد عن عبد

لا كل ظرؼ فإف الظروؼ لا بٙل شيئا ولا بٙرمو و زفت فاشربوا فى  واب٢نتم واب٤النبيذ فى الدباء 

 تشربوا اب٤سكر."

 

 (Ġkinci hadis): Lü‟lüî‟ ye kadar zikredilen aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: 

Ebû Hanîfe (r.a.)  -Allah ona rahmet etsin.-  Alkame b. Mersed‟den, o da 

Abdullah b. Büreyde‟ den,  o da babasından (r.a.) Nebî (s.a.v.)‟in Ģöyle dediğini 

bize rivayet etti: “Size kuru kabak, testi ve ziftlenmiĢ (sırlı) kaplarda nebîz
197

 

yapmayı (meĢrubat bekletmeyi)  yasakladım. ġimdi ise her türlü kaptan 

içebilirsiniz. ġüphesiz ki kaplar bir Ģeyi helal ya da haram kılmaz. SarhoĢluk 

veren Ģeyleri içmeyiniz.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Alkame b. Mersed: Tam adı Alkame b. Mersed el-Hadramî Ebü‟l-

Haris el-Kufî‟dir. Ġbn Hacer, muhaddislerin sınıflandırılmasında 12 tabaka içerisinde 

Alkame‟yi 6. tabakaya dahil etmiĢtir. Yani Ġbn Cüreyc gibi 5. tabakaya muasır olup 

sahabilerden hiçbiriyle görüĢemeyen ravi sınıfındandır. Ġbn Hacer, Alkame‟nin 
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 Ġbrahim Tozlu, Tedvin Dönemi Müsned Hadis ÇalıĢmalarına Genel Bir BakıĢ ve Hârizmî‟nin 

Câmi„ü‟l-Mesânîd Müsnidlerinin Tenkidi, Turkish Studies-Türkoloji AraĢtırmaları- Ġnternational 

Periodical fort he languages, Literature and History of Turkish or Turkic, 2017, c. XII, sayı: 2, s. 219. 
197

 Hurma ve kuru üzümden yapılan bir nevi hoĢaftır. Buna lisanımızda bazı yerlerde tükenmez 

diyorlar ki, muhtelif meyveleri küpe veya fıçıya doldurarak üzerine su koymak suretiyle yapılır. 

Dâvûdoğlu, Ahmed, Sahîhi Müslim Tercüme ve ġerhi, Ġstanbul: Sönmez neĢriyat, 1978, EĢribe, 5, c. 9, 

s. 269. 
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hadîsini altı hadis imamının rivayet ettiğini “ayın” harfi rumzuyla göstermiĢtir.
198

 Ġbn 

Hibbân, kendisini Sikât‟ında zikretmiĢtir. Ġmam Ahmed b. Hanbel, kendisine “sebtün 

fi‟l-hadis”
199

 derken, Nesâî de kendisine “sika” demiĢtir. Aynı Ģekilde Ya„kub b. 

Süfyan da kendisine “sika” demiĢtir. Halîfe b. Hayyât da, onun Halid el-Kasrî‟nin
200

 

Irak valiliğinin sonlarına doğru vefat ettiğini zikretmiĢtir.
201

  

 Abdullah b. Büreyde: Tam adı Abdullah b. Büreyde el-Husayb, el-

Eslemî, Ebû Sehl el-Mervezî‟dir. Merv Ģehrinin kadılığını yapmıĢtır. Süleyman 

adında bir ikiz kardeĢi vardır. Sika bir ravi olup 3. tabakadandır. 3. tabaka, Hasen el-

Basrî ve Ġbn Sîrîn gibi tabiinin orta sınıf tabakasıdır. 100 yaĢında iken  105/723 

tarihinde vefat etmiĢtir. 115/731 senesinde öldüğü de söylenmiĢtir. Ġbn Ma„în, „Ġclî 

ve Ebû Hâtim kendisini “sika” olarak zikretmiĢtir.
202

 Kütüb-i Sitte Ġmamları 

kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
203

 Hasen b. Ziyad‟ın senedinde yer alan Alkame-

Abdullah b. Büreyde-Büreyde zinciri,  bazı kaynaklarda Alkame-Süleyman b. 

Büreyde-Büreyde zinciri ile yer almıĢtır. Yani öncesi ve sonrası aynı olmak kaydı ile 

Abdullah b. Büreyde yerine yine kendisi gibi sika olan ikiz kardeĢi Süleyman b. 

Büreyde‟nin
204

 de hadis rivayet ettiğini gözlemledik. 

  Büreyde Ġbnü‟l-Husayb Ebû Sehl el-Eslemî: Sahabeden olup 

Bedir‟den önce Müslüman olmuĢ, 61 senesinde vefat etmiĢtir. Kütüb-i Sitte imamları 

kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
205

 “Horasan bölgesinde en son vefat eden 

sahâbîdir. Eslem kabilesinin Sehmoğulları koluna mensuptur. Adının Âmir, 

künyesinin Ebû Sehl, Ebû Sâsân veya Ebü‟l-Husayb olduğu da rivayet edilmektedir. 

Büreyde b. Husayb Hz. Peygamber‟den 164 hadis rivayet etmiĢ, kendisinden de iki 

oğlu Süleyman ve Abdullah ile Ebû Nadre el-Abdî, ġa„bî, Abdullah b. Evs el-Huzâî 

ve baĢkaları rivayette bulunmuĢtur. Büreyde‟nin rivayet ettiği hadislerden biri Buhârî 

ve Müslim‟de, ayrıca bir tanesi Buhârî‟de, on bir tanesi de Müslim‟de yer 
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 Ġbn Hacer Ahmed b. Ali el-Askalânî el-Hafız, Takrîbü‟t-Tehzîb, Halep: Dârü‟r-reĢîd, 1406h., 

1986m, 1.baskı,  no: 4682, s. 397 
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 Özü, sözü doğru, zabtı tam hüccet sayılan râvî. Irâkî‟ye göre ta„dilin 2., Sehâvî‟ye göre 4. 

Mertebesinde bulunan bir râvî hakkında kullanılan bir sîga. Böyle bir râvînin rivayet ettiği hadis 

ihticac için alınır. (Aydınlı, Istılahlar, s. 136.) 
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Emeviler‟in Mekke ve Irak valilerinden Ebû Yezîd (Ebü‟l-Kāsım, Ebü‟l-Heysem) 

Hâlid b. Abdillâh b. Yezîd b. Esed b. Kürz el-Becelî el-Kasrî (ö. 126/743). Kendisi 120 (738)‟de 
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Ġstanbul, 1997. 
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almaktadır. Rivayet ettiği diğer hadisler baĢta dört büyük sünen olmak üzere diğer 

hadis kitaplarında ve Müsned‟de (V, 346-361) mevcuttur.”
206

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, bu hadisi Sahîh‟inde Ģâhit olarak Enes b. Mâlik tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

 207اب٤زفت أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم قاؿ لا تنتبذوا فِ الدباء ولا فِ قاؿ حدثبِ أنس بن مالك
 Ebû Hüreyre, buna hantem ve nakîri de ekliyordu.

208
 

 

 Müslim, bu hadîsi Enes b. Mâlik, Ebû Hüreyre, Ġbn Abbas, Ġbn Ömer, Ali, 

ÂiĢe ve Ebû Büreyde tarikleri ile parça parça Sahîh‟inde rivayet etmiĢtir. Bunlardan  

Büreyde tarîki ile Ģu üç hadîse yer vermiĢtir: 

 Müslim‟in Sahîh‟inde hadîsimizin Ģu kısmının geçtiği yer Ģu Ģekildedir: 

ثػَنَا ضِرَارُ بْنُ مُرَّةَ أَبوُ سِنَافٍ عَنْ ب٧َُارِبِ بْنِ دِثَارٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قَ … وِ وَسَلَّمَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْ  اؿَ حَدَّ

تُكُمْ عَنْ النَّبِيذِ إِلاَّ فِ سِقَاءٍ فاَشْرَبوُا فِ الْأَسْقِيَةِ كُلِّهَا وَلَا تَشْرَبوُا مُسْكِرًا  209نػَهَيػْ

Müslim‟in Sahîh‟inde, hadîsin bir diğer kısmı, aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

تُكُمْ عَنِ الظُّرُوؼِ وَإِفَّ الظُّرُوؼَ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-مَرْثَدٍ عَنِ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  عَنْ سُفْيَافَ عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ   أَوْ ظَرْفاً  -نػَهَيػْ

ٌـ  - ئًا وَلاَ بَُٰرّمُِوُ وكَُلُّ مُسْكِرٍ حَرَا 210«.لاَ بُِٰلُّ شَيػْ
 

 Hadîste  “kap”  anlamına gelen “vi„â‟”  kelimesinin rivayet edildiği kısım da 

Müslim‟in Sahîh‟inde Ģu Ģekilde geçmektedir: 

تُكُمْ عَنْ الْأَشْربَِ  عَنْ ب٧َُارِبِ بْنِ دِثَارٍ عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كُنْتُ نػَهَيػْ ةِ فِ ظُرُوؼِ الْأَدَِـ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رَ أَفْ لَا تَشْرَبوُا مُسْكِرًا  211فاَشْرَبوُا فِ كُلِّ وِعَاءٍ غَيػْ

 Böylece hadîsi oluĢturan kelimelerin, Müslim‟in Sahîh‟inin farklı bâblarında 

kısım kısım rivayet edildiğini görmekteyiz. 
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 Ahmet Önkal, “Büreyde b. Husayb”, DĠA, VI, 492,  Ġstanbul, 1992. Ayrıca Büreyde hakkında 

ayrıntılı bilgi için bk. Abdullah Erol, “Büreyde b. Husayb‟ın Hayatı ve Rivayetleri”, Harran 

Üniversitesi, YayımlanmamaıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2015; Abdylla Orazsahedov, “Büreyde b. Husayb 

el-Eslemî”, Uludağ Üniversitesi, YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2013. 
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 Dübbâ‟: Kuru kabaktan yapılan kap.
212

 Hantem: Kırmızı rengine çalan ve 

bitkiden ma„mül olan testi.
213

 Müzeffet: ZiftlenmiĢ (sırlı) kap.
214

 

ġâhit olarak Ġmam Müslim, Sahîh‟inde تَم والنقبّ و "أ اب٤قبّ"نهاكم عن الدُّباء واب٢نَػْ  metni ile 

Ġbn Abbas‟tan rivayet edip  اب٤قبّالنقبّ و و  ziyadesini eklemiĢtir.
215

  

Nakîr: kabuğu soyulup içi oyulmuĢ hurma ağacı. Mukayyer: gemi ve benzeri 

Ģeyleri  zift ile cilâlamada kullanılan, kuruduğunda yakılan bir bitki.
216

  

  Müslim, Sahîh‟inde ÂiĢe(r.a.) tarîki ile "نهى رسوؿ الله عن الدباء واب٢نتم  والنقبّ واب٤زفت" 
Ģeklinde rivayet etmiĢtir.

217
  

Tirmizî, Sünen‟inde Ebû Büreyde tarîki ile aynı senedle; 

ثػَنَا سُفْيَافُ عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ … تُكُ  حَدَّ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِنِّّ كُنْتُ نػَهَيػْ مْ عَنْ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 ٌـ ئًا وَلَا بَُٰرّمُِوُ وكَُلُّ مُسْكِرٍ حَرَا  218الظُّرُوؼِ وَإِفَّ ظَرْفاً لَا بُِٰلُّ شَيػْ

Tirmizî bu hadise “hasen sahîh” demiĢtir.
219

 Elbânî bu hadisi sahih olarak 

değerlendirmiĢtir.
220

 

 Tirmizî, Ģâhit olarak da hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile benzer lafızlarla ve 

ziyadelerle rivayet etmiĢ ve bu hadîsi “hasen sahîh” olarak zikretmiĢtir.
221

   

Ebû Dâvûd, Sünen‟inde hadîsimizi Büreyde tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edip 

sükut etmiĢtir; 

تُكُمْ عَنْ زِيَارةَِ »  -صلى الله عليه وسلم-سُوؿُ اللََِّّ عَنْ ب٧َُارِبِ بْنِ دِثَارٍ عَنِ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ قاَؿَ رَ  تُكُمْ عَنْ ثَلَاثٍ وَأَنَا آمُركُُمْ بِِِنَّ نػَهَيػْ نػَهَيػْ

تُكُمْ عَنِ الَأشْربِةَِ أَفْ تَشْرَبوُا إِلاَّ فِى ظُرُوؼِ  رَ أَفْ لاَ تَشْرَبوُا  الَأدَِـ فاَالْقُبُورِ فػَزُورُوىَا فإَِفَّ فِى زِيَارَتِِاَ تَذْكِرَةً وَنػَهَيػْ شْرَبوُا فِى كُلِّ وِعَاءٍ غَيػْ

222«.كُمْ مُسْكِرًا وَنػَهَيػْتُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ الَأضَاحِى أَفْ تََْكُلُوىَا بػَعْدَ ثَلَاثٍ فَكُلُوا وَاسْتَمْتِعُوا بِِاَ فِى أَسْفَارِ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
223

 

                                                           
212

Ġbn Manzûr,  Lisânü‟l-„Arab, c. 3, s. 1325. 
213

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, c. 2, s. 1018. 
214

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, c. 3, s. 1841. 
215
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 Ebû Dâvûd, hadîsi Ģâhit olarak Ġbn Ömer ve Ġbn Abbas tarikleriyle ve 

Müslim‟in Sahîh‟inde yer alan ÂiĢe tarîkindeki aynı lafızlarla takdim-tehir yapmak 

suretiyle zikretmiĢtir.
224

 

 Nesâî, Sünen‟inde Ebû Büreyde tarîki ile; 

تُكُمْ عَنْ زِيَارةَِ الْقُبُورِ  بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ  عَنْ ب٧َُارِبِ بْنِ دِثَارٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِنِّّ كُنْتُ نػَهَيػْ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ٍـ فأََمْسِكُوا مَا بَدَا لَكُمْ وَنػَهَ  تُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ الْأَضَاحِيِّ فػَوْؽَ ثَلَاثةَِ أَياَّ تُكُمْ عَنْ النَّبِيذِ إِلاَّ فِ سِقَاءٍ فاَشْرَبوُا فِ الْأَسْقِيَةِ  فػَزُورُوىَا وَنػَهَيػْ يػْ

 225كُلِّهَا وَلَا تَشْرَبوُا مُسْكِرًا

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
226

 

 Nesâî, Sünen‟inde Ebû Büreyde tarîki ile hadîsin Ģu kısmını da rivayet 

etmiĢtir: 

ٌـ  اشْرَبوُا»  227«.وكَُلُّ مُسْكِرٍ حَرَا
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
228

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Ebû Büreyde tarîki ile, 

229ونهيتكم عن الظروؼ واف الظروؼ لا بٙرـ شيئا ولا بٙلو وكل مسكر حراـ … 

 ġuayb Arnavut, sahîh hadis olduğunu söylemiĢtir.
230

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Büreyde tarîki ile; 

وعن زيارة القبور فمن شاء فليزر فقد أذف لي فِ زيارة قبر أـ محمد ومن شاء فليدع وعن الظروؼ تشربوف فيها الدباء واب٢نتم …

 231واب٤زفت وأمرتكم بظروؼ واف الوعاء لا بٰل شيئا ولا بٰرمو فاجتنبوا كل مسكر 

 ġuayb Arnavut, hadise sahîh demiĢtir. Ġsnadına ise Ebû Cünab‟dan dolayı 

zayıf demiĢtir.
232

 Ancak Ebû Cünab, ravilerimiz arasında yer almamaktadır. 

 Ebû Yusuf,  el-Âsâr‟da Büreyde tarîki ile ve aynı senedle; 

كنا » دة ، عن أبيو رضي الله عنه ، عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو قاؿ : قاؿ : حدثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن علقمة بن مرثد ، عن ابن بري

بٛسكوا ب٢وـ  نهيناكم عن ثلاث : عن زيارة القبور فزوروىا ، فقد أذف لمحمد صلى الله عليه وسلم فِ زيارة قبر أمو ، ولا تقولوا ىجرا  ، ونهيتكم أف
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ا نهيتكم ليتسع بو غنيكم على فقبّكم ، ونهيتكم أف تشربوا فِ الدباء  واب٤زفت  الأضاحي فوؽ ثلاثة أياـ ، فأمسكوا وتزودوا ، فإب٭

233«واب٢نتم  ، فاشربوا فيما بدا لكم من الظروؼ  ؛ فإف الظروؼ لا بٙل شيئا ولا بٙرمو ، ولا تشربوا مسكرا 
 

Ġbn Hibbân, Sahîh‟inde Ģahit olarak Ebû Hüreyre tariki ile; 

234الدباء واب٢نتم واب٤زفت والنقبّ وأنهاكم عن أربع : عن  

Tahavî (229/321),  "نهى رسوؿ الله ص.ع.و.أف ينبذ فى اب٢نتم و الدباء  واب٤زفت" metnini Ģahit 

olarak ÂiĢe kanalıyla rivayet etmiĢtir.
235

 

Muhammed b. Hasen
236

 de bu hadisi el-Âsâr‟ında benzer Ģekilde rivayet 

etmiĢtir. 

 Bunun dıĢında Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde de Büreyde tariki ile bu 

hadîs benzer lafızlarla rivayet edilmiĢtir.
237

 

Yukarıda söylenenlerden hareketle bu hadîs hakkında sahîh değerlendirmesi 

yapılabilir. 

3.HADĠS 

)اب٢ديث الثالث(: وبالاسناد قاؿ أبو حنيفة ربٞو الله تعالى : حدثنا خالد ابن علقمة عن عبد خبّ 

غسل وجهو ء فغسل كفيو ثلاثا ومضمض ثلاثا واستنشق ثلاثا و عن على رضى الله عنو انو دعا بٗا

غسل رجليو ثلاثا ثلاثا ثم قاؿ: ىذا وضوء رسوؿ الله صلى غسل ذراعيو ثلاثا ومسح رأسو و ثلاثا و 

 الله عليو و سلم.

 ( Üçüncü hadis ): Aynı senedle Ebû Hanîfe (Allah ona rahmet etsin.) 

Ģöyle dedi: Bize Halid b. Alkame‟den, o da Abdu Hayr‟dan, o da Ali (r.a.)‟dan 

onun Ģöyle dediğini rivayet etti:  “ġüphesiz ki Ali (r.a.) su istedi. Sonra iki 

avucunu üç kere yıkadı, üç kere mazmaza (ağzı çalkalamak) yaptı, üç kere 

istinĢak (buruna su alıp vermek) yaptı, yüzünü üç kere yıkadı, baĢını meshetti,  
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ayaklarını da (topuklarıyla beraber) üç kere yıkadı. Sonra Ģöyle dedi: “Bu, 

Rasulullah (s.a.v.)‟in abdest alma Ģeklidir.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Hâlid b. Alkame: Tam adı Hâlid b. Alkame el-Vâdıî Ebû Hayye el-Kûfî‟dir. 

Nesâi ve Ġbn Ma„în kendisine “sika” demiĢtir. Ebû Dâvûd, Nesâî ve Ġbn Mâce 

Sünen‟lerinde kendisinden hadis rivayet etmiĢtir. Buhârî, Ahmed, Ebû Hâtim ve Ġbn 

Hibbân onu Sikat içerisinde zikretmiĢtir. Ebû Hâtim kendisine “Ģeyh” demiĢtir. Abdu 

Hayr‟den abdest alma ile ilgili Ali hadisini rivayet etmiĢtir. Ebû Hanîfe de 

kendisinden hadis dinlemiĢtir.
238

 Ġbn Hacer, kendisini 6. tabakaya dahil etmiĢtir.
239

 

Abdu Hayr: Tam adı Abdu Hayr b. Yezîd Ġbn Yuhmed b. Havlî b. Abdü 

Amr b. Abdu Yeğûs b. es-Sâid‟dir. el-Hemedânî Ebû „Umâre el-Kufî de denilir. 

Cahiliyye dönemine eriĢmiĢtir. Yahya b. Maîn‟in kendisine “sika” dediğini Osman 

ed-Dârimî zikretmiĢtir. Ġclî onun hakkında “Kufeli tabîin sikadır.” demiĢtir. Müslim, 

onu Kufeli tabiinin birinci tabakasında zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân onu tabiinlerin 

sikaları arasında serdetmiĢtir. Dört Sünen sahibi, bu ravinin hadîsini Sünen‟lerinde 

rivayet etmiĢtir.
240

 Ġbn Hacer, kendisinin “muhadram ve sika” olduğunu ve 2. 

tabakadan (Ġbn Müseyyeb gibi 100 senesinden önce vefat eden tabiinin 

büyüklerindendir) olduğunu belirtmiĢtir.
241

 

Ali (r.a.): Ali b. Ebî Talib b. Abdilmuttalib b. HâĢim el-HâĢimî‟dir. 

Sahabîdir. Rasulullah (s.a.v.)‟in amcasının oğludur ve kızı ile evlidir. Ġlk Müslüman 

olan kimse olduğu konusunda bir topluluğun görüĢü vardır. Hicri 40 yılı Ramazan 

ayında vefat etmiĢtir. 
242

 Hulefâ-yi RâĢidîn‟in dördüncüsüdür. Hicretten yaklaĢık 

yirmi iki yıl önce (m. 600) Mekke‟de doğduğu rivayet edilmektedir. Bedir, Uhud, 

Hendek ve Hayber baĢta olmak üzere hemen hemen bütün gazve ve seriyyelere 

katılmıĢ, bu savaĢlarda Resûl-i Ekrem‟in sancaktarlığını yapmıĢtır. Ayrıca Hz. 

Peygamber‟e kâtiplik ve vahiy kâtipliği yapmıĢ, Hudeybiye AntlaĢması‟nı da o 

yazmıĢtır.
243

  

                                                           
238

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 527. 
239

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 189. (no: 1659) 
240

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzib, c. 2, s. 480. 
241

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 335. (no: 3781) 
242

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 402. (no: 4753) 
243

 Ethem Ruhi Fığlalı, “Ali”, DĠA, II, 371, Ġstanbul, 1989. 
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“Hz. Ali ashâb-ı kirâm arasında Kur‟an, hadis ve özellikle fıkıh alanındaki 

bilgileriyle kendini kabul ettirmiĢ bir otoritedir. Rivayet ettiği hadislerin çoğu fıkhî 

konulara dair olup bunları Hz. Peygamber‟den ve Hz. Ebû Bekir, Ömer, Mikdâd b. 

Esved ve hanımı Hz. Fâtıma‟dan duymuĢtur. Kendisinden de oğulları Hasan, 

Hüseyin, Muhammed b. el-Hanefiyye, diğer sahâbîlerden Abdullah b. Mes„ûd, 

Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Ömer, Ebû Hüreyre, Berâ b. Âzib, Ebû Saîd el-

Hudrî ve daha baĢkaları, ayrıca Ebü‟l-Esved ed-Düelî, Ebû Vâil ġakık b. Seleme, 

ġa„bî, Abdurrahman b. Ebû Leylâ ve Zir b. HubeyĢ gibi birçok tâbiî rivayette 

bulunmuĢtur. Rivayet ettiği hadislerin tamamı 586‟dır. Bunlardan yirmisi hem 

Buhârî hem de Müslim‟de yer almakta, ayrıca dokuzu sadece Sahîh-i Buhârî‟de, on 

beĢi de Sahîh-i Müslim‟de bulunmaktadır. Resûl-i Ekrem ile çoğu zaman beraber 

bulunması sebebiyle rivayet ettiği hadisler içinde onun Ģemâil‟ine, ibadet ve 

dualarına dair olanlar daha çoktur.”
244

 

Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

Hadîsi Ebû Dâvud, Sünen‟inde Ali tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢ ve sonunda sükut etmiĢtir:  

لَّى مَا وَقَدْ صَلَّى فَدَعَا بِطَهُورٍ فػَقُلْنَا مَا يَصْنَعُ بِالطَّهُورِ وَقَدْ صَ  -رضى الله عنو  -عَنْ خَالِدِ بْنِ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ خَبٍّْ قاَؿَ أَتَانَا عَلِىّّ 

ثػَرَ ثَلَاثًا فَمَضْمَضَ يرُيِدُ إِلاَّ أَفْ يػُعَلِّمَنَا فأَتُِىَ بِِِنَاءٍ فِيوِ مَاءٌ وَطَسْتٍ فأَفَػْرغََ مِنَ الِإنَاءِ عَلَى بَٲيِنِوِ فػَغَسَلَ يَ  دَيْوِ ثَلَاثًا ثمَّ بََٛضْمَضَ وَاسْتػَنػْ

مَاؿَ ثَلَاثًا ثمَّ جَعَلَ يَدَهُ فِى الإِ وَنػَثػَرَ مِنَ الْكَفِّ الَّذِى يََْخُذُ فِيوِ ثمَّ غَ  نَاءِ سَلَ وَجْهَوُ ثَلَاثًا ثمَّ غَسَلَ يَدَهُ الْيُمْبَُ ثَلَاثًا وَغَسَلَ يَدَهُ الشِّ

مَاؿَ ثَلَاثًا ثمَّ قاَؿَ  فػَهُوَ  -صلى الله عليه وسلم-مَنْ سَرَّهُ أَفْ يػَعْلَمَ وُضُوءَ رَسُوؿِ اللََِّّ فَمَسَحَ بِرَأْسِوِ مَرَّةً وَاحِدَةً ثمَّ غَسَلَ رجِْلَوُ الْيُمْبَُ ثَلَاثًا وَرجِْلَوُ الشِّ

245ىَذَا.
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
246

 

Ebû Dâvûd‟un sükut ettiği bu hadise Münzirî (ö. 656/1258) de sükut ederek 

onu onaylamıĢtır ve Ģöyle demiĢtir: “Bu hadîsi Nesâî tahric etmiĢtir. Tirmizî ve Ġbn 

Mâce de onun bazı kısımlarını tahric etmiĢtir.”
247

 

                                                           
244

 M. YaĢar Kandemir, “Ali (Ġmî Ģahsiyeti)”, DĠA, II, 375, Ġstanbul,  1989. Ayrıca ayrıntılı bilgi için 

bk. Abdülkerim Öner, “Hz. Ali‟nin Ġlmî ġahsiyeti” , Fırat Üniversitesi YayımlanmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi, 2011; Sümeyra Kaplan, “ Hz. Peygamber Döneminde Siyasi, Sosyal ve Askerî 

Konumuyla Hz. Ali”, YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2007; Orhan Yılmaz, “Hz. Ali‟yi Öne 

Çıkaran Rivayetlerin Değeri”, Ankara Üniversitesi, YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2003. 
245

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 50.  (no: 111)  
246

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 50. (no: 111) 
247

 Abdülazîm b. Abdülkavî b.Abdullah b. Selâme b. Sa‟d Ebû Muhammed el-Münzirî, Muhtasaru 

Süneni Ebî Dâvud li‟l-hâfız el-Münzirî ve mea meâlimi‟s-süneni li Ebî Süleyman el-Hattâbî ve mea 
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Nesâî, Sünen‟inde Ali tarîki ile ve aynı senedle; 

نَا عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ وَ  عَنْ خَالِدِ بْنِ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ خَبٍّْ قاَؿَ  … قَدْ صَلَّى فَدَعَا بِطَهُورٍ فػَقُلْنَا مَا يَصْنَعُ بوِِ وَقَدْ أَتػَيػْ

نَاءِ عَلَى يَدَيْوِ فػَ  لْكَفِّ غَسَلَهَا ثَلَاثًا ثمَّ بََٛضْمَضَ وَاسْتػَنْشَقَ ثَلَاثًا مِنْ اصَلَّى مَا يرُيِدُ إِلاَّ ليِػُعَلِّمَنَا فأَُتَِ بِِِنَاءٍ فِيوِ مَاءٌ وَطَسْتٍ فأَفَػْرغََ مِنْ الْإِ

مَاؿَ ثَلَاثاً   وَمَسَحَ بِرَأْسِوِ مَرَّةً وَاحِدَةً ثمَّ غَسَلَ رجِْلَوُ الْيُمْبَُ الَّذِي يََْخُذُ بِوِ الْمَاءَ ثمَّ غَسَلَ وَجْهَوُ ثَلَاثًا وَغَسَلَ يَدَهُ الْيُمْبَُ ثَلَاثًا وَيَدَهُ الشِّ

مَاؿَ ثَلَاثًا ثمَّ قاَؿَ   248مَنْ سَرَّهُ أَفْ يػَعْلَمَ وُضُوءَ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَهُوَ ىَذَا ثَلَاثًا وَرجِْلَوُ الشِّ

Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
249

 

 Nesâî
250

  bu hadîsi çok yakın lafızlarla ve aynı senedle rivayet etmiĢtir. Ancak 

Ebû Dâvûd, hocası Müsedded‟den alırken, Nesâî de hocası Kuteybe‟den rivayet 

etmiĢtir. Her ikisi de Ebû Avane‟den aynı senedle rivayet etmiĢlerdir. 

 Tirmizî, Sünen‟inde Ali tarîki ile; 

مَضْمَضَ ثَلَاثًا وَاسْتػَنْشَقَ ثَلَاثًا وَغَسَلَ وَجْهَوُ ثَلَاثًا وَذِراَعَيْوِ ثَلَاثًا وَمَسَحَ  رأََيْتُ عَلِيِّا تػَوَضَّأَ فػَغَسَلَ كَفَّيْوِ حَبٌَّ أَنػْقَابُٮَا ثمَّ  عَنْ أَبِ حَيَّةَ قاَؿَ 

َـ فأََخَذَ فَضْلَ طَهُورهِِ فَشَربِوَُ وَىُوَ قَائمٌِ  أُريَِكُمْ كَيْفَ كَافَ طُهُورُ رَسُوؿِ  ثمَّ قاَؿَ أَحْبػَبْتُ أَفْ بِرَأْسِوِ مَرَّةً ثمَّ غَسَلَ قَدَمَيْوِ إِلَى الْكَعْبػَبِْْ ثمَّ قاَ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ   251اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
252

 

 Tirmizî
253

 Abdu Hayr‟den, o da Ali‟den rivayet etmiĢtir.  Ancak hadîsin 

metnini Ebû Hayye‟den  benzeri olarak rivayet etmiĢtir.  Ayrıca Ebû Dâvûd ve 

Nesâî‟nin Ebû Avane tarîki ile isnadını da zikretmiĢtir. Tirmizî bu konuda 

sahabilerden (r.a.) Osman, Abdullah b. Zeyd, Ġbn Abbas, Abdullah b. Amr, 

Rübeyyi‟, Abdullah b. Üneys ve ÂiĢe‟den de hadislerin rivayet edildiğini söylemiĢtir.  

Tirmizî, farklı lafızlarını ve ravilerini tafsilatlı olarak belirttikten sonra hadîsin 

“hasen ve sahîh” olduğunu zikretmiĢtir. 

 Ġbn Mâce‟nin
254

 Sünen‟inde bu hadisi aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

استنشق ثلاثا ، مِن كَفٍّ واحدٍ .توضأ فمضمض ثلاثا ، و صلى الله عليه وسلم  سوؿَ اللهعن خالد بن علقمة ، عن عبد خبّ ، عن على ؛ أفّ ر   

Bûsîrî (ö. 840/1436), Zevâid kitabında, bu hadîsi Ġbn Huzeyme ve Ġbn 

Hibbân‟ın Sahîh‟lerinde Halid b. Alkame tarîki ile rivayet ettiklerini söylemiĢtir.
255

 

                                                                                                                                                                     

Tehzîbü Ġbn Kayyim el-Cevziyye Muhammed b. Ebîbekir, Mektebetü‟s-sünneti‟l-Muhammediyye, 

Tahkik: Muhammed Hâmid el-Fakî, Kahire, c. 1,  s.91. (no: 98) 
248

 Nesâî, Tahâre, 75. (no: 92)  
249

 Nesâî, Tahâre, 75. (no: 92) 
250

 Nesâî, Tahâre, 75. (no: 92)  
251

 Tirmizî, Tahâre, 37. (no: 48)  
252

 Tirmizî, Tahâre, 37. (no: 48) 
253

 Tirmizî, Tahâre, 37. (no: 49)  
254

 Ġbn Mâce, Tahâre ve Sünenüha, 43. (no: 404) 
255

 Ġbn Mâce, Tahâre ve Sünenüha, 43. (no: 404) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Ali tarîki ile aynı senedle; 

عن خالد بن علقمة عن عبد خبّ قاؿ : أتينا عليا رضي الله عنه وقد صلى فدعا بكوز ثم بٛضمض ثلاثا واستنشق ثلاثا بٛضمض من الكف 

 صلى الله عليو و سلم الذي يَخذ وغسل وجهو ثلاثا ويده اليمبُ ثلاثا ويده الشماؿ ثلاثا ثم قاؿ من سره اف يعلم وضوء رسوؿ الله

 256فهو ىذا 

 ġuayb Arnavut,  sahîh demiĢtir.
257

 

 Ebû Yusuf da el-Âsâr‟ında bu hadisi benzer lafızlarla ve aynı senedle rivayet 

etmiĢtir. 

ثا ، وبٛضمض واستنشق عن أبِ حنيفة ، عن خالد بن علقمة ، عن عبد خبّ ، عن علي بن أبِ طالب رضي الله عنه أنو توضأ فغسل يديو ثلا

من أحب أف ينظر إلى وضوء » ثلاثا ، وغسل وجهو وذراعيو ثلاثا ثلاثا ، ومسح رأسو ثلاثا ، وغسل رجليو ثلاثا ثلاثا ، ثم قاؿ : 

258«رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم كاملا ، فلينظر إلى ىذا   

 

 Dârekutni de bu hadisi Ebû Yusuf‟un el-Âsâr‟ında rivayet ettiği lafızlara çok 

benzer Ģekilde Sünen‟inde rivayet etmiĢtir.
259

 

 Buhârî, Ģâhit olarak bu hadîsi Osman tarîki ile Sahîh‟inde Ģu Ģekilde 

zikretmiĢtir: 

يْوِ مِنْ إِنَائوِِ ، فػَغَسَلَهُمَا ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ، ثمَّ أَدْخَلَ بَٲيِنَوُ فِى عَنْ بُْٞرَافَ مَوْلَى عُثْمَافَ بْنِ عَفَّافَ أَنَّوُ رأََى عُثْمَافَ دَعَا بِوَضُوءٍ ، فأَفَػْرغََ عَلَى يَدَ 

ثػَرَ ، ثمَّ غَسَلَ وَجْهَوُ ثَلَاثًا وَيَدَيْوِ إِلَى الْمِرْفػَقَبِْْ  غَسَلَ كُلَّ رجِْلٍ  ثَلَاثًا ، ثمَّ مَسَحَ بِرَأْسِوِ ، ثمَّ الْوَضُوءِ ، ثمَّ بََٛضْمَضَ ، وَاسْتػَنْشَقَ ، وَاسْتػَنػْ

مَنْ تػَوَضَّأَ ب٫َْوَ وُضُوئِى ىَذَا ثمَّ صَلَّى ركَْعَتػَبِْْ ، لَا بَُٰدِّثُ فِيهِمَا » يػَتػَوَضَّأُ ب٫َْوَ وُضُوئِى ىَذَا وَقاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم  -ثَلَاثًا ، ثمَّ قاَؿَ رأََيْتُ النَّبىَّ 

ُ لوَُ مَا تػَقَ  َـ مِنْ ذَنبِْوِ نػَفْسَوُ ، غَفَرَ اللََّّ 260« .دَّ
 

Müslim
261

 aynı hadîsi Ģâhit olarak Osman b. Affan tarîki ile Sahîh‟inde 

zikretmiĢtir. 

Tüm bu araĢtırmalar sonucunda bu hadîsin sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 141. (no: 1198) 
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4.HADĠS 

)اب٢ديث الرابع(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى سفياف عن أبى نضرة عن أبى سعيد اب٣درى 

: "الوضوء مفتاح الصلاة والتكببّ بٙربٲها و سلم : قاؿ رسوؿ الله  صلى الله عليورضى الله عنو قاؿ

فى كل ركعتبْ تسليم يعبُ ب٘زىء صلاة إلا بفابٙة الكتاب ومعها غبّىا و  لاوالتسليم بٙليلها و 

 التشهد."

 ( Dördüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Ebû Süfyan‟dan, o da Ebû Nadre‟den, o da Ebû Said el-Hudrî  (r.a.)‟den 

onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Abdest, 

namazın anahtarıdır (baĢlangıcıdır). Tekbir getirmek, namazda namaz dıĢı 

baĢka Ģeyler yapmayı haram kılmaktır.  Selam vermek, namazdan çıkmayı 

helâl kılmaktır. Namaz ancak Fâtiha ve Fâtiha‟nın dıĢında onunla beraber (3 

kısa âyet ya da bir uzun) âyet okumakla ve her iki rekatta selâm vermekle yani 

teĢehhüdle tamamlanır.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

Ebû Süfyân: Tam adı Tarîf b. ġihâb, Ġbn Sa„d, Ġbn Süfyân, Ebû Süfyân es-

Sa„dî‟dir, el-EĢel el-A„sem de denilir. Buhârî kendisine “leyse bi‟l-kavî „indehum” 

demiĢtir. Nesâî, “metruku‟l-hadis”
262

 olduğunu söylerken, Ebû Dâvûd, “leyse bi Ģey” 

demiĢ; Ġbn Adî ise “sika” kimselerin kendisinden hadis rivayet ettiğini zikretmiĢtir. 

Ebû Nadre el-Abdî‟den hadis rivayet etmiĢtir.
263

 Tirmizî ve Ġbn Mâce kendisinden 

hadis rivayet etmiĢtir. Ġbn Hacer, kendisini 6. tabakaya (Ġbn Cüreyc gibi 5. tabakada 

yaĢayıp sahabilerden kimse ile karĢılaĢmayan sınıf) dahil etmiĢtir.
264

  

 Ebû Nadre: Tam adı Münzir b. Mâlik b. Kuta„e el-„Abdî‟dir. Daha sonra el-

Basrî el-„Avfî olmuĢtur. Talha‟ya eriĢmiĢtir. Ġbn Ma‟în, kendisine: “sika” demiĢtir. 

Ebû Züra ve Nesâî de aynısını zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d, kendisinin “sika ve kesirü‟l-

hadis” olduğunu belirtmiĢtir.  Ġbn Hibbân onu Sikât kitabında zikretmiĢtir. Buhârî de 

                                                           
262

Metruk:  Ġttiham bi‟l-kizb, kesretü‟l-galat, fısk, fartu‟l-gaflet gibi bir cerh sebebiyle tenkit edilen 

râvînin tek baĢına rivayet ettiği hadis. Metruku‟l-hadis ise metruk râvi manasına kullanılır. (Aydınlı, 

Istılahlar, s. 99). 
263

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 236-237. 
264

 Ġbn Hacer, Takribüt-Tehzîb, s. 282. (no:3013) 
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Yahya b. Said‟den: “O, Hasan‟dan az bir zaman önce ölmüĢtür.” demiĢtir.
265

 Buhârî, 

Te„âlîkinde, Müslim Sahîh‟inde ve dört Sünen sahibi Sünen‟lerinde kendisinden 

hadis rivayet etmiĢtir. 3. tabakadan (tabiinin orta tabakası) olup 108/726 ya da 

109/727 senesinde vefat etmiĢtir.
266

 

 Ebû Sa„îd el-Hudrî: Sahabîdir. Tam adı Ebû Sa„îd el-Hudrî Sa„d b. Mâlik b. 

Sinan b. Ubeyd b. Sa„lebe b. Ubeyd Ġbnü‟l-Ebcer, Hudretü Ġbn Avf b. el-Haris b. El-

Hazrec, el-Ensari‟dir. Vâkıdi, Ġbn Nümeyr ve Ġbn Bükeyr 74 senesinde vefat ettiğini 

söylemiĢlerdir. Ebû‟l-Hasen el-Medainî 63/683 senesinde öldüğünü söylemiĢ, el-

Askerî ise 65/685 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir.
267

  

 “Genç sahâbîlerin en fakihi olarak bilinen Ebû Saîd el-Hudrî „imam‟ ve 

„Medine müftüsü‟ lakaplarıyla anılmıĢ, pek çok ictihadı ve fetvası kaynaklarda yer 

almıĢtır. Rivayet ettiği 1170 hadisle, 1000‟den fazla hadis rivayet eden yedi sahâbî 

arasına girmiĢtir. Hz. Peygamber‟in, hadislerin yazılmasını yasaklamasıyla ilgili en 

yaygın ve sahih rivayet Ebû Saîd‟den nakledilmiĢtir. Kendisinden hadis 

öğrenenlerden bazıları ezberledikleri hadisleri yazmak isteyince buna izin vermemiĢ, 

hadislerin Kur‟an haline getirilmemesini söyleyerek onlara ezberlemelerini tavsiye 

etmiĢtir. Ebû Saîd, Resûl-i Ekrem‟den baĢka Hz. Ebû Bekir ve Ömer gibi önde gelen 

sahâbîlerden hadis rivayet etmiĢ, kendisinden de Abdullah b. Ömer, Câbir b. 

Abdullah, Enes b. Mâlik gibi sahâbîler, oğulları Âmir ve Abdurrahman, karısı 

Zeyneb bint Kâ„b b. Ucre ile Ebû Seleme b. Abdurrahman, Ġbn Ömer‟in âzatlısı 

Nâfi„, Sa„îd b. Müseyyeb, Atâ b. Yesâr, Sa„îd b. Cübeyr ve Hasan-i Basrî gibi 

tanınmıĢ tâbiîler rivayette bulunmuĢlardır. Ebû Saîd‟in, Bakî b. Mahled‟in el-

Müsned‟inde mükerrerleriyle birlikte 1170, Ahmed b. Hanbel‟in el-Müsned‟inde 

955, Sahîhayn‟da 111 rivayeti bulunmaktadır. Bunlardan kırk üçü Sahîh-i Buhârî ile 

Sahîh-i Müslim‟de, on altısı sadece Buhârî‟nin, elli ikisi de sadece Müslim‟in el-

Câmi„u‟s-sahîh‟inde yer almaktadır. Onun rivayetleri, Hz. Peygamber ve ashâb 

dönemine açıklık getiren söz ve yorumlar ihtiva etmesi bakımından dikkat 

çekicidir.”
268
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s.154. 
266
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 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hadîsimizi Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Ģâhit olarak: 

دِ ابْنِ اب٢ْنََفِيَّةِ عَنْ عَلِىٍّ رضى الله عنو قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  مِفْتَاحُ الصَّلاةَِ الطُّهُورُ وَبَْٙربٲهَُا التَّكْبِبُّ وَبَْٙلِيلُهَا التَّسْلِيمُ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ ب٧َُمَّ

.»269 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
270

 

Hadîsi, Tirmizî Ebû Said tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

 عَنْ أَبِ سُفْيَافَ طَريِفٍ السَّعْدِيِّ عَنْ أَبِِ نَضْرَةَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مِ  وَسُورةٍَ فِ  لِمَنْ لَمْ يػَقْرَأْ بِاب٢ْمَْدفْتَاحُ الصَّلَاةِ الطُّهُورُ وَبَْٙربٲهَُا التَّكْبِبُّ وَبَْٙلِيلُهَا التَّسْلِيمُ وَلَا صَلَاةَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

271فَريِضَةٍ أَوْ غَبّْىَِا
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
272

 Tirmizî, “Bu hadis hasen 

hadistir.” demiĢtir. Bu babta Ali ve ÂiĢe‟den de hadis rivayet edilmiĢtir. Ayrıca 

Tirmizî, Ali hadîsinin, Ebû Said hadîsinden daha sahîh ve senedinin de daha sağlam 

olduğunu zikretmiĢtir.
273

 

 ġâhit olarak bu hadîsi Ģerifi Tirmizî
274

 lafzı ile Cabir tarîki ile Ģu  ”الوضوء“ ,

Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

هُمَا قاَؿَ  ُ عَنػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مِفْتَاحُ اب١ْنََّةِ الصَّلَاةُ وَمِفْتَاحُ الصَّلَاةِ الْوُضُوءُ  عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ رَضِيَ اللََّّ  قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

Ġbn Mâce de Tirmizî‟nin Ebû Said tarîki ile rivayet ettiği hadîsi aynı lafızlarla 

rivayet etmiĢtir.  Yine Ġbn Mâce aynı hadîsi Muhammed b. el-Hanefiyye‟nin, babası 

Ali‟den rivayet ettiğini zikretmiĢtir.
275

 

Ġbn Mâce, Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ مِفْتَاحُ الصَّلَاةِ الطُّهُورُ وَبَْٙربٲهَُا  أَبِ سُفْيَافَ السَّعْدِيِّ عَنْ أَبِ نَضْرَةَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِيِّ  عَنْ  عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

 276التَّكْبِبُّ وَبَْٙلِيلُهَا التَّسْلِيمُ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
277
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 Ġbn Mâce, Tahâre ve süneniha, 3. (no: 275) 
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 Ġbn Mâce, Tahâre ve süneniha, 3. (no: 276) 
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 Ġbn Mâce‟nin hadîsin ikinci kısmı ile ilgili olarak naklettiği hadis ise aynı 

senedle; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَا صَلَاةَ  عَنْ أَبِ سُفْيَافَ السَّعْدِيِّ عَنْ أَبِ نَضْرَةَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ قاَؿَ  لِمَنْ لَمْ يػَقْرَأْ فِ كُلِّ ركَْعَةٍ  قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 278بِاب٢ْمَْدُ لِلََِّّ وَسُورةٍَ فِ فَريِضَةٍ أَوْ غَبّْىَِا

 Elbânî zayıf demiĢtir.
279

 

 Hâkim (ö. 405/1014), Müstedrek‟inde Ebû Said tarîki ile gelen bu hadîsi 

Rasulullah (s.a.v.)‟den Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir:  

عن سعيد بن مسروؽ الثوري عن أبِ نضرة عن أبِ سعيد : أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿ : مفتاح الصلاة الوضوء و 

280بٙربٲها التكببّ و بٙليلها التسليم
 

Hâkim, Müstedrek‟inde Ģöyle demiĢtir: “Bu hadis Müslim‟in Ģartına uygun 

olup, sahîh senedle gelmiĢtir. Ancak Buhârî ve Müslim bunu rivayet etmemiĢlerdir. 

Bu hadîsin Ģevahidi; Ebû Süfyan‟dan, o da Ebû Nadre Kesira‟dan, Ebû Hanîfe, 

Hamza ez-Zeyyat, Ebû Mâlik en-Nehai ve baĢkalarının her birisinin Ebû Süfyan‟dan 

rivayet ettikleri hadistir. Senedlerinin en meĢhuru ise Abdullah b. Muhammed b. 

Akil‟in, Muhammed b. Hanefiyye‟den, Onun da Ali (r.a.)‟dan rivayet ettiği hadistir. 

ġeyhayn, hadîsin aslında Ġbn Akil olduğu için hadîsi rivayet etmemiĢtir.” Zehebî de, 

Müstedrek‟in Telhis‟inde hadîsin Müslim‟in Ģartına uygun olduğunu onaylamıĢtır.
281

 

 Dârekutnî (h. 306-385), Sünen‟inde Ebû Said tarîki ile ve aynı senedle; 

ثػَنَا أبَوُ حَنِيفَةَ عَنْ أَبِى سُفْيَافَ عَنْ أَبِى نَضْرَةَ عَنْ أَبِى سَعِيدٍ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  لاةَِ وَالتَّكْبِبُّ بَْٙربٲهَُا الْوُضُوءُ مِفْتَاحُ الصَّ »  -صلى الله عليه وسلم-حَدَّ

282قاَؿَ أَبوُ حَنِيفَةَ يػَعْبُِ التَّشَهُّدَ.«. وَالتَّسْلِيمُ بَْٙلِيلُهَا وَفِى كُلِّ ركَْعَتػَبِْْ فَسَلِّمْ 
 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile ve aynı senedle; 

الْوُضُوءُ مِفْتَاحُ الصَّلَاةِ ، :»  -صلى الله عليه وسلم-يَافَ عَنْ أَبِى نَضْرَةَ عَنْ أَبِى سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِىِّ أَنَّوُ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ عَنْ أَبِى حَنِيفَةَ عَنْ أَبِى سُفْ 

رُ وَالتَّكْبِبُّ بَْٙربٲهَُا ، وَالتَّسْلِيمُ بَْٙلِيلُهَا ، وَفِى كُلِّ ركَْعَتػَبِْْ تَسْلِيمٌ ، وَلاَ بُْ٘  283.«ىَا زِئُ صَلَاةٌ إِلاَّ بِفَابَِٙةِ الْكِتَابِ وَمَعَهَا غَيػْ
 

Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde aynı senedle; 
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احُ الصَّلَاةِ الطَّهُورُ ، وَبَْٙربٲهَُا التَّكْبِبُّ ،  : مِفْتَ عَنْ أَبِ سُفْيَافَ السَّعْدِيِّ ، عَنْ أَبِ نَضْرَةَ ، عَنْ أَبِ سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِيِّ ، قاَؿَ : قاَؿَ النَّبيُّ صلى الله عليه وسلم

284وَبَْٙلِيلُهَا التَّسْلِيمُ.
 

 Darimî (ö. 255/869) de bu hadîsi benzer lafızlarla Ali tarîki ile Sünen‟inde 

rivayet etmiĢtir.
285

 

 Ahmed b. Hanbel de bu hadîsi benzer lafızlarla Ali tarîki ile Müsned‟inde 

rivayet etmiĢtir.
286

 

Ebû Yusuf
287

 ve Muhammed b. Hasen
288

 de bu hadisi el-Âsâr‟larında aynı 

senedle ve benzer Ģekilde rivayet etmiĢlerdir. 

 Senedde yer alan ravilerden Ebû Süfyan es-Sa„dî hakkında zayıf 

değerlendirmesi yapılmıĢtır. Hadisin senedinde zayıf bir ravi yer almakla birlikte 

hadis kaynaklarında sahih olarak yer almıĢtır. 

 

5.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣امس(: و بو قاؿ: حدثنا  أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن حذيفة رضى الله عنو 

: ذيفة فقاؿعلى يد حذيفة فأخرىا ح  )فمشى( ليضع يدهب فبصر بو النبى صلى الله عليه وسلمىو جنأنو خرج و 

 "إنى جنب يا رسوؿ الله!" فقاؿ النبى صلى الله عليه وسلم : "أدف يدؾ فإف اب٤ؤمن لا ينجس."

 ( BeĢinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi:  Bize Ebû Hanîfe‟den, o 

da Hammâd‟ dan, o da Ġbrahim‟den,  o da Huzeyfe (r.a.)‟ den onun Ģöyle 

dediğini rivayet etti: “Huzeyfe (r.a.) cünüp iken yola çıktı. Sonra Nebî (s.a.v.) 

onu gördü ve elini Huzeyfe‟nin elinin üzerine koymak (musafaha etmek, 

tokalaĢmak) için ona doğru yürüdü. Huzeyfe de elini geri çekti ve Ģöyle dedi: 

“ġüphesiz ki ben cünübüm ey Allah‟ın Resulü!” Bunun üzerine Nebî (s.a.v.) 

Ģöyle buyurdu: “Elini yaklaĢtır. ġüphesiz ki mü‟min necis olmaz.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 
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 Hammâd: Senedde geçen Hammâd, Ebû Hanîfe‟nin hadis aldığı hocası 

Hammâd olup tam adı Hammâd b. Ebî Süleymân Müslim el-Kufî el-Fakîh‟tir. 

Ma„mer Ģöyle demiĢtir: “Bunlardan daha fakih olan kimseyi görmedim: Zührî, 

Hammâd ve Katade.”  Ġclî, kendisi hakkında “Sikadır, Kufelidir. Ġbrahim‟in 

ashabının en fakihidir.” demiĢtir. Nesaî: “Sikadır, ancak Mürci„î‟dir.” demiĢtir. 

Ebûbekir b. Ebî ġeybe onun 120/738 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Bir baĢkası 

da 119‟da öldüğünü söylemiĢtir. Ġbn Hacer el-Askalanî ise Ģöyle demiĢtir: “Ġbn 

Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ġbrahim en-Neha„î‟den hadis rivayet etmiĢtir. Ebu 

Hanîfe de kendisinden hadis dinlemiĢtir. Buhârî, Edebü‟l-müfred‟de, Müslim 

Sahîh‟inde ve 4 Sünen sahibi imamlar da kendisinin hadisini Sünen‟lerinde rivayet 

etmiĢlerdir.
289

 

 Ġbrahim: Senedde geçen Ġbrahim, Ġbrahim en-Neha„î‟dir ve tam adı Ġbrahim 

b. Yezid b. Kays b. el-Esved b. Amr b. Rebîa b. Zühel en-Neha„î Ebû Ġmran el-Kûfî 

el-Fakîh‟tir. A„meĢ, Ġbrahim‟in “hadis sarrafı” olduğunu zikretmiĢtir. Ġclî, kendisinin 

“Salih, fakîh, takvalı” olduğunu belirtmiĢtir. ġa„bî ise: “Öldüğü zaman, arkasında 

kendisinden daha bilgili kimseyi bırakmadı.” demiĢtir. Ġbn Ma„în, Ġbrahim‟in 

mürsellerinin kendisine ġa„bi‟nin mürsellerinden daha sevimli geldiğini söylemiĢtir. 

Ġbn Hibbân, kendisini Sikât‟ta zikretmiĢ ve 50/670 senesinde doğduğunu belirtmiĢtir. 

Ebû Nuaym, 96/715 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Ebû Hâtim ise Ģöyle 

demiĢtir: “Sahabilerden sadece ÂiĢe ile karĢılaĢtı, ondan hadis dinlemedi. Enes 

dönemine yetiĢti ve ondan hadis dinlemedi.” Hâfız Ebû Sa„îd el-Alâî, çok mürsel 

yaptığını ancak imamlardan oluĢan bir grubun onun mürsellerini “sahih” olarak 

kabul ettiğini zikretmiĢtir.
290

 Ġbn Hacer kendisine “sika” demiĢtir. Mürsel hadis 

rivayet etmiĢtir. Kütüb-i Sitte imamları kendisinden hadis rivayet etmiĢlerdir.
291

 

 Huzeyfe b. Yemân (r.a.): Sahabidir. Kendisi hakkında daha önce bilgi 

verilmiĢtir. Bk. 1. hadis. 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

Hadis, Ebû Hüreyre (r.a.) ve Huzeyfe (r.a.) tarikleriyle rivayet edilmiĢtir. Ebû 

Hüreyre hadîsi, “el-mümin” lafzı ile gelip Kütüb-i Sitte sahipleri  ve baĢkaları 
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tarafından rivayet edilirken, Huzeyfe hadîsi Müslim, Ebû Avane, Ebû Dâvûd, Nesâî, 

Ahmed, Beyhakî ve baĢkaları tarafından “el-müslim” lafzı ile rivayet edilmiĢtir. 

AraĢtırmalarımız sonucunda “el-mümin” lafzını, Huzeyfe tarîki ile yalnızca 

Ahmed b. Hanbel‟in
292

 Müsned‟inde ve Beyhakî‟nin
293

 Sünenü‟l-kübrâ‟sında 

bulabildik. 

Ahmed b. Hanbel,  Müsned‟inde Huzeyfe tarîki ile hadîsi Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

حدثبِ واصل عن أبِ وائل عن حذيفة : أف النبي صلى الله عليو و سلم لقيو فِ بعض طرؽ اب٤دينة فأىوى إليو قاؿ قلت إنّ …

 294ؤمن لا ينجس جنب قاؿ إف اب٤

ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
295

 

 Müslim, Sahîh‟inde Huzeyfe tarîki ile  “el-mü‟min” kelimesi yerine “el-

müslim” kelimesini getirerek Ģu Ģekilde rivayette bulunmuĢtur: 

ادَ عَنْوُ فاَغْتَسَلَ ثمَّ جَاءَ فػَقَاؿَ كُنْتُ جُنػُبًا. قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-يػْفَةَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ عَنْ أَبِى وَائِلٍ عَنْ حُذَ  ََ إِفَّ الْمُسْلِمَ لاَ » لَقِيَوُ وَىُوَ جُنُبٌ فَ

296«.يػَنْجُسُ   

Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Huzeyfe tarîki ile “el-müslim” lafzını getirerek Ģu 

Ģekilde rivayette bulunmuĢtur ve hadîsin sonunda sükut etmiĢtir: 

297«.إِفَّ الْمُسْلِمَ لاَ يػَنْجُسُ » لَقِيَوُ فأََىْوَى إِليَْوِ فػَقَاؿَ إِنىِّ جُنُبٌ. فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى وَائِلٍ عَنْ حُذَيػْفَةَ أَفَّ النَّبىَّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
298

 Münziri de “Bu hadîsin 

benzerini Müslim, Nesâî ve Ġbn Mâce rivayet etmiĢtir.” demiĢtir.
299

 

 Nesâî, bu hadîsi Huzeyfe ve Ebû Hüreyre tarikleri ile rivayet etmiĢtir. 

Huzeyfe tarîki ile; 

ثَبِِ وَاصِلٌ عَنْ أَبِ وَائِلٍ عَنْ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَقِيَوُ وَىُوَ جُنُبٌ فأََىْوَى إِلَيَّ فػَقُلْتُ إِنِّّ جُنُبٌ فػَقَاؿَ إِ  حُذَيػْفَةَ  قاَؿَ حَدَّ فَّ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ

 300الْمُسْلِمَ لَا يػَنْجُسُ 
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 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
301

 

 Ġbn Mâce, bu hadisi Sünen‟inde Huzeyfe tarîki ile “el-müslim” lafzını 

kullanarak rivayet etmiĢtir. 

دْتُ عَنْوُ فاَغْتَسَلْتُ ثمَّ جِئْتُ فػَقَ  عَنْ أَبِ وَائِلٍ عَنْ حُذَيػْفَةَ قاَؿَ  َِ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَلَقِيَبِِ وَأَنَا جُنُبٌ فَ اؿَ مَا لَكَ قػُلْتُ  خَرَجَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

 302جُنػُبًا فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِفَّ الْمُسْلِمَ لَا يػَنْجُسُ كُنْتُ 
 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.

303
 

 Bu hadis, Huzeyfe hadîsine Ģâhit
304

 olarak Ebû Hüreyre tarîki ile de Kütüb-i 

Sitte‟de  rivayet edilmiĢtir. 

Buhârî‟nin
305

 Sahîh‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 ثم جئتُ  لتُ فاغتسَ  حلَ الرَ  تيتُ فأَ  تُ لْ معو حبٌ قعد فانسلَ  تُ يْ شَ بِ رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم وأنا جنب فأخذ بيدي فمَ لقيَ  عن أبِ ىريرة قاؿ

 لو فقاؿ سبَاف الله يا أبا ىريرة إف اب٤ؤمن لا ينجس يا أبا ىريرة فقلتُ  وىو قاعد فقاؿ أين كنتَ 

 Müslim,
306

 Sahîh‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فِ طَريِقٍ مِنْ طُرُؽِ الْمَدِينَةِ وَىُوَ جُ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ  نُبٌ فاَنْسَلَّ فَذَىَبَ فاَغْتَسَلَ فػَتػَفَقَّدَهُ النَّبيُّ صَلَّى أَنَّوُ لقَِيَوُ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَلَمَّا جَاءَهُ قاَؿَ أَيْنَ كُنْتَ يَا أَبَا ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ لَقِيتَبِِ وَأَ  اؿَ نَا جُنُبٌ فَكَرىِْتُ أَفْ أُجَالِسَكَ حَبٌَّ أَغْتَسِلَ فػَقَ اللََّّ

افَ اللََِّّ إِفَّ الْمُؤْمِنَ لَا يػَنْجُسُ  ََ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ سُبْ  رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

Ebû Dâvûd
307

 “el-müslim”; Nesâî
308

 ve Ġbn Mâce
309

  de hadîsi Ebû Hüreyre 

tarîki ile “el-mümin” lafzını kullanarak rivayet etmiĢlerdir. Elbânî de buna sahîh 

demiĢtir.
310

 

 Tirmizî,
311

 Ebû Hüreyre tarîki ile  “el-müslim” lafzını kullanarak rivayet 

etmiĢ ve bu hadis için “hadisün hasenün sahîhün” ibaresini kullanmıĢtır. 

 Elbânî,  إف اب٤ؤمن لا ينجس   hadîsinin “sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
312
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Ebû Yusuf
313

 ve Muhammed b. Hasen
314

 de bu hadisi el-Âsâr‟larında aynı 

senedle ve benzer Ģekilde rivayet etmiĢlerdir. 

 UlaĢtığımız tüm bu bilgiler ıĢığında senedde yer alan ve sika bir tabiin olan 

Ġbrahim en-Neha„î, mürsel hadis rivayet etmiĢtir. ġüphesiz Hanefilere ve diğer iki 

mezhebe göre sika olan tabiinin mürseli sahih kabul edildiği için sika olan tabiîlerden 

mürsel hadis rivayet edilmesi normaldir. Hadis, Ģahitleri ile kaynaklarda sahih olarak 

yer almıĢtır. 

 

6.HADĠS 

)اب٢ديث السادس(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى اسَاؽ عن الأسود عن عائشة رضى الله 

ما بٲس من أىلو أوؿ الليل ثم يناـ و الله صلى الله عليو و سلم يصيب  : "كاف رسوؿعنها أنها قالت

 ماء فإذا استيقظ من آخر الليل فإف كاف لو حاجة عاودىا ثم اغتسل."

( Altıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, o 

da Ebû Ġshak‟tan, o da el-Esved‟den, o da ÂiĢe radiyallahu anhâ‟dan onun Ģöyle 

dediğini rivayet etti: “Rasulullah (s.a.v.) gecenin baĢında eĢi ile cinsi 

münasebette bulunuyordu. Sonra uyuyor ve suya dokunmuyordu 

(gusletmiyordu). Gecenin sonunda uyandığında ise ihtiyacı varsa geri 

dönüyordu. Sonra da gusül ediyordu.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Ebû Ġshâk: Tam adı Amr b. Abdullah b. Ubeyd Ebû Ġshâk es-Sebî„î el-

Kûfî‟dir. Künyesinin Ali ve Ġbn Ebî ġâ„ire olduğu söylenir. ġerik, kendisinin 

Osman‟ın ölümünden iki sene önce doğduğunu söylemiĢtir. Ebû Ġshâk hakkında Ġbn 

Ma„în ve Nesâî: “Sikadır, Kufelidir” demiĢlerdir. Ġclî: “Kufeli, tabiin, sikadır” 

demiĢtir. Ebû Hâtim de “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Humeydi ve Süfyan 126/744, 

Yahya b. Sa„îd 127/745, Ebû Nuaym 128/746 senesinde öldüğünü  zikretmiĢlerdir.
315
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315
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 el-Esved: Senedde zikredilen el-Esved, el-Esved b. Yezid b. Kays en-

Neha„îdir. Ebû Amr ve Ebû Abdirrahman da denilir. Ebû Talib, Ahmed‟den 

kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Ġshak da, Yahya‟dan “sika” olduğunu 

belirtmiĢtir. Ġbn Sa„d, el-Esved hakkında “ Sika idi, salih hadisleri vardır.” demiĢtir. 

Ġclî: “Kûfeli, sika ve salih bir kimse” ifadelerini kullanmıĢtır. Ġbn Hibbân, kendisini 

Sikat‟ta zikretmiĢtir.  Ebû Ġshak,  Esved b. Yezid‟in Kufe‟de 75/694 senesinde 

öldüğünü zikretmiĢtir.
316

 

 ÂiĢe Binti Ebî Bekir es-Sıddîk (r.a.): Sahabidir. Mü‟minlerin annesidir. 

Mutlak olarak kadınların en fakîhidir. Rasulullah (s.a.v.)‟in eĢidir.  Sahîh olan görüĢe 

göre 57/677 senesinde vefat etmiĢtir.
317

 

 “Kuvvetli hâfızası sayesinde Hz. Peygamber‟in hadis ve sünnetinin daha 

sonraki nesillere ulaĢtırılmasında emsalsiz hizmetler ifa etti. Rivayet ettiği hadislerin 

sayısı 2210‟dur. Bunlardan Buhârî ve Müslim‟in Sahîh‟lerinde rivayet ettikleri 297 

hadisin 174‟ü her iki eserde, elli dördü yalnız Buhârî‟de, altmıĢ dokuzu da yalnız 

Müslim‟de yer almaktadır. O hem Hz. Peygamber‟in diğer hanımlarından, hem de 

Ebû Hüreyre, Abdullah b. Ömer ve Enes b. Mâlik dıĢında diğer bütün sahâbîlerden 

fazla hadis rivayet etmiĢ olan tek kadındır. Binden fazla hadis rivayet eden ve 

“müksirûn” diye adlandırılan yedi sahâbînin dördüncüsü oldu. Rivayet ettiği 

hadislerin çoğunu doğrudan Hz. Peygamber‟den nakletmiĢtir. Bununla birlikte bazı 

hadisleri babasından, Hz. Ömer, Hz. Fâtıma, Sa„d b. Ebû Vakkas, Hamza b. Amr el-

Eslemî ve Cüdâme bint Vehb el-Esediyye‟den almıĢtır. Ebû Hüreyre, Abdullah b. 

Ömer, Abdullah b. Abbas, Ebû Mûsâ el-EĢ„arî gibi bazı sahâbîler baĢta olmak üzere 

Hz. ÂiĢe‟den hadis nakledenlerin sayısı 200‟den fazladır.”
318

 

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Tirmizî, Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle rivayet etmiĢtir; 
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اؽَ ، عَنِ الَأسْوَدِ ، عَنْ عَائِشَةَ ، قاَلَتْ : كَافَ رَسُوؿُ اِلله صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَنَ  ََ ُـ وَىُوَ جُنُبٌ وَلاَ بَٲَسُّ مَاءً عَنْ أَبِ إِسْ 319.ا
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde aynı senedle; 

اؽَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ  ََ ُـ وَىُوَ جُنُبٌ مِنْ غَبِّْ أَفْ بَٲَسَّ مَاءً. -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى إِسْ 320يػَنَا
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
321

 

  Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde bu hadis, aynı senedle ve yakın lafızlarla 

Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir:  

عن أبِ إسَاؽ عن الأسود عن عائشة قالت : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يصيب من أىلو من أوؿ الليل ثم يناـ ولا 

  322لو واغتسلبٲس ماء فإذا استيقظ من آخر الليل عاد إلى أى

 ġuayb Arnavut, ricalinin ġeyhayn‟ın sika ricalinden olduğunu söylemiĢ, Ebû 

Ġshak es-Sebî„î‟nin  “la yemessü maen” sözünü inkar etmiĢtir.
323

 

 

Beyhakî, bu hadîsi, Sünenü‟l-kübrâ‟sında ÂiĢe tarîki ile uzun bir hadis 

içerisinde Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir:  

ثػَتْوُ عَائِشَةُ عَنْ صَلَاةِ رَسُوؿِ اللََِّّ  ُـ أَوَّؿَ اللَّيْلِ وَبُْٰبٓ آخِرَهُ ، ثمَّ إِفْ كَانَتْ لَوُ إِلَى أَىْلِوِ حَاجَةٌ قَضَى حَاجَتَوُ  -صلى الله عليه وسلم-حَدَّ ، قاَلَتْ : كَافَ يػَنَا

ُـ قػَبْلَ أَفْ بَٲَسَّ مَاءً ، فإَِ  َـ وَأَخَذَ الْمَاءَ ، وَلاَ وَاللََِّّ ثمَّ يػَنَا ما قاَلَتِ اغْتَسَلَ ذَا كَافَ عِنْدَ النِّدَاءِ الَأوَّؿِ قاَلَتْ وَثَبَ ، فَلاَ وَاللََِّّ مَا قاَلَتْ قاَ

324 صَلَّى الرَّكْعَتػَبِْْ.وَأَنَا أَعْلَمُ مَا تُريِدُ ، وَإِفْ لَمْ يَكُنْ لَوُ حَاجَةٌ تػَوَضَّأَ وُضُوءَ الرَّجُلِ للِصَّلَاةِ ثمَّ 
 

 Ġbn Mâce, bu hadîsi aynı senedlele üç ayrı hadis Ģeklinde rivayet etmiĢtir.  Biz 

bunlardan en kapsamlı olan üç hadîsi vereceğiz. Bu hadîsler Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

قَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قَ  ََ ُـ وَلَا بَٲَسُّ مَاءً حَبٌَّ يػَقُوَـ بػَعْدَ ذَلِ  الَتْ عَنْ أَبِ إِسْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بُٯْنِبُ ثمَّ يػَنَا كَ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 325فػَيػَغْتَسِلَ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
326

 

قَ عَنْ الْأَ  ََ ثػَنَا أبَوُ الْأَحْوَصِ عَنْ أَبِ إِسْ  سْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ حَدَّ

ُـ كَهَيػْ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِفْ كَانَتْ لَوُ إِلَى أَىْلِوِ حَاجَةٌ قَضَاىَا ثمَّ يػَنَا 327ئَتِوِ لَا بَٲَسُّ مَاءً إِفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
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 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
328

 

ثػَنَا سُفْيَافُ  قَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ حَدَّ ََ  عَنْ أَبِ إِسْ

ئَتِوِ لَا بَٲَسُّ مَاءً  ُـ كَهَيػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ بُٯْنِبُ ثمَّ يػَنَا 329أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
330

 

 Ġshak b. Râhûye, Müsned‟inde ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle; 

عن أبِ إسَاؽ عن الأسود بن يزيد عن عائشة قالت : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم بٯنب ثم يناـ كهيئتو لا بٲس ماء وكاف 

331رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يناـ أوؿ الليل ويقوـ آخره
 

 Tahavi, ġerhu meani‟l-âsâr‟da ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir; 

عن أبِ إسَاؽ عن الأسود بن يزيد عن عائشة قالت : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم بٯنب ثم يناـ ولا بٲس ماء حبٌ يقوـ 

332بعد ذلك فيغتسل
 

Bu hadîsi, Ġbn Mâce ve Nesâî, Ģâhit olarak Enes tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢlerdir: 

 عَنْ أَنَسٍ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يَطُوؼُ عَلَى نِسَائوِِ فِ غُسْلٍ وَاحِد 333أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ  

Bu hadisi Muhammed b. Hasen
334

 el-Âsâr‟ında aynı senedle ve benzer Ģekilde 

rivayet etmiĢtir. 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Yukarıdaki değerlendirmeler ıĢığında bu 

hadis aynı senedle sahîh olarak rivayet edilmiĢtir. 
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7.HADĠS 

)اب٢ديث السابع(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله عنها 

  فيصلى فيو."ن ثوب رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم: "كنت أفرؾ اب٤بُ مقالت
 

 ( Yedinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, o 

da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radiyallahu anha‟dan onun Ģöyle 

dediğini rivayet etti: “Rasulullah‟ın (s.a.v.) elbisesindeki kuru meniyi 

ovalardım. Sonra da Nebî (s.a.v.) o elbisesiyle namaz kılardı.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim hakkında, 5. hadîste gerekli 

açıklamaları yaptığımız için bunlara tekrar değinmeyeceğiz. ÂiĢe‟ye (r.a.)  6. hadiste 

yer vermiĢtik. 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir:  

اَ كَافَ بُٯْزِ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ عَلْقَمَةَ وَالْأَسْوَدِ أَفَّ رَجُلًا نػَزَؿَ بِعَائِشَةَ  ئُكَ إِفْ رأََيػْتَوُ أَفْ تػَغْسِلَ مَكَانوَُ فأََصْبَحَ يػَغْسِلُ ثػَوْبوَُ فػَقَالَتْ عَائِشَةُ إِب٭َّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّ  تَ حَوْلَوُ وَلقََدْ رأََيػْتُبِِ أَفػْركُُوُ مِنْ ثػَوْبِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ َْ  335 مَ فػَركًْا فػَيُصَلِّي فِيوِ فإَِفْ لَمْ تػَرَ نَضَ

 Müslim, aynı babın bir baĢka hadîsinde; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  شِ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ وَبَٮَّاٍـ عَنْ عَائِشَةَ عَنْ الْأَعْمَ   336فِ الْمَبِِِّ قاَلَتْ كُنْتُ أَفػْركُُوُ مِنْ ثػَوْبِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 

Müslim, kuru bir Ģeyi ovalamak manasına gelen “efruku” kelimesini, aynı 

manaya gelen  “ehukku” kelimesi ile de ÂiĢe tarîki ile Sahîh‟inde Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir:  

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يَابِسًا بِظفُُرِي وُ مِنْ ثػَوْبِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ 337 رأََيػْتُبِِ وَإِنِّّ لَأَحُكُّ
 

                                                           
335

 Müslim, Tahâre, 32.  (no: 105-288) 
336
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Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde 

rivayet ederek sükut etmiĢ; Muğire, Ebû Ma‟Ģere ve Vasıl‟ın da buna muvafakat 

ettiklerini söylemiĢtir:  

338 فػَيُصَلِّى فِيوِ. -صلى الله عليه وسلم-رَسُوؿِ اللََِّّ  ثػَوْبِ  عَنْ بََّٞادِ بْنِ أَبِى سُلَيْمَافَ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ كُنْتُ أَفػْرُؾُ الْمَبَُِّ مِنْ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
339

 

 Tirmizî, ÂiĢe (r.a.)‟nın, Rasulullah‟ın elbisesini nice kereler parmaklarıyla 

ovduğunu rivayet ederek bu hadîsin “hasen ve sahîh” olduğunu söylemiĢtir.
340

 

فَةٍ صَفْ  ََ يَا أَفْ عَنِ الَأعْمَشِ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ بَٮَّاِـ بْنِ اب٢ْاَرِثِ قاَؿَ ضَاؼَ عَائِشَةَ ضَيْفٌ فأََمَرَتْ لَوُ بٗلِْ َْ َـ فِيهَا فاَحْتػَلَمَ فاَسْتَ رَاءَ فػَنَا

اَ كَافَ يَكْفِيوِ أَفْ يػَفْركَُوُ بَِِصَابِعِوِ وَ  يػُرْسِلَ بِِاَ وَبِِاَ أَثػَرُ الِاحْتِلاِـَ فػَغَمَسَهَا فِى الْمَاءِ ثمَّ  نَا ثػَوْبػَنَا إِب٭َّ اَ أَرْسَلَ بِِاَ فػَقَالَتْ عَائِشَةُ لمَ أَفْسَدَ عَلَيػْ رُبَّٗ

341بَِِصَابِعِى. -صلى الله عليه وسلم-فػَركَْتُوُ مِنْ ثػَوْبِ رَسُوؿِ اللََِّّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
342

 

 Ahmed b. Hanbel, bu hadîsi aynı lafızlarla ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu 

Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

قاؿ ثنا بٞاد بن سلمة عن بٞاد عن إبراىيم عن الأسود عن عائشة قالت : كنت افرؾ اب٤بُ من ثوب النبي صلى الله عليو و سلم 

  343ثم يذىب فيصلي فيو

 ġuayb Arnavut, hadisin sahîh olduğunu söylemiĢtir.
344

 

 Ayrıca Ahmed b. Hanbel, bu hadîsi benzer lafızlarla Müsned‟inin çeĢitli 

yerlerinde rivayet etmiĢtir.
345

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi, Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

 قاَلَتْ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ بَٮَّاٍـ عَنْ عَائِشَةَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  346 كُنْتُ أَفػْركُُوُ مِنْ ثػَوْبِ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
347

 

 Nesâî, bu hadis dıĢında, konumuz ile alakalı 5 ÂiĢe hadîsine daha Sünen‟inde  

yer vermiĢtir.
348
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 Ġbn Mâce, ele aldığımız hadîsi Sünen‟inde  “rubbema ferektühü (nice defa 

ovaladım)” Ģeklinde mazi kalıbı ile ve “bi yedî (elimle)” ve “bi isba„î (parmağımla)” 

ziyadelerini ekleyerek Ģu Ģekillerde rivayet etmiĢtir. 

 من ثوب رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم  ربٗا فركتو -: عن بٮاـ بن اب٢ارث عن عائشة قالتعن الأعمش عن إبراىيم 

349بيَِدِي  
 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.

350
 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بِِِصْبَعِي اَ فػَركَْتُوُ مِنْ ثػَوْبِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ 351رُبَّٗ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
352

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da ÂiĢe tarîki ile; 

هَا قاَلَتْ : كُنْتُ أَفػْرُؾُ الْمَبَُِّ مِ  ُ عَنػْ 353فػَيُصَلِّى فِيوِ. -صلى الله عليه وسلم-نْ ثػَوْبِ رَسُوؿِ اللََِّّ عَنْ بََّٞادٍ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ أَفَّ عَائِشَةَ رَضِىَ اللََّّ
 

 Dârekutnî, Sünen‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

354عن عائشة قالت : كنت أفرؾ اب٤بِ من ثوب رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إذا كاف يابسا وأغسلو إذا كاف رطبا  

 Zeylaî, Nasbu‟r-râye‟de Dârekutni‟nin Sünen‟indeki bu hadîsin aynısını 

Bezzar‟ın da Müsned‟inde rivayet ettiğini söylemiĢtir. Ayrıca Sahîh-i Müslim ve 

Sünen-i Ebî Dâvûd‟un hadisleri ile bu hadîsin sahîh olduğuna iĢaret etmiĢtir.
355

 

Elbânî de, bu hadîsin “sahîh” olduğunu söylemiĢtir.
356

 

 Tüm bu araĢtırmalar neticesinde bu hadîsin sika olan tabii tarafından mürsel 

olarak rivayet edilmektedir. Sahîh kaynaklarda arada düĢen ravinin zikredilerek 

inkıtasının giderildiğini ve sahih olarak aynı tarikle rivayet edildiğini söyleyebiliriz. 
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8.HADĠS 

)اب٢ديث الثامن(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن ىشاـ بن عروة عن أبيو عن عائشة رضى الله 

: "يا رسوؿ النبى صلى الله عليو و سلم فقالت: جاءت فاطمة بنت أبى حبيش إلى عنها أنها قالت

تك  : "إذا أدبرت حيضؿ ب٥ا رسوؿ الله صلى الله عليه وسلمالثلاثة." فقا! إنى استَاض فلا أطهر الشهرين و الله

توضأى لكل صلاة."فاغتسلى لطهرؾ و   

 ( Sekizinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da HiĢam b. Urve‟den, o da babasından, o da ÂiĢe radıyallahu anha‟dan onun 

Ģöyle dediğini rivayet etti: “Ebû HubeyĢ‟in kızı Fatıma, Nebî (s.a.v.)‟e geldi ve 

Ģöyle dedi: “Ey Allah‟ın Resulü! ġüphesiz ki ben  istihâze (özür kanı) oluyorum 

ve iki, üç ay temizlenemiyorum.” Bunun üzerine Rasulullah (s.a.v.) ona Ģöyle 

dedi: “Hayzın bittiği zaman temiz olman için guslet ve her namaz için abdest 

al.” 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 HiĢam b. Urve: Tam adı HiĢam b. Urve b. ez-Zübeyr b. el-Avvam el-Esedî 

Ebû‟l-Münzir‟dir. Ebû Abdillah da denilir. Ġbn Sa„d ve Ġcli, kendisinin “sika” 

olduğunu zikrederken,  Ġbn Sa„d da buna “Sebt, kesirü‟l-hadis, hüccet
357

” ziyadesini 

eklemiĢtir. Ebû Hâtim, kendisi hakkında “sikadır, hadiste imamdır.
358

”  demiĢtir. 

Yakup b. ġeybe “sika, sebt” olduğunu söylemiĢtir. Harbî, HiĢam‟ın 146/763, Amr b. 

Ali ise  147/764 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân, onu Sikat‟ta 

zikretmiĢ ve Ģöyle demiĢtir: “O, mütkin, veri„, faziletli ve hafız idi.”
359

 

 HiĢam b. Urve‟nin babası: Tam adı Urve b. ez-Zübeyr b. el-Avvâm b. 

Huveylid b. Esed b. Abdi‟l-Uzza b. Kusay el-Esedî, Ebû Abdillah el-Medenî‟dir.  Ġbn 

Sa‟d, onu Medine ehlinin ikinci tabakasında zikretmiĢ ve Ģöyle demiĢtir: “Çok hadis 

rivayet eden sika bir ravi idi, fakih, âlim, sebt ve me‟mun idi.”  Ġclî: “Medineli, tabiin 

ve sikadır.” demiĢtir. Teyzesi ÂiĢe‟den hadis iĢitmiĢtir. Oğlu HiĢam, kendisinden 

hadis rivayet etmiĢtir. Ġbn Hibbân, onu Sikat‟ta zikretmiĢtir ve Medine halkının akıllı 

                                                           
357

Hüccet: 1. Üçyüzbin hadis bilen hadis âlimi. 2. Râvîlerinin durumlarıyla beraber  sekiz yüz bin 

hadis bilen hadis âlimi. 3. Sikanın üstünde daha güvenilir râvi, hadis âlimi. (Aydınlı, Istılahlar, s. 70) 
358

 Ġmam: 1. Hâkim, Hüccet, Hâfız ıstılahlarının müradifi olan muhaddis manasında kullanılır.  2. 

Sehâvi‟ye göre ta„dilin 4. Mertebesinde bulunan bir ravi hakkında kullanılan bir sîga. Böyle bir 

râvinin rivayet ettiği hadis ihticac için alınır. (Aydınlı, Istılahlar, s. 75). 
359

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s.275-276. 
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ve faziletlilerinden olduğunu zikretmiĢtir. Ġbnü‟l-Medînî, 91/710 ya da 92/711 

senesinde vefat ettiğini belirtmiĢtir.
360

 

 ÂiĢe (r.a.): Kendisi hakkında bilgiye 6. hadiste yer vermiĢtik. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, Sahîh‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

ُـ بْنُ عُرْوَةَ عَنْ أَبيِوِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ جَاءَتْ فاَطِمَةُ ابػْنَةُ أَبِى حُبػَيْشٍ إِلَى النَّبىِّ  ثػَنَا ىِشَا امْرَأَةٌ فػَقَالَتْ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ  -صلى الله عليه وسلم  - حَدَّ

ََاضُ فَلاَ أَطْهُرُ ، أَفأََدعَُ الصَّلَاةَ فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  اَ ذَلِكِ عِرْؽٌ ، وَليَْسَ بَٕيْضٍ ، فإَِذَا أَقػْبػَلَتْ حَيْضَتُكِ فَدَعِى »  -صلى الله عليه وسلم  -أُسْتَ لاَ ، إِب٭َّ

 َـ 361 « .ثمَّ تػَوَضَّئِى لِكُلِّ صَلَاةٍ ، حَبٌَّ بَٯِىءَ ذَلِكَ الْوَقْتُ » قاَؿَ وَقاَؿَ أَبِى « . ثمَّ صَلِّى  الصَّلَاةَ ، وَإِذَا أَدْبػَرَتْ فاَغْسِلِى عَنْكِ الدَّ
 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

ُـ بْنُ عُرْوَةَ عَنْ أَبيِوِ عَنْ  ثػَنَا ىِشَا فػَقَالَتْ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ امْرَأَةٌ  -صلى الله عليه وسلم  -عَائِشَةَ قاَلَتْ جَاءَتْ فاَطِمَةُ ابػْنَةُ أَبِى حُبػَيْشٍ إِلَى النَّبىِّ  حَدَّ

ََاضُ فَلاَ أَطْهُرُ ، أَفأََدعَُ الصَّلَاةَ فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  اَ ذَلِكِ عِرْؽٌ ، وَليَْسَ بَٕيْضٍ ، فإَِذَا أَقػْبػَلَتْ حَيْضَتُكِ فَدَعِى لاَ ، إِ »  -صلى الله عليه وسلم  -أُسْتَ ب٭َّ

َـ ثمَّ صَلِّى  362 « .ثمَّ تػَوَضَّئِى لِكُلِّ صَلَاةٍ ، حَبٌَّ بَٯِىءَ ذَلِكَ الْوَقْتُ » قاَؿَ وَقاَؿَ أَبِى « . الصَّلَاةَ ، وَإِذَا أَدْبػَرَتْ فاَغْسِلِى عَنْكِ الدَّ
 

 Tirmizî, Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile; 

فػَقَالَتْ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ امْرَأَةٌ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ ىِشَاِـ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ أَبيِوِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ جَاءَتْ فاَطِمَةُ بنِْتُ أَبِى حُبػَيْشٍ إِلَى النَّبىِّ 

ََاضُ فَلاَ أَطْهُرُ أَفأََدَ  اَ ذَلِكِ عِرْؽٌ وَليَْسَتْ بِاب٢ْيَْضَةِ فإَِذَا أَقػْبػَلَتِ اب٢ْيَْضَةُ فَدَعِى الصَّلَاةَ وَإِذَا أَدْبػَرَتْ » عُ الصَّلَاةَ قاَؿَ أُسْتَ لاَ إِب٭َّ

َـ وَصَلِّى  363«. فاَغْسِلِى عَنْكِ الدَّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
364

 

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu babta Ümmü Seleme‟den de hadis rivayet edildiğini 

zikretmiĢ ve ÂiĢe hadîsine “hasen sahîh” demiĢtir.
365

 

Ebû Dâvûd, Sünen‟inde, bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu lafızlarla 

rivayet edip sonunda sükut etmiĢtir: 
                                                           
360

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s.92-93-94. 
361

 Buhârî, Vudû‟, 63. 
362

 Müslim, Hayz, 14. (no: 62-333) 
363

 Tirmizî, Tahâre, Gusül, 93. (no: 125) 
364

 Tirmizî, Tahâre, Gusül, 93. (no: 125) 
365

 Tirmizî, Tahâre, Gusül, 93. (no: 125) 
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ُـ بْنُ عُرْوَةَ عَ  ثػَنَا ىِشَا اضُ فَلاَ  -صلى الله عليه وسلم-نْ عُرْوَةَ عَنْ عَائِشَةَ أَفَّ فاَطِمَةَ بنِْتَ أَبِى حُبػَيْشٍ جَاءَتْ رَسُوؿَ اللََِّّ حَدَّ ََ فػَقَالَتْ إِنىِّ امْرَأَةٌ أُسْتَ

اَ ذَلِكِ عِرْؽٌ وَليَْسَتْ بِاب٢ْيَْضَةِ فإَِذَا أَقػْبػَ » أَطْهُرُ أَفأََدعَُ الصَّلَاةَ قاَؿَ  َـ ثمَّ إِب٭َّ لَتِ اب٢ْيَْضَةُ فَدَعِى الصَّلاةََ وَإِذَا أَدْبػَرَتْ فاَغْسِلِى عَنْكِ الدَّ

366 «.صَلِّى   

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
367

 

 Nesâî, Sünen‟inde, bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

ثػَنَا ىِ  ُـ بْنُ عُرْوَةَ عَنْ أَبيِوِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ حَدَّ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَقَالَتْ إِنِّّ امْرَأَةٌ  شَا جَاءَتْ فاَطِمَةُ بنِْتُ أَبِ حُبػَيْشٍ إِلَى رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

اَ ذَلِكَ عِ  ََاضُ فَلَا أَطْهُرُ أَفأََدعَُ الصَّلَاةَ قاَؿَ لَا إِب٭َّ رْؽٌ وَليَْسَ بِاب٢ْيَْضَةِ فإَِذَا أَقػْبػَلَتْ اب٢ْيَْضَةُ فَدَعِي الصَّلَاةَ وَإِذَا أَدْبػَرَتْ فاَغْسِلِي أُسْتَ

َـ وَصَلِّي  368 عَنْكِ الدَّ
 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.

369
 

 Bu hadisi Ebû Yusuf
370

  da el-Âsâr‟ında aynı senedle ve benzer Ģekilde 

rivayet etmiĢtir. 

Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi, ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

فػَقَالَتْ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ امْرَأَةٌ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ ىِشَاِـ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ أَبيِوِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ جَاءَتْ فاَطِمَةُ بنِْتُ أَبِى حُبػَيْشٍ إِلَى رَسُوؿِ اللََِّّ 

ََاضُ فَلاَ أَطْهُرُ أَفأََدعَُ الصَّلَاةَ قاَؿَ  اَ ذَلِكَ عِرْؽٌ وَليَْسَ بِاب٢ْيَْضَةِ فإَِذَا أَقػْبػَلَتِ اب٢ْيَْضَةُ فَدَعِى الصَّلَاةَ وَإِذَا أَدْبػَرَتْ فاَغْسِ » أُسْتَ لِى لاَ إِب٭َّ

َـ وَصَ  371 ىَذَا حَدِيثُ وكَِيعٍ.«. لِّى عَنْكِ الدَّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
372

 

 Elbânî, Fatıma binti Ebî HubeyĢ ile ilgili bu hadîsin “sahîh” olduğunu 

zikretmiĢ ve “müttefekun aleyh” demiĢtir.
373

 

 Tüm bu araĢtırmalar sonucunda bu hadîsin sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

 

                                                           
366

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 109. (no:282) 
367

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 109. (no:282) 
368

 Nesâî, Tahâre, 135. (no: 212) 
369

 Nesâî, Tahâre, 135. (no: 212) 
370

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 38. (no: 195, 196) 
371

 Ġbn Mâce, Tahâre ve Sünenüha, 115. (no: 621) 
372

 Ġbn Mâce, Tahâre ve Sünenüha, 115. (no: 621) 
373

 Elbânî, Ġrvâü‟l-ğalîl, c. 1, s. 223. (no: 203) 
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9.HADĠS 

)اب٢ديث التاسع(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عبد اب٤لك بن عمبّ عن قزعة374 عن أبى سعيد 

: "لا صلاة بعد صلاة الغداة حبٌ تطلع الشمس ."ؿ رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم: قااب٣درى رضى الله عنو قاؿ  

 ( Dokuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Abdülmelik b. Umeyr‟den, o da Gazea‟dan, o da Ebû Said el-

Hudrî‟den (r.a.) onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle 

buyurdu: “Sabah namazından sonra güneĢ doğana kadar (nafile) namaz 

kılınmaz.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Abdülmelik b. Umeyr: Tam adı Abdülmelik b. Umeyr b. Süveyd b. Cariye 

el-KureĢî‟dir. el-Lahmi Ebû Amr denilir. Hz. Ali ve Ebû Musa‟yı görmüĢtür. Buhârî, 

Ali Ġbnül Medini‟den onun 200‟e yakın hadîsinin olduğunu zikretmiĢtir. Ġclî, 

kendisine Kufe‟de iken “Ġbnü‟l-Kıptiyye” denildiğini, “salihü‟l-hadis” olduğunu ve 

100‟den fazla hadis rivayet ettiğini söylemiĢtir. Ebû Hâtim, hafız olmadığını, 

“salihu‟l-hadis” olduğunu ve ölümünden önce hafızasının değiĢtiğini söylemiĢtir. 

Nesâî, “leyse bihi be‟s” demiĢtir. Ġbn Hacer, Ġbn Hibbân‟ın onu Sikat‟ta zikrettiğini, 

Osman‟ın hilafetinin bitiminden 3 sene önce doğduğunu ve 136/753‟te vefat ettiğini 

söylemiĢtir. Doğum ve vefatı ile ilgili Ġbn Sa‟d da aynı Ģeyi zikretmiĢtir. Ġbn Nümeyr 

hadiste “sika sebt” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Ma„în, “sika” olduğunu ancak bir ya da 

iki hadiste hata ettiğini söylemiĢtir. Gaze„a b. Yahya‟dan hadis iĢitmiĢtir. Kütüb-i 

Sitte sahibi Ġmamlar, eserlerinde hadisine yer vermiĢlerdir. 
375

  

 Gazea: Senedde geçen Gazea, Gazea b. Yahya‟dır. Ġbnü‟l-Esved, Ebû‟l-

Gadiye el-Basri de denilir. Abdülmelik‟in mevlasıdır. Hatta Beni HarîĢ‟ten olduğu da 

söylenir. Abdülmelik b. Umeyr, kendisinden hadis dinlemiĢtir. Gazea hakkında Ġclî, 

“Sika, tabiin ve Basralı” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn HiraĢ onu “saduk” olarak  

zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân da kendisini Sikât‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Hacer de, el-

                                                           
374

 Harflerin hepsi fetha ile okunur. (Zahidü‟l-Kevseri böyle dedi.)  بفتذاث )ز ( . 
375

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 620-621. 
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Bebbezar‟ın “leyse bihi be‟s”
376

 dediğini söylemiĢtir. Ebû Sa„îd el-Hudrî‟den hadis 

iĢitmiĢtir.
377

 Ġbn Hacer, kendisini 3. tabakaya dahil edip “sika” olduğunu zikretmiĢtir. 

Kütüb-i Sitte sahibi Ġmamlar, eserlerinde hadisine yer vermiĢlerdir.
378

 

 Ebû Sa„îd el-Hudrî: Sahabidir. (bk. 4. hadis) 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, bu hadîsi Sahîh‟inde Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile, sabah namazı 

manasında kullanılan “salatü‟l-ğadati” lafzı yerine, yine aynı anlama gelen “subh” 

kelimesini; doğmak anlamına gelen “tetlu‟u” kelimesi yerine de aynı manaya gelen 

“tertefiü” fiilini getirerek Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir:  

عَ أَبَا سَ  عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ أَنَّوُ ب٠َِ لاَ صَلَاةَ بػَعْدَ الصُّبْحِ حَبٌَّ تػَرْتَفِعَ الشَّمْسُ ، وَلاَ صَلَاةَ بػَعْدَ » يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم  -عِيدٍ اب٣ْدُْرِىَّ يػَقُوؿُ ب٠َِ

379 « .الْعَصْرِ حَبٌَّ تَغِيبَ الشَّمْسُ 
 

 Müslim, bu hadîsi Sahîh‟inde Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

عَ أَبَا سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِيَّ يػَقُولُا  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَا صَلَاةَ بػَعْدَ صَلَاةِ الْعَصْرِ حَبٌَّ تػَغْرُبَ الشَّمْسُ وَلَا  أَنَّوُ ب٠َِ صَلَاةَ بػَعْدَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 380  تَطْلُعَ الشَّمْسُ صَلَاةِ الْفَجْرِ حَبٌَّ 
 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi, Ģâhit olarak Ģu lafızlarla rivayet etmiĢ ve 

sonunda susmuĢtur: 

بػَعْدَ صَلَاةِ الْعَصْرِ حَبٌَّ تػَغْرُبَ الشَّمْسُ لَا صَلَاةَ بػَعْدَ صَلَاةِ الصُّبْحِ حَبٌَّ تَطْلُعَ الشَّمْسُ وَلاَ صَلَاةَ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عُمَرُ أَفَّ نَبىَّ اللََِّّ 

.» 381
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
382

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile  “el-ğada” kelimesi 

yerine “el-fecr”; batmak manasına gelen “tetlau” fiili yerine de “tebzüğü” fiilini 

getirerek Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

                                                           
376

 Zehebî ve Irâkî‟ye göre cerhin 3. , Sehâvî‟ye göre 5. Mertebesinde bulunan bir ravi hakkında 

kullanılan bir sîga. Böyle bir râvînin rivayet ettiği hadis i„tibar için alınır. Ġbn Ma„în ve Ebu Zür„ate 

ed-DımeĢkî bu sîgayı sika manasında kullanırlar. (Aydınlı, Istılahlar, s. 86). 
377

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 440. 
378

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 455. (no:5547) 
379

 Buhârî, Mevâkîtü‟s-salat, 31. 
380

 Müslim, Salâtü‟l-müsâfirîn ve gasruha, 51. (no: 288-827) 
381

 Ebû Dâvûd, Salat, 299. (no: 1276) 
382

 Ebû Dâvûd, Salat, 10. (no: 1278) 
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عَ أَبَا سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِيَّ يػَقُوؿُ  زغَُ الشَّمْسُ وَلَا  أَنَّوُ ب٠َِ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقُوؿُ لَا صَلَاةَ بػَعْدَ الْفَجْرِ حَبٌَّ تػَبػْ عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  صَلَاةَ بػَعْدَ ب٠َِ

 383بٌَّ تػَغْرُبَ الشَّمْسُ الْعَصْرِ حَ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
384

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile ve aynı senedle  

“salatü‟l-ğada” sabah namazı yerine yine aynı anlama gelen “el-fecr” kelimesini  

getirerek Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ لَا صَلَاةَ بػَعْدَ الْعَصْرِ حَبٌَّ تػَغْرُبَ  عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَبٍّْ عَنْ قػَزَعَةَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِيِّ 

 385 طْلُعَ الشَّمْسُ الشَّمْسُ وَلَا صَلَاةَ بػَعْدَ الْفَجْرِ حَبٌَّ تَ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
386

 

Ebû Yusuf
387

 ve Muhammed b. Hasen
388

 de bu hadisi el-Âsâr‟larında aynı 

senedle ve benzer Ģekilde rivayet etmiĢlerdir. 

 

 Ahmed b. Hanbel, Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile ve aynı senedle; 

وب٠عتو يقوؿ لا  …د اب٤لك بن عمبّ حدثبِ قزعة انو ب٠ع أبا سعيد اب٣دري بٰدث عن رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿثنا عب

 389صلاة بعد صلاتبْ صلاة الفجر حبٌ تطلع الشمس وصلاة العصر حبٌ تغرب الشمس 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
390

 

 Ġbn Hanbel, ayrıca bu hadîsi gerek “subh”,  gerek de “ğada” kelimelerini 

kullanarak Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde rivayet etmiĢtir.
391

 

 Elbânî, Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile rivayet edilen bu hadîsin “müttefekün 

aleyh” ve “sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
392

 

 Bu hadîsin sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

                                                           
383

 Nesâî, Mevâkît, 35.  (no: 267) 
384

 Nesâî, Mevâkît, 35. (no: 267) 
385

 Ġbn Mâce, Ġkametü‟s-salat ve‟s-sünnetü fiha, 147. (no: 1249) 
386

 Ġbn Mâce, Ġkameti‟s-salat ve‟s-sünnetü fiha, 147. (no: 1249) 
387

 Ebû Yusuf, Kitâbu‟l-âsâr, s. 19-20. (no: 91) 
388

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 30. (no: 148) 
389

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.3, s. 51. (no: 11501) 
390

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.3, s. 51.(no: 11501) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 18; c. 2, s. 24, 106, 179; c. 4, s. 219. 
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 Elbânî, Ġrvâü‟l-ğalîl, c. 2, s. 236. (no: 479) 
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10.HADĠS 

)اب٢ديث العاشر(:وبو قاؿ :حدثنا أبو حنيفة عن بلاؿ عن وىب بن كيساف  عن جابر بن عبد الله 

 كاف يعلمهم التكببّ فى الصلاة كلما ركعوا وسجدوا  الأنصارى رضى الله عنهما أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم

سورة من القرآف.كما يعلمهم ال  

 

 ( Onuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, o 

da Bilal‟den, o da Vehb b. Keysan‟dan, o da Cabir b. Abdullah el-Ensarî  

radıyallahu anhuma‟dan  onların Ģöyle dediklerini rivayet etti : “Muhakkak ki 

Rasulullah (s.a.v.), ashabına tıpkı Kur‟an-ı Kerim‟den sure öğrettiği gibi namaz 

içerisinde her rüku ve secdeye gidiĢte tekbir getirmeyi (Allahu Ekber) 

öğretirdi.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Bilal: Bilal b. Mirdas‟tır. Ġbn Ebî Musa el-Fezari en-Nasibi denilir. Ġbn 

Hibbân onu Sikât‟ta etbaü‟t-tabiin arasında zikretmiĢtir. Ġbn Huzeyme, onun hadîsini 

Sahîh‟inde tahric etmiĢtir. Vehb b. Keysan‟dan hadis rivayet etmiĢtir. Ebû Hanîfe de 

kendisinden hadis iĢitmiĢtir.
393

 Ebû Dâvûd, Tirmizî ve Ġbn Mâce, Sünen‟lerinde 

kendisinin hadisine yer vermiĢlerdir. Ġbn Hacer, kendisini “makbul” olarak 

değerlendirmiĢ ve  7. tabakaya (etbaü‟t-tabiinin büyüklerinden) dahil etmiĢtir.
394

 

 Vehb b. Keysan: Vehb b. Keysan el-KureĢi Mevla Âl-i ez-Zübeyr Ebû 

Nuaym el-Medenî el-Muallim el-Mekki‟dir. Nesâî kendisi için “sika” demiĢtir. Ġbn 

Hibbân, onu Sikât‟ta zikretmiĢtir. Cabir‟den hadis iĢitmiĢtir. Muhammed b. Amr, 

onun fetvalarının olmadığını, “sika” bir muhaddis olduğunu ve 127/745 senesinde 

vefat ettiğini belirtmiĢtir. Amr b. Ali ve Tirmizî 129/749 senesinde öldüğünü 

zikretmiĢlerdir. Ġbn Hacer de ilk zikredilenin daha doğru ve meĢhur olduğunu 

zikretmiĢtir. Ġclî, Vehb b. Keysan‟ın “Medineli, tabiin ve sika” olduğunu söylemiĢtir. 

                                                           
393

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 254. 
394

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 129. (no: 783) 
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Ġbn Maîn de ona “sika” derken Abdullah b. Ahmed de babasından aynı Ģeyi 

zikretmiĢtir. Kütüb-i Sitte sahibi Ġmamlar, kendisinden hadis rivayet etmiĢlerdir.
395

 

 Câbir b. Abdillah b. Amr b. Harâm b. Sa„lebe el-Ensârî  (r.a.): Sahabîdir.  

19 gazveye katılmıĢtır. 94 yaĢında iken Medine‟de vefat etmiĢtir.
396

 Amr b. Ali ve 

Yahya b. Bükeyr ve diğerleri kendisinin 78 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir.
397

 

 “En çok hadis rivayet eden sahâbîlerden biridir. 

Hicretten on altı yıl önce (607‟de) Medine‟de dünyaya geldi. Hazrecoğulları‟nın 

Benî Seleme kabilesinden olup Ebû Abdurrahman ve Ebû Muhammed künyeleriyle 

de anılır. Câbir b. Abdullah Hz. Peygamber‟den, Hz. Ebû Bekir, Ömer, Ali, Ebû 

Ubeyde b. Cerrâh, Muâz b. Cebel, Zübeyr b. Avvâm ve diğer sahâbîlerden pek çok 

hadis rivayet etmiĢtir. Binden fazla hadis nakleden altı sahâbîden (müksirûn) biri 

olarak 1540 rivayeti hadis külliyatında yer almıĢtır. Rivayet ettiği hadislerden elli 

sekizi Buhârî ve Müslim‟de, ayrıca yirmi altısı yalnız Sahîh-i Buhârî‟de, 126‟sı da 

Sahîh-i Müslim‟de yer almaktadır. Rivayetleri toplu olarak da Ahmed b. Hanbel‟in 

Müsned‟inde bulunmaktadır (III, 292-400). Câbir‟in hacca dair rivayetlerini ihtiva 

eden Kitâbü‟l-Mensek adlı bir sahîfe‟sinden bahsedilmektedir. Medine‟de fetva veren 

sahâbîler arasında bulunan Câbir‟in verdiği fetvalar bir küçük cüz tutacak 

hacimdedir. Ayrıca talebelerinden Süleyman b. Kays el-YeĢkürî‟nin kendisinden bir 

sahîfe yazıp rivayet ettiği kaydedilmektedir (Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, IV, 

215).”
398

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin rivayetiyle Mâlik‟in 

Muvatta‟ında kendi tarîki olan Câbir b. Abdillah tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir ve bir nüshada “kane yuallimuhum” Ģeklinde geldiği ifade edilmiĢtir: 

399أمرنا  أف نكبر كلما خفضنا ورفعنا حدثنا وىب بن كيساف عن جابر بن عبد الله الأنصاري : أنو يعلمهم  التكببّ فِ الصلاة
 

                                                           
395

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 331-332. 
396

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 136. (no: 871) 
397

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 282. 
398

 M. YaĢar Kandemir, “Câbir b. Abdullah”, DĠA, VI, 530-531, Ġstanbul, 1992. Ayrıca geniĢ bilgi için  

bu konuda yapılmıĢ doktora tezi bk. Abdurrahman Ece, “Cabir b. Abdillah ve Hadis Tarihindeki 

Yeri”, Bayburt Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, YayımlanmamıĢ Doktora Tezi, 2016; Murat 

Doğru, “Cabir b. Abdillah ve Hadis Ġlmindeki Yeri”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü,  YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2015. 
399

 Mâlik b. Enes Ebû Abdillâh Mâlik b. Enes b. Mâlik b. Ebî Âmir el-Asbahî el-Yemenî (ö. 179/795), 

Muvatta‟ul-imâm Mâlik bi rivâyeti Muhammed b. el-Hasen eĢ-ġeybânî, Mea ta‟likul Mümecced ale 
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 Görüldüğü gibi hadîste secdeye indiler manasına gelen “secedû” kelimesinin 

yerine yine aynı Ģekilde secdeye indik manasına gelen “hafedna” kelimesi gelmiĢtir. 

Yukarıda Mâlik‟in Muvatta‟ında zikredilen  “Emerena en nükebbira (Bize tekbir 

getirmemizi emrediyordu)” kısmı ise tahricini yaptığımız hadîste yer almamaktadır. 

Mânen rivayeti hadîsimizle aynı olmakla birlikte hadîsimizin son kısmını oluĢturan 

“Kema yuallimuhum es-sûrete mine‟l-Ku‟rân (Tıpkı Kur‟ânı onlara öğrettiği gibi)” 

ifadesi burada zikredilmemektedir. Bu kısmın geçtiği hadisleri ise aĢağıdaki 

tahriclerimizde zikredeceğiz. 

 Yahya el-Leysi‟nin Muvatta‟ında da yine benzer Ģekilde gelmiĢtir: 

صلاة قاؿ فكاف يَمرنا أف نكبر كلما خفضنا عن أبِ نعيم وىب بن كيساف عن جابر بن عبد الله :أنو كاف يعلمهم التكببّ فِ ال

400ورفعنا
 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybanî‟nin, Ġbn Hacer el-Askalanî el-Îsâr bi 

ma„rifeti ruvâti‟l-âsâr ile birlikte olan Kitâbü‟l-âsâr‟ında “et-teĢehhüd” ziyadesi 

dıĢında hadîsin tamamını kapsayacak Ģekilde aynı senedle Ģöyle rivayet edilmiĢtir: 

رسوؿ الله  كاف  قاؿ:بلاؿ عن وىب بن كيساف  عن جابر بن عبد الله الأنصارى رضى الله عنو  حدثنا قاؿ:أبو حنيفة محمد قاؿ: 

401السورة من القرآف. ، كما يعلمناالتكببّ فى الصلاةو  يعلمنا التشهدصلى الله عليو و سلم 
 

 Ebû Yusuf‟un Âsar‟ında aynı senedle ve ufak değiĢikliklerle Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

قوؿ : عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن بلاؿ ، عن وىب بن كيساف ، عن جابر بن عبد الله رضي الله عنهما ، عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو كاف ي

402«منا التشهد كما يعلمنا السورة من القرآف وكاف يعل» قاؿ : « . كبروا كلما ركعتم ، وقعدتم ، ورفعتم رءوسكم » 
 

 Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde; 

َ إذَ  403ا خَفَضْنَا ، وَإِذَا رفَػَعْنَا.عَنْ وَىْبِ بْنِ كَيْسَافَ ، قاَؿَ : كَافَ جَابِرُ بْنُ عَبْدِ اِلله يػُعَلِّمُنَا التَّكْبِبَّ فِ الصَّلاةَِ ، نُكَبرِّ  

                                                                                                                                                                     

Muvattai Muhammed ġerhu‟l-Allame Abdilhayy el-Leknevi, Tahkik: Takiyyüddin en-Nedevî, 1. baskı, 

DimeĢk: Dârül-Kalem, 1991, c. 1, s. 378, Muvatta‟, Ebvabü‟s Salat, 33. (no: 101)   
400

 Mâlik b. Enes, Ebû Abdillâh Mâlik b. Enes b. Mâlik b. Ebî Âmir el-Asbahî el-Yemenî (ö.179/795),  

el-Muvatta‟ li imam Mâlik bi rivâyeti Yahya el-Leysî, thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî, Dâr-u Ġhyâi‟l 

Kütübi‟l-Arabî, ts, Muvatta‟, Salât, 4. (no: 21)  
401

ġeybânî, Ebû Abdillâh Muhammed b. el-Hasen b. Ferkad eĢ-ġeybânî (ö. 189/805), Kitâbül-Âsâr, 

(Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin “el-Îsâr bi ma‟rifet-i ruvâti‟l-âsâr”ı ile birlikte olan kitaptır.), 1. baskı, 

Pakistan-KıratĢa: Ġdâretü‟l-Kur‟ân ve‟l-Ulûmi‟l-Ġslâmiyye, h. 1407, s. 15. (no: 78) 
402

Ebû Yûsuf, Ya„kūb b. Ġbrâhîm b. Habîb b. Sa„d el-Kûfî (ö. 182/798), Kitabu‟l-âsâr, ta„lîk: Ebû‟l-

Vefâ, Beyrut: Dârü‟l-kütübi‟l-ilmiyye, ts, s. 22. (no: 109) 
403

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 1, s. 240. (no: 2496) 
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 Hadîsteki “Tıpkı Kur‟ânı onlara öğrettiği gibi tekbiri de öğretiyordu” 

ifadesinin yerine “Tıpkı Kur‟ânı onlara öğrettiği gibi istihareyi de öğretiyordu.” 

ibaresinin Buhârînin Sahîh‟inde Ģu Ģekilde geçtiğini tesbit ettik: 

ابوَُ الِاسْتِخَارةََ فِى الأمُُورِ كُلِّهَا ، كَمَا يػُعَلِّمُ السُّورةََ مِنَ  -صلى الله عليه وسلم  -كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ   بْنُ عَبْدِ اللََِّّ السَّلَمِىُّ قاَؿَ  جابر أَخْبػَرَنِى  ََ يػُعَلِّمُ أَصْ

404الْقُرْآفِ 
 

 Yine hadîsin “Tıpkı Kuranı onlara öğrettiği gibi tekbiri de öğretiyordu” 

kısmının Ġbn Hanbel‟in Müsned‟inde “Tıpkı Kuranı onlara öğrettiği gibi bu duayı da 

öğretiyordu.” Ģeklinde Ģâhit olarak geçtiğini görmekteyiz:  

عن عبد الله بن عباس : اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم كاف يعلمهم الدعاء كما يعلمهم السورة من القرآف يقوؿ قولوا اللهم 

 405. . .انى أعوذ بك من عذاب جهنم
 ġuayb Arnavut, isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu ifade 

etmiĢtir.
406

 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde hadîsin bir kısmını Ģâhit olarak Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢ ve sonunda sükut etmiĢtir: 

يَّاتُ الْمُبَاركََاتُ الصَّلَوَاتُ » يػُعَلِّمُنَا التَّشَهُّدَ كَمَا يػُعَلِّمُنَا الْقُرْآفَ وكََافَ يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أنََّوُ قاَؿَ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ  َِ التَّ

407« . . .الطَّيِّبَاتُ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
408

 

 Yukarıdaki bilgiler neticesinde hadis hakkında hasen ile sahih arasında 

değerlendirmeler yapılmıĢtır. 

 

11.HADĠS 

)اب٢ديث اب٢ادى عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى اب٢سن موسى ابن أبى عائشة عن عبد 

: أنو صلى و رجل يقرأ صلى الله عليه وسلم الله بن شداد  بن اب٥اد عن جابر بن عبد الله رضى الله عنهما عن النبى

خلفو فجعل رجل من أصَاب النبى صلى الله عليو و سلم ينهاه عن القراءة فى الصلاة خلف  

                                                           
404

 Buhârî, Tevhîd, 10.  
405

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 242. (no: 2168) 
406

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 242. (no: 2168) 
407

 Ebû Dâvûd, Salat, 182. (no: 974) 
408

 Ebû Dâvûd, Salat, 182. (no: 976) 
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م فقاؿ النبى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فتنازعا حبٌ ذكر ذلك للنبى صلى الله عليو و سل

: "من صلى خلف إماـ فقراءة الاماـ لو قراءة."صلى الله عليه وسلم  
 

( On birinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Ebû‟l-Hasen Musa b. Ebî ÂiĢe‟den, o da Abdullah b. ġeddad b. el-

Had‟dan, o da Cabir b. Abdullah (r.a.)‟dan, o da Nebî (s.a.v.)‟den onun Ģöyle 

dediğini tahdis etmiĢtir: “Muhakkak ki Nebî (s.a.v.) arkasında Kur‟ân okuyan 

bir adam varken namaz kılıyordu. Daha sonra Nebî (s.a.v.)‟nin ashabından bir 

kiĢi Rasulullah (s.a.v.)‟ın arkasında namaz kılarken Kur‟ân okumayı 

yasakladığını söylemeye baĢladı. Sonra bu iki sahabi konu Nebî (s.a.v.)‟ye 

anlatılıncaya kadar aralarında tartıĢtılar. Nebî (s.a.v.) de Ģöyle buyurdu: “Kim 

imamın arkasında namaz kılarsa o imamın kıraati, imamın arkasında cemaat 

olan kiĢinin kıraatidir.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Musa b. Ebî ÂiĢe: Tam adı Musa b. Ebî ÂiĢe el-Mahzumi el-Hemdânî Ebû‟l-

Hasen el-Kufî‟dir. Âl-i Ca„de b. Hübeyre‟nin mevlasıdır. Ġbn Uyeyne: “Musa b. Ebî 

ÂiĢe bize tahdis etti ve o sikalardandır.” demiĢtir. Abdullah b. ġeddâd b. el-Hâd‟dan 

hadis iĢitmiĢtir. Ġbn Ma„în, onun “sika” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Hibbân da onu 

Sikat‟ta zikretmiĢtir. Yakup b. Süfyan onun “sika ve kufeli” olduğunu belirtmiĢtir.
409

 

5. tabakadandır. Kütüb-i Sitte sahibi Ġmamlar, kendisinin hadisine eserlerinde yer 

vermiĢtir.
410

 

 Abdullah b. ġeddâd b. El-Hâd: Tam adı Abdullah b. ġeddâd b. El-Hâd el-

Leysî Ebû‟l-Velîd el-Medenî‟dir. Ġclî ve Hatîb, onun tabiinin büyüklerinden ve 

sikalarından olduğunu zikretmiĢtir. Ebû Zür‟a ve Nesâî, ona “sika” demiĢtir. Ġbn 

Nümeyr, 81/700 senesinde Düceyl‟de öldürüldüğünü söylemiĢtir. Ġbn Hibbân, 

kendisini Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d, “sika fi‟l-hadis” demiĢtir.
411

 Kendisi fakîhler 

                                                           
409

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s.179. 
410

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 552. (no: 6980) 
411

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s.352. 
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arasında sayılmaktaydı. Kütüb-i Sitte sahibi Ġmamlar, kendisinin hadisine eserlerinde 

yer vermiĢlerdir.
412

 

 Câbir b. Abdillah (r.a.): Sahabîdir. Bk. 10. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hafız Kasım Kutluboğa (ö. 879/1475), bu hadîsi aynı senedle Ģöyle rivayet 

etmiĢtir: 

ر.ع. قاؿ : قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : "من كاف لو إماـ  عن موسى بن أبِ عائشة، عن عبد الله بن شداد، عن جابر

413فقراءة الإماـ لو قراءة."  

 Hafız Kutluboğa, bu hadîsi Kütüb-i Sitte Ġmamlarının hepsinin kendisinden 

hadis rivayet ettiği hafız ve sika olan Ahmed b. Menî‟in (ö. 244/859) Müsned‟inden 

naklen yazdıktan sonra Ģöyle demiĢtir: “Bu hadîsin senedi, Sahîhayn‟ın senedidir. 

Bununla Dârekutni‟nin „Bu hadîsi merfu olarak yalnızca Hasan Ġbn Umare ve Ebû 

Hanîfe rivayet etmiĢtir. Bu ikisi de zayıftır.‟ sözünün batıl olduğu ortaya çıkmıĢtır. 

Ebû Hanîfe‟nin zayıf oluĢu merduddur. Hafız Mizzî, Tehzîbü‟l-Kemâl‟inde, Hafız 

Abdülhalık Tâceddin b. Esed, Mucem‟inde, Yahya b. Ma„în‟in Ģöyle dediğini 

nakletmiĢlerdir: Ebû Hanîfe hadiste sikadır.”
414

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde bu hadîsi Cabir tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

 415ـ فقراءتو لو قراءة أنا حسن بن صالح عن أبِ الزببّ عن جابر عن النبي صلى الله عليو و سلم قاؿ : من كاف لو إما

 ġuayb Arnavut, Ģevahid ve diğer tarikleri ile bu hadisin hasen olduğunu 

belirtmiĢ, isnadının ise Hasen b. Salih‟den dolayı zayıf olduğunu belirtmiĢtir.
416

 

Ancak Hasen b. Salih, tahricini yaptığımız hadisin ravileri arasında yer 

almamaktadır. 

                                                           
412

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 307. (no: 3382) 
413

 Ġbn Kutluboğa, Ebü‟l-Adl Zeynüddîn (ġerefüddîn) Kāsım b. Kutluboğa b. Abdillâh es-Sûdûnî el-

Cemâlî el-Mısrî (ö. 879/1474), et-Ta„rîf ve‟l-ihbâr bi tahrîci ehâdîsi‟l-Ġhtiyâr, Tahkik: Ebû Mâlik 

Cihad b. Seyyid el-MürĢidi, Kahire: el-Faruku‟l-hadîsiyye lit tıbaati ve‟n-neĢr, 1. baskı, 2012, c. 1, s. 

168-169. (no: 178) 
414

 Ġbn Kutluboğa, et-Ta„rîf ve‟l-ihbâr bi tahrîci ehâdîsi‟l-Ġhtiyâr s. 168-169; Hafız Ahmed b. Meni‟ 

için bk. Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 85. 
415

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 339. (no: 14684) 
416

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 339. (no: 14684) 
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde bu hadîsi iki ayrı senedle (ilk senedde aynı 

raviler olmasına rağmen sahabi olan Câbir atlanılarak mürsel yapılmıĢtır.) Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

ادٍ ، قَ  ٌـ ، فَقِرَاءَتوُُ لَوُ قِرَاءَةٌ.عَنْ مُوسَى بْنِ أَبِ عَائِشَةَ ، عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ شَدَّ 417اؿَ : قاَؿَ رَسُوؿُ اِلله صلى الله عليه وسلم : مَنْ كَافَ لَوُ إمَا
 

ٌـ ، فَقِرَاءَتُ عَنْ حَسَنِ بْنِ صَالِحٍ ، عَنْ أَبِ الزُّبػَبِّْ ، عَنْ جَابِرٍ ، عَنِ النَّبيِّ صلى الله عليه وسلم ، قاَؿَ : كُلُّ مَنْ كَ  418وُ لَوُ قِرَاءَةٌ.افَ لَوُ إمَا
 

 Hafız Alaaddin el-Mardînî, “Bu sened sahîh bir seneddir.” demiĢtir.
419

 

 Hafız Alaaddin el-Mardînî, konumuzla alakalı olan aĢağıdaki hadîsin de 

sahîh, muttasıl ve Müslim‟in Ģartına uygun olduğunu söylemiĢtir.
420

 

اؾ إب ََّ ." ن عثماف عن عبيد الله بن مِقْسَمٍ عن جابر قاؿ : "لا يقُرؤحدثنا وكيعٌ عن الضَ خلف الإماِـ  

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî (ö. 235/849), Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin el-

Îsâr‟ı ile birlikte olan Kitâbü‟l-âsâr‟ında bu hadîsi aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

، عن جابر بن عبد الله موسى بن أبِ عائشة عن عبد الله بن شداد بن اب٥اد أبو حنيفة قاؿ : حدثنا أبو اب٢سن محمد قاؿ : أخبرنا

النبي صلى الله عليو و  فجعل رجل من أصَاب يقرأ خلفو رجل وصلى الله عليو و سلم صلى رسوؿ الله  :قاؿ الأنصارى ر.ع. 

صلى الله عليو  ص.ع.و.؟ فتنازعا، حبٌ ذكر ذلك للنبىعن القراءة خلف نبى الله  فقاؿ أتنهانى عن القراءة فى الصلوة، سلم ينهاه

421."إماـ فإف قراءة الإماـ لو قراءةصلى خلف من " ، فقاؿ النبي ص.ع.و. :و سلم
 

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr‟ında aynı senedle; 

د بن اب٥اد ، عن أبِ الوليد ، عن جابر بن عبد الله رضي عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن موسى بن أبِ عائشة ، عن عبد الله بن شدا

ؼ قاؿ : الله عنهما ، أف رجلا قرأ خلف النبي صلى الله عليه وسلم فِ الظهر أو العصر ، قاؿ : قاؿ : فأومأ  إليو رجل فنهاه فأبى  ، فلما انصر 

من صلى خلف إماـ ، فإف قراءة » وؿ الله صلى الله عليه وسلم ، فقاؿ النبي صلى الله عليه وسلم : أتنهانّ أف أقرأ خلف النبي صلى الله عليه وسلم ؟ فتذاكرنا ذلك حبٌ ب٠ع رس

422«الإماـ لو قراءة 
 

                                                           
417

Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 1, s. 376. 
418

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 1, s. 377. 
419

Ġbnü‟t-Türkmânî, Ebü‟l-Hasen Alâüddîn Alî b. Osmân b. Ġbrâhîm et-Türkmânî el-Mardînî (ö. 

750/1349), el-Cevherü‟n--nakî, Dârü‟l-fikir, ts., c. 2, s. 159. 
420

 Ġbnü‟t-Türkmânî, el-Cevherü‟n-nakî, c. 2, s. 161. 
421

 Muhammed b.Hasen eĢ-ġeybânî, Kitabü‟l-âsâr mea el-Îsâr bi ma„rifeti ruvâti‟l-âsâr li‟l-Hâfız 

Ahmed b. Ali Ġbn Hacer el-Askalânî, s. 17. (no: 86) 
422

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 23-24. (no: 113.) 
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 Ali el-Kârî (ö. 1014/1605), Hârisî (ö. 348/959)‟nin yazdığı Ebû Hanîfe‟nin 

Müsned‟ini Ģerh ederken, Ebû Hanîfe‟nin, bu hadîsinin sahîh bir senedle merfu 

olarak rivayet edildiğini zikrettiğini söylemiĢtir. 
423

 

 Ġmam Muhammed‟in rivayeti olan Muvatta‟da bu hadis aynı senedle ve  Ģu 

lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

اب٥اد عن جابر بن عبد الله عن قاؿ محمد : أخبرنا أبو حنيفة قاؿ حدثنا أبو اب٢سن موسى ابن أبى عائشة عن عبد الله بن شداد  بن 

424."الاماـ لو قراءةٌ  قراءةَ الإماـ فإف : "من صلى خلف قاؿ  النبى صلى الله عليو و سلم  أنو
 

 Hafız Ġbn Hümam (ö. 861/1457), Ġmam Muhammed‟in Muvatta‟ındaki Ebû 

Hanîfe hadîsinin sahîh senedle ve merfu olarak rivayet edildiğini söylemiĢtir.
425

 

 Abdurrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟‟inde bu hadis, aynı senedle ve mürsel 

yapılarak Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

العصر فجعل رجل  لنبي صلى الله عليو و سلم الظهر أوى ابن شداد بن اب٥اد الليثي قاؿ صل عن موسى بن أبِ عائشة عن عبد الله

صلى الله عليو و سلم ورجل ينهاه فلما صلى قاؿ يا رسوؿ الله كنت أقرأ وكاف ىذا ينهانّ فقاؿ لو رسوؿ الله صلى يقرأ خلف النبي 

426"من كاف لو إماـ فإف قراءة الإماـ لو قراءة" : الله عليو و سلم  
 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da, Cabir tarîki ile ve aynı senedle; 

ادِ بْنِ اب٥ْاَدِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ النَّبىِّ عَنْ أَبِى حَنِيفَةَ عَنْ مُ  : أَنَّوُ صَلَّى وكََافَ مَنْ  -صلى الله عليه وسلم-وسَى بْنِ أَبِى عَائِشَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَدَّ

ابِ النَّبىِّ  ََ هَانِى  -صلى الله عليه وسلم-خَلْفَوُ يػَقْرَأُ ، فَجَعَلَ رجَُلٌ مِنْ أَصْ هَاهُ عَنِ الْقِرَاءَةِ فِى الصَّلَاةِ ، فػَلَمَّا انْصَرَؼَ أَقػْبَلَ عَلَيْوِ الرَّجُلُ فػَقَاؿَ : أَتػَنػْ يػَنػْ

مَنْ صَلَّى خَلْفَ الِإمَاِـ ، فإَِفَّ :»  -صلى الله عليه وسلم-لنَّبىُّ فػَقَاؿَ ا -صلى الله عليه وسلم-فػَتػَنَازَعَا حَبٌَّ ذكََرَا ذَلِكَ للِنَّبىِّ  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ الْقِرَاءَةِ خَلْفَ رَسُوؿِ اللََِّّ 

  427«.قِرَاءَةَ الِإمَاِـ لَوُ قِرَاءَةٌ 

 Tahavi, ġerhu Me„âni‟l-âsâr‟da Cabir tarîki ile ve aynı senedle; 

نبي صلى الله عليو و سلم قاؿ : من كاف لو عن النعماف عن موسي بن أبِ عائشة عن عبد الله بن شداد عن جابر بن عبد الله أف ال

428إماـ فقراءة الاماـ لو قراءة
 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi getirerek, senedinde bulunan Cabir el-

Cu„fi‟nin “kezzab” olduğunu söylemiĢtir. Ancak tahricini yaptığımız hadisin 

                                                           
423

 Ali el-Kârî, Ali b. Sultan Muhammed el-Herevî el-Kârî (ö. 930/1014), ġerhu Müsnedi  Ebî Hanîfe 

bi cem‟i Ebî Muhammed Abdullah b. Muhammed el-Buhârî el-Hârîsî 1. baskı, Beyrut: Dârü‟l-

kütübi‟l-ilmiyye, h. 1405-m. 1985, s.308. 
424

 Muvatta‟, Ebvabü‟s-Salat, 34. (no: 117) 
425

 Kemaleddin Muhammed Ġbn Abdülvahid es-Sivasi, ġerhu fethü‟l-kadîr ale‟l-hidâye Ģerhu 

bidâyeti‟l-mübtedi li‟l-Merğinânî, Darulfikr, 2. baskı, h.1397-1977m, c. 1, s. 338. 
426

 Abdurrezzak b. Hemmâm, Musannef, c. 2, s. 136. 
427

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c.2, s. 159. 
428

 Tahâvî, ġerhu me‟âni‟l-âsâr, c. 1, s. 217. 
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senedinde Cabir el-Cu„fi yer almamaktadır. Ġbn Mâce bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

 عَنْ اب٢َْسَنِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ الزُّبػَبِّْ عَنْ جَابِرٍ قاَؿَ 

مَاِـ لَوُ قِرَاءَةٌ  ٌـ فَقِرَاءَةُ الْإِ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مَنْ كَافَ لَوُ إِمَا 429 قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî hasen demiĢtir.
430

 

 

 Bu hadisi Ģerif, Cabir b. Abdillah, Ġbn Ömer, Ebû Said el-Hudri, Ġbn Abbas, 

Ebû Hüreyre, Enes b. Mâlik‟ten (r.a.) sahîh, hasen ve zayıf olmak üzere birçok 

tarikle hem merfu hem sahabi mürseli olarak rivayet edilmiĢtir. Darekutni, Taberânî, 

Tahavi (40 hadis), Ġbn Adiy, Ġbn Hibbân ve benzeri muhaddislerin kitaplarında çok 

fazla rivayet edilmiĢtir. Biz bunların sahîh olanlarından bazılarını zikretmekle kifayet 

ettik. Bu bilgiler ıĢığında hadisin ravilerinin sika ve hadisin sahih olduğunu 

söyleyebiliriz.
431

 

 

12.HADĠS 

 )اب٢ديث الثانى عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى اب٢سن عن أبى الوليد عن جابر 

: "من قرأ سبح اسم  من صلاة الظهر والعصر فقاؿ: انصرؼ رسوؿ الله صلى الله عليه وسلمرضى الله عنو  قاؿ

: "لقد رأيتك قبل يا رسوؿ الله!" . فقاؿ جل : "أناربك الأعلى ؟" فسكت القوـ مراراَ  فقاؿ ر 

 تنازعبُ أو بٚالفبُ القرآف ."
 

 ( On Ġkinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Ebû‟l-Hasen‟den, o da Ebû‟l-Velid‟den, o da Cabir (r.a.)‟den onun Ģöyle 

dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) öğle ve ikindi namazından döndü ve 

Ģöyle dedi:  “Sebbih isme rabbike‟l-A‟la (ayetiyle baĢlayan A‟la suresini) kim 

okudu?” Bunun üzerine topluluk Rasulullah (s.a.v.)‟ın defalarca sorması 

üzerine her seferinde sustu. Daha sonra bir adam Ģöyle dedi: “Benim Ya 

                                                           
429

 Ġbn Mâce, Ġkâmeti‟s-salati ve‟s-sünneti fiha, 13. (no: 850) 
430

 Ġbn Mâce, Ġkâmeti‟s-salati ve‟s-sünneti fiha, 13. (no: 850) 
431

Cemaleddin ez-Zeyla‟î, Nasbu‟r-râye, c. 2, s. 6-14. ; ez-Zebîdi, Ebü‟l-Feyz Muhammed el-Murtazâ 

b. Muhammed b. Muhammed b. Abdirrezzâk ez-Zebîdî el-Bilgrâmî el-Hüseynî (ö. 1205/1791), 

Ukûdü‟l-cevâhir‟il-münîfe, Ezher: Matbaatü ġebekĢî, c. 1, s. 72-74. 
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Rasulallah!” Rasulullah (s.a.v.) de Ģöyle buyurdu: “Bundan önce de Kur‟ân 

okurken beni ĢaĢırttığını ya da okuyuĢumu karıĢtırdığını gördüm.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Ebû‟l-Hasen: Senedde geçen Ebû‟l-Hasen, Musa b. Ebî ÂiĢe‟dir. Bu 

hadîsimizde aynı ravi, künyesi ile zikredilmiĢtir.
432

 Bir önceki hadiste (11. hadis)  bu 

raviyi incelediğimiz için burada tekrarlamayacağız. 

Ebû‟l- Velîd: AraĢtırmalarımız neticesinde senedde geçen Ebû‟l-Velîd‟in, 

Abdullah b. ġeddâd b. El-Hâd olduğunu tesbit ettik. Abdullah b. ġeddâd‟ı ise bir 

önceki hadiste (11. hadis) ele aldığımız için tekrar etmeyeceğiz. 

 Câbir b. Abdillâh (r.a.): Sahabîdir. Bk. 10. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadis, Müsnedü Ebî Hanîfe‟nin Hârisî rivayetinin Ģerhinde aynı senedle ve 

çok yakın metin ile örneğin  ًمرارا ziyadesi olmaksızın, ve tahricini yaptığımız hadiste 

ĢaĢırtmak, karıĢtırmak manasına gelen تخانفنى kelimesi yerine aynı anlama gelen 

.kelimesi kullanılarak rivayet edilmiĢtir تخانجنى
433

 

 Hadis, Müslim‟in Sahîh‟inde Ģâhit olarak  ikisi Ġmran b. el-Husayn, diğeri de 

Katade tarîki ile olacak Ģekilde rivayet edilmiĢtir. Bunlardan bu hadîsin lafzını en çok 

kapsayacak olan Ġmran b. el-Husayn tarîki Ģu Ģekilde gelmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَاةَ الظُّهْرِ أَوْ الْعَصْرِ فػَقَاؿَ أَيُّكُمْ قػَرَأَ خَلْ  عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ قاَؿَ  فِي بِسَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ صَلَّى بنَِا رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رَ قاَؿَ قَدْ عَلِمْتُ أَفَّ بػَعْضَكُ   434مْ خَاب١َنَِيهَاالْأَعْلَى فػَقَاؿَ رجَُلٌ أَنَا وَلَمْ أُردِْ بِِاَ إِلاَّ اب٣ْيَػْ

 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَّى الظُّهْرَ فَجَعَلَ رجَُلٌ يػَقْرَأُ خَلْفَوُ بِسَبِّحِ اسْمَ رَ  عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ  بِّكَ الْأَعْلَى فػَلَمَّا انْصَرَؼَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 435فػَقَاؿَ رجَُلٌ أَنَا فػَقَاؿَ قَدْ ظنَػَنْتُ أَفَّ بػَعْضَكُمْ خَاب١َنَِيهَا قاَؿَ أَيُّكُمْ قػَرَأَ أَوْ أَيُّكُمْ الْقَارِئُ 

                                                           
432

 Bu ravi için bk. 11. hadis. 
433

 Ali el-Kârî, ġerhu Müsnedi Ebî Hanîfe, s. 310. 
434

 Müslim, Salat, 12.  (no: 47-398) 
435

 Müslim, Salat, 12. (no: 48-398) 
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 Abdurrezzak b. Hemmam ise Musannef‟inde bu hadîsi yine Ġmran b. el-

Husayn ve el-Velid b. Ebî BüĢeyr tarikleri ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

صلى الله عليو و سلم صلى بِصَابو الظهر فلما قضى صلاتو قاؿ أيكم قرأ بسبح اسم ربك عن عمراف بن اب٢صبْ أف رسوؿ الله 

436الأعلى فقاؿ بعض القوـ أنا يا رسوؿ الله قاؿ قد عرفت أف بعضكم خاب١نيها
 

 

سبح  :ىل قرأ أحد منكمقاؿ فرغ فلما قاؿ: ى بِصَابو الظهرأف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم صلّ  :عن عمراف بن اب٢صبْ

  437قلتُ ما لي أُنازَعها. قد النبى: قاؿقرأتِا.أنا  رجل: فقاؿ ؟اسم ربك الأعلى

 

عن موسى بن أبِ عائشة عن الوليد بن أبِ بشبّ قاؿ قرأ رجل بسبح اسم ربك الأعلى خلف النبي صلى الله عليو و سلم فذكر 

438ذلك للنبي صلى الله عليو و سلم فقاؿ قد ذكر أف بعضكم خاب١نيها
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ģahit olarak Ġmran b. El-Husayn tarîki ile 

yakın lafızlarla Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir:   

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَّى الظُّهْرَ فَجَاءَ رجَُلٌ فػَقَرَأَ خَلْفَوُ سَبِّحْ   عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ  ا فػَرغََ قاَؿَ  أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ اسْمَ ربَِّكَ الْأَعْلَى فػَلَمَّ

439أَيُّكُمْ قػَرَأَ قاَلُوا رجَُلٌ قاَؿَ قَدْ عَرَفْتُ أَفَّ بػَعْضَكُمْ خَاب١َنَِيهَا
 

Elbânî, bu hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
440

 Ayrıca Ebû Dâvûd‟un 

Sünen‟inde; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَّى بِِِمْ الظُّهْرَ فػَلَمَّا انػْفَتَلَ قاَؿَ أَيُّكُمْ قػَرَأَ بِسَبِّحْ اسْمَ رَ  أَفَّ نَبيَّ  عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ  بِّكَ الْأَعْلَى فػَقَاؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 441رجَُلٌ أَنَا فػَقَاؿَ عَلِمْتُ أَفَّ بػَعْضَكُمْ خَاب١َنَِيهَا

 Ebû Dâvûd, bu hadîsi Sünen‟inde Ģâhit olarak Ebû Hüreyre tarîki ile de Ģu 

lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

أَ مَعِيَ أَحَدٌ مِنْكُمْ آنفًِا فػَقَاؿَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ انْصَرَؼَ مِنْ صَلَاةٍ جَهَرَ فِيهَا بِالْقِرَاءَةِ فػَقَاؿَ ىَلْ قػَرَ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَة

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فِيمَا جَهَرَ  نػَعَمْ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ قاَؿَ إِنِّّ أَقُوؿُ مَالي أُنَازعَُ الْقُرْآفَ رجَُلٌ  قاَؿَ فاَنػْتػَهَى النَّاسُ عَنْ الْقِرَاءَةِ مَعَ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بِالْقِرَاءَةِ مِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فِيوِ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ عُوا ذَلِكَ مِنْ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ 442نْ الصَّلَوَاتِ حِبَْ ب٠َِ
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Nesâî, Sünen‟inde Ġmran b. Husayn tarîki ile getirdiği iki hadîsi Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

  عَلَيْوِ وَسَلَّمَ الظُّهْرَ فػَقَرَأَ رَجُلٌ خَلْفَوُ سَبِّحْ اسْمَ ربَِّكَ الْأَعْلَى فػَلَمَّا صَلَّى قاَؿَ مَنْ قػَرَأَ صَلَّى النَّبيُّ صَلَّى اللََُّّ  عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ قاَؿَ 

 443سَبِّحْ اسْمَ ربَِّكَ الْأَعْلَى قاَؿَ رجَُلٌ أَنَا قَاؿَ قَدْ عَلِمْتُ أَفَّ بػَعْضَكُمْ قَدْ خَاب١َنَِيهَا

 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَّى صَلَاةَ الظُّهْرِ أَوْ الْعَصْرِ وَرجَُلٌ يػَقْرَأُ خَلْفَوُ فػَلَمَّ  حُصَبٍْْ  عَنْ عِمْرَافَ بْنِ  ا انْصَرَؼَ قاَؿَ أَيُّكُمْ قػَرَأَ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قَدْ عَرَفْتُ أَفَّ بػَعْضَكُمْ قَدْ بِسَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الْأَعْلَى فػَقَاؿَ رجَُلٌ مِنْ الْقَوِْـ أَنَا وَلَمْ أُردِْ بَِِ  رَ فػَقَاؿَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ ا إِلاَّ اب٣ْيَػْ

 444خَاب١َنَِيهَا

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
445

 

 Ahmed b. Hanbel de bu hadîsi Müsned‟inde yukarıdaki hadislere yakın 

lafızlarla Ġmran b. el-Husayn tarikleri ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عن عمراف بن حصبْ : اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم صلى صلاة الظهر فلما سلم قاؿ أيكم قرأ بسبح اسم ربك الأعلى 

446فقاؿ رجل من القوـ أنا فقاؿ قد علمت اف بعضكم خاب١نيها  
ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının ġeyhayn‟ın Ģartlarına göre sahîh 

olduğunu zikretmiĢtir.
447

 

Ahmed b. Hanbel, bu hadîsi, benzer lafızlarla Ġmran b. el-Husayn tarîki ile 

Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde rivayet etmiĢtir.
448

 

Tahavi de bu hadîsi, Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile 

getirdiği lafızların aynısını birkaç kelimeyi takdim-tehir yapmak sureti ile rivayet 

etmiĢtir.
449

 

Bu hadisi Ebû Yusuf
450

 da el-Âsâr‟ında aynı senedle ve benzer Ģekilde rivayet 

etmiĢtir.  

Seneddeki raviler sikadır. Tüm bu bilgiler ıĢığında hadîsin Ģahitleriyle sahîh 

olduğunu söyleyebiliriz. 
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13.HADĠS 

)اب٢ديث الثالث عشر(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عبد الله بن مسعود 

: "السلاـ سلم إذا سلم عن بٲينو لينصرؼ قاؿ: كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و ى الله عنو قاؿرض

ة ربٞيساره قاؿ: "السلاـ عليكم و  الله" حبٌ يرى بياض خده الأبٲن وإذا سلم عنعليكم و ربٞة 

.الله"حبٌ يرى بياض خده الأيسر  

 ( On Üçüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da Abdullah b. Mesud 

(r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti:  “Rasulullah (s.a.v.) yüzünü çevirmek 

için sağa doğru selam verdiğinde  “es-Selamu Aleykum ve Rahmetullah” dedi. 

Ta ki sağ yanağının beyazlığı görülünceye kadar.  Sol tarafına doğru selam 

verdiğinde de  “es-Selâmü Aleyküm ve Rahmetullah” dedi. Ta ki sol yanağının 

beyazlığı görülünceye kadar.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟e 5. hadîste değinmiĢtik.  

 Abdullah b. Mesud b. Gâfil b. Habîb (r.a.):  Sahabidir. Sahabinin büyük 

âlimlerindendir. 32/653 senesinde vefat etmiĢtir.
451

  

“Ġlk müslümanlardan ve aĢere-i mübeĢĢere‟den biri, Kûfe tefsir ve fıkıh 

mekteplerinin kurucusudur. Ġbn Mes„ûd, gerek ilk dönemde Müslümanlığı kabul 

ediĢi, gerekse Hz. Peygamber‟le olan yakın münasebeti sebebiyle ondan birçok hadis 

duymuĢ ve rivayet etmiĢtir. Ayrıca Hz. Ömer, Osman, Ali ve diğer sahâbîler 

vasıtasıyla rivayet ettiği hadisler de vardır. Kendisinden de Ebû Mûsâ el-EĢ„arî, Ġbn 

Abbas, Ġmrân b. Husayn, Câbir b. Abdullah, Enes b. Mâlik gibi birçok sahâbî ile 

Alkame b. Kays, Mesrûk, Esved b. Yezîd, Abîde es-Selmânî, Amr b. ġurahbil, Hâris 

b. Kays vb. büyük tâbiîler rivayette bulunmuĢlardır. Ondan gelen 848 kadar hadisin 

büyük bir kısmını bizzat Resûlullah‟tan rivayet etmiĢtir; bunların çoğunu Ahmed b. 

Hanbel‟in Müsned‟i ve Tirmizî‟nin Sünen‟inde bulmak mümkündür. Buhârî ile 

Müslim, Ġbn Mes„ûd‟un 64 hadisini ittifakla Sahîh,‟lerine almıĢlardır. Ayrıca Buhârî 
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21, Müslim ise 35 hadisini müstakil olarak almıĢtır. Buna göre Buhârî onun rivayet 

ettiği 85 hadise, Müslim de 99 hadise Sahîh‟inde yer vermiĢtir. Ġlk zamanlar 

hadislerin yazılmasına taraftar olmayan Ġbn Mes„ûd, hadis rivayetinde son derece 

titizlik göstermiĢtir.”
452

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Tirmizî, bu hadîsi Sünen‟inde benzer lafızlarla Abdullah b. Mesud tarîki ile 

(Abdullah b. Mesud‟dan rivayet eden raviler farklıdır.) Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ُـ عَلَيْكُمْ وَرَ  :"عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ ُـ عَلَيْكُمْ وَرَبَْٞةُ اللََِّّ السَّلَا بَْٞةُ أَنَّوُ كَافَ يُسَلِّمُ عَنْ بَٲيِنِوِ وَعَنْ يَسَارهِِ السَّلَا

 453"اللََِّّ 

 Tirmizî, bu hadîsi rivayet ettikten sonra benzeri hadislerin Sa‟d b. Ebî 

Vakkas, Ġbn Ömer, Cabir b. Semüre, Bera‟, Ebû Sa„îd, Ammar Vail b. Hucr, Adiyy 

b. Amire, Cabir b. Abdillah tarikleri ile de rivayet edildiğini zikretmiĢ ve Ġbn Mesud 

tarîki ile gelen hadîsin “hasen sahîh” olduğunu belirtmiĢtir.
454

 

 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Abdullah b. Mesud tarîki ile Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يُسَلِّمُ عَنْ بٲَِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ُـ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ ُـ عَلَيْكُمْ وَرَبَْٞةُ اللََِّّ السَّلَا هِ السَّلَا ينِوِ وَعَنْ شِِاَلِوِ حَبٌَّ يػُرَى بػَيَاضُ خَدِّ

 455عَلَيْكُمْ وَرَبَْٞةُ اللََّّ 

 Nesâî ise Sünen‟inde 5 tane Abdullah b. Mesud ve iki tane de Abdullah b. 

Ömer tarîki ile hadis rivayet etmiĢtir. Biz bunlardan tahricini yaptığımız hadîsle en 

çok benzerlik gösteren Abdullah b. Mesud tarîkini zikredeceğiz: 

ثػَنَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَسْعُودٍ  ُـ عَلَيْكُمْ وَرَ  حَدَّ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يُسَلِّمُ عَنْ بَٲيِنِوِ السَّلَا هِ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ بَْٞةُ اللََِّّ حَبٌَّ يػُرَى بػَيَاضُ خَدِّ

هِ الْأيَْسَرِ  ُـ عَلَيْكُمْ وَرَبْٞةَُ اللََِّّ حَبٌَّ يػُرَى بػَيَاضُ خَدِّ  456الْأَبْٲنَِ وَعَنْ يَسَارهِِ السَّلَا
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 Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi Abdullah b. Mesud, Amir b. Sa‟d‟ın babası, 

Ammar b. Yasir ve Ebû Musa tarikleri ile aynı babta peĢ peĢe zikretmiĢtir. Bunlardan 

Abdullah b. Mesud tarîki ile gelen hadîsin lafızları Ģu Ģekildedir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يُسَلِّمُ عَنْ بَٲيِنِوِ وَعَنْ شِِاَلوِِ حَبٌَّ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ُـ عَلَيْكُمْ وَرَبَْٞةُ اللََِّّ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ هِ السَّلَا  457 يػُرَى بػَيَاضُ خَدِّ
 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.

458
 

 Ahmed b. Hanbel ise bu hadise Abdullah b. Mesud ve Ebû Said tarikleri ile 

Müsned‟inde yer vermiĢtir
459

 Bunlardan Abdullah b. Mesud tarîki ile gelen rivayet, 

Ģu lafızlarla zikredilmiĢtir: 

عن عبد الله قاؿ : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يسلم عن بٲينو وعن يساره حبٌ يرى بياض خده السلاـ عليكم وربٞة 

460الله
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının Müslim‟in Ģartına uygun sahîh bir hadis 

olduğunu zikretmiĢtir.
461

 

 Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde ise bu hadîs Abdullah b. Mesud 

tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

عن عبد الله بن مسعود قاؿ ما نسيت فيما نسيت عن رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أنو كاف يسلم عن بٲينو السلاـ عليكم 

462ه السلاـ عليكم وربٞة الله حبٌ نرى بياض خده أيضاوربٞة الله حبٌ نرى بياض خده وعن يسار 
 

 Tahavi ise ġerhu me„âni‟l-âsâr‟ında bu hadîsi aynı bab altında yaklaĢık 50  

farklı hadis getirerek rivayet etmiĢtir. Biz bunlardan Abdullah b. Mesud tarîki ile 

rivayet ettiği hadîsi zikredeceğiz: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُسَلِّمُ عَنْ بَٲيِنِوِ , وَعَنْ شِِاَلِوِ , حَبٌَّ يػَبْدُ  عَنْ عَبْدِ  ُـ عَلَيْكُمْ وَرَبَْٞةُ اِلله، قاَؿَ: " كَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ هِ , السَّلَا وَ بػَيَاضُ خَدِّ

ُـ عَلَيْكُمْ وَرَبَْٞةُ اِلله " 463اِلله , السَّلَا
 

 Bu hadisi Ebu Yusuf,
464

 el-Âsâr‟ında benzer Ģekilde rivayet etmiĢtir. 

Hadis sika olan Ġbrahim Neha„î tarafından mürsel olarak rivayet edilmiĢtir.  

Ancak Ģahitleriyle kaynaklarda sahih olarak yer almıĢtır.  
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14.HADĠS 

)اب٢ديث الرابع عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله عنها 

عليو و سلم يصلى وأنا الى جنبو نائمة وعليو ثوب يصلى فيو : "كاف رسوؿ الله صلى الله أنها قالت

جانب الثوب على ."و   

 ( On Dördüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe (r.a.)‟den onun 

Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) ben onun yanında yatarken namaz 

kılıyordu ve namaz kıldığı elbisesi onun üzerindeydi ve o elbisenin bir kenarı da 

benim üzerimdeydi.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟e 5. hadîste değinmiĢtik. 

 ÂiĢe (r.a.): Sahabîdir. Bk. 6. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inde Ģâhit olarak Meymune tarîki ile ve “ve ene 

hâidun” ziyadesi ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

عْتُ مَيْمُونةََ تػَقُوؿُ كَافَ النَّبىُّ  ادٍ قاَؿَ ب٠َِ ثػَنَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ شَدَّ يُصَلِّى وَأَنَا إِلَى جَنْبِوِ نَائمَِةٌ ، فإَِذَا سَجَدَ أَصَابَبُِ ثػَوْبوُُ ، وَأَنَا  -صلى الله عليه وسلم  -حَدَّ

465حَائِضٌ .
 

 Hadîsi Müslim, Sahîh‟inde aynı bab altında biri ÂiĢe‟den, diğeri 

Meymune‟den gelen iki tarîk ile zikretmiĢtir. Meymune tarîkinde “rubbema esâbenî 

sevbuhu izâ secede” lafzı yer alırken,  ÂiĢe tarîkinde (ÂiĢe‟den sonraki râviler 

farklıdır.) ise elbise anlamına gelen “sevb” kelimesi yerine “mirt” kelimesi 

getirilerek Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 

 466رْطٌ وَعَلَيْوِ بػَعْضُوُ إِلَى جَنْبِوِ كَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُصَلِّي مِنْ اللَّيْلِ وَأَنَا إِلَى جَنْبِوِ وَأَنَا حَائِضٌ وَعَلَيَّ مِ  عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 
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 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edip 

sonunda sükut etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُصَلِّ بِاللَّيْلِ وَأَنَا إِلَى جَنْبِوِ وَأَنَا حَائِضٌ وَعَلَيَّ  عَنْ عَائِشَةِ قاَلَتْ   467يْوِ بػَعْضُوُ مِرْطٌ لي وَعَلَ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
468

 

 

 Nesâî de bu hadîsi yine “mirt” kelimesini kullanarak Müslim ve Ebû 

Dâvûd‟un rivayetlerine benzer lafızlarla ÂiĢe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُصَلِّي بِاللَّيْلِ وَأَنَا إِلَى جَنْبِوِ وَأَنَا حَائِضٌ وَعَلَيَّ مِرْطٌ بػَعْ كَافَ رَسُو  عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ  ضُوُ عَلَى رَسُوؿِ اللََِّّ ؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ   469صَلَّى اللََّّ
 Elbânî, Nesâî‟nin bu hadîsini “hasen sahîh” olarak zikretmiĢtir.

470
 

 

 Ġbn Mâce de Sünen‟inde bu hadîsi biri ÂiĢe diğeri Meymune olmak üzere iki 

tarik ile rivayet etmiĢtir. Ġki tarikte de elbise anlamına gelen “sevb” yerine “mirt” 

kullanılmıĢ ve “hâid” ziyadesi getirilmiĢtir. ÂiĢe tarîkinin lafızları Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُصَلِّي وَأَنَا إِلَى جَنْبِوِ وَأَنَا حَائِضٌ وَعَلَيَّ مِرْطٌ لي  عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ   471وَعَلَيْوِ بػَعْضُوُ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 Elbânî, Ġbn Mâce‟nin Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile gelen bu hadîsin “sahîh” 

olduğunu zikretmiĢtir.
472

 

 Ġbn Hanbel ise bu hadîsi Meymune tarîki ile benzer lafızlarla Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

473: كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يصلي على اب٣مرة فيسجد فيصيببِ ثوبو وأنا إلى جنبو وأنا حائضعن ميمونة قالت
 

 ġuayb Arnavut, Ġbn Hanbel‟in bu hadîsini  “sahîh” olarak zikretmiĢtir. 
474

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde de bu hadîsi “mirt” kelimesi 

ile ÂiĢe ve Meymune tarikleri ile de rivayet etmiĢtir.
475

 

                                                           
467

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 135. (no: 370) 
468

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 136. (no: 370) 
469

 Nesâî, Kıble, 17. (no: 768) 
470

 Nesâî, Kıble, 17. (no: 768) 
471

 Ġbn Mâce, Tahâre ve Sünenüha, 131. 
472

 Ġbn Mâce, Tahâre ve Sünenüha, 131. (no: 652) 
473

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 331.(no: 26851) 
474

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 331.(no: 26851) 
475

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 6/67, 6/137, 6/204, 6/220, 6/249, 6/330. 
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Ebû Yusuf
476

 ve Muhammed b. Hasen
477

 bu hadisi el-Âsâr‟larında aynı 

senedle ve benzer Ģekilde rivayet etmiĢlerdir. 

 Seneddeki ravilerden Ġbrahim en-Neha„î bu hadisi mürsel olarak rivayet 

etmiĢtir. Hanefîlere ve diğer iki mezhebe göre sika tabiinin mürseli sahih ve 

hüccettir. Ġbrahim de sika ve tabiin olduğu için mürselini delil olarak almıĢlardır. 

Hadis Ģahitleriyle kaynaklarda sahih olarak rivayet edilmiĢtir. 

 

15.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣امس عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أباف عن أنس بن مالك رضى الله عنو أنو 

: "من توضأ يوـ  اب١معة فبها و نعمت و من اغتسل ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: قاقاؿ

ل أفضل . "فالغس  

 ( On beĢinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Eban‟dan, o da Enes b. Mâlik‟ten (r.a.) onun Ģöyle dediğini 

tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Kim Cuma günü abdest alırsa ne 

güzeldir. Kim guslederse gusül daha üstündür.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Eban: AraĢtırmalarımız sonucu senedde geçen Eban‟ın Eban b. Ebî AyyaĢ  

Feyruz Ebû Ġsmail olduğunu tesbit ettik. Kendisi Enes‟ten birçok hadis rivayet 

etmiĢtir.  el-Fellâs, onun “metruku‟l-hadis ve salih bir adam” olduğunu zikretmiĢtir. 

Buhârî, ġu„be‟nin onun hakkındaki görüĢünün kötü olduğunu zikretmiĢtir. Ahmed b. 

Hanbel, onun “metruku‟l-hadis” olduğunu ve insanların yıllardan beri onun hadîsini 

terk ettiğini belirtmiĢtir. Ġbn Ma‟în, kendisi hakkında  “leyse hadisühü bi Ģey”
478

 

demiĢtir. Bir defasında da, “metruku‟l-hadis” olduğunu zikretmiĢtir. Nesâî, 

Darekutni, Ebû Hâtim de aynı Ģeyi zikrettikten sonra Ģu ziyadeyi yapmıĢlardır: “ 

Salih bir adamdı ancak kötü bir hafıza ile imtihan olunmuĢtu.” Nesâî baĢka bir 

                                                           
476

 Ebû Yusuf, Kitâbu‟l-âsâr, s. 47. (no: 239) 
477

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbu‟l-âsâr, s. 28. (no: 138) 
478

 Zehebî ve Sehâvî‟ye göre cerhin 4., Irâkî‟ye göre 3. Mertebesinde bulunan bir ravi hakkında 

kullanılan bir sîga. Böyle bir ravinin rivayet ettiği hadis hiçbir surette alınmaz. Yahya b. Ma„în bu 

sigayı cerh için de kullanmakla beraber bazen ravinin az hadis rivayet etmiĢ biri olduğu manasında 

kullanır ki bu durumda cerh edici bir sîga olmaz. (Aydınlı, Istılahlar, s. 89). 
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mevzuunda “sika değildir, hadîsi yazılmaz.” demiĢtir. Yakub b. Ġshak, kendisinin h. 

138/755 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Ġbn Ma„în, bir defasında ona “leyse bi 

sika” derken, Cüzcânî “sâkitün” demiĢ, el-Hâkim Ebû Ahmed, “münkerü‟l-hadis” 
479

 

olduğunu, ġube, Ebû Avane, Yahya ve Abdurrahman‟ın onu terk ettiklerini 

zikretmiĢtir.
480

 Ġbn Hacer, kendisini “metruk” olarak nitelendirmiĢ ve onu 7. tabakaya 

dahil etmiĢtir. Vefatının 140/757 civarlarında olduğunu zikretmiĢtir. Ebû Dâvûd, 

Sünen‟inde kendisinin hadisine yer vermiĢtir.
481

 

 Enes b. Mâlik b. Nadr el-Ensârî el-Hazrecî (r.a.): Sahabidir. Rasulullah 

(s.a.v)‟in hâdimidir. 10 yıl hizmetinde bulunmuĢtur. 92/711 ya da 93/712 senesinde 

vefat etmiĢtir.
482

 

 “Hz. Peygamber‟e hizmetiyle tanınan ve en çok hadis rivayet eden 

sahâbîlerden biri. Çok hadis rivayet ettikleri için “müksirûn” diye anılan yedi 

sahâbîden biri olan Enes, sayısı tekrarlarıyla birlikte 2286‟yı bulduğu söylenen 

rivayetleriyle müksirûnun arasında üçüncü sırada yer almıĢtır. ÇeĢitli sayımlara göre 

rivayetlerinin 168‟i (veya 180) hem Buhârî hem de Müslim‟in el-Câmi„u‟s-

Sahîh‟lerinde yer almıĢ, Buhârî ayrıca seksen, Müslim de doksan kadar rivayetine 

yer vermiĢtir. Enes b. Mâlik‟in rivayetleri toplu olarak Ahmed b. Hanbel‟in el-

Müsned‟inde bulunmakta olup (III, 98-292) eserin Dârü‟l-fikir tarafından yapılan 

numaralı neĢrine göre (Beyrut 1411/1991) bunların sayısı mükerrerleriyle birlikte 

2172‟dir. Enes b. Mâlik hadis rivayeti sırasında titiz davranır, hata yapmaktan 

korkardı. Hz. Peygamber‟den duyduğunu aynen aktaramamıĢ olabileceği 

düĢüncesiyle hadisi rivayet ettikten sonra, “Veya Resûlullah böyle bir Ģey dedi” (ev 

kemâ kâle Resûlullah) ilâvesinde bulunurdu (Müsned, III, 205, 235, 250). 

Rivayetlerinin yazılı olduğu defterleri gerektiğinde talebelerine göstermesinden 

anlaĢıldığına göre hadisleri ezberlemekle yetinmeyip onları yazıyordu. Çok hadis 

bildiği halde titizliği sebebiyle bütün bildiklerini rivayet etmez, çok rivayet edenin 

yanılacağını söylerdi. Enes b. Mâlik ayrıca ashap arasında orta derecede fetva 

verenlerden biriydi.”
483

 

                                                           
479

 Zehebî ve Sehâvî‟ye göre cerhin 5., Irâkî‟ye göre 4. Mertebesinde bulunan bir ravi hakkında 

kullanılan bir sîga. Böyle bir ravinin rivayet ettiği hadis i„tibar için alınır. Ahmed b. Hanbel, bu sîgayı 

garib hadis rivayet eden, rivayetinde teferrüd eden ravi hakkında kullanır. (Aydınlı, Istılahlar, s. 112). 
480

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s.55-56. 
481

 Ġbn Hacer, Takrîbüt-tehzîb, s. 87. (no: 142) 
482

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟tehzîb, s. 115. (no: 565) 
483

 Ġbrahim Canan, “Enes b. Mâlik”, DĠA, XI, 234-235, Ġstanbul, 1995. 
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 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hadîs, Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inde Ģahit olarak Semüre b. Cündeb tarîki ile Ģu 

lafızlarla rivayet edip sonunda da sükut etmiĢtir: 

 عَنْ ب٠َُرَةَ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مَنْ تػَوَضَّأَ يػَوَْـ اب١ْمُُعَةِ فبَِهَا وَنعِْمَتْ وَمَنْ اغْتَسَلَ فػَهُوَ أَفْضَلُ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّ  484ى اللََّّ
 

 Elbânî hasen demiĢtir.
485

 

 Tirmizî‟nin Sünen‟inde  bu hadis Ģahit olarak Semüre b. Cündeb tarîki ile 

aynı lafızlarla birebir olarak Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 عَنْ ب٠َُرَةَ بْنِ جُنْدَبٍ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مَنْ تػَوَضَّأَ يػَوَْـ اب١ْمُُعَةِ فبَِهَا وَنعِْمَتْ وَمَنْ اغْتَسَلَ  486فاَلْغُسْلُ أَفْضَلُ  قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Tirmizî, bu hadis‟in Ebû Hüreyre, ÂiĢe ve Enes tarikleri ile de geldiğini 

belirtmiĢ ve Semüre hadîsinin “hasen” olduğunu zikretmiĢtir.
487

 Elbânî bu hadisi 

sahih olarak değerlendirmiĢtir.
488

 

 

 Nesâî de bu hadîsi, Ģahit olarak Semüre tarîki ile yine aynı lafızlarla Ģu 

Ģekilde zikretmiĢtir: 

 عَنْ ب٠َُرَةَ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مَنْ تػَوَضَّأَ يػَوَْـ اب١ْمُُعَةِ فبَِهَا وَنعِْمَتْ وَمَنْ اغْتَسَلَ  489فاَلْغُسْلُ أَفْضَلُ  قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, Nesâî‟nin bu hadîsini sahîh olarak zikretmiĢtir.
490

 

 Bu hadîs, Cabir tarîki ile ve ele aldığımız senedin ravilerinden olan Eban‟ın 

nakli ile, Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin el-îsâr‟ı ile 

birlikte olan Kitâbü‟l-âsâr‟ında Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

الله الأنصاري رضي الله عنهما عن النبي صلى محمد ، قاؿ : أخبرنا أبو حنيفة ، قاؿ حدثنا أباف ، عن أبِ نضرة ، عن جابر بن عبد 

491«من اغتسل يوـ اب١معة فقد أحسن ، ومن لم يغتسل فبها ونعمت  » الله عليو وسلم أنو ، قاؿ : 
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 Ebû Dâvûd, Tahâre, 130. (no: 354) 
485

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 131. (no: 354) 
486

 Tirmizî, Ebvabü‟s-salat, 245. (no: 497) 
487

 Tirmizî, Ebvabü‟s-salat, 245. (no: 497) 
488

 Tirmizî, Ebvabü‟s-salat, 245. (no: 497) 
489

 Nesâî, Cumu„a, 9.  
490

 Nesâî, Cumu„a, 9. (no: 1380) 
491

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 14. (no: 71) 
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 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin rivayeti ile olan Ġmam Malik‟in 

Muvatta‟ında
492

 hadisimiz, Enes b. Malik ve Hasen el-Basri tarikleri ile aynı 

lafızlarla rivayet edilmiĢtir. 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi Enes b. Mâlik tarîki ile “tücziü anhü‟l-

feridatü” ziyadesi ile aynen zikretmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ مَنْ تػَوَضَّأَ  عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ  يػَوَْـ اب١ْمُُعَةِ فبَِهَا وَنعِْمَتْ بُْ٘زِئُ عَنْوُ الْفَريِضَةُ وَمَنْ اغْتَسَلَ فاَلْغُسْلُ  عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

 493أَفْضَلُ 
 Ġbn Mâce, bu hadîsi zikrettikten sonra senedinde bulunan Yezid b. Eban er-

RakaĢi‟nin zayıflığı sebebiyle isnadının zayıf olduğunu zikretmiĢtir. Ancak ele 

aldığımız senedeki raviler arasında Yezid er-RakaĢi bulunmamaktadır. Ayrıca Ġbn 

Mâce,  ÂiĢe ve Semüre b. Cündeb tariklerinde “ve yücziü anhül feridatü” ziyadesinin 

olmadığını zikretmiĢtir.
494

 

 Bu hadîs, Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde de Semüre b. Cündeb tarîki ile 

aynı lafızlarla rivayet edilmiĢtir.
495

 ġuayb Arnavut, Müsned‟deki bu hadîsin hasen li 

gayrihi olduğunu zikretmiĢtir.
496

 

 

 Abdürrezzak b. Hemmam da Musannef‟inde  bu hadîsi Enes tarîki ile Ģu 

lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

497ؿ الله صلى الله عليو و سلم من توضأ يوـ اب١معة فبها ونعمت ومن اغتسل فهو أفضلعن أنس بن مالك قاؿ قاؿ رسو 
 

 Hadis, Ebû Yusuf‟un el-Âsâr‟ında
498

 Cabir tariki ile ve aynı lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir. 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin
499

 el-Âsâr‟ında bu hadis Cabir tariki ile 

benzer Ģekilde rivayet edilmiĢtir. 

 Seneddeki ravilerden Ebân hakkında “metruk” değerlendirmesi yapılmıĢtır. 

Hadisin, senedi içerisinde yer alan ravilerinden biri metruk olmakla birlikte hadis, 

sahîh olan Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 
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 Muvatta‟, Ebvabü‟s-salat, 17. (no: 63) 
493

 Ġbn Mâce, Ġkâmetü‟s-salati ve‟s-sünnetü fiha, 81. 
494

 Ġbn Mâce, Ġkâmetü‟s-salati ve‟s-sünneti fîha, 81. (no: 1091) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 15,16, 22. (no: 20189) 
496

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 15,16, 22. (no: 20189) 
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 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbu‟l-âsâr, s. 14. (no: 71) 
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16.HADĠS 

)اب٢ديث السادس عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٰبٓ بن سعيد عن عمرة عن عائشة 

رضى الله عنها قالت : كاف أصَاب رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يصلَوف أراضيهم بِيديهم 

: "من راح إلى اب١معة قد عرؽ و تلطخ بالطبْ فكاف يقاؿ فكاف الرجل يروح إلى اب١معة و

 فليغتسل ."

 ( On altıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Yahya b. Said‟den, o da Amre‟den, o da ÂiĢe‟den (r.a.) onun Ģöyle dediğini 

tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.)‟in ashabı topraklarını elleriyle temizliyorlardı. 

Sonra adam terlemiĢ olarak ve çamur bulaĢmıĢ olarak cumaya gidiyordu. Daha 

sonra Ģöyle deniliyordu: “Kim cumaya giderse gusletsin.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Yahya b. Sa„îd: Yahya b. Sa„îd b. Ferrûh el-Kattân et-Temîmî Ebû Sa„îd el-

Basrî‟dir. Ġbn Sa„d, kendisi için “ Sika, me‟mun, refi„, hüccetti.” ifadesini kullanmıĢ, 

Ġclî: “Basralı, sika, nakiyyü‟l-hadis (hadisleri seçerek alan), ancak sika olanın 

hadîsini söylüyordu.” demiĢtir. Ebû Zür‟a, onun “hafız sika”lardan olduğunu 

söylerken, Ebû Hâtim, “sika hafız” demiĢtir. Nesâî de “sika, sebt, merdıy” olarak 

zikretmiĢtir. Amr b. Ali, Yahya b. Saîd‟in Ģöyle dediğini iĢitmiĢtir: “Ben, 120/738 

senesinin baĢında doğdum.” Kendisi 198/814 senesinde vefat etmiĢtir. Kütüb-i Sitte 

Ġmamları, eserlerinde kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
500

 

 Amre: ÇalıĢmalarımız sonucunda buradaki Amre‟nin hz. ÂiĢe‟nin elinde 

büyüyen Amre binti Abdirrahman b. Sa„d b. Zürâre el-Ensârî el-Medenî olduğunu 

tesbit ettik. Kendisi ÂiĢe (r.a.)‟dan birçok hadis rivayet etmiĢtir. Sikadır. Üçüncü 

tabakadandır. (Ġbn Sirin gibi tabiinin orta tabakasındandır.) 100 senesinden önce 

vefat etmiĢtir. Sonra vefat ettiği de söylenmiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinden 

hadis rivayet etmiĢtir.
501

 Yahya, kendisinden hadis dinlemiĢtir. Ġbn Ma„în, kendisine 

“sika, hüccet” değerlendirmesini yapmıĢtır. Ġclî, kendisine “Medineli, tabiin, sika” 

demiĢtir. Ġbn Hibban, onu Sikât‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Hacer, Ġbn Hibban‟ın Ģu sözünü 
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 357, 358, 359. 
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 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 750. (no: 8643.) 
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nakletmiĢtir: “Amre, AiĢe hadisi konusunda insanların en bilgini idi.” Ebu Hassan 

ez-Ziyâdî,  98/717 senesinde öldüğünü kaydederken, Ġbn Ebî Asım 103/721 

senesinde vefat ettiğini söylemiĢtir.
502

 Ali el-Kari‟nin ġerh-u Müsnedi Ebî 

Hanîfe‟sinde ise bu Amre‟nin sahabi olan Amre binti Revaha el-Ensariyye olduğuna 

Ģâhit olduk.
503

 Medineli kadın sahabidir. Ölüm ve doğum tarihi bilinmemektedir. 

Hicretten önce Müslüman olmuĢtur. Hz. Peygamber‟den bir hadis (bk. Müsned, VI, 

358) rivayet etmiĢtir.
504

 Amre binti Ravaha, Abdullah b. Revaha‟nın kızkardeĢi, 

BeĢir b. Sa‟d el-Ensari‟nin hanımı, Numan b. BeĢir‟in de annesidir. Numan doğunca, 

Amre onu Rasulullah (s.a.v.)‟e götürmüĢ, Rasulullah (s.a.v.) de bir hurma isteyip 

ağzında çiğnedikten sonra onu Numan‟a yutturmuĢtur (tahnik). Amre de Ģöyle 

demiĢtir: “ Ya Rasulallah! Allah‟a onun malı ve evlatlarının çok olması için dua 

et.”
505

 Tahminimizce hadislerimizin ravileri arasında yer alan Numan b. BeĢir‟in 

annesi olması hasebiyle Amre binti Revaha olduğu söylenmiĢ olabilir. Ancak 

Buradaki Amre‟nin Amre binti Abdirrahman olduğu kanısındayız. Muhammed b. 

Hasen eĢ-ġeybânî‟nin rivayeti ile olan Ġmam Mâlik‟in Muvatta‟ında da bu kitabı Ģerh 

eden Abdülhay el-Leknevi, buradaki Amre‟nin Amre binti Abdirrahman bin Sa„d b. 

Zürâre olduğunu, ÂiĢe‟nin kucağında büyüdüğünü ve ondan çok hadis rivayet 

ettiğini zikretmiĢtir.
506

 

 ÂiĢe (r.a.): Sahabidir. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, Sahîh‟inde bu hadîsi senedde bulunan ravilerden olan Yahya b. Said, 

Amre, ÂiĢe tarîki ile (aynı senedle) Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

 أخبرنا بٰبٓ بن سعيد أنو سأؿ عمرة عن الغسل يوـ اب١معة فقالت قالت عائشة رضي الله عنها

                                                           
502

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 682-683. 
503

 Aliyyülkari, ġerhu Müsnedi Ebî Hanîfe, s.219. 
504

 Fayda, Mustafa, “AMRE bint REVÂHÂ”, DĠA, III, 96, Ġstanbul 1991.  
505

 Ebû Ömer Yusuf b. Abdillah Ġbn Abdilber el-Endelüsi el-Mâliki (d.363-463h.), el-Ġstî‟âb fî 

esmâi‟l-ashâb, (Ġbn Hacer‟in el-Ġsabe‟si ile beraber basılmıĢtır.), Beyrut: Darü‟l-kütübi‟l-Arabi, c. 4, s. 

352. 
506

 Mâlik b. Enes Ebû Abdillâh Mâlik b. Enes b. Mâlik b. Ebî Âmir el-Asbahî el-Yemenî (ö. 179/795), 

Muvatta‟ul-imâm Mâlik bi rivâyet-i Muhammed b. el-Hasen eĢ-ġeybânî, Mea ta‟likul Mümecced ale 

Muvattai Muhammed ġerhul Allame Abdilhayy el-Leknevi, Tahkik: Takiyyüddin en-Nedevî, 1. baskı, 

DimeĢk: Dârül-kalem, 1991, c. 1, s. 308; Muvatta‟, Ebvabü‟s Salat, 17. (no: 68) 
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507الناس مهنة أنفسهم وكانوا إذا راحوا إلى اب١معة راحوا فِ ىيئتهم فقيل ب٥م لو اغتسلتمكاف 
 

 Buhârî, ÂiĢe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayetlerde de bulunmuĢtur: 

 508لو اغتسلتم كاف أصَاب رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم عماؿ أنفسهم وكاف يكوف ب٥م أرواح فقيل ب٥م قاؿ قالت عائشة رضي الله عنها

 

هُمُ الْغبَُارُ وَالْعَرَؽُ قاَلَتْ كَافَ النَّاسُ يػَنػْتَابوُفَ يػَوَْـ اب١ْمُُعَةِ مِنْ مَنَازب٥ِِمْ وَالْعَوَالِى ، فػَيَأْتُوفَ فِى الْغبَُارِ ، يُصِيبػُ  -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبىِّ 

هُمُ الْعَرَؽُ  هُمْ وَىْوَ عِنْدِى ، فػَقَاؿَ النَّبىُّ  -صلى الله عليه وسلم  -، فأَتََى رَسُوؿَ اللََِّّ ، فػَيَخْرُجُ مِنػْ لَوْ أَنَّكُمْ تَطَهَّرْتُمْ ليِػَوْمِكُمْ ىَذَا »  -صلى الله عليه وسلم  -إِنْسَافٌ مِنػْ

. »509
 

Buhârî, Sahîh‟inde hadîsin son kısmındaki metinde “men” olan Ģart edatı 

yerine “iza” edatını getirerek  Ģahit olarak Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

بينما ىو بٱطب يوـ اب١معة إذ دخل رجل فقاؿ عمر بن اب٣طاب رضي الله عنه لم بٙتبسوف عن الصلاة فقاؿ  عن أبِ ىريرة أف عمر رضي الله عنه

 510توضأت فقاؿ ألم تسمعوا النبي صلى الله عليه وسلم قاؿ إذا راح أحدكم إلى اب١معة فليغتسلالرجل ما ىو إلا أف ب٠عت النداء 

Buhârî, Sahîh‟inde hadîsin son kısmında “gitmek” manasına gelen “raha” 

kelimesi yerine gelmek anlamındaki “câe” fiilini getirerek Abdullah b. Ömer tarîki 

ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

 عن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما

511أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم قاؿ إذا جاء أحدكم اب١معة فليغتسل
 

 Ayrıca Buhârî, Sahîh‟inde yine Ġbn Ömer tarikleri ile benzer lafızlarla 

rivayetlerde bulunmuĢtur.
512

 

 Hadîs, Müslim‟in Sahîh‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

تَابوُفَ اب١ْمُُعَةَ مِنْ مَنَازب٥ِِمْ مِنَ الْعَوَالِى فػَيَأْتُوفَ فِى ا  هُمُ عَنْ عَائِشَةَ أنَػَّهَا قاَلَتْ كَافَ النَّاسُ يػَنػْ لْعَبَاءِ وَيُصِيبػُهُمُ الْغبَُارُ فػَتَخْرُجُ مِنػْ

هُمْ وَىُوَ عِنْدِى فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  -صلى الله عليه وسلم-الرّيِحُ فأَتََى رَسُوؿَ اللََِّّ  513«.لَوْ أَنَّكُمْ تَطَهَّرْتُمْ ليِػَوْمِكُمْ ىَذَا »  -صلى الله عليه وسلم-إِنْسَافٌ مِنػْ
 

 Müslim,  aynı babta bu hadîsi senedde yer alan ravilerden olan Yahya b. Said, 

Amre ve ÂiĢe tarîki ile (aynı senedle) de Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

                                                           
507

 Buhârî, Cumua, 16. 
508

 Buhârî, Büyu‟, 15.  
509

 Buhârî, Cumua, 15. 
510

 Buhârî, Cumua,  5. 
511

 Buhârî, Cumua, 2. 
512

 Buhârî, Cumua, 12. 
513

 Müslim, Cumua, 1.  (no: 6-847) 
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كَافَ النَّاسُ أَىْلَ عَمَلٍ وَلَمْ يَكُنْ ب٥َمُْ كُفَاةٌ فَكَانوُا يَكُوفُ ب٥َمُْ تػَفَلٌ فَقِيلَ ب٥َمُْ لَوْ  عَنْ بَْٰبَٓ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَمْرَةَ عَنْ عَائِشَةَ أَنػَّهَا قاَلَتْ 

 514مُعَةاغْتَسَلْتُمْ يػَوَْـ اب١ُْ 

 Müslim, burada geçen “küfatün” kelimesine “kendi iĢleri ile uğraĢanlar”; 

“tefelün” kelimesine de “kötü koku” manasını vermiĢtir.
515

 

 Müslim, Sahîh‟inde Abdullah b. Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla rivayette 

bulunmuĢtur: 

 عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ 

بَرِ مَنْ جَاءَ مِنْكُمْ اب١ُْ عَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أَنَّوُ قاَؿَ وَىُوَ قاَئمٌِ عَلَى الْمِنػْ 516مُعَةَ فػَلْيػَغْتَسِلْ نْ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  

 Aynı Ģekilde Müslim Kitabü‟l-Cumua‟nın en baĢında konumuzla alakalı 

hadisleri peĢ peĢe sıralamıĢtır. Bunlardan biri de Ģu Ģekildedir: 

 عَبْدِ اللََِّّ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقُوؿُ إِذَا أَراَدَ أَحَدكُُمْ أَفْ يََْتَِ اب١ْمُُعَةَ فػَلْيػَغْ  عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ 517تَسِلْ ب٠َِ
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle hadîsi Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢ, sonunda da sükut etmiĢtir. “Mühhan” kelimesine de “kendi iĢleriyle 

uğraĢanlar” manasını vermiĢtir: 

 عَنْ بَْٰبَٓ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عَمْرَةَ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

ئَتِهِ  افَ أَنػْفُسِهِمْ فػَيػَرُوحُوفَ إِلَى اب١ْمُُعَةِ بِِيَػْ 518مْ فقَِيلَ ب٥َمُْ لَوْ اغْتَسَلْتُمْ كَافَ النَّاسُ مُهَّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
519

 

Ebû Dâvûd, hadîsimize Ģâhit olarak Ġkrime‟den Ġbn Abbas hadîsini de uzun 

bir metin içerisinde rivayet etmiĢtir.
520

 

 

 Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında bu hadis ÂiĢe tarîki ile ve aynı senedle Ģu 

Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

كاف الناس عماؿ أنفسهم » قاؿ : حدثنا يوسف عن أبِ يوسف قاؿ : ثنا بٰبٓ بن سعيد ، عن عمرة ، عن عائشة رضي الله عنها أنها قالت : 

  521« .، فقيل ب٥م : لو اغتسلتم 
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 Müslim, Cumua, 1. (no: 2-844) 
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 Müslim, Cumua, 1. (no: 1-844) 
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 Ebû Dâvûd, Tahâre, 130. (no: 352) 
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 Ebû Dâvûd, Tahâre, 131. (no: 352) 
520

 Ebû Dâvûd, Tahâre, 130. (no: 353) 
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 Abdürrezzak b. Hemmamın Musannef‟inde aynı senedle; 

522عن بٰبٓ بن سعيد عن عمرة عن عائشة قالت إب٭ا كاف الناس عماؿ أنفسهم فقيل لو إغتسلتم
 

 Tirmizî, Sünen‟inde hadîsi Salim‟in babasından naklettiği tarîk ile Ģu 

lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

عَ النَّبىَّ  523«.مَنْ أَتَى اب١ْمُُعَةَ فػَلْيػَغْتَسِلْ » يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ سَالمٍِ عَنْ أَبيِوِ أَنَّوُ ب٠َِ
 

 Tirmizî bu hadîsi Ömer, Ebû Said, Cabir, el-Bera‟ın da rivayet ettiğini 

söylemiĢ, Salim‟in babasından naklettiği hadise “sahîh”,  Ġbn Ömer‟in hadîsine 

“hasen sahîh” demiĢtir.
524

 Elbânî de bu hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
525

 

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadisle ilgili aynı bab altında  Ġbn Ömer tarîki ile iki 

hadis rivayet etmiĢtir. Bunlardan birini Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  526فػَقَاؿَ إِذَا راَحَ أَحَدكُُمْ إِلَى اب١ْمُُعَةِ فػَلْيػَغْتَسِلْ  خَطَبَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
527

 

 Ġbn Mâce de Sünen‟inde  bu hadîsle alakalı Ġbn Ömer tarîki ile gelen bir 

hadîsi Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ 

بَرِ مَنْ أَتَى اب١ْمُُعَةَ فػَلْيػَغْتَسِلْ ب٠َِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقُوؿُ عَلَى الْمِنػْ 528عْتُ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, bu hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
529

 

 

 Nesâî, bir baĢka babta da yine Ġbn Ömer tarîki ile bu hadîsi Ģu Ģekilde 

zikretmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ إِذَا جَاءَ أَحَدكُُمْ اب١ْمُُعَةَ فػَلْيػَغْتَسِلْ  530أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 3, s. 200. (no: 5315) 
523

 Tirmizî, Ebvâbü‟s-salat, 243. (no: 492) 
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 Tirmizî, Ebvâbü‟s-salat, 243. (no: 492) 
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 Nesâî, Cumua, 25. (no: 1405) 
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 Nesâî, Cumua, 25 (no: 1405) 
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 Ġbn Mâce, Ġkameti‟s-salati ve‟s-sünnetü fiha, 80. 
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 Ġbn Mâce, Ġkameti‟s-salati ve‟s-sünnetü fiha, 80. (no: 1088) 
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 Elbânî de bu hadise sahîh demiĢtir.
531

 

 Hadîs, Ġbn Hanbel‟in Müsned‟inde de birçok yerde benzer lafızlarla 

zikredilmiĢtir.
532

 Muhammed b. Hasen‟in
533

 el-Âsâr‟ında da benzer manada rivayet 

edilmiĢtir. 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Hadis aynı senedle müttefekun aleyh‟tir. 

 

17.HADĠS 

)اب٢ديث السابع عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن ابراىيم بن محمد بن اب٤نتشر عن أبيو عن 

لنعماف بن بشبّ رضى الله عنو قاؿ: كاف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم يقرأ فى اب١معة  عن احبيب بن سالم 

ىل اتاؾ حديث الغاشية .والعيدين بسبح اسم ربك الأعلى و   
 

 ( On yedinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Ġbrahim b. Muhammed b. MünteĢir‟den, o da babasından, o 

da Habib b. Salim‟den, o da Numan b. BeĢir (r.a.)‟den onun Ģöyle dediğini 

tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Cuma namazında ve iki bayram namazında 

“Sebbih Ġsme Rabbike‟l-A„la” ve “Hel Etake Hadisu‟l-GaĢiye”yi okuyordu.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Ġbrahim b. Muhammed b. El-MünteĢir: Tam adı Ġbrahim b. Muhammed b. 

El-MünteĢir b. El-Ecda„ el-Hemdânî el-Kûfî‟dir.  Ahmed ve Ebû Hâtim, kendisine 

“sika, saduk” demiĢtir. Nesâî de “sika” olarak zikretmiĢtir. Ġclî, Ġbn Sa„d ve Yahya b. 

Ma„în de kendisine “sika” demiĢtir. Ġbn Hibbân, onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. 

Babasından hadis dinlemiĢtir.
534

 Ġbn Hacer, kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢtir. 

5. tabakadandır. Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinin hadisine eserlerinde yer 

vermiĢtir.
535
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 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 93. (no:240) 
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 Babası Muhammed b. El-MünteĢir: Tam adı Muhammed b. MünteĢir  el-

Ecda„ b. Mâlik el-Hemdâni‟dir. Sonra el-Vadiî el-Kûfî olmuĢtur. Meymûnî Ģöyle 

demiĢtir: “Ahmed‟e Muhammed b. El-MünteĢir hakkında sordum. O da, Muhammed 

hakkında hayırlı biri olduğunu söyleyip onu “sika” saymıĢtır.”  Ġbn Hibbân, onu 

Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d, “Sika idi ve az hadis rivayet etmiĢti.” demiĢtir. Habib 

b. Salim‟den hadis dinlemiĢtir.
536

 Ġbn Hacer kendisine “sika” demiĢtir. 4. 

tabakadandır. Kütüb-i Sitte Ġmamları, eserlerinde kendisinin hadisini rivayet 

etmiĢtir.
537

 

 Habîb b. Salim: Tam adı Habîb b. Salim el-Ensârî‟dir. Numan b. BeĢir‟in 

mevlası ve kâtibidir. Kendisi hakkında Ebû Hâtim “sika” olduğunu söylemiĢtir. 

Buhârî ise bakılıp araĢtırılması gerektiğini zikretmiĢtir. Acurri de Ebû Dâvûd‟un 

“sika” dediğini zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. Numan b. BeĢir, 

kendisinden hadis dinlemiĢtir. 
538

Müslim, Sahîh‟inde kendisinden hadis rivayet 

etmiĢtir. 3. tabakadandır. (Yani Ġbn Sirin gibi tabiinin orta kısmındandır.)
539

 

 Numan b. BeĢir: Tam adı Numan b. BeĢir b. Sa‟d b. Sa‟lebe b. Cülas b. 

Zeyd b. Mâlik b. Sa„lebe b. Ka‟b b. El-Hazrec el-Ensârî el-Hazrecî Ebû Abdillah el-

Medenî‟dir. Kendisi ve anne babası sahabidir. Annesi de Amre binti Revaha‟dır. 

Vakıdi, hicretin baĢından 14 ay geçtikten sonra doğduğunu zikretmiĢtir. Ebû Nuaym, 

Muaviye döneminde Kufe emiri olduğunu zikretmiĢtir. Ebû Hâtim de Kufe‟de 9 ay 

emirlik yaptığını zikretmiĢtir. Mufaddal el-Galabi de kendisinin 66/686 senesinde 

öldürüldüğünü zikretmiĢtir.
540

 Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinin hadîsine eserlerinde 

yer vermiĢtir.
541

 

 “Ensar arasında hicretten sonra doğan ilk çocuk, sahâbî. Nu„mân b. BeĢîr, 

yaĢının küçüklüğü sebebiyle âlimlerin çoğunluğuna göre Hz. Peygamber‟den çok az 

hadis dinlemiĢ, bu sebeple hadisleri naklederken, “Helâl bellidir, haram da bellidir” 

hadisi dıĢında (Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, X, 448) semâa delalet eden lafızlar 

yerine “Allah resulü buyurdu ki” ifadesini kullanmıĢ (Ġbn Asâkir, LXII, 119), rivayet 

ettiği 124 hadisin çoğunu dayısı Abdullah b. Revâha, Hz. Ömer ve Hz. ÂiĢe‟den 

öğrenmiĢtir. Bu hadislerden beĢi Sahîhayn‟de, biri sadece Sahîh-i Buhârî‟de, dördü 
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sadece Sahîh-i Müslim‟de yer almıĢtır. Ayrıca Hâkim en-Nîsâbûrî, onunla ilgili 

olayların anlatıldığı rivayetlere ve kıyametten önceki fitnelerden bahseden bir 

hadisine yer vermiĢtir (el-Müstedrek, III, 610-611). Kendisinden hadis rivayet eden 

pek çok tâbiî arasında ġa„bî, Simâk b. Harb, Ebû Kılâbe el-Cermî, Ebû Ġshak es-

Sebîî, Urve b. Zübeyr, Ġbn Âmir gibi âlimler bulunmaktadır.”
542

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadisi Müslim, Sahîh‟inde aynı senedle ve aynı lafızlarla takdim-tehir 

yapmak suretiyle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

تَشِرِ عَنْ أَبيِوِ عَنْ حَبِيبِ بْنِ سَالمٍِ مَوْلَى ال  نػُّعْمَافِ بْنِ بَشِبٍّ عَنْ النػُّعْمَافِ بْنِ بَشِبٍّ قاَؿَ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ بْنِ ب٧َُمَّدِ بْنِ الْمُنػْ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقْرَأُ فِ الْعِيدَيْنِ وَفِ اب١ْمُُعَةِ بِسَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ ا لْأَعْلَى وَىَلْ أَتَاؾَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ قاَؿَ وَإِذَا كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

543الْعِيدُ وَاب١ْمُُعَةُ فِ يػَوٍْـ وَاحِدٍ يػَقْرَأُ بِِِمَا أَيْضًا فِ الصَّلَاتػَبِْْ اجْتَمَعَ 
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi aynı bab altında iki tane Numan b. BeĢir, 

Ebî Rafi‟nin Ebû Hüreyre hadîsi ve Semüre b. Cündeb olmak üzere dört tarikle 

zikretmiĢtir. Lafız ve senedde yer alan raviler bakımından tahricini yaptığımız 

hadîsle en çok benzerlik gösteren hadis Numan b. BeĢir tarîki ile ve aynı senedle Ģu 

Ģekilde gelmiĢtir: 

تَشِرِ عَنْ أَبيِوِ عَنْ حَبِيبِ بْنِ سَالمٍِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يػَقْرَأُ فِ  عَنْ النػُّعْمَافِ بْنِ بَشِبٍّ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ بْنِ ب٧َُمَّدِ بْنِ الْمُنػْ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 544…الْعِيدَيْنِ وَيػَوِْـ اب١ْمُُعَةِ بِسَبِّحْ اسْمَ ربَِّكَ الْأَعْلَى وَىَلْ أَتَاؾَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ 

 Ebû Dâvûd, bu hadîsin sonunda sükut etmiĢtir (dört hadiste de sükut etmiĢtir.) 

Elbânî de sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
545

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsin Ebû Vakıd, Semüre b. Cündeb, Ġbn Abbas ve 

Numan b. BeĢir tarikleriyle rivayet edildiğini söylemiĢ ve Numan b. BeĢir tarîkini de 

Ģu lafızlarla zikretmiĢtir: 

تَشِرِ عَنْ أَبيِوِ عَنْ حَبِيبِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ النػُّعْمَافِ بْنِ بَشِبٍّ قاَ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقْرَأُ فِ  ؿَ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ بْنِ ب٧َُمَّدِ بْنِ الْمُنػْ كَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

 546…الْأَعْلَى وَىَلْ أَتَاؾَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ  الْعِيدَيْنِ وَفِ اب١ْمُُعَةِ بِسَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ 
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 Tirmizî, bu hadîsi zikrettikten sonra Numan b. BeĢir‟in bu hadîsinin “hasen 

sahîh” olduğunu belirtmiĢtir.
547

 

 Ġbn Mâce, hadîsi Cuma namazı ve bayram namazı baĢlığı altında iki ayrı 

babda zikretmiĢtir. „Îd ve cumua kelimelerini aynı hadiste kullanmayıp farklı 

bablarda ayrı ayrı zikretmiĢtir. Bu hadîsi Numan b. BeĢir ve Ġbn Abbas tarikleri ile 

rivayet etmiĢtir. Senedde yer alan ravilerden olan Numan b. BeĢir tarîki ile ve aynı 

senedle getirdiği iki farklı babda Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

تَشِرِ عَنْ أَبيِوِ عَنْ حَبِيبِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ النػُّعْمَافِ بْنِ بَشِبٍّ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يػَقْرَأُ فِ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ بْنِ ب٧َُمَّدِ بْنِ الْمُنػْ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 548مَ ربَِّكَ الْأَعْلَى وَ ىَلْ أَتَاؾَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ الْعِيدَيْنِ بِسَبِّحِ اسْ 

 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقْرَأُ يػَوَْـ اب١ُْ  ؾَ مُعَةِ مَعَ سُورةَِ اب١ْمُُعَةِ قاَؿَ كَافَ يػَقْرَأُ فِيهَا ىَلْ أَتاَ النػُّعْمَافِ بْنِ بَشِبٍّ أَخْبِرنَْا بَِِيِّ شَيْءٍ كَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

549حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ 
 

 Elbânî, Ġbn Mâce‟nin, Numan b. BeĢir ve Ġbn Abbas tarîki ile getirdiği bu 

hadîsin merfu ve sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
550

 

Nesâî, bu hadîsi aynı babta iki tane Numan b. BeĢir tarîki ve diğeri de baĢka 

babta Semüre tarîki ile rivayet etmiĢtir. Hadîse sened ve lafız yönünden en çok 

benzeyen hadîs Numan b. BeĢir tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

عْتُ أَبِ بَُٰدِّثُ عَنْ حَبِيبِ بْنِ سَالمٍِ عَنْ  تَشِرِ أَخْبػَرَهُ قاَؿَ ب٠َِ دِ بْنِ الْمُنػْ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى  افِ بْنِ بَشِبٍّ قاَؿَ النػُّعْمَ  أَفَّ إِبػْرَاىِيمَ بْنَ ب٧َُمَّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقْرَأُ فِ اب١ْمُُعَةِ بِسَبِّحْ اسْمَ ربَِّكَ الْأَعْلَى وَ ىَلْ أَتَاؾَ حَدِيثُ الْغاَشِيَةِ   551…اللََّّ
 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde ise yine benzer lafızlarla Numan b. BeĢir 

tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

  552سأؿ النعماف بن بشبّ بم كاف النبي صلى الله عليو و سلم يقرأ فِ اب١معة مع سورة اب١معة قاؿ ىل أتاؾ حديث الغاشية

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının  Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
553

 Ayrıca Ġbn Hanbel farklı yerlerde de bu hadîsi zikretmiĢtir.
554

 

 Abdürrezzak b. Hemmam da hadisimizi Musannef‟inde aynı senedle 

zikretmiĢtir: 
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عن إبراىيم بن محمد بن اب٤نتشر عن أبيو عن حبيب بن سالم عن النعماف بن بشبّ قاؿ كاف النبي صلى الله عليو و سلم يقرأ فِ 

555ة ب سبح اسم ربك الأعلى و ىل أتاؾ حديث الغاشيةالعيدين ويوـ اب١مع
 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Tüm bu araĢtırmalar neticesinde bu hadîs, 

aynı senedle sahîh olarak rivayet edilmiĢtir. 

 

18.HADĠS 

)اب٢ديث الثامن عشر(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن منصور عن سالم بن أبى اب١عد عن عبيد  

: "من السنة بٞل اب١نازة بٔوانب السرير  بن مسعود رضى الله عنو أنو قاؿبن نسطاس عن عبد الله

 الأربع فما زدت على ذلك فهو نافلة ."

( On sekizinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Mansur‟dan, o da Salim b. Ebî‟l Ca‟d‟dan, o da Ubeyd b. 

Nistas‟dan, o da Abdullah b. Mesud (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: 

“Cenazenin, tabutun dört bir yanından taĢınması sünnettendir. Bunu 

arttırırsan nafiledir.” 

 

Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Mansur b. Mu„temer: Tam adı Mansur b. Mu„temer b. Abdillah 

b.Rübeyyea‟dır. El-Mu‟temer b. Attab b. Fergat es-Sülemi Ebû Attab el-Kufi de 

denilir. Âcırî, Ebû Dâvûd‟dan, Mansur‟un ancak “sika” rivayet ettiğini zikretmiĢtir. 

Ġbrahim b. Musa, Kufe ehlinin en sebtinin Mansur, sonra da Mis„ar olduğunu 

söylemiĢtir. Ġbn Ebî Hâtim Ģöyle zikretti: “Babama Mansur hakkında sordum. Dedi 

ki: O, sikadır.”  Ġclî de, Mansur hakkında “Kufeli, sika ve sebtün fi‟l-hadis” demiĢtir. 

Ġbn Sa„d ve Halife, 132/750 senesinde öldüğünü zikretmiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları 

kendisinin hadisini eserlerinde rivayet etmiĢtir.
556

 

 Salim b. Ebî‟l-Ca‟d: Rafi‟ el-EĢcaî Mevlahum, el-Kufî: Ġbn Maîn, Ebû 

Zür‟a ve Nesâî, kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Mutayyen 100 ya da 101 

senesinde vefat ettiğini söylemiĢtir. Ebû Nuaym, 97/716 ya da 98/717 senesinde 
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öldüğünü zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân aynı Ģekilde Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d, onun 

çok hadis rivayet eden “sika” bir ravi olduğunu ve 100 senesinde vefat ettiğini 

zikretmiĢtir. Ġclî, kendisini “sika ve tabi„î” olarak zikretmiĢtir. Ġbrahim el-Harbî, 

“Sikalığı üzerine icma edilmiĢtir.” demiĢtir. Mansur b. Mu„temer, kendisinden hadis 

iĢitmiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinin hadisini eserlerinde rivayet etmiĢtir.
557

 

 Ubeyd b. Nistas: Tam adı Ubeyd b. Nistas b. Ebî Safiye el-Âmirî el-Kufî‟dir. 

Ġbn Ma‟în onun “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Ġbn Hacer de Ġclî‟nin Ubeyd‟e “sika” 

dediğini zikretmiĢtir.  Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. Mansur b. Mu„temer, 

kendisinden hadis iĢitmiĢtir. Cenazenin taĢınması ile ilgili hadisi vardır. Kendisi Ebu 

Ubeyde b. Abdillah b. Mesud‟dan hadis dinlemiĢtir.
558

 Üçüncü tabakadan olup Ġbn 

Mâce kendisinden hadis rivayet etmiĢtir. Ġbn Hacer, kendisine “sika” demiĢtir.
559

 

AĢağıdaki tahricte de görüleceği üzere bu ravi ile Abdullah b. Mesud arasında yer 

alması gereken Ebû Ubeyde b. Abdullah b. Mesud düĢmüĢ ve mürsel yapılmıĢtır.
560

 

 Abdullah b. Mesud (r.a.): Sahabidir. Bk. 13. hadis. 

 

Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

Hadîsi Ġbn Mâce Sünen‟inde Abdullah b. Mesud tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

مِلْ بَٔوَانِبِ السَّريِرِ كُلِّهَا فإَِنَّوُ مِنْ السُّنَّةِ ثمَّ إِفْ شَاءَ فػَلْيػَتَطَوَّ  قاَؿَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَسْعُودٍ  َْ  561عْ وَإِفْ شَاءَ فػَلْيَدعَْ مَنْ اتػَّبَعَ جِنَازةًَ فػَلْيَ

Ġbn Mâce bu hadiste geçen „felyetetavve„‟ kelimesine bunu arttırması 

manasını, „felyede„‟ kelimesine de taĢımayı bırakmak anlamını vermiĢtir. Ġbn Mâce, 

zikrettiği bu hadîsin sonunda isnadındaki ravilerin “sika” olduğunu zikretmiĢtir. 

Ancak hadîsin mevkuf olduğunu, hükmünün ref‟edildiğini ve aynı zamanda munkatı‟ 

olduğunu zikretmiĢtir. Çünkü Ebû Ubeyde‟nin, babasından iĢitmediğini nakletmiĢtir. 

Ebû Hâtim ve Ebû Züra‟nın da böyle dediklerini zikretmiĢtir.
562

 Ancak tahricini 

yaptığımız hadîsin senedinde Ebû Ubeyde yer almamaktadır. 
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Abdürrezzak b. Hemmam, bu hadîsi Abdullah b. Mesud tarîki ile Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

عن منصور عن عبيد بن نسطاس عن أبِ عبيدة عن بن مسعود قاؿ إذا اتبع أحدكم اب١نازة فليأخذ بٔوانبها كلها فإنو 

563من السنة ثم ليتطوع بعد أو يبَؾ
 

Abdürrezzak, Ģâhit olarak Musannef‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile getirdiği Ģu 

hadise de yer vermiĢtir: 

564عن أبِ ىريرة أنو قاؿ من بٞل اب١نازة بٔوانبها الأربع فقضى الذي عليو
 

Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde bu hadîsi Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ةَ بْنِ عَبْدِ اِلله فِ جِنَازةٍَ ، فػَقَاؿَ : قاَؿَ عَبْدُ اِلله : إذَا كَافَ عَنْ مَنْصُورٍ ، عَنْ عُبػَيْدِ بْنِ نِسْطاَسٍ ، قاَؿَ : كُنَّا مَعَ أَبِ عُبػَيْدَ 

مِلْ بَٔوَانِبِ السَّريِرِ كُلِّوِ ، فإَِنَّوُ مِنَ السُّنَّةِ , ثم ليِػَتَطَوَّعَ ، أَو ليَِ  َْ 565دعََ.أَحَدكُُمْ فِ جِنَازةٍَ فػَلْيَ
 

Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin el-Îsâr‟ı ile 

birlikte olan Kitâbü‟l-âsâr‟ında, hadîsi Ebû Hanîfe‟den baĢlayan aynı senedle ve 

baĢına inne getirmek, erbea kelimesini erbeate Ģeklinde getirmek gibi ufak 

değiĢikliklerle aynı lafızlarla rivayet etmiĢtir.
566

 

Ebû Yusuf da Ebû Hanîfe‟den baĢlayan aynı senedle ve çok benzer lafızlarla 

hadisi Kitâbü‟l-âsâr‟ında rivayet etmiĢtir.
567

 

Taberânî (ö. 360/971), Mu„cemü‟l-kebîr‟de Abdullah b. Mesud tarîki ile 

peĢpeĢe 7 hadis rivayet etmiĢtir. Birini zikredecek olursak Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عن منصور عن عبيد بن نسطاس عن أبِ عبيدة عن عبد الله قاؿ : من السنة أف بٙمل بٔوانب السرير الأربع 

568ثم تطوع أو دع
 

Ebû Dâvûd et-Tayâlisî (ö. 204/819) de Müsned‟inde Abdullah b. Mesud tarîki 

ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ذْ سْطاَسٍ ، عَنْ أَبِ عُبػَيْدَةَ ، عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ مَسْعُودٍ ، قاَؿَ : إِذَا اتػَّبَعَ أَحَدكُُمُ اب١ْنَِازةََ فػَلْيَأْخُ عَنْ مَنْصُورٍ ، عَنْ عُبػَيْدِ بْنِ نِ 

569.بَٔوَانِبِ السَّريِرِ الَأربْعَِ ثمَّ ليِػَتَطَوَّعْ بػَعْدُ ، أَوْ ليَِذَرْ فإَِنَّوُ مِنَ السُّنَّةِ   
                                                           
563

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 3, s. 512. 
564

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 3, s. 512. 
565

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 3, s. 283. 
566

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 48. (no: 235) 
567

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 81. (no: 404) 
568

 Hafız Ebûl-Kasım Süleyman b. Ahmed et-Taberânî, el-Mu„cemü‟l-kebîr,  hadislerini tahkik ve 

tahriç eden: Hamdi Abdülmecid es-Selefi, Musul: Mektebetü‟l-Ulûm ve‟l-Hikem, 1983, c. 9, s. 320.  

(no: 9599) 
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Seneddeki ravilerden Ubeyd b. Nistas arada bir kiĢiyi atlayarak mürsel 

yapmıĢtır. Tahricini yaptığımız kaynaklarda atlanılan kiĢinin Ebu Ubeyde b. 

Abdullah b. Mesud olduğunu görmekteyiz. Hadis muttasıl Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

19.HADĠS 

)اب٢ديث التاسع عشر(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن علقمة بن مرثد عن ابن بريدة عن أبيو 

: قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : "نهيتكم عن زيارة القبور فزوروىا فقد رضى الله عنو قاؿ

 أذف لمحمد فى زيارة قبر أمو و لا تقولوا ىجراً ."

 ( On dokuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Alkame b. Mersed‟den, o da Ġbn Büreyde‟den, o da 

babasından (r.a.) onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: 

“Size kabirleri ziyaret etmeyi yasakladım. ġimdi ise kabirleri ziyaret ediniz. 

Muhammed‟e annesinin kabrini ziyaret etmesi konusunda izin verilmiĢtir. Hücr 

( bağırıp çağırmakta taĢkınlık, isyan, ağıt, çirkinlik ) söylemeyiniz.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Alkame b. Mersed, Ġbn Büreyde ve babası 

hakkında 2. hadîste bilgi vermiĢtik. 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hadîs, Müslim‟in Sahîh‟inde Ebû Hüreyre ve Büreyde tarîki ile 

zikredilmiĢtir. Büreyde tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ 

تُكُمْ عَنْ زيَِارةَِ الْقُبُورِ فػَزُورُوىَاقاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ  570... عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَيػْ  

 Müslim, aynı hadîsi bir baĢka babında da Büreyde tarîki ile Ģu Ģekilde 

getirmiĢtir: 

ُ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ  تُكُمْ عَنْ زِيَارةَِ الْقُبُورِ فػَزُورُوىَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  571ا...عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَيػْ

                                                                                                                                                                     
569

Tayâlisî, Ebû Dâvûd Süleymân b. Dâvûd b. el-Cârûd et-Tayâlisî (ö. 204/819), Müsnedü Ebî Dâvûd 

et-Tayâlisî, Beyrut:  Dârü‟l-Ma„rife, ts,  c. 1, s. 44. (no: 332) 
570

 Müslim, Cenâiz, 36. (no: 106-977)  
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 Ebû Dâvûd, bu hadîsi aynı bab altında konumuzla alakalı  Büreyde ve Ebû 

Hüreyre tarikleri ile zikretmiĢtir. Büreyde tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir ve 

sonunda da sükut etmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ 

تُكُمْ عَنْ زيَِارةَِ الْقُبُورِ فػَزُورُوىَا فإَِفَّ فِ زيَِارَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَيػْ 572…تِِاَ تَذْكِرَةً قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
573

 

 Ebû Dâvûd, aynı hadîsi bir baĢka babta da Büreyde tarîki ile rivayet edip 

sonunda sükut etmiĢtir:  

تُكُمْ عَنْ  عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ  تُكُمْ عَنْ ثَلَاثٍ وَأَنَا آمُركُُمْ بِِِنَّ نػَهَيػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَيػْ يَارةَِ الْقُبُورِ فػَزُورُوىَا زِ  قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 574…فإَِفَّ فِ زِيَارَتِِاَ تَذْكِرَةً 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
575

 

 Tirmizî de hadîsi Büreyde tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

تُكُمْ عَنْ زِيَارةَِ الْقُبُورِ فػَقَدْ  بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قَدْ كُنْتُ نػَهَيػْ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

وِ فػَزُورُوىَا فإَِنػَّهَا تُذكَِّرُ الْآخِرَةَ  مَّدٍ فِ زيَِارةَِ قػَبْرِ أُمِّ ََ  576أُذِفَ لِمُ

 Tirmizî, bu hadîsi zikrettikten sonra hadîsin Ebû Said, Ġbn Mesud, Enes, Ebû 

Hüreyre ve Ümmü Seleme tarikleri ile de geldiğini belirtmiĢtir. Ġbn Büreyde 

hadîsinin ise “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
577

 Elbânî de bu hadisi sahih olarak 

değerlendirmiĢtir.
578

 

 Ġbn Mâce, Ģâhit olarak aynı babta Ebû Hüreyre, ÂiĢe ve Ġbn Mesud tariklerini 

getirmiĢtir. Hadîse, lafız olarak en çok benzeyen Ġbn Mesud tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ كُنْتُ نػَ  عَنْ ابْنِ مَسْعُودٍ  نػْيَا وَتُذكَِّرُ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ دُ فِ الدُّ تُكُمْ عَنْ زيَِارةَِ الْقُبُورِ فػَزُورُوىَا فإَِنػَّهَا تػُزَىِّ هَيػْ

 579الْآخِرَةَ 
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 Müslim, Edâhî, 5. (no: 37-1977) 
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 Ebû Dâvûd, Cenâiz, 81. (no: 2235) 
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 Ebû Dâvûd, Cenâiz, 81 (no: 3237) 
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 Ebû Dâvûd, EĢribe, 7. (no: 3698) 
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 Ebû Dâvûd, EĢribe, 7. (no: 3700) 
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 Tirmizî, Cenâiz, 60. (no: 1054) 
577

 Tirmizî, Cenâiz, 60. (no: 1054) 
578

 Tirmizî, Cenâiz, 60. (no: 1054) 
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 Ġbn Mâce, Cenâiz, 47. (no: 1571) 
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 Bu hadîsin sonunda Zevâid‟de, isnadının hasen olduğu, Ġbn Ma‟în‟in Eyyüb 

b. Hani‟e zayıf, Ġbn Hâtim‟in de “salih” dediği ve Ġbn Hibbân‟ın onu Sikat‟ta  

zikrettiği belirtilmiĢtir.
580

 Ancak tahricini yaptığımız hadis, Büreyde tarîki ile gelmiĢ 

olup sened zincirinde Eyyüb b. Hani‟ bulunmamaktadır. 

 Hadîsin sonundaki “ve la tegulu hucran -ağıt, taĢkınlık, kötü söz-

söylemeyiniz” kısmını ise Nesâî, aynı babta Büreyde tarîki ile getirdiği iki ayrı hadis 

Ģeklinde rivayet etmiĢtir. Bunlardan hadîsin lafızlarını en çok kapsayan Büreyde 

tarîki Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ثَبِِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ  تُكُمْ أَفْ تََْكُلُوا ب٢ُوَُـ أَنَّوُ كَافَ فِ ب٦َْلِسٍ فِيوِ رَ  حَدَّ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَقَاؿَ إِنِّّ كُنْتُ نػَهَيػْ سُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

تَبِذُوا فِ  ءِ  الْأَضَاحِيِّ إِلاَّ ثَلَاثًا فَكُلُوا وَأَطْعِمُوا وَادَّخِرُوا مَا بَدَا لَكُمْ وَذكََرْتُ لَكُمْ أَفْ لَا تػَنػْ تَمِ الظُّرُوؼِ الدُّباَّ وَالْمُزَفَّتِ وَالنَّقِبِّ وَاب٢ْنَػْ

تُكُمْ عَنْ زيَِارةَِ الْقُبُورِ فَمَنْ أَراَدَ أَفْ يػَزُو   581رَ فػَلْيػَزُرْ وَلَا تػَقُولُوا ىُجْرًاانػْتَبِذُوا فِيمَا رأََيػْتُمْ وَاجْتَنِبُوا كُلَّ مُسْكِرٍ وَنػَهَيػْ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
582

 

 Ahmed b. Hanbel de Büreyde tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عن سليماف بن بريدة عن أبيو قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : كنت نهيتكم عن زيارة القبور فزوروىا ولا تقولوا 

583ىجرا
 

 Elbânî, bu hadise “sahîh” demiĢtir.
584

 Ahmed b. Hanbel bu hadîsi 

Müsned‟inin farklı yerlerinde de zikretmiĢtir.
585

 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde Büreyde tarîki ile hadîsi Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

 حدثبِ عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إنّ كنت نهيتكم عن زيارة القبور فزوروىا فإنها تذكر

586...الآخرة  

 Ġbn Ebî ġeybe de Musannef‟inde Büreyde, Enes, Ebû Hüreyre, Rebîa b. 

Nafia‟nın babasına ve Abdullah tarikleri ile konumuzla alakalı hadislere peĢ peĢe yer 

vermiĢtir.
587

 

Ebû Yusuf
588

 ve Muhammed b. Hasen
589

 de bu hadisi el-Âsâr‟larında aynı 

senedle ve benzer Ģekilde rivayet etmiĢlerdir. 
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 Ġbn Mâce, Cenâiz, 47. (no: 1571) 
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 Nesâî, Cenâiz, 100. (no: 2033) 
583

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 361. (no: 23102) 
584

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 361. (no: 23102) 
585

 Ahmed b. Hanbel,  Müsned, 3/38, 3/66, 5/350, 5/355, 5/361. 
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 3, s. 342, 343. 
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 Senedde yer alan raviler sikadır. Tüm bu araĢtırmalar neticesinde hadîsin 

sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

20.HADĠS 

)اب٢ديث العشروف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن اب٥يثم عن ابن سبّين عن على رضى الله عنو: 

اب١نائز ستا و بٟسا و أربعا فلما قبض النبى صلى الله عليو و سلم كاف  أنو كاف يكبر على

اب٤سلموف على ذلك فى خلافة أبى بكر و كانوا  كذلك فى أوؿ خلافة عمر فلما رأى عمر 

: "مبٌ بٚتلفوا بٱتلف من بعدكم." فاجتمع ب محمد صلى الله عليو و سلم فقاؿاختلافهم بٝع أصَا

جنازة كبر عليها رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم حبْ قبض فيأخذوف رأيهم على أف ينظروا آخر 

بذلك و يرفضوف ما سواه فنظروا فوجدوا آخر جنازة كبر عليها رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم 

.خذوا بالأربع و تركوا ما سوى ذلكحبْ قبض كبر عليها أربع تكببّات فأ  
 

 ( Yirminci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da el-Heysem‟den, o da Ġbn Sirin‟den, o da Ali (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini 

tahdis etti: “ġüphesiz ki [Ali (r.a.)] cenaze namazlarında altı, beĢ ve dört defa 

tekbir getiriyordu. Nebî (s.a.v.) ölünce Müslümanlar Ebû Bekir (r.a.)‟ın 

hilafetinde böyle yapıyorlardı. Ömer (r.a.)‟ın hilafetinin baĢlangıcında da aynı 

Ģekilde bunu yapıyorlardı. Ömer (r.a.) onların ihtilaf ettiklerini görünce 

Muhammed (s.a.v.)‟in ashabını topladı ve Ģöyle dedi: “Siz ne zaman ihtilafa 

düĢerseniz, sizden sonrakiler de ihtilafa düĢer.” Daha sonra bir kimse öldüğü 

zaman Rasulullah (s.a.v.)‟in tekbir getirdiği en son cenaze namazına bakılması, 

bu görüĢü alıp bunun dıĢındaki görüĢleri de reddetmeleri üzerine görüĢ 

birliğine vardılar. Ardından baktılar ve bir kiĢi öldüğünde Rasulullah (s.a.v.)‟in 

tekbir getirdiği en son cenazeyi buldular. Rasulullah (s.a.v.) o cenaze namazında 

dört tekbir getirmiĢti. Bunun üzerine tüm sahabiler dört tekbir getirilmesini  

benimseyip bunun dıĢındakileri terk ettiler.” 
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 Ebû Yusuf, Kitâbu‟l-âsâr, s. 225. (no: 996) 
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 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbu‟l-âsâr, s. 54. (no: 269) 
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 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Heysem: Senedde geçen Heysem‟in tam adı Heysem b. Habîb es-Sarfî, el-

Heysem b. Ebî‟l-Heysem es-Sayrafî el-Kûfî‟dir. Ġbn Maîn, Heysem‟in “sika” 

olduğunu söylemiĢtir.  Ebû Zür„a ve Ebû Hâtim “sikatün fi‟l-hadis, saduk” demiĢtir. 

Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir.
590

 6. tabakadandır. Ebû Dâvûd, onu Merâsil‟de 

zikretmiĢtir.
591

 

 Ġbn Sîrîn: Tam adı Muhammed b. Sirin el-Ensari Mevlahum Ebûbekir b. Ebî 

Amre el-Basri‟dir. Ġbn Ma‟în, onu “sika” olarak zikretmiĢtir. Ġclî, “Basralı, tabiin 

sika” olarak zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d onun hakkında “sika, me‟mun,  âli, refi‟, fakih, 

imam, kesirül-ilim, veri‟” demiĢtir. Ġbn Hibbân da “Muhammed b. Sirin, Basralıların 

en veralısı idi. Fakih, fazıl, hafız, mütkin idi, rüya tabir ederdi, 77 sene yaĢamıĢtır. 

Ġran‟da Enes b. Mâlik‟in katibi idi.” Hasan b. Ali b. Ebî Tâlib‟i iĢitmiĢtir.
592

 Ġbn 

Hacer, kendisinin “sika, sebt, „âbid” olduğunu, mana ile rivayeti uygun görmediğini 

ve  110/728 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları eserlerinde 

kendisinin hadisini zikretmiĢlerdir.
593

 

 Ali (r.a.): Sahabidir. Bk. 3. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîsi Ģerif,  Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin el-Âsâr‟ı ile birlikte basılan 

Muhammed b. Hasan eĢ-ġeybânî‟nin Kitâbü‟l-âsâr‟ında hadîsimize benzer lafızlarla 

Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

محمد قاؿ : أخبرنا أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم : إف الناس كانوا يصلوف على اب١نائز بٟسا ، وستا و أربعا حبٌ قبض النبى صلى 

بن اب٣طاب رضى الله  عمرثم ولى  تعالى عنو  الله عليو و سلم  ثم كبروا بعد ذلك فى ولاية أبى بكر حبٌ قبض أبو بكر رضى الله

بن اب٣طاب رضى الله تعالى عنو قاؿ: إنكم معشر أصَاب محمد ص.ع.و  عمرذلك فلما رأى  تعالى عنو، ففعلوا ذلك فى ولايتو، 

رأى أصَاب ف بٱتلف من بعدكم، والناس حديث عهد باب١اىلية، فأبٝعوا على شئ بٯتمع بو عليو من بعدكم، فأبٝع  مبٌ بٚتلفوا
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 295. 
591

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 577. (no: 7360) 
592

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 585-586. 
593

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 483. (no: 5947) 



130 

 

فوجدوا  ،فنظروا ى ذلكما سو  بو بّفضوفف وحبْ قبض فيأخذوف بالنبي ص.ع.و. أف ينظروا آخر جنازة كبر عليها  محمد ص.ع.و. 

594قاؿ محمد : وبو نأخذ، وىو قوؿ أبى حنيفة ربٞو الله تعالى. ا.آخر جنازة كبر عليها رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أربع
 

 Yukarıda rivayet edilen hadîsin senedinde yer alan Ġbrahim en-Nehaî, tabîin 

olmasına rağmen sahabiyi atladığı için hadis mürsel hadis olmuĢtur. Ancak Ebû 

Hanîfe, Ġmam Mâlik ve taraftarlarınca sikanın mürseli sahîh ve hüccettir.
595

 Ġbrahim 

en-Neha„î‟nin ise sika olduğunu 5. hadîste zikretmiĢtik. Dolayısıyla sika bir ravi olan 

Ġbrahim en-Nehai‟nin bu mürseli Ebû Hanîfe ve Ġmam Mâlik‟e göre sahîh ve 

hüccettir. 

 Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında da; 

 كبر على اب١نائز ستا ، وبٟسا ، وأربعا ، وأف أبا أف النبي صلى الله عليه وسلم» قاؿ : ثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن بٞاد ، عن إبراىيم ، 

بكر حبْ استخلف كبر كذلك ، فلما استخلف عمر بٝع أصَاب النبي صلى الله عليه وسلم ، فقاؿ : إنكم قد اختلفتم ، فإف الناس حديث عهد 

596«: فنظروا فوجدوه قد كبر أربعا ، فقاؿ عمر : كبروا أربعا  باب١اىلية ، قاؿ : فانظروا إلى آخر جنازة كبر عليها النبي صلى الله عليه وسلم . قاؿ
 

 Bu hadîsi Ģerifte önceleri cenaze tekbirlerinin dört, beĢ ve altı defa 

getirildiğini, Hz. Ömer‟in ihtilaf çıkmaması için Rasulullah‟ın getirdiği en son 

cenaze tekbirinin 4 olması hasebiyle diğerlerini reddedip 4 tekbir getirmenin 

benimsendiğini görmekteyiz. Buna göre cenaze tekbirinin son haliyle yani dört tekbir 

olarak getirildiği hadisler Ģunlardır: 

 Buhârî, Sahîh‟inde bu hadîsi Ģâhit olarak Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

نػَعَى النَّجَاشِىَّ فِى الْيػَوِْـ الَّذِى مَاتَ فِيوِ ، وَخَرَجَ  –صلى الله عليه وسلم  –أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  –رضى الله عنو  –سَعِيدِ بْنِ الْمُسَيَّبِ عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ  عَنْ 

597تٍ .بِِِمْ إِلَى الْمُصَلَّى فَصَفَّ بِِِمْ ، وكََبػَّرَ عَلَيْوِ أَرْبَعَ تَكْبِبّاَ
 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi  aynı bab altında Ebû Hüreyre ve Cabir tarikleri 

ile zikretmiĢtir. Ebû Hüreyre tarîkini verecek olursak, Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

للِنَّاسِ النَّجَاشِيَ فِ الْيػَوِْـ الَّذِي مَاتَ فِيوِ فَخَرَجَ بِِِمْ إِلَى الْمُصَلَّى وكََبػَّرَ أَرْبَعَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَعَى  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ 

 598تَكْبِبّاَتٍ 

 Ebû Dâvûd, hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢ ve sonunda 

da sükut etmiĢtir: 
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 الْمُصَلَّى فَصَفَّ بِِِمْ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَعَى للِنَّاسِ النَّجَاشِيَّ فِ الْيػَوِْـ الَّذِي مَاتَ فِيوِ وَخَرَجَ بِِِمْ إِلَى  أَفَّ رَسُوؿَ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ 

 599وكََبػَّرَ أَرْبَعَ تَكْبِبّاَتٍ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
600

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

 عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَّى عَلَى النَّجَاشِيِّ فَكَبػَّرَ أَرْبػَعًا 601أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Tirmizî bu hadîsi zikrettikten sonra bu babta, Ġbn Abbas, Ġbn Ebî Evfa, Cabir, 

Yezid b. Sabit (Zeyd b. Sabit‟in abisi) ve Enes tarîki ile hadislerin geldiğini 

zikretmiĢtir. Ebû Hüreyre‟nin bu hadîsine  “hasen sahîh” demiĢtir.
602

 

 Hadîsi Ġbn Mâce Sünen‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

ابوُُ إِلَى أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ إِفَّ النَّجَاشِيَّ قَدْ مَاتَ فَخَرَجَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى  رَيػْرَةَ عَنْ أَبِ ىُ  ََ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ وَأَصْ اللََّّ

ُ عَ  َـ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  603لَيْوِ وَسَلَّمَ فَكَبػَّرَ أَرْبَعَ تَكْبِبّاَتٍ الْبَقِيعِ فَصَفَّنَا خَلْفَوُ وَتػَقَدَّ

 Nesâî, Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَعَى للِنَّاسِ النَّجَاشِيَّ الْيػَوَْـ الَّذِي مَاتَ فِيوِ ثمَّ خَرَجَ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ  بِِِمْ إِلَى الْمُصَلَّى فَصَفَّ بِِِمْ فَصَلَّى  أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ

 604عَلَيْوِ وكََبػَّرَ أَرْبَعَ تَكْبِبّاَتٍ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
605

 

 Senedin râvilerinden olan ve sika olarak kabul edilen Ġbn Sirin‟e (ö.h. 110) 

baktığımız zaman Ali (r.a.)‟dan hadis rivayet ettiği bilgisine rastlayamadık. 

Dolayısıyla munkatı ve mürsel olma ihtimali söz konusudur. Hanefî mezhebine göre 

sika olan tabiinin mürseli sahih ve hüccet kabul edildiğinden bu hadis ile delil 

getirilmiĢtir. Hadisin mürsel olmakla birlikte mana olarak Ģahit ve sahih olarak gelen 

hadislerle desteklendiğini söyleyebiliriz. 
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21.HADĠS 

)اب٢ديث اب٢ادى و العشروف(: و بو قاؿ: حدثنا  أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى 

ن أصبح الله عنها أنو بلغها أف أبا ىريرة كاف يفبٌ فى مسجد الرسوؿ صلى الله عليو و سلم أنو م

: "يرحم الله أبا ىريرة. لم بٰفظ. لقد رأيت رسوؿ ضاف فلا يصومن ذلك اليوـ . فقالتجنباً فى رم

الله صلى الله عليو و سلم بٱرج إلى صلاة الفجر و رأسو يقطر من ماء غسلو من اب١نابة ثم يصبح 

ىى أعلم مبُ ." : "ريرة رضى الله عنو عن قولو و قاؿصائماً." فبلغ ذلك أبا ىريرة فرجع أبو ى  

 ( Yirmi birinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radıyallahu 

anha‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Muhakkak ki ÂiĢe radıyallahu 

anha‟ya, Mescid-i Nebevi‟de Ebû Hüreyre‟nin “Kim ramazanda cünüb olarak 

sabahlarsa o gün kesinlikle oruç tutmasın” diye fetva verdiği haberi ulaĢtı. 

Ardından ÂiĢe radıyallahu anha Ģöyle dedi: “Allah Ebû Hüreyre‟ye merhamet 

etsin. O (bu hadîsi) iyi duymadı. ġüphesiz ki ben Rasulullah (s.a.v.)‟in sabah 

namazına çıktığını ve cünüp olmasından dolayı gusül ettiği için baĢından suyun 

damladığını gördüm. Sonra oruçlu oluyordu.” Bu durum Ebû Hüreyre‟ye 

ulaĢınca, Ebû Hüreyre (r.a.) (eski) görüĢünden vazgeçti ve Ģöyle dedi: “ O, (ÂiĢe 

r.a.) benden daha iyi bilir.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden olan Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. 

ÂiĢe (r.a.) için bk. 6. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, bu hadîsi Sahîh‟inde ÂiĢe ve Ümmü Seleme tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

وقاؿ مرواف لعبد الربٞن بن  أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم كاف يدركو الفجر وىو جنب من أىلو ثم يغتسل ويصوـ أف عائشة وأـ سلمة أخبرتاه

كره ذلك عبد الربٞن ثم قدر لنا أف ب٪تمع بذي اب٢ارث أقسم بالله لتقرعن بِا أبا ىريرة ومرواف يومئذ على اب٤دينة فقاؿ أبو بكر ف

اب٢ليفة وكانت لأبِ ىريرة ىنالك أرض فقاؿ عبد الربٞن لأبِ ىريرة إنّ ذاكر لك أمرا ولولا مرواف أقسم علي فيو لم أذكره لك 
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أبِ ىريرة كاف فذكر قوؿ عائشة وأـ سلمة فقاؿ كذلك حدثبِ الفضل بن عباس وىن أعلم وقاؿ بٮاـ وابن عبد الله بن عمر عن 

 606النبي صلى الله عليه وسلم يَمر بالفطر والأوؿ أسند

 Buhârî bir baĢka bâbında Ģu Ģekilde rivayette bulunmuĢtur: 

607 حُلُمٍ فػَيػَغْتَسِلُ وَيَصُوُـ .يدُْركُِوُ الْفَجْرُ  جُنػُبًا  فِى رمََضَافَ ، مِنْ غَبِّْ  -صلى الله عليه وسلم  -كَافَ النَّبىُّ   -رضى الله عنها  -قاَلَتْ عَائِشَةُ 
 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi aynı bab altında 6 farklı hadis Ģeklinde rivayet 

etmiĢtir. Bunlardan iki tanesini zikredeceğiz: 

ُ عَنْوُ يػَقُصُّ يػَقُوؿُ فِ قَصَصِوِ مَنْ أَدْرَ  عْتُ أَبَا ىُرَيػْرَةَ رَضِيَ اللََّّ كَوُ الْفَجْرُ جُنػُبًا فَلَا يَصُمْ فَذكََرْتُ ذَلِكَ لِعَبْدِ الرَّبَْٞنِ بْنِ اب٢ْاَرِثِ قاَؿَ ب٠َِ

هُمَا فَسَأَب٥َُ لِأبَيِوِ فأَنَْكَرَ ذَلِكَ فاَنْطلََقَ عَبْدُ الرَّبَْٞنِ وَانْطلََقْتُ مَعَوُ حَبٌَّ دَخَلْنَا عَلَى عَائِشَةَ وَأِـُّ سَلَ  ُ عَنػْ مَا عَبْدُ الرَّبَْٞنِ عَنْ مَةَ رَضِيَ اللََّّ

 ذَلِكَ قاَؿَ فَكِلْتَابُٮَا قاَلَتْ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُصْبِحُ جُنػُبًا مِنْ غَبِّْ حُلُمٍ ثمَّ يَصُو ُـ  كَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

نِ فػَقَاؿَ مَرْوَافُ عَزَمْتُ عَلَيْكَ إِلاَّ مَا ذَىَبْتَ إِلَى أَبِ ىُرَيػْرَةَ فػَرَدَدْتَ عَلَيْوِ قاَؿَ فاَنْطلََقْنَا حَبٌَّ دَخَلْنَا عَلَى مَرْوَافَ فَذكََرَ ذَلِكَ لَوُ عَبْدُ الرَّبَْٞ 

نَا أَبَا ىُرَيػْرَةَ وَأَبوُ بَكْرٍ حَاضِرُ ذَلِكَ كُلِّوِ قاَؿَ فَذكََرَ لَوُ عَبْدُ الرَّبَْٞنِ فػَقَ  قاَلتََاهُ لَكَ قاَؿَ نػَعَمْ قاَؿَ بُٮَا  اؿَ أَبوُ ىُرَيػْرَةَ أَبُٮَامَا يػَقُوؿُ قاَؿَ فَجِئػْ

608أَعْلَمُ 
 

 Müslim‟in Sahîh‟inde geçen bir diğer hadis de ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla 

rivayet edilmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَلَتْ  ى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يدُْركُِوُ الْفَجْرُ فِ رمََضَافَ وَىُوَ جُنُبٌ مِنْ قَدْ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّ  أَفَّ عَائِشَةَ زَوْجَ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

 609غَبِّْ حُلُمٍ فػَيػَغْتَسِلُ وَيَصُو ُـ

 Ebû Dâvûd, hadîsi ÂiĢe ve Ümmü Seleme tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

يُصْبِحُ جُنػُبًا. قاَؿَ عَبْدُ اللََِّّ الَأذْرمَِىُّ فِى حَدِيثِوِ فِى  -صلى الله عليه وسلم-أَنػَّهُمَا قاَلتََا كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَائِشَةَ وَأِـُّ سَلَمَةَ زَوْجَىِ النَّبىِّ 

اَ  -يػَعْبُِ يُصْبِحُ جُنػُبًا فِى رمََضَافَ  -ىَذِهِ الْكَلِمَةَ  رمََضَافَ مِنْ بِٝاَعٍ غَبِّْ احْتِلاٍـَ ثمَّ يَصُوُـ. قاَؿَ أَبوُ دَاوُدَ وَمَا أَقَلَّ مَنْ يػَقُوؿُ  وَإِب٭َّ

610كَافَ يُصْبِحُ جُنػُبًا وَىُوَ صَائمٌِ.  -صلى الله عليه وسلم-اب٢ْدَِيثُ أَفَّ النَّبىَّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
611

 

 Ayrıca Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Peygamberimizin kendi dilinden 1. tekil 

Ģahısla aktardığı Ģekliyle Ģu hadise yer vermiĢ ve sonunda sükut etmiĢtir: 
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ؿَ اللََِّّ إِنىِّ أُصْبِحُ جُنػُبًا وَأَنَا أُريِدُ وَىُوَ وَاقِفٌ عَلَى الْبَابِ يَا رَسُو  -صلى الله عليه وسلم-أَفَّ رجَُلًا قاَؿَ لِرَسُوؿِ اللََِّّ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبىِّ 

َـ. يَا َـ فأََغْتَسِلُ وَأَصُوُـ »  -صلى الله عليه وسلم-فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  الصِّ يَا  612..«.وَأَنَا أُصْبِحُ جُنػُبًا وَأَنَا أُريِدُ الصِّ

 Elbânî Ebû Dâvûd‟un bu hadîsini sahîh olarak zikretmiĢtir.
613

 

 Tirmizî, hadîsi ÂiĢe ve Ümmü Seleme tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََُّّ  ّـُ سَلَمَةَ زَوْجَا النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ بٌ مِنْ أَىْلِوِ ثمَّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يدُْركُِوُ الْفَجْرُ وَىُوَ جُنُ  أَخْبػَرَتْبِِ عَائِشَةُ وَأُ

614يػَغْتَسِلُ فػَيَصُو ُـ
 

 Tirmizî, ÂiĢe ve Ümmü Seleme hadîsinin “hasen sahîh” olduğunu 

zikretmiĢtir.
615

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde hadîsi Ümmü Seleme tarîki ile: 

ثػَنَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ بُ٭بٍَّْ عَنْ عُ  ثػَنَا عَلِيُّ بْنُ ب٧َُمَّدٍ حَدَّ ّـَ سَلَمَةَ عَنْ الرَّجُلِ يُصْبِحُ وَىُوَ جُنُبٌ يرُيِدُ الصَّوَْـ  بػَيْدِ اللََِّّ عَنْ نَافِعٍ قاَؿَ حَدَّ سَألَْتُ أُ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يُصْبِحُ جُنػُبًا مِنْ الْوِقاَعِ لَا مِنْ احْتِلَاٍـ ثمَّ يػَ   616صَوْمَوُ  غْتَسِلُ وَيتُِمُّ قاَلَتْ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Ġbn Mâce, “vika„”ın “cima‟” anlamına geldiğini zikretmiĢtir. Elbânî de bu 

hadise sahîh demiĢtir.
617

 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde de bu hadîs Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir. 

618و سلم : انو كاف يدركو الفجر وىو جنب من أىلو ثم يغتسل ويصوـعن أبيو عن أـ سلمة وعائشة زوج النبي صلى الله عليو 
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının Buhârî‟nin Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
619

 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde ÂiĢe ve Ümmü Seleme tarîki ile  

Ģu Ģekilde rivayette bulunmuĢtur: 

620ن أـ سلمة وعائشة أف النبي صلى الله عليو و سلم كاف يدركو الفجر وىو جنب من أىلو ثم يغتسل فيصوـع
 

 Ġbn Ebî ġeybe de Musannef‟inde Abdürrezzak‟ın naklettiği hadîsin aynısını 

aynı tarik ile zikretmiĢtir.
621
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 Ebû Dâvûd, Savm, 36. (no: 2389) 
613

 Ebû Dâvûd, Savm, 36. (no: 2391) 
614

 Tirmizî, Savm, 63. (no: 779) 
615

 Tirmizî, Savm, 63. (no: 779) 
616

 Ġbn Mâce, Sıyam, 27. ( no: 1704) 
617

 Ġbn Mâce, Sıyam, 27. (no: 1704) 
618

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 313. (no: 26706) Ayrıca bk. 6/182, 6/184, 6/203, 6/221, 6/266, 

6/308. 
619

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 313. (no: 26706) 
620

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef,  c. 4, s. 180. 
621

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 3, s. 81. 
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 Ebû Yusuf, Kitabül-âsar‟ında bu hadîsi kendi tarikimizle ve çok yakın 

lafızlarla Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

قاؿ حدثنا يوسف عن ابيو عن ابِ حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم اف ابا ىريرة رضى الله عنو كاف يفبٌ اف من ادركو الفجر وىو جنب 

صلى الله عليه وسلم بٱرج الى الفجر ورأسو يقطر من فقد افطر فبلغ ذلك عائشة رضى الله عنها فقالت يرحم الله ابا ىريرة لم بٰفظ كاف رسوؿ الله 

 622ماء اب١نابة ثم يصوـ فبلغ ذلك ابا ىريرة رضى الله عنو فقاؿ ىي اعلم مبُ فرجع عن قولو 

 Taberânî, Mu‟cemü‟l-kebîr‟de Ebû Hüreyre tarîki ile bu hadîsi Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

ح جنبا فلا صوـ لو فانطلق أبو بكر و ابوه عبد الربٞن حبٌ دخلا على أـ سلمة و عائشة أنو ب٠عت أبا ىريرة يقوؿ : من أصب

وكلتابٮا قالت : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يصبح جنبا من غبّ حلم ثم يصوـ فانطلق أبو بكر و أبوه عبد الربٞن إلى 

َدثتماه فانطلق أبو بكر و عبد الربٞن حبٌ أتيا أبا ىريرة فأخبراه مرواف فَدثاه فقاؿ : عزمت عليكما ب٤ا انطلقتما إلى أبِ ىريرة ف

623فقاؿ : بٮا قالتا لكما ؟ قالا : نعم قاؿ : بٮا أعلم إب٭ا حدثنيو الفضل بن عباس  
 Bu bilgiler doğrultusunda hadîs mürsel olmakla birlikte müttefekün aleyh ve 

sahîh olan Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

22.HADĠS 

)اب٢ديث الثانى و العشروف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عدى بن ثابت عن أبى الشعثاء عن 

.م نهى عن صوـ الوصاؿ و صوـ الصمتأبى ىريرة رضى الله عنو أف النبى صلى الله عليو و سل  

 ( Yirmi ikinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Adîy b. Sabit‟ten, o da Ebû‟Ģ-ġa‟sa‟dan, o da Ebû 

Hüreyre‟den onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “ġüphesiz ki Nebî (s.a.v.) visal 

orucunu (iftar etmeksizin peĢpeĢe 2-3 gün oruç tutmak) ve samt (susma) 

orucunu yasakladı.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Adîy b. Sabit: Tam adı Adîy b. Sâbit el-Ensârî el-Kûfî‟dir. Ahmed b. 

Hanbel, onu “sika” olarak zikretmiĢtir. Ġclî ve Nesâî, ona “sika” demiĢtir. Ebû Hâtim 

de kendisini “saduk” olarak nitelendirmiĢtir. Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. 
                                                           
622

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 181. (no: 824) 
623

 Taberânî, Mu„cemü‟l-kebîr, c. 18, s. 292-293. 
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Ġbn Gâni„, onun 116/734 senesinde vefat ettiğini söylemiĢtir. Ġbn ġahin de onu 

Sikat‟ta zikretmiĢtir.
624

 Ġbn Hacer kendisine “sika” demiĢ, ġi„îlik ile itham edildiğini 

söylemiĢ, Kütüb-i Sitte Ġmamları da kendisinden hadis rivayet etmiĢlerdir.
625

 

 Ebû‟Ģ-ġe„sâ: Bu künyesi ile anılan ravinin tam adı Süleym b.Esved b. 

Hanzala Ebû‟Ģ-ġe„sâ el-Muhâribî el-Kûfî‟dir. Ahmed b. Hanbel, Buhârî‟nin 

“Edebü‟l-müfred”de kendisine “sika” dediğini zikretmiĢtir. Ebû Hâtim “Onun gibi 

biri hakkında soru sorulmaz.” demiĢtir. Ġbn Ma„în, Ġclî, Nesâî ve Ġbn HiraĢ onu “sika” 

olarak zikretmiĢlerdir. Halife, Cemacim‟den sonra 82/701 senesinde öldüğünü 

zikretmiĢtir. Ġbn Hacer, “Cemacim olayı ittifakla 83/702 senesinde idi ve belki de 

Halife Cemacim‟den sonra öldü” demiĢtir. Ġbn Sa‟d, onun Haccac zamanında 

öldüğünü ve “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Kendisi Ebû Hüreyre‟den hadis iĢitmiĢtir. 

Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Abdilber, onun sikalığı konusunda icma 

edildiğini zikretmiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinden hadis rivayet etmiĢtir
 626

 

 Ebû Hüreyre (r.a.): Sahabidir. Sahabelerin hafızıdır. Ġsmi Abdurrahman b. 

Sahr‟dır. Ġbn Amr, Ġbn Amir, Abdullah b. Maiz de denilir. 78 yaĢında iken 57/677, 

58/678 ya da 59/679 senesinde vefat etmiĢtir.
627

 

 “Binden fazla hadis rivayet etmeleri sebebiyle “müksirûn” diye anılan yedi 

sahâbî arasında Ebû Hüreyre ilk sırayı almaktadır. Bakî„ b. Mahled‟den Ġbn Hazm‟in 

naklettiğine göre („Aded mâ li-külli vâhid, s. 79) onun rivayetleri mükerrerleriyle 

birlikte 5374‟ü bulmaktadır. Ahmed b. Hanbel‟in el-Müsned‟indeki rivayetleri 

3862‟dir. Bu rakamı 3848 veya 3879 olarak tesbit edenler de vardır. Ebû Hüreyre‟nin 

Kütüb-i Sitte ile el-Müsned‟deki mükerrer olmayan rivayetleri, M. Ziyâürrahman el-

A„zamî‟nin tesbitine göre 1336 hadisten ibarettir (Ebû Hüreyre fî dav‟i merviyyâtih, 

s. 76). Ahmed Muhammed ġâkir, el-Müsned‟deki tekrarsız rivayetlerinin 1579 

olduğunu söylemektedir (el-Bâ‟isü‟l-hasîs, s. 188).”
628

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 85. 
625

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 388. (no: 4539) 
626

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 81. 
627

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 680-681. (no: 8426) 
628

 M. YaĢar Kandemir, “Ebû Hureyre”, DĠA, X, 162, Ġstanbul, 1994. Ayrıca bk. Ali Toksan, “Hz. Ebu 

Hureyre ve Hadis Ġlmindeki Yeri”, Uludağ Üniversitesi, YayımlanmamıĢ Doktora Tezi,  1984. 
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 Ebû Hüreyre tarîki ile gelen hadîste samt orucu ve visal orucunun 

yasaklandığı zikredilmektedir. AraĢtırmalarımız sonucunda visal orucu ile samt 

orucunun yasaklanması, ayrı ayrı hadislerde parçalar halinde geçmektedir. “samt 

orucunun nehyi ” ile ilgili Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inden bir örnek zikredecek olursak 

hadis, Ali b. Ebî Talib tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

629«.وَلَا صُمَاتَ يػَوٍْـ إِلَى اللَّيْلِ . . .»  -صلى الله عليه وسلم-قاَؿَ عَلِىُّ بْنُ أَبِى طاَلِبٍ حَفِظْتُ عَنْ رَسُوؿِ اللََِّّ 
 

 Ebû Dâvûd, bu hadîsi zikrettikten sonra sükut etmiĢtir.
630

 Elbânî de bu hadise 

“sahîhün” demiĢtir.
631

 

 Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde samt orucunun nehyi ile ilgili 

Ģâhit olarak Ali tarîki Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

632ولا صمت يوـ إلى الليل ولا طلاؽ قبل النكاح . . .عن علي قاؿ لا
 

 Ayrıca Abdürrezzak, Musannef‟inde farklı bir Ali tarîki ve Cabir b. Abdillah 

tarikleri ile de bu hadîsi rivayet etmiĢtir.
633

 

 

 Hafız Ġmam Cassas,  "انو نهى عن صمت يوـ الى الليل"   Ģeklinde, Ebû Dâvûd‟un da 

zikrettiği bu hadîsin,   “Ye, iç. Gözün aydın olsun! Eğer insanlardan birini görürsen 

de ki: Ben çok merhametli olan Allah‟a oruç adadım; artık bugün hiçbir insanla 

konuĢmayacağım.” Ģeklinde gelen Meryem suresinin 26. ayetini neshettiğini 

zikretmiĢtir.
634

 

 “Visal orucunun nehyedilmesi” ile ilgili olarak bu hadis, Buhârî‟nin 

Sahîh‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 635. . .نهى رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم عن الوصاؿ فِ الصوـ أف أبا ىريرة رضي الله عنه قاؿ

 Ayrıca Buhârî‟nin Sahîh‟inde bu hadîse Ģâhit olarak aynı bab altında Enes, 

Abdullah b. Ömer, Ebû Sa‟îd el-Hudrî ve ÂiĢe tarikleri ile de hadîs rivayet 

edilmiĢtir.
636

 

 Müslim‟in Sahîh‟inde ise Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 
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 Ebû Dâvûd, Vasâyâ, 9.  (no: 2873) 
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 Ebû Dâvûd, Vasâyâ, 9. (no: 2873) 
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 Ebû Dâvûd, Vasâyâ, 9. (no: 2875) 
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef,  c. 6, s. 416. 
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 6, s. 416.  Ayrıca bk. 7/464, 8/465. 
634

 Ebûbekir Ahmed er-Râzi el-Cessâs, Ahkâmü‟l-Kur‟ân,  Dârü‟l-fikir, c. 3, s. 217. 
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 Buhârî, Savm, 49. 
636

 Buhârî, Savm, 48. 
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ُ عَنْوُ قاَؿَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَنْ الْوِصَاؿِ  أَفَّ أَبَا ىُرَيػْرَةَ رَضِيَ اللََّّ  637. . .نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi aynı bab altında Ġbn Ömer,  Ebû Hüreyre, Enes 

ve ÂiĢe tarikleri ile de zikretmiĢtir.
638

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsi Enes tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

. قاَؿَ «. وا لاَ تػُوَاصِلُ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَنَسٍ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  إِنىِّ لَسْتُ كَأَحَدكُِمْ إِفَّ رَبىِّ يطُْعِمُبُِ » قاَلُوا فإَِنَّكَ تػُوَاصِلُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ

639«.وَيَسْقِيبُِ 
 

 Tirmizî bu hadîsi Enes tarîki ile zikretikten sonra bu babta Ali, Ebû Hüreyre, 

ÂiĢe, Ġbn Ömer, Cabir, Ebû Said ve BeĢir b. el-Hasâsiye‟den de tarikler geldiğini 

zikretmiĢtir. Enes hadîsine de “hasen sahîh” demiĢtir.
640

 Elbânî de bu Tirmizî‟nin bu 

hadîsinin sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
641

 

 

 Ebû Dâvûd, bu hadîsi Ġbn Ömer ve Ebû Said el-Hudri tarîki ile aynı bab 

altında peĢpeĢe zikretmiĢtir. Bu hadîse daha çok benzeyen Ġbn Ömer tarîki, Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

. قاَؿَ  ئَتِكُمْ إِنىِّ أُطْعَمُ وَأُسْ » عَنِ ابْنِ عُمَرَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ نػَهَى عَنِ الْوِصَاؿِ قاَلُوا فإَِنَّكَ تػُوَاصِلُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ 642«.قَى إِنىِّ لَسْتُ كَهَيػْ
 

 Ebû Dâvûd zikrettiği bu iki hadîsin sonunda sükut etmiĢtir.
643

 Elbânî, Ebû 

Dâvûd‟un Ġbn Ömer tarîki ile zikrettiği hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir. 
644

 

 Ahmed b. Hanbel,  bu hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

645. . .ة قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : لا تواصلواعن أبِ ىرير 
 

 ġuayb el-Arnavut, Ġbn Hanbel‟in zikrettiği bu hadîsin isnadının ġeyhayn‟ın 

Ģartına göre sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
646

 

 Ayrıca Ahmed b. Hanbel bu hadîsi farklı tariklerle de zikretmiĢtir.
647
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 Müslim, Sıyam, 11. (no: 57-1103) 
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 Ebû Dâvûd, Savm, 24. (no: 2360) 
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 Ebû Dâvûd, Savm, 24. (no: 2360) 
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 Ebû Dâvûd, Savm, 24. (no: 2362) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned,  c. 2, s. 281. (no: 7773) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 281. (no: 7773) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, 2/21,  2/112, 3/59, 3/235, 3/247, 3/289, 5/363, 6/89, 6/258. 
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 Bu hadis, Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde ise Ebû Hüreyre ve 

Amr b. Dinar tarikleri ile zikredilmiĢtir. Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

إنّ لست كمثلكم إنّ  عن أبِ ىريرة قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم لا تواصلوا قالوا يا رسوؿ الله فإنك تواصل قاؿ

648. . .أبيت يطعمبِ ربِ ويسقيبِ
 

 Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde ise Ebû Hüreyre, Enes, Ġbn Ömer ve Ebû 

Sa‟îd el-Hudrî tarikleri ile peĢpeĢe hadisler yer almıĢtır. Bunlardan Ebû Hüreyre 

tarîkinde hadis Ģu lafızlarla yer almıĢtır: 

 صلى الله عليه وسلم فػَنػَهَاىُمْ ، فػَقَاؿَ : إنِّّ لَسْتُ مِثػْلَكُمْ ، إنِّّ  ىُرَيػْرَةَ ، قاَؿَ : وَاصَلَ النَّبيُّ صلى الله عليه وسلم فػَبػَلَغَ ذَلِكَ النَّاسَ فػَوَاصَلُوا ، فػَبػَلَغَ ذَلِكَ النَّبيَّ عَنْ أَبِ 

649أَظَلُّ عِنْدَ رَبِِّ فػَيُطْعِمُبِِ وَيَسْقِيبِِ.
 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Hadîsin visal orucunun nehyedilmesi kısmı  

müttefekun aleyhtir. Samt orucunun nehyi kısmı ise sahîh olan Ģâhitlerle 

desteklenmiĢtir. Bu durumda hadîsin sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

23.HADĠS 

)اب٢ديث الثالث و العشروف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عبد اب٤لك ابن عمبّ عن قزعة عن 

: "لا يصاـ ىذاف ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: قابى سعيد اب٣درى رضى الله عنو قاؿأ

؛ يوـ الفطر و يوـ الأضَى ."اليوماف  

 ( Yirmi üçüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Abdülmelik b. Umeyr‟den, o da Gazea‟dan, o da Ebû Said el-

Hudrî‟den (r.a.) onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: 

“ġu iki günde oruç tutulmaz: Ramazan bayramı günü ve Kurban bayramı 

günü.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen Abdülmelik b. Umeyr ve Gazea hakkında 9. hadîste bilgi 

vermiĢtik. Ebû Sa‟îd el-Hudrî için bk. 4. hadis. 
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 267. 
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 3, s. 89. 
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 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, Sahîh‟inde bu hadîsi Ebû Said el-Hudri, Ömer b. El-Hattab ve Ebû 

Hüreyre tarikleri ile rivayet etmiĢtir. Ebû Said tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

رِ ، وَعَ  َْ 650. . .نِ عَنْ أَبِى سَعِيدٍ  رضى الله عنو  قاَؿَ نػَهَى النَّبىُّ  صلى الله عليه وسلم  عَنْ صَوِْـ يػَوِْـ الْفِطْرِ وَالنَّ
 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsimizi aynı bab baĢlığı altında Ġbn Ömer, Ebû 

Hüreyre, Ebû Sa‟îd el-Hudrîve Ebû Ubeyd Mevla b. Ezher‟in Ömer‟den rivayet ettiği 

tarikler yer almıĢtır. Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

ُ عَنْوُ قاَؿَ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ وَىُوَ ابْنُ عُمَبٍّْ  عْتَ ىَذَا مِنْ  عَنْ قػَزَعَةَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ رَضِيَ اللََّّ عْتُ مِنْوُ حَدِيثاً فأََعْجَبَبِِ فػَقُلْتُ لَوُ آنْتَ ب٠َِ ب٠َِ

ُ عَلَيْوِ وَسَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ فأَقَُوؿُ عَلَى رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ ُـ فِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ يَا عْتُوُ يػَقُوؿُ لَا يَصْلُحُ الصِّ لَّمَ مَا لَمْ أَب٠َْعْ قاَؿَ ب٠َِ

ََى وَيػَوِْـ الْفِطْرِ مِنْ رمََضَافَ   651يػَوْمَبِْْ يػَوِْـ الْأَضْ

 Müslim, Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile bir baĢka hadîsi de aynı babta Ģu 

lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ُ عَنْوُ عَنْ أَبِ سَ   عِيدٍ اب٣ْدُْرِيِّ رَضِيَ اللََّّ

ر َْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ صِيَاِـ يػَوْمَبِْْ يػَوِْـ الْفِطْرِ وَيػَوِْـ النَّ 652أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet edip sonund sükut etmiĢtir: 

ََى وَعَنْ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِىِّ قاَؿَ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ  653.. .عَنْ صِيَاِـ يػَوْمَبِْْ يػَوِْـ الْفِطْرِ وَيػَوِْـ الَأضْ
 

 Elbânî de bu hadise sahîh demiĢtir.
654

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Sa‟îd el-Hudrîtarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَنْ صِيَامَبِْْ يػَوِْـ الْأَضْ  655ََى وَيػَوِْـ الْفِطْرِ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِيِّ قاَؿَ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
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 Tirmizî bu babta Ömer, ÂiĢe, Ali, Ebû Hüreyre, Ukbe b. Amir ve Enes 

tarikleri ile de hadislerin geldiğini zikretmiĢtir. Ebû Sa‟îd el-Hudrîtarîki ile gelen 

hadise de “hadisün hasenün sahîhün” demiĢtir.
656

 

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde Ebû Said ve Ömer b. El-Hattab tarikleri ile aynı babta 

zikretmiĢtir. Ebû Said tarîki ile ve aynı senedle  hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أَنَّوُ نػَهَى عَنْ صَوِْـ يػَوِْـ الْفِطْرِ وَيػَوِْـ  عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَبٍّْ عَنْ قػَزَعَةَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ  عَنْ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ََى  657الْأَضْ

 Ahmed b. Hanbel de Müsned‟inde hadîsi, Ebû Said, Ömer, Osman gibi çeĢitli 

tariklerle çeĢitli yerlerde rivayet etmiĢtir.
658

 

 

 Ġbn Hanbel‟in Ebû Said tarîki ile rivayet ettğine bir örnek verecek olursak; 

659. . .الفطر ويوـ الأضَى وعن عن أبِ سعيد اب٣دري قاؿ : نهى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم عن صياـ يومبْ يوـ
 

 ġuayb Arnavut da bu hadîsin isnadının Ģeyhaynın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
660

 

 Bu hadîsi Abdürrezzak b. Hemmam
661

 ve Ġbn Ebî ġeybe
662

 de 

Musannef‟lerinde rivayet etmiĢlerdir. 

 Elbânî, Ġrvaül-Ğalil‟de Gazea‟nın Ebû Said el-Hudri‟den rivayet ettiği bu 

hadîsin merfu olduğunu zikretmiĢ ve Tirmizî‟nin de bu hadise “hasen sahîh” dediğini 

söylemiĢtir.
663

 

Ebû Yusuf
664

 bu hadisi el-Âsâr‟ında aynı senedle ve benzer Ģekilde rivayet 

etmiĢtir. 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Tüm araĢtırmalar neticesinde bu hadîsin 

müttefekün aleyh ve sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 
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24.HADĠS 

)اب٢ديث الرابع و العشروف(: و بو قاؿ : حدثنا أبو حنيفة عن مسلم عن انس رضى الله عنو قاؿ: 

"سافرت مع النبى صلى الله عليو و سلم  فى شهر رمضاف  و ىو يريد مكة فصاـ و صاـ 

اب٤سلموف حبٌ إذا كاف فى بعض الطريق شكا إليو اب٤سلموف اب١هد فدعا بٗاء فأفطر و أفطر 

 اب٤سلموف معو ."

 ( Yirmi dördüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Müslim‟den, o da Enes (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis 

etti : “Nebî (s.a.v.), Mekke‟ye gitmek isterken onunla beraber Ramazan ayında 

yolculuğa çıktım. Nebî (s.a.v.) oruç tutuyordu ve Müslümanlar da oruç 

tutuyorlardı. Ta ki Müslümanlar yolun bir kısmına gelince zorluk ve 

meĢakketten ona Ģikayet ettiler. Ardından Rasulullah (s.a.v.) su istedi ve iftar 

etti, orucunu bozdu. Müslümanlar da onunla beraber iftar ettiler.” 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Müslim: Senedde geçen Müslim, Müslim b. Keysan ed-Dabî el-Mülaî el-

Berrâd Ebû Abdillah el-Kûfî el-A„ver‟dir. Ebû Zür„a, “daifu‟l-hadis”, Ebû Hâtim ve 

Buhârî “Yetekellemune fihi-onun hakkında konuĢuyorlar.” demiĢtir. Ebû Dâvûd 

“leyse bi Ģey”,  Tirmizî “yuda„afu”, Nesâî ve Yahya b. Ma„în “leyse bi sika”, Ġbn 

Medînî ve Ġclî “daifu‟l-hadis”,
665

 Dârekutnî “metruk” demiĢlerdir. Enes b. Mâlik‟ten 

hadis iĢitmiĢtir.
666

 Tirmizî ve Ġbn Mâce, Sünen‟lerinde kendisinden hadis rivayet 

etmiĢtir. 5. tabakadandır.
667

 

 Enes b. Mâlik (r.a.): Sahabidir. Bk. 15. hadis 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Zeyla„î, Nasbu‟r-râye‟de bu hadîsin tahricini 4-5 sayfa halinde uzun bir 

kıssanın parçalarını bir araya getirerek yapmıĢtır. Bu hadîsin açıklanması yönünden 
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 Zayıf: Sahih ve hasen hadis Ģartlarından birini veya birkaçını taĢımamakla beraber  mevzu –

uydurma- olduğu da söylenmeyen hadis. Zaifü‟l-hadis: Zehebî‟ye göre cerhin 5. Mertebesinde 

bulunan bir ravi hakkında kullanılan bir sîga. Böyle bir ravinin rivayet ettiği hadis i„tibar için alınır. 

(Aydınlı, Istılahlar, s. 162-163). 
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Zeyla„î‟nin tahricindeki Ģu bilgileri nakletmemiz yerinde olacaktır. Hadîsin 

kıssasındaki Hamza b. Amr‟ın, “Ya Rasulallah! Benim seferde oruç tutmaya gücüm 

yetiyor. Benim tutmamda bir günah var mı?” demesi üzerine Rasulullah (s.a.v.) “O, 

Allah‟tan gelen bir ruhsattır. Kim onu alırsa çok iyi bir Ģey yapmıĢ olur. Fakat kim de 

seferde oruç tutmak isterse, tutmasında bir günah yoktur.” demiĢtir.  Bir baĢka 

rivayette de “Rasulullah (s.a.v.) onlara (seferde iken) yemelerini emretti. Onlar da 

bunu kabul etmeyince Rasulullah onlara “ĠĢte bunlar âsi gelenlerdir –ulaike‟l „usât-” 

demiĢtir. Zeyla„î, Bezzar‟ın Müsned‟inde ve Ġbn Mâce‟nin de Sünen‟inde sahîh bir 

Ģekilde gelen hadiste Peygamberimiz‟in oruç tutmamayı emretmesinin,  seferde oruç 

tutmanın neshedildiğini gösterdiğini söylemiĢtir. Buhârî ve Müslim,  rivayet ettikleri 

hadiste Ġbn Abbas‟ın “Rasulullah (s.a.v)‟ in ashabı, onun hadîsinin en son varid 

olanına tabi olurlardı.” dediğini naklettikten sonra Zühri‟nin de Ģöyle dediğini 

söylemiĢlerdir: “Seferde yemeleri, oruç tutmamaları, (Peygamber‟in yaptığı 

uygulamanın) iki olayın, emrin (oruç tutun veya tutmayın) en sonuncusu idi.”
668

 

 Hadîsi Enes tariki ile Ebu Yusuf‟un el-Âsâr‟ında bulabildik. Diğerlerini Ģahit 

olarak getirdik. Hadîs, Ebû Yusuf‟un el-Âsâr‟ında aynı senedle; 

 ة الىقاؿ حدثنا يوسف عن ابيو عن ابِ حنيفة عن مسلم الاعور  عن انس بن مالك رضى الله عنو عن النبي صلى الله عليه وسلم انو خرج من اب٤دين

669مكة فِ رمضاف فشكا اليو الناس فِ بعض الطريق اب١هد فأفطر حبٌ اتى مكة
 

 Ebû Yusuf‟un el-Âsâr‟ında bu hadîsle benzerlik gösteren diğer bir hadis de; 

 من اب٤دينة إلى خرج رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم» قاؿ : حدثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن اب٥يثم ، عن أنس بن مالك رضي الله عنه ، أنو قاؿ : 

مكة لليلتبْ خلتا من رمضاف ، فسار حبٌ انتهى إلى قديد ، ثم شكا الناس إليو اب١هد ، فأفطر بقديد ، ثم لم يزؿ مفطرا حبٌ أتى 

670«مكة 
 

 Görüldüğü gibi Ebû Yûsuf, bu hadisi çok yakın lafızlarla ve “Medine‟den 

çıktı.” ziyâdesi ile rivayet etmiĢtir. 

 Hadîsi Ģahit olarak Buhârî, Sahîh‟inde Ġbn Abbas tarikleri ile aynı babta 

zikretmiĢtir. Bir tanesini zikredecek olursak Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 
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افَ مِنَ الْمَدِينَةِ ، وَمَعَوُ عَشَرَةُ آلَاؼٍ ، وَذَلِكَ عَلَى رأَْسِ بَٜاَفِ سِنِبَْ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ  رضى الله عنهما  أَفَّ النَّبىَّ  صلى الله عليه وسلم  خَرَجَ فِى رمََضَ 

ةَ ، يَصُوُـ وَيَصُومُوفَ حَ   عُسْفَافَ بٌَّ بػَلَغَ الْكَدِيدَ  وَىْوَ مَاءٌ بػَبَْْ وَنِصْفٍ مِنْ مَقْدَمِوِ الْمَدِينَةَ ، فَسَارَ ىُوَ وَمَنْ مَعَوُ مِنَ الْمُسْلِمِبَْ إِلَى مَكَّ

671وَقُدَيْدٍ  أَفْطَرَ وَأَفْطَرُوا
 

 Buhâri de yine lafız bakımından bu hadisi benzer lafızlarla ve daha ayrıntılı 

bir Ģekilde rivayet etmiĢtir. Bu hadis, “Yanında 10.000 kiĢi vardı.”, “Medine‟ye 

gidiĢinin 8. senesinin baĢlarında idi.”, “Üsfan ( Mekke ve Medine arasında bir köy) 

ve Kudeyd (Mekke‟ye yakın bir yer) arasındaki Kedîd suyuna ulaĢtığında” gibi 

ziyadelerle rivayet edilmiĢtir. 

 Ayrıca Buhârî, baĢka bir babta da hadîsi Ģahit olarak Ġbn Abbas tarîki ile Ģu 

Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

 ن عباس رضي الله عنهماعن اب

 أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم خرج إلى مكة فِ رمضاف فصاـ حبٌ بلغ الكديد أفطر فأفطر الناس

672قاؿ أبو عبد الله والكديد ماء ببْ عسفاف وقديد
 

 Müslim, Sahîh‟inde aynı bab altında bu hadîse benzer birkaç hadîsi peĢpeĢe 

rivayet etmiĢtir. ġahit olarak Ġbn Abbas tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

هُمَا أَنَّوُ أَخْبػَرَهُ  ُ عَنػْ  عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللََّّ

َـ حَبٌَّ بػَلَغَ الْكَدِيدَ  َـ الْفَتْحِ فِ رمََضَافَ فَصَا ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ خَرَجَ عَا ابةَُ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى  ثمَّ  أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ ََ أَفْطَرَ قاَؿَ وكََافَ صَ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَتَّبِعُوفَ الْأَحْدَثَ فاَلْأَحْدَثَ مِنْ أَمْرهِِ  673اللََّّ
 

Müslim ayrıca Cabir tarîki ile Ģu hadîsi de zikretmiĢtir: 

َـ حَبٌَّ بػَلَغَ كُرَاعَ الْغَمِيمِ  -صلى الله عليه وسلم-سُوؿَ اللََِّّ أَفَّ رَ  -رضى الله عنهما  -عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  ةَ فِى رمََضَافَ فَصَا َـ الْفَتْحِ إِلَى مَكَّ خَرَجَ عَا

َـ النَّاسُ ثمَّ دَعَا بِقَدَحٍ مِنْ مَاءٍ فػَرَفػَعَوُ حَبٌَّ نَظَرَ النَّاسُ إِليَْوِ ثمَّ شَرِبَ فَقِيلَ لَوُ بػَعْدَ  َـ فػَقَاؿَ ذَلِ فَصَا أُولئَِكَ » كَ إِفَّ بػَعْضَ النَّاسِ قَدْ صَا

674«.الْعُصَاةُ أُولئَِكَ الْعُصَاةُ 
 

 Tirmizî, hadîsin Ka‟b b. Asım, Ġbn Abbas ve Ebû Hüreyre tarikleri ile de bir 

babta geldiğini belirtmiĢ ve Cabir tarîkini Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 
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َـ النَّاسُ مَعَوُ فَقِيلَ لَوُ إِفَّ  -صلى الله عليه وسلم-رِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ عَنْ جَابِ  َـ حَبٌَّ بػَلَغَ كُرَاعَ الْغَمِيمِ وَصَا َـ الْفَتْحِ فَصَا ةَ عَا خَرَجَ إِلَى مَكَّ

ُـ وَإِفَّ النَّاسَ يػَنْظُرُو  يَا فَ فِيمَا فػَعَلْتَ. فَدَعَا بِقَدَحٍ مِنْ مَاءٍ بػَعْدَ الْعَصْرِ فَشَرِبَ وَالنَّاسُ يػَنْظُرُوفَ إِليَْوِ فأَفَْطَرَ النَّاسَ قَدْ شَقَّ عَلَيْهِمُ الصِّ

َـ بػَعْضُهُمْ فػَبػَلَغَوُ أَفَّ نَاسًا صَامُوا فػَقَاؿَ  675«.أُولئَِكَ الْعُصَاةُ » بػَعْضُهُمْ وَصَا
 

 Tirmizî, Cabir tarîki ile rivayet ettiği hadîsin “hasen sahîh” olduğunu 

zikretmiĢtir.
676

 

 Ġbn Mâce, mana yönünden bu hadîsin bir parçası olan Ģu hadîsi de aynı bab 

altında üç farklı tarik ile rivayet etmiĢtir. Bunlardan birini zikredecek olursak; 

ُـ فِى السَّفَرِ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  يَا 677«.ليَْسَ مِنَ الْبِرِّ الصِّ
 

 Ebû Dâvûd da Ġbn Mâce‟nin rivayet ettiği bu hadîsi Cabir tarîki ile ve aynı 

lafızlarla Sünen‟inde rivayet etmiĢ ve sonunda sükut etmiĢtir.
678

Elbânî bu hadisi 

sahih olarak değerlendirmiĢtir.
679

 

 Nesâî, bu hadîsi bazı ziyadelerle Cabir tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

َـ النَّاسُ فػَبػَلَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ جَابِرٍ قاَؿَ خَرَجَ رَسُوؿُ اللََِّّ  َـ حَبٌَّ بػَلَغَ كُرَاعَ الْغَمِيمِ فَصَا َـ الْفَتْحِ فِى رمََضَافَ فَصَا ةَ عَا غَوُ أَفَّ النَّاسَ قَدْ إِلَى مَكَّ

ُـ فَدَعَا بقَِدَحٍ مِنَ الْمَاءِ بػَعْدَ الْعَصْرِ فَشَرِبَ وَالنَّاسُ يػَنْظُرُوفَ فأَفَْطَرَ بػَعْضُ  يَا َـ بػَعْضٌ فػَبػَلَغَوُ أَفَّ نَاسًا صَامُوا  شَقَّ عَلَيْهِمُ الصِّ النَّاسِ وَصَا

680«.أُولئَِكَ الْعُصَاةُ » فػَقَاؿَ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
681

 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde Ġbn Abbas tarikleri ile bu hadîsi 

zikretmiĢtir. Birini zikredecek olursak: 

زىري عن بن عباس قاؿ خرج رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم عاـ الفتح فِ شهر رمضاف فصاـ حبٌ بلغ الكديد ثم أفطر قاؿ ال

682فكاف الفطر آخر الأمرين
 

 Ġbn Ebî ġeybe de, Musannef‟inde Ġbn Abbas tariklerine yer vermiĢtir. 

َـ الْفَتْحِ حَبٌَّ بػَلَغَ الْكَدِيدَ ، ثمَّ أَفْطَرَ ، وَ  َـ عَا اَ يػُؤْخَذُ بِالآخِرِ مِنْ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ ؛ أَفَّ النَّبيَّ صلى الله عليه وسلم صَا 683فِعْلِ رَسُوؿِ اِلله صلى الله عليه وسلم. إِب٭َّ
 

 Ahmed b. Hanbel de Müsned‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 
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 Tirmizî, Savm, 18. (no: 710) 
676

 Tirmizî, Savm, 18.  (no: 710) 
677

 Ġbn Mâce, Sıyam, 11. 
678

 Ebû Dâvûd, Savm, 43. (no: 2407) 
679

 Ebû Dâvûd, Savm, 43. (no: 2409) 
680

 Nesâî, Sıyam, 49. (no: 2263) 
681

 Nesâî, Sıyam, 49. (no: 2263) 
682

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef,  c. 2, s. 563. Ayrıca diğer hadisler için bk. 2/563, 4/269, 

5/372. 
683

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef,  c. 14, s. 500. Ayrıca diğer hadisler için bk. 3/15, 3/19. 
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حدثنا عبد الله حدثبِ أبِ ثنا محمد بن بكر أنا بن جريج قاؿ أخبرنّ بن شهاب عن عبيد الله بن عبد الله بن عتبة عن بن عباس عن 

684و و سلم : انو خرج عاـ الفتح فِ شهر رمضاف فصاـ حبٌ بلغ الكديد أفطررسوؿ الله صلى الله علي
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
685

 

 Bu hadîsin senedinde yer alan Müslim b. Keysan hakkında zayıf 

değerlendirmesi yapılmıĢtır. Yukarıda zikredildiği gibi hadis, Ebû Yusuf‟un 

Kitâbü‟l-âsâr‟ında kendi tarîkiyle yer almıĢtır. ġâhit olarak da Buhârî ve Müslim‟in 

Sahîh‟lerinde; Ebû Dâvûd, Tirmizî ve Nesâî‟nin Sünen‟lerinde sahîh olarak gelmiĢ 

ve desteklenmiĢtir. Dolayısıyla hadîs senedinde 1 zayıf ravisi olmakla beraber sahih 

olan Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

25.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣امس و العشروف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة رضى الله عنو عن موسى بن طلَة عن 

أف عمر بن اب٣طاب رضى الله عنو أرسل إلى عمار رضى الله عنو و أمره أف بٰدث  686ابن اب٢وتكية

: "أىدى أعرابى إلى النبى صلى الله ارصلى الله عليو و سلم فى الأياـ البيض فقاؿ عم عن النبى

عليو و سلم أرنباً مشوية فأمر النبى صلى الله عليو و سلم بِكلها و أبى الأعرابى أف يَكل فقاؿ 

 ؿ رسوؿ: "صوـ ثلاثة أياـ فى الشهر." فقاعليو و سلم:"صوـ ماذا؟" . فقاؿ رسوؿ الله صلى الله

: "أفلا ب٘علهن البيض ؟"الله صلى الله عليو و سلم  

 ( Yirmi beĢinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den (r.a.), o da Musa b. Talha‟dan, o da Ġbnü‟l-Havtekiyye‟den onun 

Ģöyle dediğini tahdis etti: “ġüphesiz ki Ömer b. El-Hattab (r.a.) Ammar (r.a.)‟a 

birisini gönderdi ve ona Nebî (s.a.v.)‟in eyyamu‟l-bîd (her ayın 13, 14, 15.‟inci 

günleri) hakkındaki hadîsi anlatmasını emretti. Ammar da Ģöyle dedi: “Bir 

bedevi,  Nebî (s.a.v.)‟e kızarmıĢ bir tavĢan hediye etti. Ardından Nebî (s.a.v.) 

                                                           
684

 Ahmed b. Hanbel, Müsned,  c. 1, s. 348. (no: 3258) 
685

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 348. (no: 3258) 
686

 ,Hülasa kitabında te yerine be gelmiĢtir. Yani Zâhidü‟l-Kevserî  ً بانباء بذل انتاء فى انخلاصت ) ز ( . 

Hülâsa kitabında Ġbnü‟l-Havtekiyye yerine Ġbnü‟l-Havbekiyye  demiĢtir. ( Zâhidü‟l-Kevserî böyle 

demiĢtir. ) 
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ona yemesini emretti ve bedevi de onu yemeyi reddetti. Bunun üzerine 

Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Ne orucu bu?” Bedevi Ģöyle dedi: “Ayda üç gün 

tutulan oruç.” Rasulullah (s.a.v.) de Ģöyle dedi: “Bu üç gün tuttuğun orucu bîd 

günlerine (ayın 13, 14 ve 15.‟inci günleri) denk getirip tutsaydın ya.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Musa b. Talha: Tam adı Musa b. Talha b. Ubeydillah el-KureĢî et-Teymî 

Ebû Ġsa‟dır. Ġclî, onun “tabiin sika ve seçkin” olduğunu zikretmiĢtir. Bir defasında 

onun “sika, Kufeli ve salih bir adam” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Sa„d, Vâkıdî‟nin 

kendisi hakkında “sika ve kesirü‟l-hadis” dediğini nakletmiĢtir. Ebû Ubeyd, 103/721 

ya da 104/722 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢ,  Ebû Nuaym ve Ahmed de 104 

senesinde öldüğünü nakletmiĢtir.
687

  Tabi„înin büyüklerinden olup Ġbn Hacer, kendisi 

hakkında “sika, celil” demiĢtir. Kütüb-i Sitte imamları kendisinden hadis rivayet 

etmiĢtir.
688

 

 Ġbnü‟l-Havtekiyye: Tam adı Yezid b. El-Havtekiyye et-Temîmî el-Kûfî‟dir. 

Yakup b. ġeybe, Ġbn Havtekiyye‟nin, Musa b.Talha b. Ubeydullah‟ın dayılarından 

biri olduğunu zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ömer‟den hadis 

rivayet etmiĢ, kendisinden de Musa b. Talha b. Ubeydillah iĢitmiĢtir.
689

 Ġbn Hacer, 

kendisini “makbul” olarak zikretmiĢ ve onu 2. tabakaya dahil etmiĢtir. Tabi„înin 

büyüklerindendir. Nesâî, Sünen‟inde kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
690

  

 Ömer (r.a.): Ömer b. el-Hattâb b. Nüfeyl b. Abdiluzzâ‟dır. Emîrü‟l-

Mü‟minîn olarak meĢhurdur. On buçuk yıl halîfelik yapmıĢtır. Zilhicce 23 (Ekim 

644) senesinde Ģehid edilmiĢtir.
691

 

 Ammâr b. Yâsir (r.a.): Sahabidir. Tam adı Ammar b. Yasir b. Amir b. Malik 

b. Kinâne b. Kays el-Ansî‟dir. Ġslam‟da ilk Ģehit edilen kiĢidir. Nebî (s.a.v.) ve 

Huzeyfe b. el-Yemân‟dan hadis iĢitmiĢtir. Vakıdî, Ammar‟ın 93 yaĢında iken Ali ile 

birlikte Sıffîn‟de 37/658 senesinde öldürüldüğü ve Sıffîn‟e defnedildiği konusunda 

                                                           
687

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c.  4, s. 178. 
688

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 551. (no: 6978) 
689

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 409. 
690

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 600. (no: 7705) 
691

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 412. (no: 4888) 



148 

 

icma olduğunu söylemiĢtir. Kütüb-i Sitte sahibi Ġmamlar, eserlerinde hadisini rivayet 

etmiĢlerdir.
692

 

 “Ġlk müslümanlardan, anne ve babası ilk Ġslâm Ģehidleri olan meĢhur 

sahâbîdir. Ammâr altmıĢ iki hadis rivayet etmiĢtir. Bunlardan altısı Buhârî ve 

Müslim‟in Sahîh‟lerinde yer almaktadır. Hz. Ali, Abdullah b. Abbas, Ebû Mûsâ el-

EĢ„arî, Câbir b. Abdullah, Muhammed b. Hanefiyye ve diğer bazı kiĢiler de ondan 

hadis rivayet etmiĢlerdir.”
693

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, 59. hadîsin daha geniĢ kapsamlı olarak aktarılmıĢ halidir.  59. 

hadîste bir bedevinin Resûlullah‟a kızarmıĢ bir tavĢan hediye ettiği, Resûlullah‟ın da 

ona bu tavĢanı yemesini emrettiği kısım rivayet edilmiĢtir. Bu hadîste ise bedevi‟nin 

kızarmıĢ tavĢan etini yemeyi reddedip oruç tuttuğunu (ayda üç gün tutulan oruç) 

söylemesi ve Resulullah‟ın da bu orucu bid günlerine (ayın 13, 14 ve 15.  günleri 

tutulan oruç) denk getirmesini zikrettiği aktarılmıĢtır. Dolayısıyla bu hadîs, 59. 

hadîsin adeta devamı niteliğindedir. Yani bir bakıma daha geniĢ kapsamlı olarak 

rivayet edilmiĢ Ģeklidir. 

Öncelikle Buhârî ve Müslim‟in Sahîh‟inde, Peygamberimizin tavĢan etininin 

yenilmesini kabul ettiği ya da yediği ve tavsiye edilen eyyamı bid‟de nafile oruç 

tutulması sabit olmuĢtur.
694

 

 Ġbn Hacer, Fethu‟l-bârî‟de tavĢan etinin yenilmesi ile ilgili Enes ve Ebû 

Hüreyre tariklerini zikrettikten sonra tavĢan etinin yenilmesine tüm alimlerin cevaz 

verdiğini söylemiĢtir. Devamında ise bunu kerih görenlerin dayandıkları hadislerin 

senedlerinin zayıf olduğunu belirtmiĢtir.
695

 

 Hadîs, Ebû Yusuf‟un el-Âsâr‟ında aynı senedle; 
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 205-206. 
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 Mustafa Fayda, “Ammâr b. Yâsir”, III, 75, Ġstanbul, 1991. GeniĢ bilgi için bk. Ġsmail Metin, 

“Ammâr b. Yasir ve Ailesi”, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, YayımlanmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi, 2006. 
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 Buhârî, Hibe, 5.; Buhârî, Sıyam, 60; Müslim, Sayd,  9. (no: 53-1953);  Müslim, Sıyam, 36. (no: 

194-1160); Ayrıca bk. Tirmizî, Et‟ime, 2. (hadis sah +îh hasen); Tirmizî, Savm, 54; Ġbn Hanbel, 

Müsned, 3/118 .(no: 12203) (ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh); Ġbn Ebî ġeybe Musannef, 8/58; Nesâî, 

Sayd, 25; Nesâî, Sıyam, 81; Ebû Dâvûd, Savm, 68. 
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Ġbn Hacer el-Askalânî, Ebü‟l-Fazl ġihâbüddîn Ahmed b. Alî b. Muhammed el-Askalânî  eĢ-ġâfi„î(ö. 

852/1449), Fethu‟l-bârî bi Ģerhi sahîhi‟l-Buhârî, thk. Muhammed Fuâd Abdülbâkî ve dğr., 2. baskı, 

Kahire: Dârü‟r-Reyyân li‟t-Türâs, 1988, c. 9, s. 579. 
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ر بن اب٣طاب رضي الله عنه قاؿ : حدثنا يوسف ، عن أبيو ، عن أبِ حنيفة ، عن موسى بن طلَة ، عن ابن اب٢وتكية ، أف رجلا ، سأؿ عم

عن الأرنب ؟ فقاؿ : لولا أنّ أخاؼ أف أزيد فِ اب٢ديث شيئا أو أنقص ب٢دثتكم ، ولكبِ مرسل إلى بعض من شهد اب٢ديث ، قاؿ 

: فأرسل إلى عمار بن ياسر رضي الله عنهما فقاؿ : حدثنا حديث الأرنب يوـ كنا بقاع كذا وكذا ، قاؿ : فقاؿ : أتى رجل النبي 

صوـ ماذا » ، قاؿ : إنّ صائم ، قاؿ : « فكل » ، وقاؿ : « ليس بشيء »  بِرنب فأمر بِكلها فقاؿ : إنّ رأيت دما ، قاؿ : صلى الله عليه وسلم

696«أفلا جعلتهن البيض » قاؿ : من كل شهر ثلاثة أياـ ، قاؿ : « ؟ 
 

 Nesâî, Sünen‟inde aynı senedle; 

ةَ عَنْ ا ََ ُ عَنْوُ مَنْ حَاضِرُنَا يػَوَْـ الْقَاحَةِ قاَؿَ قاَؿَ أَبوُ ذَرٍّ أَنَا أُتَِ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّ  بْنِ اب٢ْوَْتَكِيَّةِ قاَؿَ عَنْ مُوسَى بْنِ طلَْ ى قاَؿَ عُمَرُ رَضِيَ اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بَِِرْنَبٍ فػَقَاؿَ الرَّجُلُ الَّذِي جَاءَ بِِاَ إِنِّّ رأََيػْتػُهَا تَدْ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَمْ يََْكُلْ ثمَّ إِنَّوُ قاَؿَ كُلُوا فػَقَاؿَ اللََّّ مَى فَكَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

ٍـ قاَؿَ فأَيَْنَ أَنْتَ عَنْ الْبِيضِ الْ  أَرْبَعَ عَشْرَةَ وَبَْٟسَ غُرِّ ثَلَاثَ عَشْرَةَ وَ رجَُلٌ إِنِّّ صَائمٌِ قاَؿَ وَمَا صَوْمُكَ قاَؿَ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ ثَلَاثةَُ أَياَّ

 697عَشْرَةَ 

 Elbânî bu hadise hasen demiĢtir.
698

 

 Hadîs, Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde de Ömer tarîki ile ve aynı 

senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ن حاضرنا يوـ القاحة إذا أتِ النبي صلى الله عن موسى بن طلَة عن رجل من ببِ بٛيم يقاؿ لو بن اب٢وتكية عن عمر أنو قاؿ م

عليو و سلم بالأرنب فقاؿ أبو ذر أنا أتى أعرابِ إلى النبي صلى الله عليو و سلم بِرنب فقاؿ إنّ رأيتها تدمي فقاؿ كلوا منها وذكر 

لاثة عشر وأربعة عشر وبٟسة أنو لم يَكل ىو فقاؿ الأعرابِ إنّ صائم فقاؿ وما صومك فذكر شيئا فقاؿ أين أنت عن الغر البيض ث

699عشر
 

 

 Bu hadîs, Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inin bir baĢka babında da Ģu 

lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

عن عمر أنو قاؿ من حاضرنا يوـ القاحة إذ أتِ النبي صلي  -يقاؿ لو بن اب٢وتكية  -عن موسى بن طلَة عن رجل من ببِ بٛيم 

يو وسلم بالأرنب فقاؿ أبو ذر أنا قاؿ أتى أعرابِ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم بِرنب فقاؿ إنّ رأيتها تدمي فقاؿ النبي الله عل

صلى الله عليو و سلم كلوه وذكر أنو لم يَكل فقاؿ الأعرابِ إنّ صائم فقاؿ وما صومك فذكر صوما فقاؿ أين أنت عن البيض الغر 

700ة عشرثلاثة عشر وأربعة عشر وبٟس
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 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 237. (no: 1052) 
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 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 25. (no: 4311) 
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 299. 
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 516. 
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 Beyhakî‟nin Sünen‟inde bu hadis Ġbnül Havtekiyye‟nin Ömer‟den naklettiği 

tarik ile (aynı senedle) Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir:  

ةَ عَنِ ابْنِ اب٢ْوَْتَكِيَّةِ قاَؿَ : سُئِلَ عُمَرُ بْنُ اب٣ْطََّابِ  ََ ثَبُِ مُوسَى بْنُ طلَْ ُ عَنْوُ عَنِ الَأرْنَبِ فػَقَاؿَ : لَوْلاَ أَنىِّ  عَنْ أَبِى حَنِيفَةَ حَدَّ رَضِىَ اللََّّ

ثػْتُكُمْ بوِِ وَلَكِنْ سَأرُْسِلُ إِلَى مَنْ شَهِدَ ذَ  ُ عَنْوُ أَكْرَهُ أَفْ أَزيِدَ فِى ىَذَا اب٢ْدَِيثِ أَوْ أنَػْقُصُ مِنْوُ ب٢َدََّ ارِ بْنِ يَاسِرٍ رَضِىَ اللََّّ لِكَ فأََرْسَلَ إِلَى عَمَّ

أَرْنػَبًا مَشْويَِّةً وَأَمَرَنَا بَِِكْلِهَا وَلَمْ يََْكُلْ  -صلى الله عليه وسلم-فػَقَاؿَ لَوُ : حَدِّثْ ىَؤُلَاءِ حَدِيثَ الَأرْنَبِ. فػَقَاؿَ عَمَّارٌ : أَىْدَى أَعْرَابِىّّ إِلَى رَسُوؿِ اللََِّّ 

ٍـ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ قاَؿَ «. صَوُْـ مَاذَا؟ :» ؟ فػَقَاؿَ : إِنىِّ صَائمٌِ فػَقَاؿَ وَاعْتػَزَؿَ رجَُلٌ فػَلَمْ يََْكُلْ فػَقَاؿَ لَوُ : مَا لَكَ  فػَقَاؿَ : صَوُْـ ثَلاثَةَِ أَياَّ

701«.ليَْسَ بِشَىْءٍ :»  -صلى الله عليه وسلم-نَّبىُّ فػَقَاؿَ الَأعْرَابِىُّ : إِنىِّ رأََيْتُ بِِاَ دَمًا فػَقَاؿَ ال«. أَفَلاَ جَعَلْتػَهُنَّ الْبِيضَ :»  -صلى الله عليه وسلم-فػَقَاؿَ النَّبىُّ 
 

 Ebû Dâvûd et-Tayâlisî, Müsned‟inde hadîsi aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

ُ عَنْوُ بِالَأرْنَبِ فػَقَ  ةَ ، عَنِ ابْنِ اب٢ْوَْتَكِيَّةِ ، قاَؿَ : أُتَِ عُمَرُ رَضِيَ اللََّّ ََ ثػْتُكُمْ عَنْ مُوسَى بْنِ طلَْ اؿَ : لَوْلاَ ب٨َاَفَةُ أَفْ أَزيِدَ ، أَوْ أَنػْقُصَ ب٢َدََّ

، فػَقَاؿَ : إِنِّّ  ىُمْ أَفْ يََْكُلُوىَا وَقاَؿَ لِأََعْرَابٍِّ : ادْفُ فَكُلْ بَٕدِيثِ الَأعْرَابِِّ حِبَْ أَتَى رَسُوؿَ اِلله صلى الله عليه وسلم بِالَأرْنَبِ فَذكََرَ أَنَّوُ رأََى بِِاَ دَمًا فأََمَرَ 

يَاِـ تَصُوُـ ؟ فػَقَاؿَ : مِنْ أَوَّؿِ الشَّهْرِ وَآخِرهِِ قاَؿَ : فإَِفْ كُنْتَ صَائِمًا فَصُمِ  اللَّيَاليَ الْبِيضَ ثَلَاثَ عَشْرَةَ وَأَرْبَعَ  صَائمٌِ فػَقَاؿَ : أَيُّ الصِّ

ا  بِالَأرْنَبِ فػَقَاؿَ رٍ فأََرْسَلُوا إِليَْوِ فَجَاءَهُ فػَقَاؿَ : أَشَاىِدٌ أَنْتَ لِرَسُوؿِ اِلله صلى الله عليه وسلم وَقَدْ أَتَاهُ الَأعْرَابُِّ عَشْرَةَ وَبَْٟسَ عَشْرَةَ وَلَكِنْ أَرْسِلُوا إِلَى عَمَّ

702: رأََيػْتػُهَا تَدْمَى ؟ فػَقَاؿَ عَمَّارٌ : نػَعَمْ.
 

 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Hadis hakkında hasen değerlendirmesi 

yapılmıĢtır. 

 

26.HADĠS 

)اب٢ديث السادس و العشروف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم عن عائشة رضى 

, عليو و سلم و ىى حائض و ىو معتكفأنها كانت تغسل رأس رسوؿ الله صلى الله ": الله عنها

 بٱرج رأسو إليها من اب٤سجد فتغسلو ."

 ( Yirmi altıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radıyallahu 

anha‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Muhakkak ki ÂiĢe hayızlı iken, 
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 Ebû Dâvûd et-Tayâlisî, Müsned, c. 1, s. 10. (no: 44) 
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Rasulullah (s.a.v.) itikafta olduğu sırada onun baĢını yıkıyordu. Rasulullah 

(s.a.v.) baĢını mescidden ÂiĢe (r.a)‟ye doğru çıkarıyor, o da baĢını yıkıyordu.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste incelemiĢtik. ÂiĢe için bk. 6. 

hadis. 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

لُ النَّبىَّ  -رضى الله عنها  -عَنْ عَائِشَةَ  تِِاَ ، يػُنَاوِب٥ُاَ وَىِىَ حَائِضٌ وَىْوَ مُعْتَكِفٌ فِى الْمَسْجِدِ وَىْىَ فِى حُجْرَ  -صلى الله عليه وسلم  -أَنػَّهَا كَانَتْ تػُرَجِّ

ُُ 703رأَْسَو  

 Buhârî‟nin Sahîh‟inin bir baĢka babında da  Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

704لُوُ وَأَنَا حَائِضٌ .يُصْغِى إِلَىَّ رأَْسَوُ وَىْوَ ب٦َُاوِرٌ فِى الْمَسْجِدِ ، فأَرُجَِّ  -صلى الله عليه وسلم  -قاَلَتْ كَافَ النَّبىُّ  -رضى الله عنها  -عَنْ عَائِشَةَ 
 

 Müslim, Sahîh‟inde hadîsi aynı bab altında 11 ayrı hadis Ģeklinde 

zikretmiĢtir. Bunlardan lafız ve mana itibari ile bu hadîse en çok benzeyeni Ģu 

Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

705بُٱْرجُِ إِلَىَّ رأَْسَوُ مِنَ الْمَسْجِدِ وَىُوَ ب٦َُاوِرٌ فأََغْسِلُوُ وَأَنَا حَائِضٌ. -صلى الله عليه وسلم-نػَّهَا قاَلَتْ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ أَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبىِّ 
 

Ġbn Mâce, Sünen‟inde hadîsi  “ve hüve mü‟tekifün” lafzı yerine aynı anlama 

gelen  “ve hüve mücavirün” lafzını getirerek ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

لُوُ  عَنْ أَبيِوِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يدُْنّ إِلَيَّ رأَْسَوُ وَىُوَ ب٦َُاوِرٌ فأََغْسِلُوُ وَأُرجَِّ ئِضٌ وَأَنَا فِ حُجْرَتِ وَأَنَا حَاكَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 706وَىُوَ فِ الْمَسْجِدِ 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
707

 

 Ayrıca Ġbn Mâce‟nin Sünen‟inde benzer rivayetlerle bir baĢka babta da bu 

hadîs rivayet edilmiĢtir: 

لُوُ. -تػَعْبُِ مُعْتَكِفًا  - حَائِضٌ وَىُوَ ب٦َُاوِرٌ يدُْنِى رأَْسَوُ إِلَىَّ وَأَناَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ كَافَ النَّبىُّ  708فأََغْسِلُوُ وَأُرجَِّ
 

Nesâî‟nin Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile bu hadis Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 
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لُ رأَْسَ رَسُوؿِ اللََِّّ  709ائِضٌ وَىُوَ مُعْتَكِفٌ فػَيػُنَاوِب٥ُاَ رأَْسَوُ وَىِىَ فِى حُجْرَتِِاَ.وَىِىَ حَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَائِشَةَ أنَػَّهَا كَانَتْ تػُرَجِّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
710

 

 Ayrıca Nesâî‟nin Sünen‟inde bir baĢka babta bu hadîs ÂiĢe tarîki ile aynı bab 

altında  üç yerde daha  peĢpeĢe zikredilmiĢtir. Bunlardan birini zikredecek olursak; 

 عَنْ عَائِشَةَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ بُٱْرجُِ رأَْسَوُ مِنْ الْمَسْجِدِ وَىُوَ مُعْتَكِفٌ فأََغْسِلُ  711وُ وَأَنَا حَائِضٌ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, bu hadise sahîhün demiĢtir.
712

 

 Hadîs, Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

عن عائشة أنها : كانت تغسل رأس رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم وىي حائض وىو معتكف بٱرج رأسو من اب٤سجد إلى 

  713اب٢جرة

 ġuayb Arnavut, bu hadise hadisün sahîhün demiĢ, isnadının ise Muğire b. 

Müksim ed-Dabbiy sebebi ile zayıf olduğunu zikretmiĢtir. Ancak bu hadisin 

isnadında Muğire yer almamaktadır.
714

 

 Ayrıca Müsned‟in bir baĢka yerinde de bu hadis Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

 سجد فيناوب٥ا رأسو وىي فِ حجرتِاب٤عن عائشة انها : كانت ترجل النبي صلى الله عليو و سلم وىى حائض وىو معتكف فِ ا
715

 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
716

 

 Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde bu hadîs Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

وىي حائض قاؿ يناوب٥ا رأسو وىي فِ حجرتِا والنبي صلى  قاؿ كانت عائشة ترجل رأس رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم معتكفا

717الله عليو و سلم فِ اب٤سجد
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 Ayrıca Abdürrezzak b. Hemmam, bir baĢka yerde Ģu lafızlarla hadîsi 

zikretmiĢtir: 

ن جنباف وكنت أغسل عن إبراىيم عن الأسود أف عائشة قالت كنت أغتسل أنا ورسوؿ الله صلى الله عليو و سلم من إناء واحد وب٫

718رأس رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم وىو معتكف فِ اب٤سجد وأنا حائض وقد كاف يَمرنّ إذا كنت حائضا أف أتزر ثم يباشرنّ
 

 Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde hadîs Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

جْرِي ،  عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يدُْنّ رأَْسَوُ إِلَيَّ وَأَنَا حَائِضٌ ، وَىُوَ ب٦َُاوِرٌ ، تػَعْبِِ : مُعْتَكِفًا ، فػَيَضَعُوُ فِ حِ عَنْ عَائِشَةَ ، قاَلَتْ : كَافَ النَّبيُّ صَلَّى اللََُّّ 

لُوُ وَأَنَا حَائِضٌ. 719فأَغْسِلُوُ وَأُرجَِّ  

 Görüldüğü gibi Ġbn ġeybe de hadisi benzer Ģekilde ve “üraccilühü-onu 

tarıyordum.” ziyadesi ile rivayet etmiĢtir. 

Ebû Yusuf
720

 ve Muhammed b. Hasen
721

 de bu hadisi el-Âsâr‟larında aynı 

senedle ve benzer Ģekilde rivayet etmiĢlerdir. 

 Bu hadîs, yukarıda zikredildiği gibi ÂiĢe tarîki ile müttefekün aleyhtir. Ayrıca 

yine ÂiĢe tarîki ile Ġbn Mâce ve Nesâî‟nin Sünen‟lerinde; Ahmed b. Hanbel‟in de 

Müsned‟inde sahîh olarak yer almıĢtır. Hadîs mürsel olmakla birlikte sahih Ģahitlerle 

desteklenmiĢtir. 

27.HADĠS 

)اب٢ديث السابع و العشروف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم قاؿ: خرج 

معبد و زيد بن صوحاف و سلماف بن ربيعة فلما أحرموا أحرـ زيد بن صوحاف و  بن 722صبى

بٝيعا فأقبلا يلومانو و  سلماف بن ربيعة باب٢ج مفرداً و أما صبى بن معبد فانو قرف العمرة و اب٢ج

عنوف عمر : "أنت أضل من بعبّؾ أتقرف العمرة مع اب٢ج وقد نهى أمبّ اب٤ؤمنبْ عن العمرة" يقالا لو

: "أقدـ على أمبّ اب٤ؤمنبْ و تقدموف" فلما قدموا مكة و قضوا نسكهم الله عنو فقاؿ ب٥ما رضى

اب٤ؤمنبْ! إف  : "يا أمبّو زيد بن صوحاف و سلماف بن ربيعةمروا  باب٤دينة فدخلوا على عمر فقاؿ ل
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ا : "ماذم ينتو." فأقبل عمر على صبى فقاؿاب٢ج بٝيعا فنهيناه عن ذلك فلصبيا قرف العمرة و 

العمرة بٝيعا فلما قدمت مكة يا أمبّ اب٤ؤمنبْ! أىللت باب٢ج و صنعت يا صبى ؟" قاؿ : فقاؿ: "

ا آخر ب٢جبٌ ثم سعيت ببْ طفت طوافا لعمرتى و سعيت ببْ الصفا و اب٤روة لعمرتى و طفت طواف

دى استيسر من اب٥ اب٤روة ب٢جبٌ ثم أقمت حراما كما أنا حبٌ إذا كاف يوـ النَر ذبٕت ماالصفا و 

."يك صلى الله عليه وسلم: "ىديت لسنة نبمر رضى الله عنو على ظهره ثم قاؿ: فضرب عثم أحللت." قاؿ  

 ( Yirmi yedinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe, 

Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Subeyy b. 

Ma„bed, Zeyd b. Suhan ve Selman b. Rebîa yola çıktılar. Ġhrama girdiklerinde 

Zeyd b. Suhan ve Selman b. Rebîa ifrad haccı (sadece hac için) için ihrama 

girdi. Subeyy b. Ma„bed ise hac ve umreyi birleĢtirdi. (kıran haccı). Zeyd ve 

Selman, Subeyy‟i kınamaya baĢladılar ve Ģöyle dediler: “Sen devenden daha 

ĢaĢkınsın. Umre ile haccı birleĢtiriyor musun? Müminlerin emiri umreyi 

yasaklamıĢtı.” Yani Ömer (r.a.)‟ı kastediyorlar. Bunun üzerine Subeyy o ikisine 

Ģöyle dedi: “Ben müminlerin emirine gideceğim, siz de gideceksiniz.” Mekke‟ye 

gittiklerinde ve ibadetlerini bitirdiklerinde Medine‟ye uğradılar ve Ömer 

(r.a.)‟ın huzuruna çıktılar. Zeyd b. Suhan ve Selman b. Rebîa, Ömer (r.a.)‟a 

Ģöyle dediler: “Ey müminlerin emiri!  ġüphesiz Subeyy umre ve haccı birlikte 

yaparak birleĢtirmiĢtir. Biz onu bunu yapmaktan nehyettik ancak o bunu 

yapmaktan geri durmadı.” Bunun üzerine Ömer, Subeyy‟e döndü ve Ģöyle dedi: 

“Ey Subeyy ne yaptın?” Ġbrahim, Subeyy‟in Ģöyle dediğini söyledi: “Ey 

müminlerin emiri! Hac ve umreye beraber niyet edip telbiye getirdim. 

Mekke‟ye gittiğimde umremi yapmak için tavaf yaptım. Umrem için Safa ve 

Merve arasında sa‟y yaptım. Hac için de baĢka bir tavaf yaptım ve sonra 

haccım için Safa ve Merve arasında sa„y yaptım. Sonra olduğum gibi ihramlı 

olarak bekledim. Ta ki kurban günü kolayıma gelenden bir kurban kesinceye 

kadar. Sonra ihramdan çıktım.” Ġbrahim Ģöyle dedi: “Ardından Ömer (r.a.) 

Subeyy‟in sırtına vurdu sonra Ģöyle dedi: “Peygamberinin (s.a.v.) sünnetine, 

yoluna erdirildin.” 
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 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste incelemiĢtik. 

Subeyy b. Ma„bed et-Tağlibî: Bu isim, senedde yer alan ravilerden değildir. 

Ancak senedde anlatılan olayı yaĢayan kiĢi olduğu için hakkında kısa bilgi vermeyi 

uygun gördük. Ġbn Hacer el-Askalânî, kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢtir. 

Muhadramdır. (Peygamber s.a.v. zamanında yaĢayıp onu göremeyen ancak sahabe 

ile görüĢen Müslüman) Kûfe‟de yaĢamıĢtır ve tâbi‟înin büyüklerindendir. Ebû 

Dâvûd, Nesâî ve Ġbn Mâce, Sünen‟lerinde kendisinin hadisine yer vermiĢtir.
723

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inde bu hadis, Subey b. Ma‟bed‟in Ebû Vâil‟den 

naklettiği tarikle Ģu lafızlarla yer almıĢtır ve Ebû Dâvûd, hadîsin sonunda sükût 

etmiĢtir: 

 بد:قاَؿَ الصُّبَيُّ بْنُ مَع

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمأَىْلَ  724لْتُ بِِِمَا مَعًا فػَقَاؿَ عُمَرُ ىُدِيتَ لِسُنَّةِ نبَِيِّكَ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
725

 Görüldüğü gibi bu hadis,  “ehleltü bihima 

me„an” yani o ikisine (umre ve hacca) birlikte tehlil getirdim, ikisini birleĢtirdim.” 

ifadesi ile manaca aynı anlama gelecek Ģekilde eĢ anlamlı kelimelerle rivayet 

edilmiĢtir. 

 Ebû Dâvûd, aynı bab altında daha ayrıntılı bir Ģekilde Ģu hadîsi de zikretmiĢ 

ve sonunda sükut etmiĢtir: 

نَاهْ إِنِّّ يِّا نَصْرَانيِِّا فأََسْلَمْتُ فأَتَػَيْتُ رجَُلًا مِنْ عَشِبّتِ يػُقَاؿُ لَوُ ىُذَيُْْ بْنُ ثػُرْمُلَةَ فػَقُلْتُ لَوُ يَا ىَ كُنْتُ رجَُلًا أَعْرَابِ  قاَؿَ الصُّبَيُّ بْنُ مَعْبَدٍ 

مَا قاَؿَ ابَْٝعْهُمَا وَاذْبَحْ مَا اسْتػَيْسَرَ مِنْ اب٥ْدَْيِ حَريِصٌ عَلَى اب١ِْهَادِ وَإِنِّّ وَجَدْتُ اب٢َْجَّ وَالْعُمْرَةَ مَكْتُوبػَبِْْ عَلَيَّ فَكَيْفَ لي بَِِفْ أَبَْٝعَهُ 

ا أَتػَيْتُ الْعُذَيْبَ لقَِيَبِِ سَلْمَافُ بْنُ ربَيِعَةَ وَزيَْدُ بْنُ صُوحَافَ وَأَنَا أُ  يعًا فػَقَاؿَ أَحَدُبُٮَا لِلْْخَرِ مَا ىَذَا فأََىْلَلْتُ بِِِمَا مَعًا فػَلَمَّ ىِلُّ بِِِمَا بَِٝ

اَ ألُْقِيَ عَلَيَّ جَبَلٌ حَبٌَّ أَتػَيْتُ عُمَرَ بْنَ اب٣ْطََّابِ فػَقُلْتُ لَوُ يَا أَ بَِِ  مِبَّ الْمُؤْمِنِبَْ إِنِّّ كُنْتُ رجَُلًا أَعْرَابيِِّا نَصْرَانيِِّا وَإِنِّّ فػْقَوَ مِنْ بعَِبّهِِ قاَؿَ فَكَأَب٭َّ

                                                           
723

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 274. (no: 2901) 
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ا  وَجَدْتُ اب٢َْجَّ وَالْعُمْرَةَ مَكْتُوبػَبِْْ عَلَيَّ فأَتَػَيْتُ رجَُلًا مِنْ قػَوْمِي فػَقَاؿَ لي ابَْٝعْهُمَا وَاذْبَحْ مَ أَسْلَمْتُ وَأَنَا حَريِصٌ عَلَى اب١ِْهَادِ وَإِنِّّ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  كَ اسْتػَيْسَرَ مِنْ اب٥ْدَْيِ وَإِنِّّ أَىْلَلْتَ بِِِمَا مَعًا فػَقَاؿَ لي عُمَرُ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ ىُدِيتَ لِسُنَّةِ نبَِيِّ   726صَلَّى اللََّّ

 Görüldüğü gibi Ebû Dâvûd‟un ayrıntılı Ģekilde rivayet ettiği bu hadis, lafzen 

de tahricini yaptığımız hadisle benzerdir. Bu hadis, Subeyy b. Ma„bed‟in “Ben 

Hristiyan bir bedevi idim. Müslüman oldum.” ve “Umre ve haccın üzerime farz 

olduğunu bildim.”  ziyadeleri ile rivayet edilmiĢ ve 1. tekil Ģahıs olarak Subey‟in 

kendi dilinden nakledilmiĢtir. Elbânî, bu hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir. 
727

 

 Nesâî, Sünen‟inde hadîsi Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

بِْْ عَلَيَّ فأَتَػَيْتُ رجَُلًا كُنْتُ أَعْرَابيِِّا نَصْرَانيِِّا فأََسْلَمْتُ فَكُنْتُ حَريِصًا عَلَى اب١ِْهَادِ فػَوَجَدْتُ اب٢َْجَّ وَالْعُمْرَةَ مَكْتُوبػَ  مَعْبَدٍ  قاَؿَ الصُّبَيُّ بْنُ 

ا أَتػَيْتُ الْعُذَيْبَ لَقِيَبِِ مِنْ عَشِبّتِ يػُقَاؿُ لوَُ ىُرَيُْْ بْنُ عَبْدِ اللََِّّ فَسَألَْتُوُ فػَقَاؿَ ابَْٝعْهُ  مَا ثمَّ اذْبَحْ مَا اسْتػَيْسَرَ مِنْ اب٥ْدَْيِ فأََىْلَلْتُ بِِِمَا فػَلَمَّ

تُ عُمَرَ فػَقُلْتُ يَا أَمِبَّ الْمُؤْمِنِبَْ إِنِّّ نْ بعَِبّهِِ فأَتَػَيْ سَلْمَافُ بْنُ ربَيِعَةَ وَزيَْدُ بْنُ صُوحَافَ وَأَنَا أُىِلُّ بِِِمَا فػَقَاؿَ أَحَدُبُٮَا لِلْْخَرِ مَا ىَذَا بِِفَػْقَوَ مِ 

 بْنَ عَبْدِ اللََِّّ فػَقُلْتُ يَا ىَنَاهْ إِنِّّ وَجَدْتُ اب٢َْجَّ أَسْلَمْتُ وَأَنَا حَريِصٌ عَلَى اب١ِْهَادِ وَإِنِّّ وَجَدْتُ اب٢َْجَّ وَالْعُمْرَةَ مَكْتُوبػَبِْْ عَلَيَّ فأَتَػَيْتُ ىُرَيَْْ 

نَا الْعُذَيْبَ لقَِيَبِِ سَلْمَافُ بْنُ ربَيِعَةَ وَزيَْدُ بْنُ رَةَ مَكْتُوبػَبِْْ عَلَيَّ فػَقَاؿَ ابَْٝعْهُمَا ثمَّ اذْبَحْ مَا اسْتػَيْسَرَ مِنْ اب٥ْدَْيِ فأََىْلَلْتُ بِِِمَا فػَلَمَّا أَ وَالْعُمْ  تػَيػْ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ صُوحَافَ فػَقَاؿَ أَحَدُبُٮَا لِلْْخَرِ مَا ىَذَا بِِفَػْقَوَ مِ   728نْ بعَِبّهِِ فػَقَاؿَ عُمَرُ ىُدِيتَ لِسُنَّةِ نبَِيِّكَ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
729

 Tahricini yaptığımız hadiste kınama 

anlamında kullanılan  “Devenden daha ĢaĢkınsın.” ibaresi, Nesai‟nin bu hadisinde 

yine kınama maksadıyla “Devesinden daha fakih olduğu” Ģeklinde rivayet edilmiĢtir. 

Ancak mana itibari ile kastedilen Ģey, yine aynı anlamda, yani yerme anlamında 

kullanılmıĢtır. 

 Nesâî bir baĢka rivayetinde: 

افَ يػُقَاؿُ لوَُ شَقِيقُ بْنُ سَلَمَةَ أَبوُ وَائِلٍ أَفَّ رجَُلًا مِنْ بَبِِ تػَغْلِبَ يػُقَاؿُ لَوُ الصُّبَيُّ بْنُ مَعْبَدٍ وكََ  عَنْ ب٦َُاىِدٍ وَغَبّْهِِ عَنْ رجَُلٍ مِنْ أَىْلِ الْعِرَاؽِ 

 نَصْرَانيِِّا فأََسْلَمَ 

يعًا فػَهُوَ كَذَلِكَ يػُلَبيِّ بِِِمَ  يعًا فَمَرَّ عَلَى سَلْمَافَ بْنِ ربَيِعَةَ وَزيَْدِ بْنِ صُوحَافَ فػَقَاؿَ أَحَدُبُٮَا فأَقَػْبَلَ فِ أَوَّؿِ مَا حَجَّ فػَلَبىَّ بَٕجٍّ وَعُمْرَةٍ بَِٝ ا بَِٝ

نَّةِ نبَِيِّكَ كَرْتُ ذَلِكَ لَوُ فػَقَاؿَ ىُدِيتَ لِسُ لَأنَْتَ أَضَلُّ مِنْ بَٝلَِكَ ىَذَا فػَقَاؿَ الصُّبَيُّ فػَلَمْ يػَزَؿْ فِ نػَفْسِي حَبٌَّ لَقِيتُ عُمَرَ بْنَ اب٣ْطََّابِ فَذَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  730صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir. 
731
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 Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عْتُ الصُّبَيَّ بْنَ مَعْبَدٍ يػَقُوؿُ  عْتُ أَبَا وَائِلٍ شَقِيقَ بْنَ سَلَمَةَ يػَقُوؿُ ب٠َِ لًا نَصْرَانيِِّا فأََسْلَمْتُ فأََىْلَلْتُ بِاب٢َْجِّ وَالْعُمْرَةِ فَسَمِعَبِِ كُنْتُ رجَُ  ب٠َِ

يعًا بِالْقَادِسِيَّةِ فػَقَالَا ب٥َذََا أَضَلُّ مِ  اَ بََٞلَا عَلَيَّ جَبَلًا سَلْمَافُ بْنُ ربَيِعَةَ وَزيَْدُ بْنُ صُوحَافَ وَأَنَا أُىِلُّ بِِِمَا بَِٝ بِكَلِمَتِهِمَا فػَقَدِمْتُ  نْ بعَِبّهِِ فَكَأَب٭َّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ ىُدِيتَ عَلَى عُمَرَ بْنِ اب٣ْطََّابِ فَذكََرْتُ ذَلِكَ لَوُ فأَقَػْبَلَ عَلَيْهِمَا فَلَامَهُمَا ثمَّ أَقػْبَلَ عَلَيَّ فػَقَاؿَ ىُدِي تَ لِسُنَّةِ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَ   732لَيْوِ وَسَلَّمَ لِسُنَّةِ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî, Ġbn Mâce‟nin rivayet ettiği bu hadise sahîh demiĢtir. 
733

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

الله عز و جل عن أبِ وائل : أف الصبي بن معبد كاف نصرانيا تغلبيا أعرابيا فأسلم فسأؿ أي العمل أفضل فقيل لو اب١هاد فِ سبيل 

فأراد أف بٯاىد فقيل لو حججت فقاؿ لا فقيل حج واعتمر ثم جاىد فانطلق حبٌ إذا كاف باب٢وائط أىل بِما بٝيعا فرآه زيد بن 

صوحاف وسلماف بن ربيعة فقالا ب٥و أضل من بٝلو أو ما ىو بِىدى من ناقتو فانطلق إلى عمر رضي الله عنه فأخبره بقوب٥ما فقاؿ ىديت 

 ك صلى الله عليو و سلم قاؿ اب٢كم فقلت لأبِ وائل حدثك الصبي فقاؿ نعم لسنة نبي

تعليق شعيب الأرنؤوط : إسناده صَيح رجالو ثقات رجاؿ الشيخبْ غبّ الصبي بن معبد فقد روى لو أصَاب السنن غبّ 

734البَمذي وىو ثقة
 

 ġuayb Arnavut, isnadının sahîh olduğunu, ricalinin de Subeyy b. Ma„bed 

hariç  ġeyhayn‟ın ricalinin sikalarından olduğunu ancak Tirmizî dıĢındaki Sünen 

sahiplerinin kendisinden rivayet ettiğini ve onun sika olduğunu zikretmiĢtir.
735

 

 

 Zeylai, Nasbu‟r-râye‟de Dârekutnî‟nin Kitâbü‟l-ilel‟inde Subeyy b. 

Ma‟bed‟in bu hadîsinin sahîh olduğunu ve isnad bakımından en sahîhinin Mansur‟un 

A‟meĢ‟ten, onun da Ebû Vail‟den, onun da Subeyy‟den onun da Ömer‟den naklettiği 

hadis olduğunu zikretmiĢtir.
736

 

 Ġbn Balabân, el-Ġhsan bi tertîbi sahîhi Ġbn Hibbân‟da Ġbn Hibbân‟ın hadîsi Ģu 

Ģekilde rivayet ettiğini zikretmiĢtir: 

عن أبِ وائل شقيق بن سلمة : قاؿ : كثبّا ما كنت آتِ الصبي بن معبد أنا ومسروؽ نسألو عن ىذا اب٢ديث قاؿ : كنت امرءا 

 نصرانيا فأسلمت فأىللت باب٢ج والعمرة فسمعبِ سلماف بن ربيعو و زيد بن صوحاف وأنا أىل بِما بالقادسية فقالا : ب٥ذا أضل من
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بعبّ أىلو فكأب٭ا بٞل علي بكلمتهما جبل حبٌ قدمت مكة فأتيت عمر بن اب٣طاب وىو بٗبُ فذكرت ذلك لو فأقبل عليهما 

 737فلامهما وأقبل علي فقاؿ : ىديت لسنة نبيك صلى الله عليو و سلم مرتبْ 

 Ġbn Hibbân, Sahîh‟inde: 

اؿ : حدثنا سفياف عن عبدة بن أبِ لبابو عن شقيق بن سلمة عن الصبي أخبرنا أبو يعلى قاؿ : حدثنا عبيد الله بن عمر القواريري ق

 738بن معبد : أنو أىل بٕج وعمرة فذكر ذلك لعمر فقاؿ : ىديت لسنة نبيك 

ġuayb Arnavut, isnadının sahîh olduğunu söylemiĢtir. 
739

 

Ebû Yusuf 
740

bu hadisi benzer Ģekilde rivayet etmiĢtir. 

Tüm bu araĢtırmalar neticesinde hadis mürsel olmakla birlikte sahîh olarak 

gelen Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

28.HADĠS 

)اب٢ديث الثامن و العشروف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله 

ـ وكأنى أنظر إلى وبيض : "طيبت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم حبْ أراد أف بٰر عنها أنها قالت

 الطيب فى مفارقة و ىو ب٧رـ ."

 ( Yirmi sekizinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe‟den radıyallahu 

anha‟dan onun Ģöyle dediğini rivayet etti: “Ġhrama girmek istediği zaman 

Rasulullah (s.a.v.)‟e koku sürdüm. Sanki ben, o ihramda iken saç ayrımındaki 

kokunun ıĢıltısına (Ģu anda)  bakıyor gibiyim.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste incelemiĢtik. ÂiĢe için bk. 6. 

hadis. 
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 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi aynı bab altında birçok hadis gelecek Ģekilde 

peĢpeĢe zikretmiĢtir. Bunlardan bu hadîse en çok benzeyeni zikredecek olursak ÂiĢe 

tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

هَا قاَلَتْ عَ  ُ عَنػْ كَأَنِّّ أَنْظُرُ إِلَى وَبيِصِ الطِّيبِ فِ مَفْرِؽِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  نْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللََّّ

 741وَىُوَ ب٧ُْرِ ٌـ

 Bu hadîsi, Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Ģu lafızlarla zikretmiĢ ve sonunda sükut 

etmiĢtir: 

 عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ وَىُوَ ب٧ُْرِ ٌـ 742كَأَنِّّ أَنْظُرُ إِلَى وَبيِصِ الْمِسْكِ فِ مَفْرِؽِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

            Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
743

 Hadiste koku manasına 

gelen “tîb” kelimesi, burada yine aynı anlama gelen “el misk” kelimesi ile rivayet 

edilmiĢtir. 

 Nesâî, Sünen‟inde hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla zikretmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ وَىُوَ ب٧ُْرٌِـ وَقاَؿَ  تْ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَ   كَأَنِّّ أَنْظُرُ إِلَى وَبيِصِ الطِّيبِ فِ رأَْسِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ   744أَبَْٞدُ بْنُ نَصْرٍ فِ حَدِيثِوِ وَبيِصِ طِيبِ الْمِسْكِ فِ مَفْرِؽِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Nesâî sahîh demiĢtir.
745

  Nesai, hadisteki  “saç ayrımı” yerine “baĢ” 

kelimesini kullanarak rivayet etmiĢtir. 

Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بػَعْدَ ثَلَاثةٍَ وَىُوَ ب٧ُْرِ ٌـ كَأَنِّّ أَرَى وَبيِصَ الطِّيبِ  عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ   746فِ مَفْرِؽِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Ahmed b. Hanbel, hadîsi Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde ÂiĢe tarîki ile ve aynı 

senedle rivayet etmiĢtir. Bunlardan birini zikredecek olursak; 

ىيم عن الأسود بن يزيد عن عائشة انها قالت : كأنّ انظر إلى وبيص الطيب فِ مفرؽ رسوؿ الله صلى الله عليو و عن بٞاد عن إبرا

747سلم وىو ب٧رـ
 

 ġuayb Arnavut, bu hadise sahîh demiĢtir.
748
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 Ebû Dâvûd, Menâsik, 11. (no: 1746) 
743

 Ebû Dâvûd, Menâsik, 11. (no: 1748) 
744

 Nesâî, Menâsikü‟l-hac, 41. (no: 2693) Ayrıca bk. Nesâî, Hac, 42. 
745

 Nesâî, Menasikü‟l-hac, 41. (no: 2693) 
746

 Ġbn Mâce, Menâsik, 18. 
747

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 128. (no: 25010) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 6/130, 

6/175, 6/186, 6/191, 6/212, 6/245, 6/250, 6/264, 6/280. 



160 

 

Ebû Yusuf
749

 bu hadisi benzer Ģekilde el-Âsâr‟ında rivayet etmiĢtir. 

Senedde yer alan raviler sikadır. Hadîs, mürsel olmakla birlikte sahih olarak 

gelen Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

29.HADĠS 

)اب٢ديث التاسع و العشروف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عبد الله بن سعيد اب٤قبرى عن أبيو عن 

أردت أف بٙرـ : "يا أبا عبد الربٞن! رأيتك  حبْ  ضى الله عنهما أف رجلا سألو فقاؿابن عمر ر 

صلى الله عليو و سلم  : "إنى رأيت رسوؿ اللهواستقبلت القبلة ثم أحرمت." فقاؿركبت راحلتك 

."يفعلو  

 ( Yirmi dokuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Abdullah b. Said el-Makburi‟den, o da babasından, o da Ġbn 

Ömer‟den (r.a.) onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Kendisine soru soran bir adam 

Ģöyle dedi: “Ey Eba Abdirrahman! Ġhrama girmek istediğinde bineğine 

(devene) bindin ve kıbleye yöneldin. Sonra ihrama girdin.” Ġbn Ömer Ģöyle 

dedi: “ġüphesiz ki ben Rasulullah (s.a.v.)‟in o Ģekilde yaptığını gördüm.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Abdullah b. Sa„îd el-Makburî: Tam adı Abdullah b. Sa„îd el-Makburî b. Ebî 

Sa„îd Keysan el-Makburî‟dir. Babasından hadis iĢitmiĢtir. Ahmed, “münkerü‟l-hadis, 

metruku‟l-hadis” demiĢtir. Ġbn Ma„în “zayıf” demiĢ, Yahya, hadîsinin 

alınmayacağını zikretmiĢ, Ebû Zür„a “zaifü‟l-hadis” demiĢtir. Ebû Hâtim, “leyse bi 

kavî” derken, Buhârî “ondan hadis almadılar” demiĢ ve Nesâî de sika olmadığını 

zikretmiĢtir. Ġbn Berkiy, Yakup b. Süfyan, Ebû Dâvûd ve Sâcî onu zayıf saymıĢtır. 

Bezzar da “fihi leyyinun” demiĢtir.
750

 Ġbn Hacer, kendisine “metruk” derken, Tirmizî 

ve Ġbn Mâce, kendisinin hadîsini rivayet etmiĢtir. Yedinci tabakadandır. (Etbaü‟t-

tabiinin büyüklerindendir.)
751
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 Abdullah b. Sa„îd el-Makburî‟nin babası: Saîd b. Ebî Sa„îd‟dir. –Adı 

Keysan‟dır.- el-Makburî Ebû Sa„d el-Medenî‟dir.  Ġbn Ömer‟den hadis iĢitmiĢtir. 

Ġbnü‟l-Medini,  Ġbn Sa‟d, Ġclî, Ebû Zür‟a ve Nesâî onu “sika” olarak zikretmiĢtir. Ġbn 

HiraĢ da kendisi için “sika, celil” demiĢtir. Ebû Hâtim, onu “saduk” olarak 

zikretmiĢtir. Buhârî, onun Nafi‟‟den sonra öldüğünü zikretmiĢ,  Ġbn Sa„d ve Ġbn Ebî 

Hayseme 123/741 senesinde HiĢam‟ın hilafetinin sonlarında öldüğünü zikretmiĢtir. 

Ebû Ubeyd 125/743 öldüğünü söylerken, Halîfe de 126/744 senesinde vefat ettiğini 

zikretmiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
752

 

 Ġbn Ömer (r.a.): Abdullah b. Ömer: Sahabidir. Bi„setten az sonra doğmuĢtur.  

Uhud günü 14 yaĢında iken yaĢı küçük görülmüĢtür. Sahabilerden ve adı Abdullah 

olanların Müksirûnlarından (çok hadis rivayet eden) biri idi. 73/693 senesinin 

baĢında veya sonunda vefat etmiĢtir.
753

 

 “Hz. Ömer‟in oğlu, en çok hadis rivayet eden, en çok fetva veren yedi 

sâhâbîden ve abâdile‟den biri. Ġbn Ömer diye de anılan Abdullah, nübüvvetin üçüncü 

yılında Mekke‟de doğdu. Hz. Peygamber‟in zevcesi Hafsa ile ana baba bir kardeĢtir. 

Hz. Peygamber‟in kayınbiraderi olması, ona Resûl-i Ekrem‟in yakın çevresinde 

bulunma imtiyazını sağlamıĢtır. Bu sebeple Resûlullah‟ın, birçok sahâbînin görüp 

duyma imkânını bulamadığı davranıĢ ve sözlerinin müslümanlara intikal etmesine 

yardım etti. Rivayet ettiği 2630 hadis ile Ebû Hüreyre‟den sonra en çok hadis rivayet 

eden yedi sahâbînin (el-müksirûn) ikincisi oldu. Bu hadisleri, baĢta Hz. Peygamber 

olmak üzere, babası Ömer, ablası Hafsa, ayrıca Hz. Ebû Bekir, Osman, ÂiĢe, Zeyd b. 

Sâbit, Bilâl ve Abdullah b. Mes„ûd gibi ileri gelen sahâbîlerden dinleyip öğrendi. 

Rivayetlerinin 168‟i hem Buhârî hem Müslim‟de mevcut olup ayrıca 81‟i Sahîh-i 

Buhârî‟de, 31‟i de Sahîh-i Müslim‟de bulunmaktadır. Ġbn Ömer‟in en önemli 

özelliklerinden biri de hadisleri Hz. Peygamber‟den duyduğu lafızlarla rivayet 

etmeye son derece dikkat etmesi, bunların benzer kelimelerle değiĢtirilmesine asla 

izin vermemesidir. GeniĢ hadis bilgisine rağmen bu titizliğinden dolayı ihtiyatla 

hadis rivayet ederdi. Onunla birlikte Medine‟ye kadar yolculuk yapan Mücâhid ve 

yanında bir yıl kalan muhaddis ġa„bî, bu süre içinde sadece bir hadis rivayet ettiğini 

söylerler. “Altın zincir” (silsiletü‟z-zeheb) adı verilen en sahih isnad, Buhârî‟ye göre, 

Ġbn Ömer‟den âzatlı kölesi Nâfi„in, ondan da Ġmam Mâlik‟in rivayet ettiği hadis 
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senedleridir. Onun önde gelen hadis talebeleri Abdullah b. Abbas, Câbir b. Abdullah 

gibi sahâbîlerle Enes b. Sîrîn, Hasan-ı Basrî, Saîd b. Müseyyeb, Nâfi„, Mücâhid, 

Tâvus gibi meĢhur tâbiîlerdir.”
754

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, Sahîh‟inde bu hadisi Ġbn Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla zikretmiĢtir: 

راحلتو بذي اب٢ليفة ثم يهل حبْ تستوي بو  أف ابن عمر رضي الله عنهما قاؿ: رأيت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يركب

 755قائمة

 Hadîs, Müslim‟in Sahîh‟inde Ġbn Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

هُمَا قاَؿَ  ُ عَنػْ  أَخْبػَرَهُ أَفَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عُمَرَ رَضِيَ اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَ  فَةِ ثمَّ يهُِلُّ حِبَْ تَسْتَوِي بِوِ قاَئمَِةً رأََيْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ 756سَلَّمَ ركَِبَ راَحِلَتَوُ بِذِي اب٢ْلَُيػْ
 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

فَةِ ثمَّ يهُِلُّ حِبَْ تَسْتَوِى بِوِ قاَئِمَةً. -صلى الله عليه وسلم-أَخْبػَرَهُ أَفَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عُمَرَ قاَؿَ رأََيْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ  757يػَركَْبُ راَحِلَتَوُ بِذِى اب٢ْلَُيػْ
 

 Elbânî, bu hadise “sahîh” demiĢtir.
758

 

 Beyhakî de Sünenü‟l-kübrâ‟sında yine benzer Ģekilde, 

فَةِ ثمَّ يهُِلُّ حِبَْ تَسْتَوِى بِوِ قاَئمَِةً. -صلى الله عليه وسلم-سُوؿَ اللََِّّ أَخْبػَرَهُ أَفَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عُمَرَ قاَؿَ : رأََيْتُ رَ  759يػَركَْبُ راَحِلَتَوُ بِذِى اب٢ْلَُيػْ
 

 Bu hadis, Ebu Yusuf‟un el-Âsâr‟ında Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

عيد  عن ابن عمر رضى الله عنهما قاؿ قاؿ رجل يا ابا قاؿ حدثنا يوسف عن ابيو  عن عبيد الله بن عمر عن سعيد ابن ابِ س

عبدالربٞن رأيتك تصنع اربع خصاؿ قاؿ ما ىن قاؿ رأيتك حبْ اردت اف بٙرـ ركبت راحلتك ثم استقبلت القبلة فأحرمت حبْ 

760...انبعث بك بعبّؾ ورأيتك
 

Hadîsin senedinde yer alan ravilerden Abdullah b. Said el-Makburi hakkında 

yukarıda da değinildiği üzere metruk, münkerü‟l-hadis ve zayıf gibi ravi ithamları 
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yapılmıĢtır. Ravisi zayıf olmakla birlikte bu hadîs, Ģahit olarak sahih hadislerle 

desteklenmiĢtir. 

 

30.HADĠS 

)اب٢ديث الثلاثوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن قيس بن مسلم عن طارؽ بن شهاب عن عبد 

: "إف أفضل اب٢ج العج ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلمالله بن مسعود رضى الله عنو قاؿ : قا

 والثج. فالثج ب٫ر البدف و العج بالتلبية يعبُ رفع الصوت بِا ."

 

 ( Otuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Kays b. Müslim‟den, o da Tarık b. ġihab‟dan, o da Abdullah b. Mesud‟dan 

(r.a.) onun Ģöyle dediğini tahdis etti: Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “ġüphesiz ki 

haccın en faziletlisi acc ve secc olanıdır. Secc, hacda develerin kurban 

edilmesidir. Acc ise yüksek sesle ve çokça telbiye getirmektir.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Kays b.Müslim: Tam adı Kays b. Müslim el-Cedelî el-Advânî Ebû Amr el-

Kûfî‟dir. Yahya, kendisinin Mürcie olduğunu ve Ebî Kays‟ın “en esbeti (sikası)” 

olduğunu zikretmiĢtir. Salih b. Ahmed, babasından “sikatün fi‟l-hadis” demiĢ, Ġbn 

Ma„în ve Ebû Hâtim de kendisini “sika” olarak zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân ise onu 

Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ebû Nuaym, Buhârî ve Mutayyen, kendisinin 120/738 

senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d, onu aynı Ģekilde zikretmiĢ ve 

kendisinin “sika, sebt” olduğunu belirtip salih hadîsi olduğundan söz etmiĢtir. Ġclî de 

ona “sika ve kûfeli” demiĢ, Yakup b. Süfyan da “sikatün sikatün ve Mürci idi.” 

demiĢtir. Tarık b. ġihâb‟dan hadis iĢitmiĢtir. Kütüb-i Sitte sahibi Ġmamlar, kendisinin 

hadisini rivayet etmiĢlerdir.
761

 

 Tarık b. ġihâb: Tam adı Tarık b. ġihâb b. Abdî ġems b. Hilal b. Seleme b. 

Avf b. CüĢem el-Becelî el-Ahmesî Ebû Abdillah el-Kûfî‟dir. Nebî (s.a.v.)‟yi görmüĢ 

ve ondan mürsel olarak rivayet etmiĢtir. Ġbn Mesud‟dan hadis iĢitmiĢtir. Yahya b. 
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Ma„în, kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Ebû Dâvûd, onun peygamberi görüp 

ondan bir Ģey iĢitmediğini kaydetmiĢtir. Halîfe ve diğerleri 82/702,  Amr b. Ali 

83/703‟te ve Ġbn Nümeyr de 84/704 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢlerdir. Ġclî, 

Tarık b. ġihab el-Ahmes‟in, Abdullah‟ın ashabından olup “sika” olduğunu 

kaydetmiĢtir.
762

 

 Abdullah b. Mesud (r.a.): Sahabidir. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında görüldüğü üzere bu hadis benzer lafızlarla 

ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir; 

أفضل اب٢ج العج  والثج  ، فأما » عن أبِ حنيفة ، عن قيس بن مسلم ، عن طارؽ بن شهاب ، عن ابن مسعود رضي الله عنه أنو قاؿ : 

763«العج فالعجيج بالتلبية ، وأما الثج فنَر البدف  
 

 Ebû Ya„la‟nın Müsned‟inde aynı senedle; 

حدثنا أبو حنيفة عن قيس بن مسلم عن طارؽ بن شهاب عن عبد الله قاؿ : قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : أفضل اب٢ج 

 764العج والثج فأما العج فالتلبية وأما الثج فنَر البدف 

 Hüseyin Selim Esed, isnadının hasen olduğunu belirtmiĢtir.
765

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsle alakalı Ģahit olarak Ebûbekir tarîki ile Ģu 

hadîsi zikretmiĢtir: 

دِّيقِ   عَنْ أَبِ بَكْرٍ الصِّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ سُئِلَ أَيُّ اب٢َْجِّ أَفْضَلُ قاَؿَ الْعَجُّ وَالثَّجُّ  766أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, bu hadise “sahîh” demiĢtir.
767

 

 Tirmizî bu hadise “garib” demiĢtir. Muhammed‟in bu hadîsi, 

Abdurrahman‟dan iĢitmediğini söylemiĢtir.
768

 Ancak bu hadîsin senedinde bu raviler 

yer almamaktadır. 
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 Ġbn Mâce‟nin Sünen‟inde bu hadîs, Ģâhit olarak Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

َـ رَجُلٌ إِلَى النَّبىِّ  قاَؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ فَمَا «. الزَّادُ وَالرَّاحِلَةُ » فػَقَاؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ مَا يوُجِبُ اب٢َْجَّ قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ قاَ

َـ آخَرُ فػَ «. الشَّعِثُ التَّفِلُ » اب٢ْاَجُّ قاَؿَ  قاَؿَ وكَِيعٌ يػَعْبُِ بِالْعَجِّ الْعَجِيجَ بِالتػَّلْبِيَةِ «. الْعَجُّ وَالثَّجُّ » قَاؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ وَمَا اب٢َْجُّ قاَؿَ وَقاَ

769وَالثَّجُّ ب٫َْرُ الْبُدْفِ.
 

 Ġbn Ebî ġeybe de Musannef‟inin çeĢitli yerlerinde bu hadîsi zikretmiĢtir. 

Bunlardan Ġbn Ömer tarîki ile gelen hadîs Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

َـ رجَُلٌ إلَى النَّبيِّ صلى الله عليه وسلم ، فػَقَاؿَ : يَا رَسُوؿَ اِلله ، مَا يوُجِبُ اب٢َْجَّ   ؟ قاَؿَ : زاَدٌ وَراَحِلَةٌ ، قاَؿَ : يَا رَسُوؿَ اِلله ، عَنِ ابْنِ عُمَرَ ، قاَؿَ : قا

قاَؿَ : الْعَجُّ الْعَجِيجُ  ؟ قاَؿَ : الشَّعِثُ التَّفِلُ ، قاَؿَ : فػَقَاؿَ : يَا رَسُوؿَ اِلله ، فَمَا أَفْضَلُ اب٢َْجِّ ؟ قاَؿَ : الْعَجُّ وَالثَّجُّ ،فَمَا اب٢ْاَجُّ 

770بِالتػَّلْبِيَةِ ، وَالثَّجُّ ب٫َْرُ الْبُدْفِ.
 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde de bu hadîsle alakalı Cebrail 

Aleyhisselam‟ın peygamber efendimize acc ve secc halinde olmasını emir sigası ile 

söylediği, acc‟ın telbiye getirmek, secc‟in ise kurban kesmek olduğu Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

لم قاؿ : كن عجاجا ثجاجا والعج التلبية والثج ب٫ر عن السائب بن خلاد اف جبريل عليو السلاـ أتى النبي صلى الله عليو و س

771البدف  
 ġuayb Arnavut, bu hadîsin hasen, isnadının da zayıf olduğunu zikretmiĢtir. 

Ancak bu raviler, senedde yer alan ravilerden değildir.
772

 

 Dârimî, Sünen‟inde bu hadîsi Ģâhit olarak Ebûbekir tarîki ile  Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢtir: 

773«.الْعَجُّ وَالثَّجُّ :» أَىُّ اب٢َْجِّ أَفْضَلُ؟ قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى بَكْرٍ قاَؿَ : سُئِلَ رَسُوؿُ اللََِّّ 
 

 Sünen-ü‟d-Dârimî‟yi tahkik eden es-Seyyid Abdullah HaĢim Yemani, Ġbn 

Huzeyme‟nin,  bu hadîsi Sahîh‟inde zikrettiğini söylemiĢtir.
774

 

 Hâkim, Müstedrek‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

  775عن أبِ بكر الصديق رضي الله عنه : أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم سئل أي العمل أفضل قاؿ : العج و الثج
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 Zehebî, Müstedrek‟in Telhîs‟inde Hâkim‟in rivayet ettiği  bu hadîsin “sahîh” 

olduğunu zikretmiĢtir.
776

 

 Bu hadîsin ravileri sikadır. Ġbn Mesud tarîki ile Ebû Yusuf‟un Asar‟ında ve 

Ebû Ya‟la‟nın Müsned‟inde rivayet edilmiĢtir. Hadis, sahîh olarak gelen Ģâhitlerle de  

desteklenmiĢtir. Hadis hakkında hasen ve sahih değerlendirmeleri yapılmıĢtır. 

 

31.HADĠS 

)اب٢ديث اب٢ادى و الثلاثوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عبد الله بن سعيد اب٤قبرى عن أبيو عن 

: "يا أبا عبد الربٞن! ما رأيتك تطوؼ بالبيت فتجاوز ر رضى الله عنهما أف رجلا قاؿ لوابن عم

أفعلو فإنى رأيت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يفعلو ." : "إنىالركن اليمانى حبٌ تستلمو." فقاؿ  

 ( Otuz Birinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Abdullah b. Said el-Makburî‟den, o da babasından, o da Ġbn 

Ömer (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Bir adam kendisine (Ġbn 

Ömer‟e) Ģöyle dedi: “Ey Eba Abdirrahman! Kabeyi tavaf ederken rüknü 

yemaniyi istilam etmeden geçtiğini görmedim.” Ebû Abdurrahman Ģöyle dedi: 

“Rasulullah (s.a.v.)‟i öyle yaparken gördüğümden dolayı, ben de öyle 

yapıyorum. (rüknü yemaniye selam verip geçiyorum. )” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen Abdullah b. Sa„îd el-Makburî ve babasını 29. hadîste ele 

almıĢtık. Ġbn Ömer için bk. 29. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inin hac babında Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 
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إِذَا طاَؼَ الطَّوَاؼَ الَأوَّؿَ خَبَّ ثَلَاثًا وَمَشَى أَرْبػَعًا ، وكََافَ يَسْعَى  -صلى الله عليه وسلم  -قاَؿَ كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ  -رضى الله عنهما  -عَنِ ابْنِ عُمَرَ 

فْ يػُزَاحَمَ عَلَى ا وَالْمَرْوَةِ . فػَقُلْتُ لنَِافِعٍ أَكَافَ عَبْدُ اللََِّّ بَٲْشِى إِذَا بػَلَغَ الرُّكْنَ الْيَمَانِىَ قاَؿَ لاَ . إِلاَّ أَ بَطْنَ الْمَسِيلِ إِذَا طاَؼَ بػَبَْْ الصَّفَ 

الرُّكْنِ فإَِنَّوُ كَافَ لاَ يَدَعُوُ حَبٌَّ يَسْتَلِمَوُ .
777

 

 Buhârî‟nin Sahîh‟inde konumuzla alakalı bir baĢka hadis ise Ġbn Ömer tarîki 

ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ةٍ وَلاَ رخََاءٍ ، مُنْذُ رأََيْتُ النَّبىَّ  -رضى الله عنهما  -عَنِ ابْنِ عُمَرَ  َـ ىَذَيْنِ الرُّكْنػَبِْْ فِى شِدَّ يَسْتَلِمُهُمَا .  - صلى الله عليه وسلم -قاَؿَ مَا تػَركَْتُ اسْتِلَا

اَ كَافَ بَٲْشِى ليَِكُوفَ أَيْسَرَ لِاسْتِلاَ  778مِوِ .قػُلْتُ لنَِافِعٍ أَكَافَ ابْنُ عُمَرَ بَٲْشِى بػَبَْْ الرُّكْنػَبِْْ قاَؿَ إِب٭َّ
 

 Müslim‟in Sahîh‟inde de konumuzla alakalı olarak Abdullah, Ġbn Ömer ve 

Ġbn Abbas tarikleri ile aynı bab altında peĢ peĢe hadisler zikredilmiĢtir. Biz bunlardan 

lafız, mana ve tarik açısından hadîsimize en çok benzeyen Ġbn Ömer hadîsini 

zikredeceğiz: 

َـ ىَذَيْنِ الرُّكْنػَبِْْ الْيَمَانَّ وَاب٢َْجَرَ مُذْ رَ  عَنْ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ  ةٍ وَلَا مَا تػَركَْتُ اسْتِلَا ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يَسْتَلِمُهُمَا فِ شِدَّ أَيْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 779رخََاءٍ 
 Müslim‟in Sahîh‟inde yine konumuzla alakalı Ģu hadis rivayet edilmiĢtir: 

780سْتَلِمُ إِلاَّ اب٢َْجَرَ وَالرُّكْنَ الْيَمَانِىَ.كَافَ لاَ يَ   -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَبْدِ اللََِّّ ذكََرَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ 
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢ 

ve sonunda da sükut etmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَا يَدعَُ أَفْ   يَسْتَلِمَ الرُّكْنَ الْيَمَانَّ وَاب٢َْجَرَ فِ كُلِّ طَوْفَةٍ  كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

781قاَؿَ وكََافَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ عُمَرَ يػَفْعَلُوُ 
 

Elbânî, bu hadise hasen demiĢtir.
782

 

Ebû Dâvûdun Sünen‟inde yine Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢ ve 

sonunda da sükut etmiĢtir: 

783بَٲْسَحُ مِنَ الْبػَيْتِ إِلاَّ الرُّكْنػَبِْْ الْيَمَانيِػَبِْْ. -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَؿَ لَمْ أَرَ رَسُوؿَ اللََِّّ 
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 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
784

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîse Ģâhit olarak Ġbn Abbas tarîki ile Ģu hadîsi 

rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَمْ يَكُنْ يَسْتَلِمُ إِلاَّ اب٢َْجَرَ الْأَسْ  785وَدَ وَالرُّكْنَ الْيَمَانَّ فػَقَاؿَ لَوُ ابْنُ عَبَّاسٍ إِفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Tirmizî, Ġbn Ömer‟den de bu babta hadis geldiğini söyleyip Ġbn Abbas 

hadîsinin “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
786

 Elbânî, Tirmizî‟nin bu hadîsine 

sahîh demiĢtir.
787

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ يَسْتَلِمُ  الرُّكْنَ الْيَمَانَّ وَاب٢َْجَرَ فِ كُلِّ طَوَاؼٍ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
788

 

 Elbânî, bu hadise hasen demiĢtir.
789

 

 Nesâî, Sünen‟inde Ģu hadîsi rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ قػُلْتُ لِابْنِ عُمَرَ رأََيػْتُكَ لَا تَسْتَلِمُ مِنْ الْأَركَْافِ إِلاَّ ىَذَيْنِ الرُّ  عَنْ عُبػَيْدِ بْنِ جُرَيْجٍ قاَؿَ  كْنػَبِْْ الْيَمَانيِػَبِْْ قاَؿَ لَمْ أَرَ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 790وَسَلَّمَ يَسْتَلِمُ إِلاَّ ىَذَيْنِ الرُّكْنػَبِْْ ب٨ُتَْصَرٌ 

 Elbânî bu hadise sahîh demiĢtir.
791

 

 Nesâî‟nin Sünen‟inde bu hadîsle alakalı olarak gelen bir diğer hadis de yine 

Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 عن بن عمر 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كَافَ لَا يَسْتَلِمُ إِلاَّ اب٢َْجَرَ وَالرُّكْنَ الْيَمَانَّ  792أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
793

 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde bu hadîs,  Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

عن بن عمر قاؿ : ما تركت استلاـ الركنبْ فِ شدة ولا رخاء منذ رأيت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يستلمهما اب٢جر والركن 

794اليمانّ
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 ġuayb Arnavut, Ahmed‟in rivayet ettiği bu hadise sahîh demiĢtir.
795

 

 Abdürrezzak b. Hemmam da Musannef‟inde Ġbn Ömer tarîki ile Ģu hadise yer 

vermiĢtir: 

796عن بن عمر أف رسوؿ الله ) صلى الله عليو و سلم ( كاف يستلم الركن اليمانّ والركن الأسود ولا يستلم الآخرين
 

 Beyhakî
797

 de Sünenü‟l-kübrâ‟sında bu hadisi Buhari‟nin Sahih‟inde rivayet 

ettiği Ģekle çok yakın lafızlarla Ġbn Ömer tariki ile rivayet etmiĢtir. 

 Ebu Yusuf
798

 da bu hadisi Ġbn Ömer tariki ile ve benzer lafızlarla Asar‟ında 

rivayet etmiĢtir. 

 Seneddeki ravilerden olan Abdullah b. Said el-Makburî hakkında “metruk” 

değerlendirmesi yapılmıĢtır. Ġbn Ömer tariki ile sahih olarak desteklenmiĢtir. 

 

32.HADĠS 

)اب٢ديث الثانى و الثلاثوف(: و بو قاؿ:حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله 

: "لقد كنت أفتل قلائد اب٥دى لمحمد صلى الله عليو و سلم ثم  يقيم و ما يعتزؿ منا عنها أنها قالت

 امرأة ."

 ( Otuz ikinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radıyallahu 

anha‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Muhammed (s.a.v.)‟in hac 

kurbanının ipini (kurbanlık hayvanı diğer hayvanlardan ayırt etmek için) 

büküyordum. Sonra Rasulullah (s.a.v.) ihramsız olarak (Medine‟de) beklerdi ve 

biz hanımlarından ayrılmazdı.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden olan Hammâd ve Ġbrahim‟i, 5. hadîste ele almıĢtık. 

ÂiĢe için bk. 6. hadis. 
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 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, Sahîh‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu hadisleri rivayet etmiĢtir: 

عَثُ بِِاَ ، ثمَّ بَٲْكُثُ حَلَالًا  -صلى الله عليه وسلم  - قاَلَتْ كُنْتُ أَفْتِلُ قَلائَِدَ الْغنََمِ للِنَّبىِّ  -رضى الله عنها  -عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ  فػَيػَبػْ

.799
 

 Görüldüğü gibi Buhârî, bu hadisi Sahîh‟inde hac kurbanı olan “hedy” 

kelimesi yerine koyun anlamına gelen “ğanem” kelimesini getirerek rivayet etmiĢtir. 

Kalmak anlamına gelen “yukîmü” yerine de yine aynı anlama gelen “yemküsü” fiili 

kullanılmıĢtır. Buradaki “halâlen” kelimesi de ihramsız olarak beklemesi anlamına 

gelir. Bunu da tahricini yaptığımız hadiste geçen “yukîmu” fiili karĢılar. 

 

Buhârî, Sahîh‟inin bir baĢka babında hac kurbanı olan “hedy” lafzını 

kullanarak bu hadisi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عَثُ بِاب٥ْدَْىِ إِلَى الْكَ  ّـَ الْمُؤْمِنِبَْ إِفَّ رجَُلاً يػَبػْ  عْبَةِ ، وَبَٯْلِسُ فِى الْمِصْرِ ، فػَيُوصِى أَفْ تػُقَلَّدَ عَنْ مَسْرُوؽٍ أنََّوُ أَتَى عَائِشَةَ ، فػَقَاؿَ ب٥َاَ يَا أُ

ءِ اب٢ِْجَابِ فػَقَالَتْ لَقَدْ كُنْتُ أَفْتِلُ قَلائَِدَ بَدَنػَتُوُ ، فَلاَ يػَزَاؿُ مِنْ ذَلِكَ الْيػَوِْـ ب٧ُْرمًِا حَبٌَّ بَِٰلَّ النَّاسُ . قاَؿَ فَسَمِعْتُ تَصْفِيقَهَا مِنْ وَراَ

عَثُ ىَدْيوَُ إِلَى ا -صلى الله عليه وسلم  -ىَدْىِ رَسُوؿِ اللََِّّ  800لْكَعْبَةِ ، فَمَا بَْٰرُُـ عَلَيْوِ ب٩َّا حَلَّ لِلرّجَِاؿِ مِنْ أَىْلِوِ ، حَبٌَّ يػَرْجِعَ النَّاسُ .فػَيػَبػْ
 

 Yukarıda Buhari‟nin,  ِفَمَا بَْٰرُُـ عَلَيْوِ ب٩َّا حَلَّ للِرّجَِاؿِ مِنْ أَىْلِو ibaresi, Peygamberimizin 

Medine‟de evinde ihramsız olduğu için hanımlarının da kendisine helal olduğu 

anlamına gelir. Bu da yukarıdaki hadiste geçen “biz hanımlarından ayrılmadan 

Medine‟de kalıyordu.” ibaremizi karĢılamaktadır.  

Buhârî, Sahîh‟inin bir baĢka babında da bu hadîsi aynı senedle Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

ثػَنَا إِبػْرَاىِيمُ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ  فػَيػُقَلِّدُ الْغنََمَ ، وَيقُِيمُ فِى أَىْلِوِ  -صلى الله عليه وسلم  -قاَلَتْ كُنْتُ أَفْتِلُ الْقَلائَِدَ للِنَّبىِّ  -رضى الله عنها  -حَدَّ

801حَلَالاً .
 

 Müslim, bu hadîsi Sahîh‟inde aynı bab baĢlığı altında 12 ayrı hadis olarak 

rivayet etmiĢtir. Bunlardan lafız bakımından hadîsimize en çok benzerlik gösteren iki 

hadîsi vermekle yetineceğiz: 

 عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

                                                           
799

 Buhârî, Hac, 110. 
800

 Buhârî, Edâhî, 15. 
801

 Buhârî, Hac, 110. 
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اَ فػَتػَلْتُ الْقَلَائِدَ ب٥ِدَْيِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَ  ئًا ب٩َّا بَٯْتَنِ رُبَّٗ عَثُ بِوِ ثمَّ يقُِيمُ لَا بَٯْتَنِبُ شَيػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَيػُقَلِّدُ ىَدْيوَُ ثمَّ يػَبػْ رِ ُـلَّى اللََّّ َْ 802بُ الْمُ
 

 Müslim‟in Sahîh‟inde ÂiĢe tarîki ile rivayet edilen diğer hadîs ise Ģu 

Ģekildedir: 

عَثُ  دِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مِنْ الْغَنَمِ فػَيػَبػْ بِوِ ثمَّ يقُِيمُ  لَقَدْ رأََيػْتُبِِ أَفْتِلُ الْقَلَائِدَ ب٥ِدَْيِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 803فِينَا حَلَالًا 
 Hadîs, Tirmizî‟nin Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla zikredilmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ كُلَّهَا غَنَمًا ثمَّ لَا بُْٰرِ ُـ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ   804كُنْتُ أَفْتِلُ قَلَائِدَ ىَدْيِ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

Tirmizî, bu hadîsin “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
805

 

 

 Nesâî‟nin Sünen‟inde bu hadis, aynı bab altında beĢ ayrı hadis Ģeklinde 

rivayet edilmiĢtir. Bunlardan lafzen en çok benzerlik gösteren ÂiĢe tarîki ile bu 

hadis, Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

عَثُ بِِاَ ثمَّ يقُِيمُ لاَ بَٯْتَنِبُ  -صلى الله عليه وسلم-الْقَلائَِدَ ب٥ِدَْىِ رَسُوؿِ اللََِّّ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ كُنْتُ أَفْتِلُ  فػَيػُقَلِّدُ ىَدْيوَُ ثمَّ يػَبػْ

رُِـ. َْ ئًا ب٩َّا بَٯْتَنِبُوُ الْمُ 806شَيػْ
 

 Elbânî, bu hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
807

 

 Hadîs, Ġbn Mâce‟nin Sünen‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَلَتْ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ كُنْتُ أَفْتِلُ الْقَلَائِدَ ب٥ِدَْيِ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

رِ ُـفػَيػُقَلِّدُ ىَدْيَ  َْ ئًا ب٩َّا بَٯْتَنِبُوُ الْمُ عَثُ بِوِ ثمَّ يقُِيمُ لَا بَٯْتَنِبُ شَيػْ  808وُ ثمَّ يػَبػْ

 Elbânî, Ġbn Mâce‟nin bu hadîsine sahîh demiĢtir.
809

 

 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟indebu hadis, ÂiĢe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

ت : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إذا أراد أف بٰرـ أدىن بِطيب دىن بٯده حبٌ انى لأرى عن الأسود عن عائشة قال

810بصيص الدىن فِ شعره ولقد كنت أفتل قلائد اب٥دى لرسوؿ الله صلى الله عليو و سلم ثم يبعث بو فما يعتزؿ منا امرأة
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 ġuayb Arnavut, bu hadîsin sahîh hadis olduğunu zikretmiĢtir.
811

 

 

 Dârimî, Sünen‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

لَتْ : كُنْتُ أَفْتِلُ ةُ بنِْتُ عَبْدِ الرَّبَْٞنِ أَفَّ عَائِشَةَ قاَأَخْبػَرَنَا اب٢ْكََمُ بْنُ نَافِعٍ أَخْبػَرَنَا شُعَيْبٌ عَنِ الزُّىْرِىِّ قاَؿَ أَخْبػَرَنِى عُرْوَةُ بْنُ الزُّبػَبِّْ وَعَمْرَ 

عَثُ بَِِ  -صلى الله عليه وسلم-قَلائَِدَ ىَدْىِ رَسُوؿِ اللََِّّ  رَ ىَدْيوُُ. افػَيػَبػْ ََ 812مُقَلَّدَةً ، وَيقُِيمُ بِالْمَدِينَةِ وَلاَ بَٯْتَنِبُ شَيْئاً حَبٌَّ يػُنْ
 

 Hüseyin Selim Esed, isnadının sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
813

 

 Ebu Yusuf
814

 da bu hadisi benzer lafızlarla Kitâbü‟l-âsâr‟ında Ebu Hanîfe-

Hammâd-Ġbrahim-AiĢe kanalı ile rivayet etmiĢtir. Hadis, benzer lafızlarla 

Tahavî‟nin
815

 ġerhu me„âni‟l-âsâr‟ında da rivayet edilmiĢtir. 

 Hadîs mürseldir. Ancak sahîh Ģahitlerle desteklenmiĢtir. Tahricini yaptığımız 

hadis ile bu hadisin yer aldığı diğer kaynaklar arasındaki bağlar, sanki birbirlerini 

daha detaylı açıklayıp tefsir eder bir mahiyettedir. 

 

33.HADĠS 

)اب٢ديث الثالث و الثلاثوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن ىشاـ بن عروة عن أبيو عروة عن أبيو 

وف مع النبى ب٫ن ب٧روم: "كنا ب٫مل ب٢وـ الصيد معنا ونتزود و زببّ بن العواـ رضى الله عنو قاؿال

."صلى الله عليو و سلم  

 ( Otuz üçüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da HiĢam b. Urve‟den, o da babası Urve‟den,  o da babası Zübeyr 

b. El-Avvam (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Avladığımız 

hayvanların etlerini yanımızda taĢıyorduk ve Nebî (s.a.v.) ile beraber ihramda 

iken azık ediyorduk.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden HiĢam b. Urve ve babasını 8. hadîste ele almıĢtık. 
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 Zübeyr b. El-Avvâm (r.a.): Sahabidir. Aynı zamanda bu senedde geçen 

Urve‟nin babası, HiĢam b. Urve‟nin de dedesidir. Tam adı Zübeyr b. El-Avvâm b. 

Huveylid b. Esed b. Abdüluzza b. Kusayy b. Kilâb el-Esedî‟dir. Cennetle 

müjdelenmiĢ on kiĢiden (aĢere-i mübeĢĢere) biridir. Allah yolunda ilk kılıç sallayan 

kiĢidir. Ġki oğlu Abdullah ve Urve kendisinden hadis iĢitmiĢtir.
816

 Ġbn Hacer, Cemel 

olayından ayrıldıktan sonra 36/657 senesinde öldürüldüğünü zikretmiĢtir. Kütüb-i 

Sitte sahibi Ġmamlar, hadisini eserlerinde rivayet etmiĢtir.
817

 

 “ÇeĢitli vesilelerle Hz. Peygamber‟in duasını alan, ayrıca cennette kendisine 

komĢu olacağı bildirilen Zübeyr b. Avvâm, vahiy kâtipliği yaptığı ve Resûlullah ile 

uzun süre beraber bulunduğu halde ancak otuz sekiz kadar hadis nakletmiĢtir (Ġbn 

Hazm, s. 39). Bunun sebebini soran oğlu Abdullah‟a, Resûl-i Ekrem‟in söylemediği 

bir sözü ona nisbet edenin cehenneme gireceğine dair hadisini bizzat kendisinden 

duyduğunu, Resûlullah‟tan iĢittiklerini aynen nakledememekten korktuğu için 

rivayette bulunmadığını ifade etmiĢtir (Ebû Dâvûd, “Ġlim”, 4). Kendisinden rivayette 

bulunanlar arasında oğulları Abdullah, Ca„fer ve Urve ile Kays b. Ebû Hâzim, Mâlik 

b. Evs b. Hadsân, Meymûn b. Mihrân, Nâfi„ b. Cübeyr ve baĢkaları bulunmaktadır. 

Bu rivayetlerden ikisi hem Buhârî hem Müslim‟de, yedisi sadece Buhârî‟de yer 

almaktadır. Zübeyr b. Avvâm hakkında çeĢitli eserler yazılmıĢtır. Bu alanda Atıyye 

Abdürrahîm Atıyye‟nin ez-Zübeyr b. el-„Avvâm (Kahire 1977), Mahmûd ġâkir‟in 

ez-Zübeyr b. el-„Avvâm (Beyrut-DımaĢk 1398/1978), Cemîl Ġbrâhim Habîb‟in 

Sîretü‟z-Zübeyr b. el-„Avvâm ve mevâkıfühû min me„âriki‟t-taĥrîr ve‟l-fütûhâti‟l-

„Arabiyyeti‟l-Ġslâmiyye (Bağdad 1985; Beyrut 1985), Hindî Muhammed eĢ-ġerîf‟in 

er-Ru‟ûsü‟l-maktû„a, Yaĥyâ b. Zekeriyyâ, ez-Zübeyr b. el-„Avvâm, el-Huseyn b. Ali 

(Amman 1989) ve Muhammed Ömer ed-Dâûk-Muhammed Ali el-Kutb‟un ez-

Zübeyr b. el-„Avvâm (Sayda-Beyrut, ts.) adlı eserleri zikredilebilir.”
818

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî‟nin Sahîh‟inde bu hadîs, Ģahit olarak Cabir tarîki ile Ģu lafızlarla 

rivayet edilmiĢtir: 

                                                           
816

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 626. 
817

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 214. (no: 2003) 
818

 Mehmet Efendioğlu, “Zübeyr b. Avvam”, DĠA, XLIV, 523, Ġstanbul, 2013. 



174 

 

عَ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ  819إِلَى الْمَدِينَةِ . -صلى الله عليه وسلم  -قاَؿَ كُنَّا نػَتػَزَوَّدُ ب٢ُوَُـ الَأضَاحِىِّ عَلَى عَهْدِ النَّبىِّ  -رضى الله عنهما  -ب٠َِ
 

 Görüldüğü gibi bu hadiste ihramda iken azık edilen av hayvanının etleri, av 

hayvanları anlamına gelen “sayd” kelimesi ile rivayet edilirken, Buhari‟nin 

Sahîh‟inde kurbanlık hayvanlar anlamına gelen “edâhî” kelimesi ile karĢılanmıĢtır. 

Buhârî‟nin Sahîh‟inin bir baĢka babında ise bu hadîs Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

820.إِلَى الْمَدِينَةِ  - صلى الله عليه وسلم -عَنْ جَابِرٍ قاَؿَ كُنَّا نػَتػَزَوَّدُ ب٢ُوَُـ اب٥ْدَْىِ عَلَى عَهْدِ النَّبىِّ 
 

 Burada “Medine‟ye” ziyadesi ile bu hadis rivayet edilmiĢtir. Hadiste 

kurbanlık hayvan anlamına gelen “edâhî” kelimesi yerine “hedy” kelimesi 

getirilmiĢtir. 

Sahîh-u Buhârî‟nin baĢka bir babında bu hadîs Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

عَ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ  رَ مَرَّةٍ  -صلى الله عليه وسلم  -عَلَى عَهْدِ النَّبىِّ  قاَؿَ كُنَّا نػَتػَزَوَّدُ ب٢ُوَُـ الَأضَاحِىِّ  -رضى الله عنهما  -ب٠َِ إِلَى الْمَدِينَةِ ، وَقاَؿَ غَيػْ

821ب٢ُوَُـ اب٥ْدَْىِ .
 

Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi Cabir b. Abdilah tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أَفْ نػَتػَزَوَّدَ مِنػْ كُنَّا لَا ب٭ُْ  عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَؿَ  هَا وَنَأْكُلَ سِكُ ب٢ُوَُـ الْأَضَاحِيِّ فػَوْؽَ ثَلَاثٍ فأََمَرَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

هَا يػَعْبِِ فػَوْؽَ ثَلَاثٍ   822مِنػْ

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde bu hadîsi Cabir tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

823عن جابر : كنا نتزود ب٢وـ اب٥دي على عهد رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إلى اب٤دينة
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
824

 

 Hadîs, Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde kendi tarikimiz olan 

Zübeyr b. El-Avvam tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

825عن ىشاـ بن عروة عن أبيو قاؿ قاؿ الزببّ لقد كنا نتزود صفائف الوحش وب٫ن ب٧رموف  

                                                           
819

 Buhârî, Cihad ve‟s-siyer, 123. 
820

 Buhârî, Et‟ime, 27. 
821

 Buhârî, Edâhî, 16. 
822

 Müslim, Edâhî, 5. (no: 31-1972) 
823

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 309. (no: 14358) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 3/368. 
824

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 309. (no: 14358) 
825

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 434. (no: 8348) 
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 Safaif  kelimesi, kurutmak için güneĢin altında bekletilen, ya da kızartmak صفائف

için  ateĢin altında  dizilen Ģeylerdir.
826

 

 Dârimî‟nin Sünen‟inde ise bu hadîs Cabir tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

ةَ إِلَى الْمَدِينَةِ عَلَى عَهْدِ رَسُوؿِ اللََِّّ  عْتُ جَابِراً يػَقُوؿُ : إِفْ كُنَّا لنَػَتػَزَوَّدُ مِنْ مَكَّ مَّدٍ : يػَعْبُِ ب٢ُوَُـ . قاَؿَ أَبوُ ب٧َُ -صلى الله عليه وسلم-قاَؿَ ب٠َِ

. 827الَأضَاحِىِّ
 

 Hüseyin Selim Esed, bu hadîsin isnadının sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
828

 

 

 Ebû Yusuf, bu hadisi Kitâbü‟l-âsâr‟da Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

829كم ليتسع بو غنيكم على فقبّكمونهيتكم أف بٛسكوا ب٢وـ الأضاحي فوؽ ثلاثة أياـ ، فأمسكوا وتزودوا ، فإب٭ا نهيت
 

 Ravilerin sika, hadîsin de sahîh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

34.HADĠS 

)اب٢ديث الرابع و الثلاثوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عطية العوفى عن أبى سعيد اب٣درى 

لا بٗثل يدا بيد و : "اب٢نطة باب٢نطة مثؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: قارضى الله عنو قاؿ

الفضل ربا والشعبّ بالشعبّ مثلا بٗثل يدا بيد و الفضل ربا والتمر بالتمر مثلا بٗثل يدا بيد 

والفضل ربا واب٤لح باب٤لح مثلا بٗثل يدا بيد والفضل ربا . و بو عنو رضى الله عنو : الذىب 

بيد و الفضل ربا ." بالذىب مثلا بٗثل يدا بيد والفضل ربا و الفضة بالفضة مثلا بٗثل يدا  

 

 ( Otuz dördüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Atıyye el-Avfî‟den, o da Ebû Said el-Hudrî (r.a.)‟den Ģöyle 

dediğini tahdis etmiĢtir: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Buğdayla buğday misli 

misline peĢin olarak elden eledir. (elden verilir, satılır, değiĢtirilir.) Fazlası 

                                                           
826

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 434. (no: 8348) 
827

 Dârimî, Edâhî, 6. (no: 1961) 
828

 Dârimî, Edâhî, 6. (no: 1961) 
829

 Ebû Yûsuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 225. (no: 996) Ayrıca bk. A.g.e. s. 106. (no: 506) 
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ribadır. (faiz) Arpa arpa ile misli misline peĢin olarak (satılır.)  Fazlası ribadır. 

Hurma hurma ile misli misline peĢin olarak (satılır.) Fazlası ribadır. Tuz tuz ile 

misli misline peĢin olarak (satılır.) Fazlası ribadır. Aynı senedle Ebû Said el-

Hudrî: Altın ile altın misli misline peĢin olarak (verilir.) Fazlası ribadır. GümüĢ 

ile gümüĢ misli misline peĢin olarak (verilir.) Fazlası ribadır.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Atıyye el-Avfî: Tam adı Atıyye b. Sa„d b. Cünâde el-Avfî el-Cedelî el-Kaysî 

el-Kûfî Ebû‟l-Hasen‟dir. Ebû Sa„îd el-Hudrî‟den hadis dinlemiĢtir. Buhârî Ģöyle 

demiĢtir: “Ali, Yahya‟dan rivayet ederek bana Ģöyle dedi: “Atıyye, Ebû Harun ve 

BiĢr b. Harb bana göre eĢittir, HüĢeym onun hakkında konuĢuyordu.” Dürî, Ġbn 

Ma‟în‟in onu “salih” olarak zikrettiğini söylemiĢtir. Ebû Zür‟a “leyyinün” derken, 

Ebû Hâtim de zayıf olup hadîsinin yazılacağını zikreder. Cüzcânî, “mailün” derken, 

Nesâî zayıf olduğunu zikretmiĢtir. Hadrami, 111/730 senesinde öldüğünü 

zikrederken, Ġbn Hacer de Ġbn Kani‟in, onun 127/745 senesinde öldüğünü söylediğini 

belirtir. Ġbn Hibbân onu “Du„afâ”da zikretmiĢtir.
830

 Ġbn Hacer kendisini “saduk” 

olarak zikretmiĢ, Buhârî, Edebü‟l-müfred‟de, Ebû Dâvûd, Tirmizî ve Ġbn Mâce de 

Sünen‟lerinde kendisinin hadîsini rivayet etmiĢtir.
831

 

 Ebû Sa„îd el-Hudrî: Sahabidir. Bk. 4. hadis. 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîsi, Müslim, Ebû Sa„îd el-Hudrî tarîki ile Sahîh‟inde, Ubâde b.es-

Samit tarîki ile de Buhârî hariç cemaat tahric etmiĢtir.
832

 

 Hadîs, Müslim‟in Sahîh‟inde aynı bab altında Ömer b. El-Hattab, Ubâde b. 

es-Samit, Ebû Said el-Hudri, Ebû Hüreyre tarikleri ile peĢ peĢe rivayet edilmiĢtir. 

Kendi tarîkimiz Ebû Sa‟îd el-Hudrî ile nakledilen hadîste buğday anlamındaki 

“hintatün” kelimesi yerine yine aynı anlama gelen “bürrün” kelimesi kullanılarak Ģu 

lafızlarla yer almıĢtır: 

ىَبِ وَالْفِضَّةُ بِالْ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى سَعِيدٍ اب٣ْدُْرِىِّ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  ىَبُ بِالذَّ فِضَّةِ وَالْبػُرُّ بِالْبػُرِّ وَالشَّعِبُّ بِالشَّعِبِّ وَالتَّمْرُ بِالتَّمْرِ الذَّ

833«سَوَاءٌ وَالْمِلْحُ بِالْمِلْحِ مِثْلاً بٗثِْلٍ يدًَا بيَِدٍ فَمَنْ زاَدَ أَوِ اسْتػَزَادَ فػَقَدْ أَرْبَى الآخِذُ وَالْمُعْطِى فِيوِ 
 

                                                           
830

 Ġbn Hacer, Tehzibu‟t-tehzîb, c. 3, s. 114. 
831

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 393. (no: 4616) 
832

 Zeyla‟î, Nasbu‟r-râye, c. 4, s. 35-36. 
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 ġâhit olarak Ubâde b. Es-Samit tarîki ile de Müslim, Sahîh‟inde hadîsi Ģu 

Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ىَبِ وَالْفِضَّةُ بِالْفِضَّةِ وَالْبػُرُّ بِالْبػُرِّ وَالشَّعِبُّ بِالشَّعِبِّ وَالتَّمْرُ بِال»  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّامِتِ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  ىَبُ بِالذَّ تَّمْرِ الذَّ

تُمْ إِذَا كَافَ يَدًا بيَِدٍ وَالْمِلْحُ بِالْمِلْحِ مِثْلاً بٗثِْلٍ سَوَاءً بِسَوَاءٍ يدًَا بيَِدٍ فإَِذَا اخْتػَلَفَتْ ىَذِهِ الَأصْنَاؼُ فبَِيعُوا كَيْ  834«.فَ شِئػْ
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ubâde tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

نػُهَا وَالْبػُرُّ بِالْبػُرِّ مُدْىٌ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّامِتِ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  رُىَا وَعَيػْ نػُهَا وَالْفِضَّةُ بِالْفِضَّةِ تبِػْ رُىَا وَعَيػْ ىَبِ تبِػْ ىَبُ بِالذَّ الذَّ

بَِْسَ ببِػَيْعِ  التَّمْرُ بِالتَّمْرِ مُدْىٌ بٗدُْىٍ وَالْمِلْحُ بِالْمِلْحِ مُدْىٌ بٗدُْىٍ فَمَنْ زاَدَ أَوِ ازْدَادَ فػَقَدْ أَرْبَى وَلاَ بٗدُْىٍ وَالشَّعِبُّ بِالشَّعِبِّ مُدْىٌ بٗدُْىٍ وَ 

ىَبِ بِالْفِضَّةِ  الْبػُرِّ بِالشَّعِبِّ وَالشَّعِبُّ أَكْثػَرُبُٮَا يدًَا بيَِدٍ وَأَمَّا نَسِيئَةً فَلاَ يَدًا بيَِدٍ وَأَمَّا نَسِيئَةً فَلاَ وَلاَ بَِْسَ ببِػَيْعِ  -وَالْفِضَّةُ أَكْثػَرُبُٮَا  -الذَّ

.»835
 

 Elbânî, Ebû Dâvûd‟un bu hadîsine sahîh demiĢtir. 
836

 Tirmizî, bu babta Ebû 

Said, Ebû Hüreyre, Bilal ve Enes tariklerinin geldiğini Ubâde b. Es-Samit hadîsinin 

de “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
837

 Hadiste gelen  “mislen bi mislihi” yerine 

bu hadiste yine aynı anlama gelen ve ölçü ifadesi olan “müydün bi müdyin” ifadesi 

kullanılmıĢtır. 

Tirmizî, Sünen‟inde Ģâhit olarak Ubâde tarîki ile bu hadîsi Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

ىَبِ مِثْلاً بٗثِْلٍ وَالْفِضَّةُ بِالْفِضَّةِ مِثْلاً بٗثِْلٍ وَالتَّمْرُ بِالتَّمْرِ مِثْلاً بٗثِْلٍ وَ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عُبَادَةَ بْنِ الصَّامِتِ عَنِ النَّبىِّ  ىَبُ بِالذَّ الْبػُرُّ الذَّ

تُمْ حُ بِالْمِلْحِ مِثْلاً بٗثِْلٍ وَالشَّعِبُّ بِالشَّعِبِّ مِثْلاً بٗثِْلٍ فَمَنْ زاَدَ أَوِ ازْدَادَ فػَقَدْ أَرْبَى بيِعُوا بِالْبػُرِّ مِثْلاً بٗثِْلٍ وَالْمِلْ  ىَبَ بِالْفِضَّةِ كَيْفَ شِئػْ الذَّ

تُمْ يدًَا بيَِدٍ وَبيِعُوا الشَّعِبَّ  تُمْ يَدًا بيَِدٍ يَدًا بيَِدٍ وَبيِعُوا الْبػُرَّ بِالتَّمْرِ كَيْفَ شِئػْ 838«. بِالتَّمْرِ كَيْفَ شِئػْ
 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
839

 

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ubâde tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

                                                                                                                                                                     
833

 Müslim, Müsâkât, 15. (no: 82-1584) 
834

 Müslim, Müsâkât, 15. (no: 81-1587) 
835

 Ebû Dâvûd, Buyu„ ve‟l-icârât, 12. (no: 3349) 
836

 Ebû Dâvûd, Buyu„ ve‟l-icârât, 12. (no: 3351) 
837

 Tirmizî, Buyu„, 23. 
838

 Tirmizî, Buyu„, 23. (no: 1240) 
839

 Tirmizî, Buyu„, 23. (no: 1240) 
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ىَبِ  -صلى الله عليه وسلم-عُبَادَةُ قاَؿَ نػَهَانَا رَسُوؿُ اللََِّّ  ىَبِ بِالذَّ قاَؿَ  -وَالْوَرِؽِ بِالْوَرِؽِ وَالْبػُرِّ بِالْبػُرِّ وَالشَّعِبِّ بِالشَّعِبِّ وَالتَّمْرِ بِالتَّمْرِ عَنْ بػَيْعِ الذَّ

ىَبَ بِالْوَرِؽِ وَالْوَ  -أَحَدُبُٮَا وَالْمِلْحِ بِالْمِلْحِ وَلَمْ يػَقُلْوُ الآخَرُ  عِبِّ إِلاَّ مِثْلاً بٗثِْلٍ يدًَا بيَِدٍ وَأَمَرَنَا أَفْ نبَِيعَ الذَّ ىَبِ وَالْبػُرَّ بِالشِّ رِؽَ بِالذَّ

نَا قاَؿَ أَحَدُبُٮَا فَمَنْ زاَدَ أَوِ ازْدَادَ فػَقَدْ أَرْبَى. 840وَالشَّعِبَّ بِالْبػُرِّ يدًَا بيَِدٍ كَيْفَ شِئػْ
 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
841

 Hadiste gümüĢ anlamına gelen “fiddatün” 

kelimesi, bu hadiste yine aynı anlama gelen “el varik” kelimesi ile rivayet edilmiĢtir. 

 

 Ġbn Mâce de Sünen‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَنْ بػَيْعِ  ثػَهُمْ عُبَادَةُ بْنُ الصَّامِتِ فػَقَاؿَ قاَؿَ نػَهَانَا رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ دَّ ََ ىَبِ بِالذَّىَبِ وَالْبػُرِّ بِالْبػُرِّ الْ فَ وَرِؽِ بِالْوَرِؽِ وَالذَّ

ا بيَِدٍ كَيْفَ نَا أَفْ نبَِيعَ الْبػُرَّ بِالشَّعِبِّ وَالشَّعِبَّ بِالْبػُرِّ يَدً وَالشَّعِبِّ بِالشَّعِبِّ وَالتَّمْرِ بِالتَّمْرِ قاَؿَ أَحَدُبُٮَا وَالْمِلْحِ بِالْمِلْحِ وَلَمْ يػَقُلْوُ الْآخَرُ وَأَمَرَ 

نَا شِئػْ
842

 

 Elbânî bu hadise sahîh demiĢtir.
843

 

 Ahmed b. Hanbel,  benzer lafızlarla Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde bu hadîsi 

rivayet etmiĢtir. Bunlardan Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

والفضة بالفضة والبر بالبر والشعبّ بالشعبّ والتمر بالتمر واب٤لح باب٤لح سواء بسواء من زاد أبِ سعيد قاؿ : الذىب بالذىب 

844وازداد فقد أربى الآخذ واب٤عطي فيو سواء
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir. 
845

 

 Hadisimiz Ebu Yusuf‟un el-Âsâr‟ında aynı senedle ve çok yakın lafızlarla Ģu 

Ģekilde rivayet edilmiĢtir; 

الذىب بالذىب وزنا بوزف ، يدا بيد ، » عن أبِ حنيفة ، عن عطية العوفِ ، عن أبِ سعيد اب٣دري رضي الله عنه عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو قاؿ : 

لفضل ربا ، واب٢نطة  باب٢نطة كيلا بكيل ، والفضل ربا ، والشعبّ بالشعبّ كيلا والفضل ربا ، والفضة بالفضة وزنا بوزف يدا بيد ، وا

846«بكيل والفضل ربا ، والتمر بالتمر كيلا بكيل والفضل ربا ، واب٤لح باب٤لح كيلا بكيل والفضل ربا 
 

 Burada da “mislen bi mislihi” yerine yine aynı manaya gelen “veznen bi 

veznihi” ifadesi ile hadis rivayet edilmiĢtir. 
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 Hadis, bunun dıĢında Ģahit olarak Ubâde b. es-Sâmit tariki ile Ġbn Hibbân,
847

 

Tahavi
848

 ve Beyhakî
849

 tarafından da benzer lafızlarla rivayet edilmiĢtir. 

 Ravilerden Atiyye el-Avfî‟ye “saduk” nitelendirmesi yapılmakla beraber Ģahit 

olarak sahih hadislerle desteklenmiĢtir. 

 

35.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣امس و الثلاثوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن أبى سعيد و أبى 

: "لا يستاـ الرجل على سوـ ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: قاا قالاىريرة رضى الله عنهم

 أخيو ."

 ( Otuz beĢinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da Ebû Said ve Ebû 

Hüreyre (r.a.)‟dan onların Ģöyle dediklerini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle 

dedi: “Kimse  kardeĢinin pazarlığı üzerine pazarlık yapmasın.” (satıcıya o 

kimseyi bırakıp da bana daha pahalıya sat demesin.) 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. 

 Ebû Saîd el Hudrî (r.a.): Sahabidir. Bk. 4. hadis. 

 Ebû Hüreyre (r.a.): Sahabidir. Bk. 22. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inde Ģâhit olarak Abdullah b. Ömer tarîki ile Ģu 

Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 عن عبد الله بن عمر رضي الله عنهما

                                                           
847

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân, c. 11, s. 389. (no: 5015) 
848

 Tahâvî, ġerhu me„âni‟l-âsâr, c. 4, s. 66. 
849

 Beyhakî, Sünenü‟l kübrâ, c. 5, s. 276. (no: 10784) 
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850عضكم على بيع أخيوأف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم قاؿ لا يبيع ب  

 Görüldüğü gibi bu hadis mânen aynı anlama gelecek Ģekilde eĢ anlamlı 

kelimelerle rivayet edilmiĢtir. “pazarlık etme” anlamında kullanılan “sevm” kelimesi 

yerine Buhari‟nin Sahih‟inde yine aynı anlama gelecek Ģekilde “bey„” kelimesi 

getirilerek rivayet edilmiĢtir. 

 Müslim, Sahîh‟inde bu hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

 عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ لَا يَسُمْ الْمُسْلِمُ عَلَى سَوِْـ أَخِيوِ  851أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  

 Hadiste bir kimse anlamında kullanılan “racül” kelimesi yerine, Müslim‟in 

Sahih‟inde Müslüman bir kimse anlamında “el-Müslim” kelimesi ile rivayet 

edilmiĢtir. 

 Müslim‟in Ebû Hüreyre kanalı ile naklettiği bir diğer hadis ise; 

َـ الرَّجُلُ عَلَى سَوِْـ أَخِيوِ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ   ى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى أَفْ يَسْتَا

852
 

 Tirmizî, Sünen‟inde  Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayette bulunmuĢtur: 

853«....بػَعْضٍ  قاَؿَ لَا يبَِيعُ بػَعْضُكُمْ عَلَى بػَيْعِ  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ عُمَرَ عَنِ النَّبىِّ 
 

 Elbânî bu hadise sahîh demiĢtir. 
854

 

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu babta Ebû Hüreyre ve Semüre hadislerinin de 

olduğunu söylemiĢ, Ġbn Ömer hadîsinin “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir. Ayrıca  

Nebî (s.a.v.)‟den rivayet edilen    َّجُلُ عَلَى سَوِْـ أَخِيوِ لَا يَسُوُـ الر      hadisindeki sevm 

kelimesinin anlamının da, bazı ilim ehline göre bey„ olduğunu dile getirmiĢtir.
855

 

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu rivayette 

bulunmuĢtur: 

                                                           
850

 Buhârî, Büyu‟, 58 
851

 Müslim, Büyu‟,  4. (no: 9-1515)      
852

 Müslim, Büyu‟, 4. (no: 10-1515) 
853

 Tirmizî, Büyu‟, 57. (no: 1292) 
854

 Tirmizî, Büyu‟, 57. (no: 1292) 
855

 Tirmizî, Büyu‟, 57. (no: 1292) 
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 اف يستأـ الرجل على سوـ أخيو أو بٱطب على خطبتو  عن أبِ ىريرة : اف النبي صلى الله عليو و سلم نهى

856تعليق شعيب الأرنؤوط : إسناداه صَيَاف على شرط مسلم  

 Ġki isnadı Müslim‟in Ģartına göre sahîhtir.
857

 

 Ahmed b. Hanbel, ayrıca; 

858...عن أبِ ىريرة عن النبي صلى الله عليو و سلم قاؿ : لا يسم الرجل على سوـ أخيو 
 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
859

 

 

 Ġbn Hibbân Sahîh‟inde bu hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

  860...شبَي أو يبَؾأنو ب٠ع ابا ىريرة يقوؿ : قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : ) لا يستاـ الرجل على سوـ أخيو حبٌ ي

 ġuayb Arnavut, isnadına sahîh demiĢtir.
861

 

 Bunun dıĢında Tahavi
862

 de Ebu Hüreyre tariki ile bu hadisi benzer lafızlarla 

rivayet etmiĢtir. Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin
863

 el Âsar‟ında bu hadis Ebu 

Hüreyre ve Ebu Said  ile beraber benzer lafızlarla rivayet edilmiĢtir. 

 Bu hadis, mürsel olmakla birlikte sahih olan Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

36.HADĠS 

)اب٢ديث السادس و الثلاثوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى  الزببّ عن جابر رضى الله عنو 

الو للبائع إلا أف يشبَط لو ماؿ فم: "من باع عبدا و ؿ الله صلى الله عليو و سلم  قاؿأف رسو 

."اب٤بتاع  

                                                           
856

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 462. (no: 9960) 
857

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 462. (no: 9960) 
858

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 516. (no: 10700) 
859

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 516. (no: 10700) 
860

 Ġbn Hibbân, Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân b. Ahmed el-Büstî (ö. 354/965), Sahîhu Ġbn Hibbân 

bi tertîbi Ġbn Balabân, thk. ġuayb Arnavut, 2. Baskı, Beyrut: Müessesetü‟r-risâle, 1993,  c. 6, s. 142. 

(no: 4050) 
861

 Ġbn Hibbân, Sahîh, c. 6, s. 142. (no: 4050) 
862

 Tahâvî, ġerhu me„âni‟l-âsâr, c. 3, s. 4. 
863

 ġeybâni, Kitâbü‟l-âsâr, s. 167. (no: 750) 
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 ( Otuz altıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Ebû‟z-Zübeyr‟den, o da Cabir (r.a.)‟dan, Rasulullah (s.a.v.)‟in 

Ģöyle dediğini tahdis etti: “Kim malı olan bir köle satarsa onun malı satanındır. 

Ancak alıcı Ģart koĢarsa o istisna.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Ebû‟z-Zübeyr: AraĢtırmalarımıza göre Ebû‟z-Zübeyr künyesi ile anılan bu 

ravi, Muhammed b. Müslim b. Tedrüs el-Esedî‟dir. 4 Abdullah, AiĢe, Cabir‟den 

hadis iĢitmiĢtir. Zührî, A„meĢ, Ġbn Cüreyc gibi birçok kiĢi de kendisinden hadis 

iĢitmiĢtir. Ġbn Ma‟în onu “sika” olarak zikretmiĢ ve kendisine “salihu‟l-hadis” 

demiĢtir. Ġbn Ebî Hâtim ise Ģöyle demiĢtir: “Babama Ebû‟z-Zübeyr hakkında 

sordum. Dedi ki: “Hadîsi yazılır, hüccet olmaz ve o, bana Süfyan‟dan daha sevimli 

gelir.” Nesâî, onun “sika” olduğunu söylemiĢ, Ġbn Hibbân da onu Sikat‟ta 

zikretmiĢtir. Buhârî, Ali Ġbnü‟l-Medeni‟den, onun Amr b. Dinar‟dan önce öldüğünü 

dile getirmiĢtir. Amr b. Ali ve Tirmizî onun 126/744 senesinde öldüğünü 

zikretmiĢtir. Buhârî‟ye göre onun hadîsi “makrunun bi gayrihi”dir. Kütüb-i Sitte 

Ġmamları kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
864

 

 Cabir (r.a.): Sahabidir. Bk. 10. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin Kitâbü‟l-âsâr‟ında aynı 

senedle: 

ب٬لا مؤبرا  او محمد قاؿ: اخبرنا ابو حنيفة عن ابِ الزببّ عن جابر بن عبدالله الانصارى رضى الله عنو عن النبي صلى الله عليه وسلم انو قاؿ من باع 

  865عبدا لو ماؿ فثمرتو واب٤اؿ للبائع إلا اف يشبَطاب٤شبَى

Hadîs, Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında Cabir tarîki ile aynı senedle; 

ع ب٬لا قاؿ حدثنا يوسف عن ابيو عن ابِ حنيفة عن ابِ الزببّ عن جابر بن عبدالله رضى الله عنهما عن النبي صلى الله عليه وسلم انو قاؿ من با

866بتاعمؤبرا  او عبدا فثمر النخل وماؿ العبد للبائع الا اف يشبَط اب٤
 

                                                           
864

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c.  3, s. 694-695. 
865

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr ( Ġbn Hacer‟in el-Îsâr‟ı ile birlikte), s. 162. (no: 

733) 
866

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 182. (no: 829) 
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 Buhârî‟nin Sahîh‟inde bu hadis, Salim b. Abdillah‟ın babasından (Abdullah b. 

Ömer) rivayet ettiği tarikle Ģu Ģekilde zikredilmiĢtir: 

عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ  -رضى الله عنو  -عَنْ سَالمِِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَبيِوِ  وَمَنِ ابػْتَاعَ عَبْدًا وَلوَُ مَاؿٌ فَمَالوُُ للَِّذِى ...»يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم  -قاَؿَ ب٠َِ

867«بَاعَوُ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْتَاعُ 
 

 Hadîs, Müslim‟in Sahîh‟inde Ģahit olarak Abdullah b. Ömer tarîki ile Ģu 

lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقُوؿُ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ قاَؿَ  عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ وَمَنْ ابػْتَاعَ عَبْدًا فَمَالوُُ للَِّذِي بَاعَوُ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ ...ب٠َِ

تَاعُ   868الْمُبػْ

 Ebû Dâvûd, hadîsi Sünen‟inde Ģu Ģekilde rivayet etmiĢ sonunda da sükut 

etmiĢtir: 

تَاعُ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-نْ أَبيِوِ عَنِ النَّبىِّ عَنْ سَالمٍِ عَ  869«....مَنْ بَاعَ عَبْدًا وَلَوُ مَاؿٌ فَمَالوُُ للِْبَائِعِ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَوُ الْمُبػْ
 

Seneddeki Salim‟in babası Abdullah b. Ömer b. El-Hattab‟tır. Elbânî, Ebû 

Dâvûd‟un bu hadîsine sahîh demiĢtir.
870

 

 

 Tirmizî, Sünen‟inde Cabir‟den de bu konuda rivayet olduğunu zikredip Ġbn 

Ömer tarîki ile gelen hadîsin “hasen sahîh” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Ömer tarîki ile 

naklettiği hadis Ģu Ģekildedir:  

عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ  تَاعُ ...» يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم- عَنْ سَالمٍِ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ ب٠َِ 871«وَمَنِ ابػْتَاعَ عَبْدًا وَلوَُ مَاؿٌ فَمَالوُُ للَِّذِى بَاعَوُ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ
 

 Tirmizî, bu babta Cabir hadîsinin de olduğunu zikredip Ġbn Ömer hadîsine 

“hasenün sahîhün” demiĢtir.
872

 

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ  عَنْ سَالمٍِ عَنْ أَبيِوِ   873وَمَنْ بَاعَ عَبْدًا وَلوَُ مَاؿٌ فَمَالوُُ للِْبَائِعِ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْتَاعُ ...عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
874
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 Buhârî, ġirb ve‟l-müsâkât, 17. 
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 Müslim, Büyu‟, 15. (no: 80-1543) 
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 Ebû Dâvûd, Ġcâre, 44. (no: 3433) 
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 Ebû Dâvûd, Ġcâre, 44. (no: 3435) 
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 Nesâî, Büyu‟, 76. (no: 4636) 
874

 Nesâî, Büyu‟, 76. (no: 4636) 
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 Ġbn Mâce de Sünen‟inde bu hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ  عَنْ ابْنِ عُمَرَ  تَاعُ وَمَنْ ابػْتَاعَ عَبْدًا وَلَوُ مَاؿٌ فَمَالوُُ للَِّذِي بَاعَوُ إِلاَّ أَفْ يَشْ ...أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  875بََِطَ الْمُبػْ

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
876

 

 

 Ahmed b. Hanbel, Cabir tarîki ile bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

  877عن جابر بن عبد الله أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿ : من باع عبدا ولو ماؿ فلو مالو وعليو دينو إلا أف يشبَط اب٤بتاع

 ġuayb Arnavut, bu hadise sahîh demiĢtir. Ġsnadına ise Ebû Vehb‟den dolayı 

hasen demiĢtir.
878

 Ancak Ebû Vehb, isnaddaki raviler arasında yer almamaktadır. 

 

 Ahmed b. Hanbel de Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde bu hadîsi rivayet etmiĢtir. 

Birini zikredecek olursak; 

879ومن باع عبدا لو ماؿ فمالو للبائع إلا أف يشبَط اب٤بتاع...عن سالم عن عبد الله قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : 
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
880

    

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da bu hadîsi Cabir tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

تَاعُ :» قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ جَابِرٍ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  881«....مَنْ بَاعَ عَبْدًا وَلَوُ مَاؿٌ فَمَالوُُ لوَُ وَعَلَيْوِ دَيػْنُوُ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ
 

 Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde ise bu hadîs, yine aynı lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

تَاعُ....عَنْ سَالمٍِ ، عَنْ أَبيِوِ ، عَنِ النَّبيِّ صلى الله عليه وسلم ، قَاؿَ :  882وَمَنْ بَاعَ عَبْدًا وَلَوُ مَاؿٌ ، فَمَالوُُ للِْبَائعِِ إلاَّ أَفْ يَشْبََطِوَُ الْمُبػْ
 

 

 Ġbn Ebî ġeybe Musannef‟inde bu hadîsi Cabir tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

عَ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اِلله ، يػَقُوؿُ : قاَؿَ رَسُوؿُ اِلله صلى الله عليه وسلم : مَنْ بَاعَ عَبْدًا وَلَوُ مَاؿٌ ، فَمَا تَاعُ.ب٠َِ 883لوُُ للِْبَائِعِ ، إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ  
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef,  c. 7, s. 112. 
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Senedde yer alan raviler sikadır. Yukarıdaki bilgiler ıĢığında hadisin sahih 

olduğunu söyleyebiliriz. 

 

37.HADĠS 

)اب٢ديث السابع و الثلاثوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى الزببّ عن جابر بن عبد الله 

ب٬لا مؤبرة : "من باع ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: قاالانصارى رضى الله عنهما أنو قاؿ

 فالتمر للبائع إلا أف يشبَط اب٤بتاع ."

 ( Otuz yedinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Ebûz-Zübeyr‟den, o da Cabir b. Abdullah el-Ensari‟den 

radıyallahu anhuma Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: 

“Kim aĢılanmıĢ bir hurma ağacını satarsa (o ağacın üzerindeki) hurma, 

satanındır. Ancak alıcının Ģart koĢması hariç.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravi Ebû‟z-Zübeyr hakkında bir önceki hadîste (36. hadis) 

bilgi vermiĢtik. Cabir için bk. 10. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, birçok kaynakta bir önceki hadîsle (36. hadis) birlikte aynı hadis 

içerisinde rivayet edilmiĢtir. Cabir tarîki ile Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında ve 

Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin, Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin el-Ġsar‟ı ile birlikte 

olan Kitâbü‟l-âsâr‟ında bu hadîs, bir önceki hadîsin tahrici bölümünde rivayet 

edilmiĢtir. Bu yüzden tekrarlamayacağız. (Bk. 36. hadis) 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da bu hadîsi Cabir tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

تَاعُ ...:» قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ جَابِرٍ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  884«.وَمَنْ أَبػَّرَ ب٬َْلاً فػَبَاعَ بػَعْدَ مَا يػُؤَبِّرُهُ فػَلَوُ بَٜرََتوُُ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 14, s. 226. 
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 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 5, s. 325-326. (no: 11083) 
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 Hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inde Ġbn Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

مَنْ بَاعَ ب٬َْلاً قَدْ أبُِّرَتْ فػَثَمَرُىَا للِْبَائِعِ ، إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم  -أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  -رضى الله عنهما  -عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ 

تَاعُ  885« .الْمُبػْ
 

 Müslim‟in Sahîh‟inde bu hadîs, Ġbn Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

 عَنْ ابْنِ عُمَرَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ مَنْ بَاعَ ب٬َْلًا قَدْ أبُِّرَتْ فػَثَمَرَتػُهَا للِْبَائِعِ إِلاَّ  886 أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْتَاعُ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Ebû Dâvûd, bu hadîsi Sünen‟inde Ģu Ģekilde rivayet etmiĢ sonunda da sükut 

etmiĢtir: 

تَاعُ ...» قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ سَالمٍِ عَنْ أَبيِوِ عَنِ النَّبىِّ  887«.وَمَنْ بَاعَ ب٬َْلاً مُؤَبػَّرًا فاَلثَّمَرَةُ للِْبَائعِِ إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ
 

 Seneddeki Salim‟in babası Abdullah b. Ömer b. El-Hattab‟tır. Elbânî, Ebû 

Dâvûd‟un bu hadîsine sahîh demiĢtir. 
888

 

 

 Tirmizî, Sünen‟inde Cabir‟den de bu konuda rivayet olduğunu zikredip Ġbn 

Ömer tarîki ile gelen hadîsin “hasen sahîh” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Ömer tarîki ile 

naklettiği hadis Ģu Ģekildedir: 

عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ  تَاعُ » يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ سَالمٍِ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ ب٠َِ مَنِ ابػْتَاعَ ب٬َْلاً بػَعْدَ أَفْ تػُؤَبػَّرَ فػَثَمَرَتػُهَا للَِّذِى بَاعَهَا إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ

...»889
  

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ مَنْ ابػْتَاعَ ب٬َْلًا بػَعْدَ أَفْ تػُؤَبػَّرَ فػَثَمَرَتػُهَا للِْبَائعِِ  عَنْ سَالمٍِ عَنْ أَبيِوِ  تَاعُ  عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ  890...إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْ

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
891

 

 Ġbn Mâce de Sünen‟inde bu hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ مَنْ بَاعَ ب٬َْلًا قَدْ أبُِّرَتْ فػَثَمَرَتػُهَا للَِّذِي بَاعَهَ  عَنْ ابْنِ عُمَرَ   892...إِلاَّ أَفْ يَشْبََِطَ الْمُبػْتَاعُ ا أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
893
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 Ġbn Mâce, Ticârât, 31. (no:2211) 
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 Ahmed b. Hanbel de hadîsi Müsned‟inin çeĢitli yerlerinde rivayet etmiĢtir. 

Birini zikredecek olursak; 

894ئع الا اف يشبَط اب٤بتاععن بن عمر عن النبي صلى الله عليو و سلم قاؿ : من باع ب٬لا قد أبرت فثمرتِا للبا
 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının, ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
895

 

 Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde ise hadîs Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

 عليو و سلم من باع ب٬لا مؤبرا فثمرتِا للبائع إلا أف يشبَط عن بن ابِ مليكة وعطاء بن أبِ رباح قالا قاؿ رسوؿ الله صلى الله

896اب٤بتاع
 

Senedde yer alan raviler sikadır. Görüldüğü gibi bu hadis kendi tariki ile Ebu 

Yusuf ve ġeybânî‟nin Asar‟larında ve Beyhakî‟nin Sünenü‟l-kübrâ‟sında rivayet 

edilmiĢtir. ġahit olarak da Buhari, Müslim, Ebu Davud, Nesai, Tirmizi, Ġbn Mace, 

Ahmed b. Hanbel ve Abdürrezzak b. Hemmam gibi imamların eserlerinde sahih 

olarak rivayet edilmiĢ ve desteklenmiĢtir. 

 

38.HADĠS 

)اب٢ديث الثامن و الثلاثوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عبد الكريْ عن اب٤سور بن ب٨رمة عن 

: "خذه ابن مالك رضى الله عنو بيتا فقاؿسعد  : عرض علىّ عنو أنو قاؿ رافع بن خديج رضى الله

و و سلم أما إنى قد أعطيت بو أكثر ب٩ا تعطيبُ و لكنك أحق بو إنى ب٠عت رسوؿ الله صلى الله علي

:  "اب١ار أحق بسقبو ."يقوؿ  

 ( Otuz sekizinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Abdulkerim‟den, o da Misver b. Mahreme‟den, o da Râfi‟ b. 

Hadîc (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Sa‟d b. Mâlik, evini satmayı 

bana teklif etti ve Ģöyle dedi: “Onu (satın) al. Ama ben o eve senin bana 

verdiğinden (fiyattan) daha fazlasını vermiĢtim. Ancak sen o evi (almaya) en 

layık olansın. ġüphesiz ki ben Rasulullah (s.a.v.)‟in Ģöyle dediğini iĢittim: 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 63. (no: 5306) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned,  2/6, 2/82. 
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“KomĢu, yakınlığından dolayı onu almaya daha layıktır, önceliklidir.”  (ġuf‟a 

hakkı) 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Abdülkerim: Buradaki Abdülkerim‟in Abdülkerim b. Ebî‟l-Muhârık 

olduğunu tesbit ettik. Ġsminin Kays olduğu söylenilir. Tarık Ebû Ümeyye el-Muallim 

el-Basrî‟dir. Nesâî ve Dârukutnî onun metruk olduğunu söylerken, Sa‟dî onu “gayru 

sika” olarak zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân, onun çok vehmedip, hata ettiğini söylemiĢtir. 

Ebû Dâvûd, el-Halîlî ve diğer bir kiĢi, Mâlik‟in ondan daha zayıf rivayet etmediğini 

söylemiĢtir. Kendisinden rivayet edenler arasında Ebû Hanîfe de yer almaktadır.  

Hâkim Ebû Ahmed “leyse bi‟l-kavî indehum” demiĢ, Cezerî de “baĢkası ondan daha 

sikadır.” demiĢtir. Ebû Zür„a da kendisini “leyyinün” olarak zikretmiĢtir. Ġbn Hacer, 

Zehebî‟nin 127/745 senesinde öldüğünü söylediğini zikretmiĢtir. Buhârî‟nin 

Te„âlîk‟inde ve Mesâil‟inde, Tirmizî, Nesâî ve Ġbn Mâce de Sünen‟lerinde 

Abdülkerim‟in hadîsini rivayet etmiĢtir.
897

 

 Misver b. Mahreme: Kendisi ve babası sahabedir. Kütüb-i Sitte Ġmamları 

kendisinden hadis rivayet etmiĢtir. Tam adı Misver b. Mahreme b. Nevfel b. Üheyb 

b. Abdi Menâf b. Zühre b. Kilâb ez-Zührî Ebû Abdirrahman‟dır. Annesi ġifâ binti 

Avf‟tır. Amr b. Ali, kendisinin Mekke‟de hicretten iki sene sonra doğduğunu 

zikretmiĢtir. 64/684 senesinde namaz kılarken mancınık isabet etmesi sonucu vefat 

etmiĢtir. Ġbn Hacer  Sahîhu Müslim‟de hadisleri olduğunu zikretmiĢtir.
898

 

 “ Kütüb-i Sitte‟de yer alan rivayetlerinin tamamı on iki olup ikisi hem Buhârî 

hem Müslim‟in el-Câmi„u‟s-Sahîh‟lerinde, biri sadece Buhârî‟nin, dördü sadece 

Müslim‟in eserinde bulunmaktadır.”
899

 

 Râfî„ b. Hadîc (r.a.): Sahabidir. Tam adı Râfi‟ b. Hadîc b. Râfi„ b. Adiy b. 

Tezid b. CüĢem b. Hârise b. El-Hâris b. El-Hazrec b. Amr b. Mâlik b. El-Evs el-

Ensari el-Hârisî Ebû Abdillah‟tır. Kendisine “Ebû Râfi„” denilir. Uhud ve Hendek‟i 

görmüĢtür. Yahya b. Ma‟în 73/693, Vakıdi ise 74/694 senesinin baĢında vefat ettiğini 

zikretmiĢtir. Buhârî ise Tarih‟inde Muaviye zamanında öldüğünü söylemiĢtir. Kütüb-
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 603-604. 
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 Habil Nazlıgül, “Misver b. Mahreme”,  DĠA, XXX, 192, Ġstanbul, 2005. 
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i Sitte Ġmamları eserlerinde kendisinden hadis rivayet etmiĢtir.
900

 Ashabın 

fakihlerindendir ve Muaviye b. Ebî Süfyan döneminde Medine‟de fetva veriyordu. 

86 yaĢında Medine‟de ölmüĢtür. (ö. 73/692).
901

 

 “Hz. Peygamber‟den doğrudan rivayetleri yanında amcası Züheyr b. Râfi„den 

de hadis rivayet eden Râfi„den, oğulları Rifâa, Abdurrahman ve Ubeydullah, 

torunları Îsâ ve Abâye b. Rifâa, ayrıca Saîd b. Müseyyeb, Ebû Seleme b. 

Abdurrahman b. Avf, Mücâhid b. Cebr, Amre bint Abdurrahman, Süleyman b. 

Yesâr, Atâ b. Ebû Rebâh, Nâfi„ gibi isimler de rivayette bulunmuĢlardır.”
902

 

 Sa„d b. Mâlik: Sa„d b. Ebî Vakkâs‟tır.  Sa„d b. Mâlik b. Vüheyb b. Abdi 

Menâf‟tır. Cennetle müjdelenmiĢ on kiĢiden biridir. Allah yolunda ilk oku atan 

kiĢidir. MeĢhur olan görüĢe göre 55/675 senesinde vefat etmiĢtir. 
903

 

 “Hadis nakli konusunda titiz davranan Sa„d b. Ebû Vakkās emin olmadıkça 

ve gerekmedikçe hadis rivayet etmezdi. Resûl-i Ekrem‟den baĢka mânevî kardeĢi 

Osman b. Maz„ûn‟un hanımı Havle bint Hakîm‟den hadis nakletmiĢ, kendisinden 

çocuklarından Âmir, Ömer, Mus„ab, Muhammed, Ġbrâhim ve ÂiĢe; torunlarından 

Dâvûd b. Âmir, Karîn b. Âmir, Ġsmâil b. Muhammed, Ġbrâhim b. Muhammed, Ġsmâil 

b. Ġbrâhim b. Muhammed b. Sa„d, Ebû Bekir b. Hafs b. Ömer b. Sa„d; sahâbeden Hz. 

ÂiĢe, Abdullah b. Ömer, Abdullah b. Abbas; tâbiînden Saîd b. Müseyyeb, Ebû 

Osmân en-Nehdî, Ġbrâhim b. Abdurrahman b. Avf, Mücâhid b. Cebr ve diğerleri 

rivayette bulunmuĢtur. Kendisinden 271 hadis nakledilmiĢ, rivayetleri Kütüb-i Sitte 

ve diğer hadis kitaplarında yer almıĢ, bu rivayetlerin önemli bir kısmı Ahmed b. 

Hanbel‟in el-Müsned‟inde toplanmıĢtır (I, 168-187). Hadislerinden on beĢi 

Sahîhayn‟da, beĢi sadece Buhârî‟nin, on sekizi Müslim‟in el-Câmi„u‟s-Sahîh‟inde 

yer almıĢtır.”
904
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901

 ġenel, Abdülkadir, “RÂFî„ b. HADÎC”, DĠA, XXXIV, 391-392, Ġstanbul 2007. 
902

 Abdülkadir ġenel, “Râfi„ b. Hadîc”, DĠA, XXXIV, 392, Ġstanbul, 2007. 
903

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 232. (no: 2259) 
904

 Ġbrahim Hatiboğlu, “Sa„d b. Ebî Vakkas”, DĠA, XXXV, 373, Ġstanbul, 2008. GeniĢ bilgi için bk. 

DurmuĢ Ali Avcı, “Sad b. Ebi Vakkas Hayatı ve ġahsiyeti”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü,  YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 1997. 



190 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 ġuf„a hakkı ile ilgili gelen bu hadîste “Ģuf„a” yerine aynı anlama gelen 

“segab” kelimesinin kullanıldığını görmekteyiz. ġuf„a hakkı, komĢunun 

yakınlığından dolayı taĢınmaz gayri menkul malları almaya daha layık, daha 

öncelikli olmasıdır.
905

 

 Hadîste geçen Sa„d b. Mâlik, Ġbn Ebî Vakkas‟tır.  Rafi„ b. Hadic ise Sa„d b. 

Mâlik‟in mevlâsıdır.
906

 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin, Ġbn Hacer‟in el-Ġsar‟ı ile birlikte olan 

Kitâbü‟l-âsâr‟ında bu hadîs aynı tarik ve senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

عبد الكريْ عن اب٤سور بن ب٨رمة عن رافع بن خديج رضى الله عنو قاؿ : عرض على سعد رضى الله  حدثنا قاؿ أبو حنيفة أَخْبػَرَناَ 

ب٠عت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يقوؿ :  لأنىو لكنك أحق  بو أعطيت بو أكثر ب٩ا تعطيبُ قدفإنى  فقاؿ : "خذه لو عنو بيتا

907"اب١ار أحق بسقبو ." 
 

 Ebû Yusuf‟un Kitabü‟l-Âsar‟ında; 

مو قاؿ حدثنا يوسف عن ابيو عن ابِ حنيفة عن عبدالكريْ عن اب٤سور ابن ب٨رمة رضى الله عنهما عن ابِ رافع  رضى الله عنو ساو 

سعد ببيت فقاؿ سعد خذ ىذا البيت بِربعمائة أما إنّ قد اعطيت بو بثماب٭ائة ولكبُ اعطيكو ب٢ديث ب٠عتو من رسوؿ الله صلى الله 

908عليو وسلم انو قاؿ اب١ار احق بسقبو
 

 Buhârî‟nin Sahîh‟inde bu hadîs Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

جَاءَ أَبوُ قػَفْتُ عَلَى سَعْدِ بْنِ أَبِى وَقَّاصٍ ، فَجَاءَ الْمِسْوَرُ بْنُ ب٨َْرَمَةَ فػَوَضَعَ يَدَهُ عَلَى إِحْدَى مَنْكِبَىَّ إِذْ عَنْ عَمْرِو بْنِ الشَّريِدِ قاَؿَ وَ 

بٌََّ فِى دَارِؾَ . فػَقَاؿَ سَعْ  -صلى الله عليه وسلم  -راَفِعٍ مَوْلَى النَّبىِّ  تَاعَنػَّهُمَا . فػَقَاؿَ يَا سَعْدُ ابػْتَعْ مِبُِّ بػَيػْ دٌ وَاللََِّّ مَا أَبػْتَاعُهُمَا . فػَقَاؿَ الْمِسْوَرُ وَاللََِّّ لتَػَبػْ

مَةٍ أَوْ مُقَطَّعَةٍ . قاَؿَ أَبوُ راَفِعٍ لَقَدْ أُ  عْتُ عْطِيتُ بِِاَ بَْٟسَمِائَةِ دِينَارٍ ، وَلَوْ فػَقَاؿَ سَعْدٌ وَاللََِّّ لاَ أَزيِدُؾَ عَلَى أَرْبػَعَةِ آلَاؼٍ ، مُنَجَّ لاَ أَنىِّ ب٠َِ

 مَا أَعْطيَػْتُكَهَا بَِِرْبػَعَةِ آلَاؼٍ ، وَأَنَا أُعْطَى بِِاَ بَْٟسَمِائَةِ دِينَارٍ .« . اب١ْاَرُ أَحَقُّ بِسَقَبِوِ » يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم  -النَّبىَّ 

هُ . 909فأََعْطاَىَا إِياَّ
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde hadîsi Rasulullah (s.a.v.)‟in mevlası Ebû Rafi‟ tarîki 

ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢ sonunda da sükut etmiĢtir: 
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عَ أَبَا راَفِعٍ   ب٠َِ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَقُوؿُ اب١ْاَرُ أَحَقُّ بِسَقَبِوِ  عَ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ 910ب٠َِ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
911

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsle yakın anlama gelen Ģu hadise yer vermiĢtir: 

ثػَنَا إِب٠َْعِيلُ ابْنُ عُلَيَّةَ عَنْ سَعِيدٍ عَنْ قػَتَادَةَ عَنْ اب٢َْسَنِ عَنْ ب٠َُرَةَ  ثػَنَا عَلِيُّ بْنُ حُجْرٍ حَدَّ   قاَؿَ حَدَّ

ُ عَلَيْوِ وَسَ  ارِ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ ارِ أَحَقُّ بِالدَّ 912لَّمَ جَارُ الدَّ  
 Tirmizî, bu babta ġerîd, Ebû Râfi‟ ve Enes hadislerinin geldiğini zikretmiĢtir. 

Semüre‟nin bu hadîsine de “hasenün sahîhün” demiĢtir.
913

 

 Ayrıca Tirmizî, bir baĢka hadîsinde Cabir tariki ile Ģu hadîsi rivayet etmiĢtir; 

914عن جابر قاؿ : قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم اب١ار أحق بالشفعة ينتظر بو وإف كاف غائبا إذا كاف طريقهما واحد  
 Tirmizî bu hadîsin garib olduğunu zikretmiĢtir.

915
 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Rafi‟ tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

916«.اب١ْاَرُ أَحَقُّ بِسَقَبِوِ »  -صلى الله عليه وسلم-افِعٍ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ عَنْ أَبِى رَ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
917

 

Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Rafi‟ tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

918«.اب١ْاَرُ أَحَقُّ بِسَقَبِوِ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم- عَنْ أَبِى راَفِعٍ أَفَّ النَّبىَّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
919

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يقوؿ : اب١ار أحق  أف سعدا ساوـ أبا رافع أو أبو رافع ساوـ سعدا فقاؿ أبو رافع لولا أنى ب٠عت

  920بسقبو ما أعطيتك

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının, ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
921
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 Ebû Dâvûd, Ġcâre, 75. (no: 3516) 
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 Ebû Dâvûd, Ġcâre, 39. (no: 3518) 
912
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 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

ف الله إف كنت لأعطى بِا بٟس مئة نقدا ولولا أنّ ب٠عت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يقوؿ اب١ار أحق فقاؿ أبو رافع سبَا...

922بسقبو ما أعطيتكها
 

 Bunların dıĢında Tahâvî
923

 ve Beyhakî
924

 de bu hadisi Sad b. Malik tariki ile 

Abdürrezzak‟ın Musannef‟indeki lafızlarına benzer Ģekilde rivayet etmiĢtir. 

 Ravilerden Abdülkerim b. Ebi‟l-Muharık hakkında “zayıf” nitelendirmesi 

yapılmakla birlikte hadis “sahih” olarak gelen Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 

 

39.HADĠS 

)اب٢ديث التاسع و الثلاثوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن أبى سعيد 

: "من إستأجر أجبّا  فليعلمو أجره ."ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: قاى قاؿر اب٣د  
 

 ( Otuz dokuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da Ebû Said el-Hudrî‟den 

onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Kim bir iĢçi 

kiralarsa, çalıĢtırırsa, ona ücretini bildirsin.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. Ebû 

Sa„îd el-Hudrî için bk. 4. hadis. 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

Bu hadîs, ġerhu Müsnedi Ebî Hanîfe‟de Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

وبو عن بٞاد، عن ابراىيم، عن من لا أتِم، عن أبى سعيد اب٣دري، وأبِ ىريرة عن النبى ص,ع.و. أنو قاؿ: لا يستاـ الرجل على 

925أجبّا فأعلمو أجره.سوـ أخيو، ولا على.........وإذا استئجرت   

                                                                                                                                                                     
921

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 10. (no: 23922) 
922

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef,  c. 8, s. 77. (no: 14382) 
923

 Tahâvî, ġerhu me„ânî‟l-âsâr, c. 4, s. 123. 
924

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 6, s. 105. (no: 11914) 
925

 Ali el-Kârî, ġerhu müsnedi Ebî Hanîfe, s. 121-122. 



193 

 

 ġerhu Müsnedi Ebî Hanîfe‟de bu sened zincirinde yer alan Ġbrahim‟in 

“Töhmet etmediğim bir raviden (Ġbrahim‟e göre bu ravi sikadır), onun da Ebû Sa‟îd 

el-Hudrî ve Ebû Hüreyre‟den” hadis rivayet ettiğini zikrettiği belirtilmiĢtir.
926

 

 

 Bu hadîs, Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin, Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin el-

Ġsar‟ı ile birlikte olan Kitâbü‟l-Âsâr‟ında Ebû Said ve Ebû Hüreyre tarîki ile aynı 

lafızlarla Ģu Ģekilde gelmiĢtir: 

 

ع.و. قاؿ: لا يستاـ الرجل على .وأبِ ىريرة عن النبى صبٞاد، عن ابراىيم، عن أبى سعيد اب٣دري، محمد قاؿ: أخبرنا أبو حنيفة عن 

927أجره. فليعلمواستئجر أجبّا  منسوـ أخيو، ولا........و 
 

 Nesâî‟nin Sünen‟inde hadîs, Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile aynı senedle Ģu 

Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

928استأجرت أجبّا فأعلمو أجرهعن شعبة عن بٞاد عن إبراىيم عن أبِ سعيد قاؿ : إذا 
 

Elbânî zayıf ve mevkuf demiĢtir.
929

 

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde bu hadîsi Ebû Hüreyre ve Ebû Said el-

Hudri‟den Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

930اسْتَأْجَرَ أَجِبّاً فػَلْيػُعْلِمْوُ أَجْرَهُ. عَنْ بََّٞادٍ ، عَنْ إِبػْرَاىِيمَ ، عَن أَبِ ىُرَيػْرَةَ ، وَأَبِ سَعِيدٍ ، قاَلاَ : مَنِ 
 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde bu hadîsi Ebû Sa‟îd el-Hudrîtarîki 

ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

قاؿ من استأجر  أخبرنا عبد الرزاؽ قاؿ قلت للثوري أب٠عت بٞادا بٰدث عن إبراىيم عن أبِ سعيد أف النبي صلى الله عليو و سلم

931أجبّا فليسم لو إجارتو
 

Ġbn Hacer‟in Silsiletü‟z-zeheb kitabı ile birlikte basılan, Ebû Dâvûd‟un el-

Merasil kitabında ise hadîs, Ebû Said tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

932حبٌ يببْ لو أجره. وعن أبِ سعيد اب٣دري: أف رسوؿ الله ص.ع.و. نهى عن استئجار الأجبّ  

                                                           
926

 Ali el-Kârî, ġerhu müsnedi Ebî Hanîfe, s. 121. 
927
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Abdül-Ma‟ti Emin Kal‟acı, Beyrut: Darü‟l-ma‟rife, 1. baskı, 1986, s. 142. (no: 159) 
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 Buhârî‟nin Sahîh‟inde Ģâhit olarak Ebû Hüreyre tarîki ile zikrettiği Ģu hadis 

de tahricini yaptığımız bu hadîsle aynı anlamdadır: 

ُ تػَعَا» قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم  -عَنِ النَّبىِّ  -رضى الله عنو  -عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ  لَى ثَلاثَةٌَ أَنَا خَصْمُهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ رجَُلٌ أَعْطَى بِى ثمَّ غَدَرَ ، قاَؿَ اللََّّ

933«وَرجَُلٌ بَاعَ حُرِّا فأََكَلَ بَٜنََوُ ، وَرجَُلٌ اسْتَأْجَرَ أَجِبّاً فاَسْتػَوْفَى مِنْوُ وَلَمْ يػُعْطِوِ أَجْرَهُ 
 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde hadîsi Ebû Sa‟îd el-Hudrî tarîki ile aynı 

senedle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

  934...عن بٞاد عن إبراىيم عن أبِ سعيد اب٣دري : اف النبي صلى الله عليو و سلم نهى عن استئجار الأجبّ حبٌ يببْ لو أجره

 ġuayb Arnavut, isnadının kopuklukltan dolayı zayıf olduğunu ve “neha anil 

isticar” kısmı hariç sahîh li gayrihi olduğunu belirtmiĢtir. 
935

 

 

 Elbânî, Ġrvaül Ğalil‟de Ģöyle demiĢtir: 

 

“Ahmed b. Hanbel‟in Ebû Said tarîki ile naklettiği hadis zayıftır.” Bu hadîsin 

aynısını Beyhakî rivayet etmiĢ ve Ģöyle demiĢtir:  “Bu hadis,  Ġbrahim en-Neha„î ile 

Ebû Said arasında bir ravinin kopukluğundan dolayı mürseldir.” Heysemi ise, 

“Ġbrahim‟in Ebû Said‟den hadis duyduğunu zannetmiyorum.” demiĢtir. Ebû Züra da,  

“Sahîh olan, Ebû Said‟in mevkuf hadîsidir.” Elbânî, “Muhakkak ki bu hadîsi Ebû 

Hanîfe rahimehullah Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da Esved‟den o da Ebû 

Hüreyre‟den merfu ve mevsul olarak rivayet etmiĢtir.”
936

 

 

 Beyhakî, bu hadîsi Sünenü‟l-kübrâ‟da Ģâhit olarak senedinde inkita 

olmaksızın merfu ve müsned olarak Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

937َ« وَمَنِ اسْتَأْجَرَ أَجِبّاً فػَلْيػُعْلِمْوُ أَجْرَهُ ...:»  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى حَنِيفَةَ عَنْ بََّٞادٍ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ عَنِ النَّبىِّ 
 

Sonuç olarak bu hadîsin senedine bakıldığında Ġbrahim‟in, Ebû Said el-

Hudri‟den mürsel olarak rivayet ettiği görülmektedir. Yukarıda da değindiğimiz gibi 

Ġbrahim‟in Ebû Said‟i görmediği için arada bir kopukluk olduğu söylenmiĢtir. Ancak 

araĢtırmalarımız sonucunda hadîsle ilgili ġerhu Müsnedi Ebî Hanîfe‟de Ġbrahim‟in 
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“ittiham etmediğim birinden yani bana göre sika olan birisinden”
938

 dediğini ve o 

kiĢinin de Ebû Said el-Hudri‟den hadis rivayet ettiğini tesbit ettik. Ġbrahim‟in bu sika 

olarak adlandırdığı kiĢinin ise (dayısı) el-Esved olduğunu Elbânî‟nin Ģu sözlerinden 

anlamaktayız: “Muhakkak ki bu hadîsi Ebû Hanîfe rahimehullah Hammâd‟dan, o da 

Ġbrahim‟den, o da Esved‟den o da Ebû Hüreyre‟den merfu ve mevsul olarak rivayet 

etmiĢtir” 
939

 Bu da hadîsin Ģâhit olarak sahîh hadisle desteklendiğini gösterir. 

 

40.HADĠS 

)اب٢ديث الأربعوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن اب٢كم عن عبد الله ابن شداد بن اب٥اد اف 

غلاما ثم مات اب٤عتق و ترؾ ابنتو فأعطى رسوؿ  بٞزة_ رضى الله عنها و عن أبيها_أعتقتْ  940ابنة

.تق النصف و أعطى ابنة بٞزة النصفالله صلى الله عليو و سلم ابنة اب٤ع   

 ( Kırkıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, o 

da el-Hakem‟den, o da Abdullah b. ġeddâd b. El-Hâd‟dan onun Ģöyle dediğini 

tahdis etti: “Hamza‟nın kızı –Allah ondan ve babasından razı olsun.-  bir köle 

azad etti. Sonra azad edilen köle öldü ve geriye kızını bıraktı. Bunun üzerine 

Rasulullah (s.a.v.) kölenin kızına (miras yoluyla) malının yarısını, Hamza‟nın 

kızına da (asabe yoluyla) malının yarısını verdi.” 

 

 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Hakem: AraĢtırmalarımız sonucunda senedde geçen el-Hakem‟in El-Hakem 

b. Uteybe el-Kindî olduğunu öğrendik. Abdullah b. ġeddâd b. el-Hâd‟dan hadis 

iĢitmiĢtir. Ġbn Mehdî kendisinin “sika ve sebt” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Ma„în, Ebû 

Hâtim ve Nesâî de kendisini “sika” olarak zikretmiĢ, Nesâî sikaya ilaveten sebt 

olduğunu belirtmiĢtir. Ġclî de aynı Ģeyi söylemiĢtir. Ġbn Sa„d, kendisinin “sika, fakih, 

âlim ve kesiru‟l-hadis” olduğunu zikretmiĢtir. Yakup b. Süfyan da kendisinin “sika 
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 Ali el-Kârî, ġerhu müsnedi Ebî Hanîfe mea Ģerhihî Molla Aliyyulkârî el-Hanefî, s. 121. 
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ve fakih” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Mencüveyh 50/670 senesinde doğduğunu 

zikretmiĢ 113/732 senesinde vefat ettiğinin söylendiğini belirtmiĢtir.  Ġbn Kâni„ ise 

47/668 senesinde doğduğunu kaydetmiĢtir. Vakıdî, kendisinin 114/733 senesinde 

vefat ettiğini belirtmiĢtir.
941

 Ġbn Hacer, “sika, sebt ve fakih” olduğunu belirtip Kütüb-

i Sitte Ġmamlarının kendisinin hadîsini kitaplarında rivayet ettiğini belirtmiĢtir.
942

 

 Abdullah b. ġeddâd b. El-Hâd: 11. hadîste ele almıĢtık. 

 Bintü Hamza: Bu isim, Hasen b. Ziyâd‟ın senedinde ravi olarak yer 

almamaktadır. Hadis metninin içerisinde olayı yaĢayan kiĢi olduğu için hakkında kısa 

bilgi vermeyi uygun bulduk. Ġbnetü Hamza b. Abdilmuttalib‟tir. Sahabidir. Ġsminin 

Ümâme, Ümmetullah, Ümmü‟l-Fadl olduğu söylenir. Ebû Dâvûd Merasil‟inde, 

Nesâî ve Ġbn Mâce Sünen‟lerinde kendisinin hadisini rivayet etmiĢlerdir.
943

 Aynı 

anneden olan kardeĢi Abdullah b. ġeddâd b. el-Hâd, kendisinden hadis iĢitmiĢtir.
944

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Ġbn Mâce‟nin Sünen‟inde Bintü Hamza (Hamza‟nın kızı) tarîki ile 

aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ادٍ عَنْ بنِْتِ بَْٞزَةَ  وِ  -عَنِ اب٢ْكََمِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَدَّ ادٍ لأمُِّ لَى وَىِىَ أُخْتُ ابْنِ شَدَّ دٌ يػَعْبُِ ابْنَ أَبِى ليَػْ قاَلَتْ مَاتَ مَوْلَاىَ  -قاَؿَ ب٧َُمَّ

945 وَبػَبَْْ ابػْنَتِوِ فَجَعَلَ لِىَ النِّصْفَ وَب٥َاَ النِّصْفَ.مَالَوُ بػَيْبُِ  -صلى الله عليه وسلم-وَتػَرَؾَ ابػْنَةً فػَقَسَمَ رَسُوؿُ اللََِّّ 
 

 Elbânî, Ġbn Mâce‟nin bu hadîsine hasen demiĢtir.
946

 Hadisten de anlaĢıldığı 

gibi buradaki Muhammed b. Ebî Leyla, Bintü Hamza‟nın, Ġbn ġeddâd‟ın aynı 

anneden olan kız kardeĢi olduğunu söylemiĢtir. Hadiste bir köle azad etti anlamına 

gelen “a„tegat gulâmen” ifadesi yerine köle anlamına gelen “mevla” kelimesi 

kullanılmıĢtır. 

 Dârimî‟nin Sünen‟inde bu hadîs, aynı senedle ve Ģu lafızlarla rivayet 

edilmiĢtir: 

                                                           
941
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 704. 
945

 Ġbn Mâce, Ferâid, 7. (no: 2734) 
946

 Ġbn Mâce, Ferâid, 7. (no: 2734) 
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ادٍ : أَفَّ ابػْنَةَ بَْٞزَةَ أَعْتػَقَتْ عَبْداً ب٥َاَ فَمَاتَ وَتػَرَؾَ ابػْنػَتَوُ وَمَوْلاتََوُ عَنِ اب٢ْكََمِ وَسَلَمَةَ بْنِ كُهَيْلٍ  بنِْتَ بَْٞزَةَ ، فػَقَسَمَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَدَّ

947مِبّاَثوَُ بػَبَْْ ابػْنَتِوِ وَمَوْلاتَوِِ بنِْتِ بَْٞزَةَ نِصْفَبِْْ  -صلى الله عليه وسلم-رَسُوؿُ اللََِّّ   

 Görüldüğü gibi bu hadiste köle anlamına gelen “ğulam” kelimesi yerine yine 

aynı anlama gelen “abden” kelimesi kullanılmıĢtır. 

 Hadîs, Hâkim‟in Müstedrek‟inde, Ümame tarîki ile ve aynı senedle Ģu 

lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

داد و ىو أخو أمامة بنت بٞزة لأمها عن أختو أمامة بنت بٞزة : أف مولى ب٥ا توفِ و لم يبَؾ إلا ابنة عن اب٢كم عن عبد الله ابن ش

948واحدة فقضى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أف لابنتو النصف و لابنة بٞزة النصف  

 Hâkim, hadîsi zikrettikten sonra sükut etmiĢtir.  Zehebî de bu hadîsin sonunda 

sükut etmiĢtir.
949

 

 

 Zeylai; Ġbn Esîr‟in, Hâkim‟in naklettiği bu hadise sahîh dediğini zikretmiĢtir. 

Ayrıca Nesâî‟nin Sünen‟inde, bu hadîsi benzer lafızlarla zikrettiğini belirtmiĢtir.
950

 

 

 Ebû Dâvûd, Merasil‟de bu bu hadîsi Abdullah b. ġeddad tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

قاؿ: كانت أخبٌ لأمبٌ وإنها أعتقت ب٩لوكا ب٥ا فتوفِ وترؾ ابنتو  وعن عبد الله بن شداد أنو قاؿ: ىل تدروف ما ابنة بٞزة مبُ؟

951ومولاتو، فجعل رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم مبّاثو بينهما نصفبْ.  

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ادٍ : أَفَّ ابػْنَةَ بَْٞزَةَ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ كَافَ ب٥َاَ مَوْلًى أَعْتػَقَتْوُ فَمَاتَ  الْمَوْلَى وَتػَرَؾَ ابػْنػَتَوُ وَمَوْلاتََوُ ابػْنَةَ بَْٞزَةَ فػَرُفِعَ ذَلِكَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ شَدَّ

 952أَعْطَى ابػْنػَتَوُ النِّصْفَ وَأَعْطَى مَوْلاتََوُ ابػْنَةَ بَْٞزَةَ النِّصْفَ فَ  -صلى الله عليه وسلم-إِلَى النَّبىِّ 

 Bu hadisi Ebu Yusuf, el-Âsâr‟ında aynı sened ve benzer lafızlarla Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

                                                           
947

 Dârimî, Ferâid, 31. (no: 3013) 
948

 Hâkim, el-Müstedrek, c. 4, s. 74. (no: 6925) 
949

 Hâkim, el-Müstedrek, c. 4, s. 74. (no: 6925) 
950

 Zeyla‟î, Nasbu‟r-râye, c. 4, s. 150. 
951

 Ebû Dâvûd Süleymân b. el-EĢ„as b. Ġshâk es-Sicistânî el-Ezdî (ö. 275/889), Silsiletü‟z-zeheb fî mâ 

ravâhu‟l-imam eĢ-ġâfi‟i an Mâlik an Nafi‟ an Ġbn Ömer ve hâzihi‟l ehâdîsü aĢariyyât li‟l-Hâfız Ġbn 

Hacer el-Askalânî ve meahu “el-Merâsîl”, (Ġbn Hacer el-Askalânî‟nin Silsiletü‟z-zeheb kitabıyla 

beraber basılmıĢtır.) Tahkik: Abdülmu‟ti Emin Kal‟acı, 1. baskı, Beyrut: Dâru‟l-Ma‟rife,1986, 

Kitabü‟l-ferâiz, s. 170. (no: 327) 
952

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 10, s. 302. (no: 22012) 
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أف ابنة ب٢مزة رضي الله عنهما » قاؿ : حدثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن اب٢كم ، عن عبد الله بن شداد بن اب٥اد ، 

953«أعتقت ب٩لوكا ب٥ا ، فمات وترؾ ابنة ، فأعطى رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم ابنتو النصف ، وابنة بٞزة النصف 
 

 

Taberânî, Mu„cemül-kebîr‟de hadîs aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

 اد ابن ابنة بٞزة بنت عبد اب٤طلب عن اب٢كم بن عتيبة عن عبد الله بن شداد بن اب٥

954: انها أعتقت ب٩لوكا ب٥ا فمات وترؾ ابنتو ومولاتو بنت بٞزة فورثتو بنتو ] النصف [ وبنت بٞزة النصف 
 

 Ġbn Ebî ġeybe Musannef‟inde iki ayrı hadîsi peĢpeĢe getirmek suretiyle hadîsi 

aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ادٍ ، عَنِ ابػْنَةِ بَْٞزَةَ  عَنِ  وِ  -اب٢ْكََمِ ، عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ شَدَّ ادٍ لأمُِّ قاَلَتْ : مَاتَ مَوْلًى لي وَتػَرَؾَ ابػْنػَتَوُ  -قاَؿَ ب٧َُمَّدٌ : وَىِيَ أُخْتُ ابْنِ شَدَّ

 فَجَعَلَ لي النِّصْفَ وَب٥َاَ النِّصْفَ. ، فػَقَسَمَ رَسُوؿُ اِلله صلى الله عليه وسلم مَالَوُ بػَيْبِِ وَبػَبَْْ ابػْنَتِوِ ،

 

ادٍ : أَفَّ النَّبيَّ صلى الله عليه وسلم أعْطَى ابػْنَةَ بَْٞزَةَ النِّصْفَ وَابػْ  955نػَتَوُ النِّصْفَ.عَنِ اب٢ْكََمِ ، عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ شَدَّ  

 Tahavi de ġerhu Me„âni‟l-âsâr‟da
956

 bu hadisi benzer lafızlarla ve aynı 

tarikle rivayet etmiĢtir. Hadis, Abdürrezzak b. Hemmam‟ın Musannef‟inde
957

 de 

Abdullah. b. ġeddad tariki ile ve benzer lafızlarla rivayet edilmiĢtir. 

Senedde yer alan raviler sikadır. Hadis, sahih olarak rivayet edilmiĢtir. 

 

41.HADĠS 

)اب٢ديث اب٢ادى و الأر بعوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله 

: "لا نبيعها إلا أف تشبَطى لنا ولاءىا." شبَى بريرة فتعتقها فقاؿ مواليهاعنها أنها أرادت أف ت

: "الولاء ب٤ن أعتق." فاشبَتِا عائشة ؿ الله صلى الله عليو و سلم فقاؿفذكرت ذالك عائشة لرسو 

و ب٥ا زوج مولى لآؿ ببُ )ىلاؿ( فخبّىا رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فاختارت نفسها  فأعتقتها

: فأبى أىلها أف يبيعوىا  إلا و ب٥م ولاؤىا فذكرت ذالك هما. و بو عنو بعد قولو فتعتقهاففرؽ بين
                                                           
953

 Ebu Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 169. (no: 774) 
954

 Taberânî, Mu„cemü‟l-kebîr, c. 24, s. 354. (no: 876) 
955

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 11, s. 267. (no:31783; 31784) Ayrıca bk. Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, 

10/177. 
956

 Tahâvî, ġerhu me‟âni‟l-âsâr, c. 4, s. 401. 
957

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 9, s. 22. (no: 16210) 
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قاؿ ابن ب٤ن أعتق ." )و بو  : "لا بٲنعك ذلك فإب٭ا الولاءللنبى صلى الله عليو و سلم فقاؿ عائشة

: التأويل فى ذلك عند أىل العلم انهم يعبُ البائعبْ أرادوا شيئا لا بٯوز فقاؿ صلى الله عليو شجاع

و سلم : "لا بٲنعك ذلك ." قاؿ فإف الذى قالوا لا بٯوز و إذا أخبروا بِنو لا بٯوز لم يثبتوا على 

(.ى الثمنلسنة . إف الولاء ب٤ن أعططلب ذلك و رجعوا إلى أف يبيعوا على بيع ا  

 ( Kırk birinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radıyallahu 

anha‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “ÂiĢe radıyallahu anha, Berire‟yi satın 

alıp onu azad etmek istedi. Berire‟nin sahipleri ise Ģöyle dedi: “Onu ancak 

velayetini bize vermen Ģartıyla satarız”. Ardından ÂiĢe, bu durumu Rasulullah 

(s.a.v.)‟e anlattı ve Rasulullah (s.a.v.) de Ģöyle dedi: “Velayet azad eden 

kimsenindir.” Sonra ÂiĢe Berire‟yi satın alıp azad etti. Berire‟nin de Beni Hilal 

ailesinden azad edilmiĢ bir kocası vardı. Bunun üzerine Rasulullah (s.a.v.) 

Berire‟yi serbest bırakarak ona seçenek sundu. Berire de kendini (özgürlüğünü) 

seçti. Böylece Rasulullah (s.a.v.) Berire ile kocasını birbirinden ayırdı. 

Rasulullah (s.a.v.)‟in o sözünden sonra yine aynı senetle Ģöyle gelmiĢtir: “ÂiĢe 

onu azad etmek istedi. Berire‟nin sahibleri onu satmaya diretti. Ancak 

velayetini kendilerine vermeleri Ģartıyla satmaya razı idiler. ÂiĢe bu durumu 

Rasulullah (s.a.v.)‟e anlattı ve o da Ģöyle dedi: “(ÂiĢe) Bu durum seni 

engellemesin. Velayet ancak ve ancak azad eden kimsenindir.” ( Aynı senedle 

Ġbn ġücâ‟ da Ģöyle demiĢtir:  “Bu konunun açıklaması ilim ehline göre Ģöyledir: 

“Onlar (satıcıları kastediyorlar)  caiz olmayan bir Ģeyi istediler. Rasulullah 

(s.a.v.) ise Ģöyle demiĢti: “ÂiĢe bu seni engellemesin.” (Ravi) Ġbn ġücâ„ Ģöyle 

dedi: “ġüphesiz ki bunun caiz olmadığı onlara haber verildiğinde caiz değil 

diyenler bu istek üzerinde devam etmediler, sünnet üzere alıĢveriĢe, satmaya 

döndüler. ġüphesiz ki velayet ancak parayı veren kimsenindir.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. ÂiĢe 

için bk. 6. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 
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 Bu hadîsi Buhârî Sahîh‟inde ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

هَا الْوَلاَ  » قَاؿَ فػَ  -صلى الله عليه وسلم  -ءَ ، فَذكََرَتْ ذَلِكَ للِنَّبىِّ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ أَنػَّهَا أَراَدَتْ أَفْ تَشْبََِىَ برَيِرَةَ فاَشْتػَرَطُوا عَلَيػْ

اَ الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ  958« .اشْبََيِهَا إِب٭َّ
 

 Müslim, hadîsi Sahîh‟inde Ġbn Ömer‟in ÂiĢe‟den, Urve b. Ez-Zübeyr‟in 

ÂiĢe‟den, HiĢam b. Urve‟nin babasından onun da ÂiĢe‟den, Abdurrahman b. 

Kasım‟ın onun da babasından onun da ÂiĢe‟den, Süheyl b. Salih‟in babasından onun 

da ÂiĢe‟den olmak üzere birçok tarikle aynı bab altında peĢ peĢe rivayet etmiĢtir. 

Bunlardan  el-Kasım b. Muhammed‟in  ÂiĢe‟den naklettiği hadis Ģu Ģekilde rivayet 

edilmiĢtir: 

عْتُ الْقَاسِمَ بَُٰدِّثُ عَنْ عَائِشَةَ أنَػَّهَ  » فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-ا أَراَدَتْ أَفْ تَشْبََِىَ برَيِرَةَ للِْعِتْقِ فاَشْتػَرَطُوا وَلَاءَىَا فَذكََرَتْ ذَلِكَ لِرَسُوؿِ اللََِّّ ب٠َِ

 «.اشْبََيِهَا وَأَعْتِقِيهَا فإَِفَّ الْوَلَاءَ لِمَنْ أَعْتَقَ 

.959
 

            Müslim‟in Sahîh‟inde, bu hadîsin diğer bir kısmı olan “la yemne„üke” 

bölümü Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

تُ أَىْلِى أَنػَّهَا قاَلَتْ جَاءَتْ برَيِرَةُ إِلَىَّ فػَقَالَتْ يَا عَائِشَةُ إِنىِّ كَاتػَبْ  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ عُرْوَةَ بْنِ الزُّبػَبِّْ عَنْ عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبىِّ 

هَا ابػْتَاعِى وَأَعْتِقِى  » عَلَى تِسْعِ أَوَاؽٍ فِى كُلِّ عَاٍـ أُوقِيَّةٌ. بٗعَْبَُ حَدِيثِ اللَّيْثِ وَزاَدَ فػَقَاؿَ  960«لاَ بَٲنْػَعُكِ ذَلِكِ مِنػْ  

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢ 

sonunda da sükut etmiĢtir: 

 عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْطَى الثَّمَنَ وَوَليَ النِّعْمَةَ  961قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
962

 

 

 Tirmizî Sünen‟inde hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ الْ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ الْأَسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ  وَلَاءُ لِمَنْ أَعْطَى أَنػَّهَا أَراَدَتْ أَفْ تَشْبََِيَ برَيِرَةَ فاَشْتػَرَطُوا الْوَلَاءَ فػَقَاؿَ النَّبيُّ صَلَّى اللََّّ

 963وَليَ النِّعْمَةَ  الثَّمَنَ أَوْ لِمَنْ 

                                                           
958

 Buhârî, Keffârâtü‟l-îman, 8. Ayrıca bk. Buhârî, Hibe, 6.; Buhârî, Hibe, 7. 
959

 Müslim, „Ġtk, 2. (no: 12-1504) 
960

 Müslim, „Ġtk, 2. (no: 7-1504) 
961

 Ebû Dâvûd, Ferâid, 12. (no: 2916) 
962

 Ebû Dâvûd, Ferâid, 12. (no: 2918) 
963

 Tirmizî, Velâ ve‟l-hibe,1. (no: 2125) 
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 Tirmizî, bu hadîsi zikrettikten sonra bu babta Ġbn Ömer ve Ebû Hüreyre‟den 

de hadis olduğunu zikretmiĢ ve bu hadise hasen sahîh demiĢtir.
964

 Elbânî, bu hadise 

sahîh demiĢtir.
965

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

اَ » فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-لِكَ للِنَّبىِّ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتِ اشْتػَرَيْتُ برَيِرَةَ فاَشْتػَرَطَ أَىْلُهَا وَلَاءَىَا فَذكََرْتُ ذَ  أَعْتِقِيهَا فإَِب٭َّ

فَخَيػَّرَىَا مِنْ زَوْجِهَا قاَلَتْ لَوْ أَعْطاَنِى كَذَا وكََذَا مَا أَقَمْتُ  -صلى الله عليه وسلم-لَتْ فأََعْتػَقْتػُهَا فَدَعَاىَا رَسُوؿُ اللََِّّ قاَ«. الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْطَى الْوَرِؽَ 

966عِنْدَهُ. فاَخْتَارَتْ نػَفْسَهَا وكََافَ زَوْجُهَا حُرِّا.
 

 Elbânî, “ve kane zevcüha hürran” kısmı hariç sahîh demiĢtir.
967

 

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde hadîsi ÂiĢe tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet 

etmiĢtir: 

عن إبراىيم عن الأسود عن عائشة قالت : اشبَيت بريرة فاشبَط أىلها ولاءىا فذكرت ذلك لرسوؿ الله صلى الله عليو و سلم 

أعتقيها فإب٭ا الولاء ب٤ن أعطى الورؽ قالت فاشبَيتها فأعتقتها قالت فدعاىا رسوؿ فقاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم اشبَيها ف

 968الله صلى الله عليو و سلم فخبّىا من زوجها فاختارت نفسها وكاف زوجها حرا 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin isnadının, ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
969

 

 Bu hadis, Tahâvî
970

  ve Beyhakî
971

 tarafından da benzer lafızlarla Ġbrahim-

Esved-AiĢe kanalı ile rivayet edilmiĢtir. 

 

 Bu hadîse Ģâhit olarak ise aĢağıdaki hadisleri zikredebiliriz: 

 Buhârî, bu hadîsi Sahîh‟inde Ģâhit olarak Ġbn Ömer tarîki ile  Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

ّـَ الْمُؤْمِنِبَْ أَراَدَتْ أَفْ تَشْبََِىَ جَاريِةًَ فػَتػُعْتِقَهَا ، فػَقَاؿَ أَىْلُهَا نبَيِعُكِهَا عَلَى -رضى الله عنهما  -عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ  أَفَّ  أَفَّ عَائِشَةَ أُ

اَ الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ » فػَقَاؿَ  - صلى الله عليه وسلم -وَلَاءَىَا لنََا . فَذكََرَتْ ذَلِكَ لِرَسُوؿِ اللََِّّ  972« .لاَ بَٲنْػَعُكِ ذَلِكَ ، فإَِب٭َّ  

 

                                                           
964

 Tirmizî, Velâ ve‟l-hibe, 1. (no: 2125) 
965

 Tirmizî, Velâ ve‟l-hibe, 1. (no: 2125) 
966

 Nesâî, Talak, 30. (no: 3449) 
967

 Nesâî, Talak, 30. (no: 3449) 
968

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 170. (no: 25405) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 2/30, 

6/186. 
969

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 170. (no: 25405) 
970

 Tahâvî, ġerhu me„âni‟l-âsâr, c. 4, s. 43. 
971

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 7, s. 223. (no: 14664) 
972

 Buhârî, Büyu‟, 73. 
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 Müslim, hadîs Sahîh‟inde Ģâhit olarak Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-هَا فأََبَى أَىْلُهَا إِلاَّ أَفْ يَكُوفَ ب٥َمُُ الْوَلَاءُ فَذكََرَتْ ذَلِكَ لِرَسُوؿِ اللََِّّ عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ أَراَدَتْ عَائِشَةُ أَفْ تَشْبََِىَ جَاريِةًَ تػُعْتِقُ 

اَ الْوَلَاءُ لِمَنْ أَعْتَقَ »  973«.لاَ بَٲنْػَعُكِ ذَلِكِ فإَِب٭َّ
 

 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ģâhit olarak Ġbn Ömer tarîki ile Ģu lafızlarla 

rivayet edilmiĢ ve sonunda sükut etmiĢtir: 

ّـَ الْمُؤْمِنِبَْ أَراَدَتْ أَفْ تَشْبََِىَ جَاريِةًَ تػَعْتِقُهَا فػَقَاؿَ  أَىْلُهَا نبَِيعُكِهَا عَلَى أَفَّ وَلَاءَىَا لنََا. فَذكََرَتْ عَنِ ابْنِ عُمَرَ أَفَّ عَائِشَةَ رضى الله عنها أُ

974«.لاَ بَٲنْػَعُكِ ذَلِكَ فإَِفَّ الْوَلَاءَ لِمَنْ أَعْتَقَ » فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-ذَاؾَ لِرَسُوؿِ اللََِّّ  عَائِشَةُ 
 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir. 
975

 

 Nesâî, bu hadîse Ģâhit olarak Sünen‟inde Ġbn Ömer tarîki ile hadîsimizi Ģu 

Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ذكََرَتْ ذَلِكِ لِرَسُوؿِ اللََِّّ أَفَّ عَائِشَةَ أَراَدَتْ أَفْ تَشْبََِيَ جَاريِةًَ تػَعْتِقُهَا فػَقَاؿَ أَىْلُهَا نبَِيعُكِهَا عَلَى أَفَّ الْوَلَاءَ لنََا فَ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عُمَرَ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَقَاؿَ لَا بَٲنْػَعُكِ ذَلِكِ   976فإَِفَّ الْوَلَاءَ لِمَنْ أَعْتَقَ  صَلَّى اللََّّ

Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir. 
977

 

 Ahmed b. Hanbel de yine Ģâhit olarak Ġbn Ömer tarîki ile bu hadîsi Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

رت ذلك لرسوؿ الله صلى الله عن بن عمر : أف عائشة أرادت أف تشبَى جارية تعتقها قاؿ أىلها نبيعك على أف ولاءىا لنا فذك

 978عليو و سلم فقاؿ لا بٲنعك ذلك فإف الولاء ب٤ن أعتق 

 ġuayb Arnavut, isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
979

 

 Bu hadisi Ebû Yusuf,
980

 el-Âsâr‟ında aynı senedle ve benzer Ģekilde rivayet 

etmiĢtir. 

 Hadis mürsel olmakla birlikte seneddeki inkıta„ı giderilmiĢ ve sahîh olarak 

rivayet edilmiĢtir. 

 

                                                           
973

 Müslim, „Ġtk, 2. (no: 15-1505) 
974

 Ebû Dâvûd, Ferâid, 12. (no: 2915) 
975

 Ebû Dâvûd, Ferâid, 12 (no: 2917) 
976

 Nesâî, Büyu‟, 78. (no: 4644) 
977

 Nesâî, Büyu‟, 78. (no: 4644) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 113. (no: 5929) 
979

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 113. (no: 5929) 
980

 Ebû Yusuf, Kitâbu‟l-âsâr, s. 141. (no: 638) 
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42.HADĠS 

)اب٢ديث الثانى والأربعوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن عطاء بن السائب عن أبيو عن سعد بن 

فى مرض   عليو و سلم يعودنى: دخل على رسوؿ الله صلى اللهضى الله عنو أنو قاؿأبى وقاص ر 

صى بنصف : "فأو أف أوصى أفأوصى بٗالى كلو ؟" قاؿ: "لا." قلت: "يا رسوؿ الله!" أريد فقلت

: "بالثلث , والثلث كثبّ , لا تدع أىلك  مالى ؟"قاؿ: "لا ." قلت: "فأوصى بثلث مالى ؟" قاؿ

 يتكففوف الناس ."

 ( Kırk ikinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Atâ b. Es-Saib‟den, o da babasından, o da Sa‟d b. Ebî Vakkas 

(r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) hasta iken beni 

ziyaret etmeye geldi. Dedim ki: “Ey Allah‟ın Rasulü! Vasiyet etmek istiyorum. 

Malımın hepsini vasiyet edeyim mi?”  Dedi ki: “Hayır.” Dedim: “Malımın 

yarısını vasiyet edeyim mi?” Dedi: “Hayır.”  Dedim: “Malımın üçte birini 

vasiyet edeyim mi?”  Dedi: “Üçte biri, üçte biri çoktur. Kendi vârislerini 

insanlardan dilenir halde bırakma.” 

 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Atâ‟ b. Es-Sâib: Tam adı Ata b. Es-Sâib b. Mâlik b. Yezid es-Sekafî‟dir. 

Ahmed b. Hanbel kendisine “sikatün sikatün racülün salihün” demiĢtir. Ġclî, onun 

eski bir sika Ģeyh olduğunu zikretmiĢtir. Nesâî, onun eski hadislerinin “sika” 

olduğunu vurgulamıĢ, ancak değiĢtiğini belirtmiĢtir. Taberânî ise onun sika 

olduğunu, ancak ömrünün sonunda karıĢtırdığını belirtmiĢtir. Ġbn Hibbân kendisini 

Sikat‟ta zikretmiĢtir. Ġbn Sa‟d ve baĢkası onun 137/755 senesinde öldüğünü 

zikretmiĢtir.
981

 Ġbn Hacer, Buhârînin Sahîh‟inde ve 4 Sünen sahibinin de 

Sünen‟lerinde kendisinin hadîsine yer verdiğini zikretmiĢtir.
982

 

                                                           
981

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 103-104. 
982

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 391. (no: 4592) 
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 Atâ b. Es-Sâib‟in babası: Tam adı Saib b. Mâlik es-Sekafi‟dir. Ġbn Yezid de 

denilir. Sa„d‟den hadis iĢitmiĢtir. Kendisinden de oğlu Atâ iĢitmiĢtir. „Ġclî, kendisi 

hakkında “sika ve tabiin” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Hibbân, onu Sikat‟ta 

zikretmiĢtir.  Ġbn Ma‟în “sika” olduğunu söylemiĢtir.
983

 Ġbn Hacer, kendisinin “sika” 

olduğunu zikredip Buhârî‟nin Edebü‟l-Müfred‟inde ve dört Sünen sahibinin de 

Sünen‟lerinde kendisinin hadîsine yer verdiğini belirtmiĢtir.
984

 

 Sa„d b. Ebî Vakkas (r.a.): Sahabidir. Bk. 38. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Buhârî‟nin Sahîh‟inde Amir b. Sa„d‟ın babası (Sa„d b. Ebî Vakkas) 

tarîkiyle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ةِ الْوَدَاعِ فػَقُلْتُ بػَلَغَ بِى مَا تػَرَى وَأَنَا  -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ جَاءَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ  يػَعُودُنِى مِنْ وَجَعٍ اشْتَدَّ بِى زمََنَ حَجَّ

ؽُ بثِػُلُثَىْ مَالِى قاَؿَ ذُو مَاؿٍ وَلاَ يرَثُِبُِ إِلاَّ ابػْنَ  الثػُّلُثُ كَثِبٌّ ، أَفْ » قػُلْتُ الثػُّلُثُ قاَؿَ « . لاَ » قػُلْتُ بِالشَّطْرِ قاَؿَ « . لاَ » ةٌ لِى أَفأَتََصَدَّ

رٌ مِنْ أَفْ تَذَرىَُمْ عَالَةً يػَتَكَفَّفُوفَ النَّاسَ  985« ....تَدعََ وَرثَػَتَكَ أَغْنِيَاءَ خَيػْ
 

 Müslim‟in Sahîh‟inde bu hadis Ģu lafızlarla rivayet edilmiĢtir: 

ثوُُ عَنْ أَبيِوِ أَفَّ  ةَ فػَبَكَى -صلى الله عليه وسلم- النَّبىَّ عَنْ بُٞيَْدِ بْنِ عَبْدِ الرَّبَْٞنِ اب٢ِْمْبَِّىِّ عَنْ ثَلاثَةٍَ مِنْ وَلَدِ سَعْدٍ كُلُّهُمْ بَُٰدِّ  دَخَلَ عَلَى سَعْدٍ يػَعُودُهُ بَٗكَّ

هَا كَمَا مَاتَ سَعْدُ ابْنُ خَوْلَةَ. فػَقَاؿَ النَّبىُّ «. مَا يػُبْكِيكَ » قاَؿَ  اللَّهُمَّ »  -صلى الله عليه وسلم-فػَقَاؿَ قَدْ خَشِيتُ أَفْ أَمُوتَ بِالَأرْضِ الَّبٌِ ىَاجَرْتُ مِنػْ

اَ يرَثُِبُِ ابػْنَبٌِ أَفأَُوصِى بٗاَلِى كُلِّوِ قاَؿَ ثَلَاثَ مِرَارٍ. قاَؿَ يَا رَ «. اشْفِ سَعْدًا اللَّهُمَّ اشْفِ سَعْدًا   «.لاَ » سُوؿَ اللََِّّ إِفَّ لِى مَالًا كَثِبّاً وَإِب٭َّ

أَوْ  -فْ تَدعََ أَىْلَكَ بَٖبٍّْ وَإِنَّكَ أَ ...الثػُّلُثُ وَالثػُّلُثُ كَثِبٌّ » قاَؿَ فاَلثػُّلُثُ قاَؿَ «. لاَ » قاَؿَ فاَلنِّصْفُ قاَؿَ «. لاَ » قاَؿَ فبَِالثػُّلُثػَبِْْ قاَؿَ 

رٌ مِنْ أَفْ تَدَعَهُمْ يػَتَكَفَّفُوفَ النَّاسَ  -قاَؿَ بِعَيْشٍ   986«خَيػْ

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Sa‟d b. Ebî Vakkas tarîki ile Ģu lafızlarla 

rivayet etmiĢ sonunda ise sükut etmiĢtir: 

ةَ  -قاَؿَ ابْنُ أَبِى خَلَفٍ  -أَبيِوِ قاَؿَ مَرِضَ مَرَضًا عَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ  فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-أَشْفَى فِيوِ فػَعَادَهُ رَسُوؿُ اللََِّّ  -ثمَّ اتػَّفَقَا  -بَٗكَّ

ؽُ باِ  » قاَؿَ فبَِالثػُّلُثِ قاَؿَ «. لاَ » قاَؿَ فبَِالشَّطْرِ قاَؿَ «. لاَ » لثػُّلُثػَبِْْ قاَؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِفَّ لِى مَالًا كَثِبّاً وَليَْسَ يرَثُِبُِ إِلاَّ ابػْنَبٌِ أَفأَتََصَدَّ

رٌ مِنْ أَفْ تَدَعَهُمْ عَالَةً يػَتَكَفَّفُوفَ  رُؾَ وَرثَػَتَكَ أَغْنِيَاءَ خَيػْ 987«....النَّاسَ  الثػُّلُثُ وَالثػُّلُثُ كَثِبٌّ إِنَّكَ أَفْ تػَتػْ
 

                                                           
983

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 683. 
984

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 228. (no: 2201) 
985

 Buhârî, Merdâ, 16. 
986

 Müslim, Vasıyye, 1. (no: 8-1628) 
987

 Ebû Dâvûd, Vasâyâ, 2. (no: 2864) 



205 

 

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
988

 Görüldüğü gibi hadisteki yarısı anlamına 

gelen “nısf” kelimesi yerine yine aynı anlama gelen “Ģatr” kelimesi kullanılmıĢtır. 

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsi Amir b. Sa‟d b. Ebî Vakkas‟ın babasından (Sad 

b. Ebi Vakkas) Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ  عَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدِ بْنِ أَبِ وَقَّاصٍ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ  َـ الْفَتْحِ مَرَضًا أَشْفَيْتُ مِنْوُ عَلَى الْمَوْتِ فأََتَانّ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ مَرِضْتُ عَا

ثِبّاً وَليَْسَ يرَثُِبِِ إِلاَّ ابػْنَبٍِ أَفأَوُصِي بٗاَلي كُلِّوِ قاَؿَ لَا قػُلْتُ فػَثػُلُثَيْ مَالي قاَؿَ لَا قػُلْتُ وَسَلَّمَ يػَعُودُنّ فػَقُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِفَّ لي مَالًا كَ 

رٌ   989فْ تَدَعَهُمْ عَالَةً يػَتَكَفَّفُوفَ النَّاسَ  مِنْ أَ فاَلشَّطْرُ قاَؿَ لَا قػُلْتُ فاَلثػُّلُثُ قاَؿَ الثػُّلُثُ وَالثػُّلُثُ كَثِبٌّ إِنَّكَ إِفْ تَدعَْ وَرثَػَتَكَ أَغْنِيَاءَ خَيػْ

Elbânî ve ġakir buna sahîh demiĢtir.
990

 

 Nesâî, hadîsi Sad b. Ebî Vakkas tarîki ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir:  

يػَعُودُنِى فػَقُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِفَّ لِى مَالاً كَثِبّاً  -صلى الله عليه وسلم-وؿُ اللََِّّ عَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ مَرِضْتُ مَرَضًا أَشْفَيْتُ مِنْوُ فأََتَانِى رَسُ 

ؽُ بثِػُلُثَىْ مَالِى قاَؿَ  الثػُّلُثُ كَثِبٌّ إِنَّكَ الثػُّلُثَ وَ » قػُلْتُ فاَلثػُّلُثَ قاَؿَ  «.لاَ » قػُلْتُ فاَلشَّطْرَ قاَؿَ «. لاَ » وَليَْسَ يرَثُِبُِ إِلاَّ ابػْنَبٌِ أَفأَتََصَدَّ

ركَُهُمْ عَالَةً يػَتَكَفَّفُوفَ النَّاسَ  رٌ ب٥َمُْ مِنْ أَفْ تػَتػْ رُؾَ وَرثَػَتَكَ أَغْنِيَاءَ خَيػْ  991«.أَفْ تػَتػْ

 Elbânî, bu hadise sahîh demiĢtir.
992

 

 Ġbn Mâce, Sad b. Ebî Vakkas tarîki ile; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَقُلْ  عَنْ عَامِرِ بْنِ سَعْدٍ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ  َـ الْفَتْحِ حَبٌَّ أَشْفَيْتُ عَلَى الْمَوْتِ فػَعَادَنّ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ تُ أَيْ مَرِضْتُ عَا

ؽُ بثِػُلُثَيْ مَالي قاَؿَ لَا   قػُلْتُ فاَلشَّطْرُ قاَؿَ لَا قػُلْتُ فاَلثػُّلُثُ قاَؿَ الثػُّلُثُ رَسُوؿَ اللََِّّ إِفَّ لي مَالًا كَثِبّاً وَليَْسَ يرَثُِبِِ إِلاَّ ابػْنَةٌ لي أَفأَتََصَدَّ

 993وَالثػُّلُثُ كَثِبٌّ أَفْ تَذَرَ وَرثَػَتَكَ أَغْنِيَاءَ خَيػْرٌ مِنْ أَفْ تَذَرىَُمْ عَالَةً يػَتَكَفَّفُوفَ النَّاسَ 

 Elbânî ve Baki bu hadise sahîh demiĢtir.
994

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde bu hadîsi Sa‟d b. Ebî Vakkas tarîki ile Ģu 

lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

عن عامر بن سعد عن أبيو رضي الله عنه قاؿ : جاءه النبي صلى الله عليو و سلم يعوده وىو بٗكة وىو يكره اف بٲوت بالأرض البٍ ىاجر 

م الله سعد بن عفراء ولم يكن لو الا ابنة واحدة فقاؿ يا رسوؿ منها فقاؿ النبي صلى الله عليو و سلم يرحم الله سعد بن عفراء يرح

                                                           
988

 Ebû Dâvûd, Vasâyâ, 2. (no: 2866) 
989

 Tirmizî, Vasâyâ, 1. (no: 2116) 
990

 Tirmizî, Vasâyâ, 1. (no: 2116) 
991

 Nesâî, Vasâyâ, 3. (no: 3626) 
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 Nesâî, Vasâyâ, 3. (no: 3626) 
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 Ġbn Mâce, Vasâyâ, 5. (no: 2708) 
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 Ġbn Mâce, Vasâyâ, 5. (no: 2708) 
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الله أوصي بٗالي كلو قاؿ لا قاؿ فالنصف قاؿ لا قاؿ فالثلث قاؿ الثلث والثلث كثبّ انك اف تدع ورثتك أغنياء خبّ من اف تدعهم 

 995...عالة يتكففوف الناس فِ أيديهم

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
996

 

 Abdürrezzak b. Hemmam da Musannef‟inde bu hadîsi Sad tarîki ile benzer 

Ģekilde rivayet etmiĢtir.
997

 

 Bunların dıĢında Ebû Yusuf,
998

 Beyhakî
999

ve Ġbn Hibbân
1000

  da hadisi aynı 

tarikle ve benzer lafızlarla rivayet etmiĢtir. 

 Hadîsin, müttefekun aleyh olduğunu söyleyebiliriz. 

 

 

43.HADĠS 

)اب٢ديث الثالث و الأربعوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابى بٛيم عن أبى سعيد و أبى 

: "لا بٱطب الرجل على خطبة أخيو و ف النبى صلى الله عليو و سلم قاؿىريرة رضى الله عنهما أ

و لا على خالتها ." لا تزوج اب٤رأة على عمتها  

 ( Kırk üçüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ebû Temim‟den, o da Ebû Said‟den ve 

Ebû Hüreyre (r.a.)‟dan Rasulullah (s.a.v.)‟in Ģöyle dediğini tahdis etti: “KiĢi 

kardeĢinin evlenmek istediği kıza talip olmasın, kadın da halası ve teyzesi 

üzerine evlenmesin.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan Hammâd‟ı 5. hadîste ele almıĢtık.  

 Ebû Temîm: AraĢtırmalarımız sonucunda, bu künye ile anılan ravinin kim 

olduğunu tesbit etme noktasında bilgilere ulaĢmada zorluk çektik. Ancak son 

                                                           
995

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 173. (no:1488) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned,  1/168, 

1/176, 1/179. 
996

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 173. (no:1488) 
997

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef,  c. 9, s. 64-65. 
998

 Ebû Yusuf, Kitâbu‟l-âsâr, s. 172. (no: 783) 
999

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 6, s. 268. (no: 12941) 
1000

 Ġbn Hibbân, Sahîhü Ġbn Hibbân, c. 10, s. 60. (no: 4249) 
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çalıĢmalarımızda ravi ile ilgili Ģu bulgulara rastladık: Ebû Temîm, Ebû Tücîb olarak 

bilinir. Zehebî, Ģöyle demiĢtir:  “Ebû Dâvûd ve Nesâî, Ebû Temîm‟den hadis rivayet 

etmiĢtir. Ebû Temîm, Ebû Sa‟îd el-Hudrî ve baĢkalarından hadis rivayet etmiĢtir. Ebû 

Temîm‟den de Bekir Ġbn Sevâde rivayet etmiĢtir.” Kendisine Ebû Necîb de 

denilmiĢtir. Hakkında fazla bir Ģey bilinmemektedir.
1001

 

 Ebû Saîd el-Hudrî (r.a.): Sahabidir. Bk. 4. hadis 

 Ebû Hüreyre (r.a.): Sahabidir. Bk. 22. hadis 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Müslim‟in Sahîh‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile; 

دِ بْنِ سِبّيِنَ عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ لَا بَٱْطُبُ الرَّجُ  عَنْ ب٧َُمَّ لُ عَلَى خِطْبَةِ أَخِيوِ وَلَا يَسُوُـ عَلَى سَوِْـ أَخِيوِ عَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

تِهَا وَلَا عَلَى خَالتَِهَا  1002...وَلَا تػُنْكَحُ الْمَرْأَةُ عَلَى عَمَّ

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile; 

لى خطبة أخيو ولا يسوـ على سوـ أخيو ولا تنكح عن أبِ ىريرة قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : لا بٱطب الرجل ع

 1003 ... اب٤رأة على عمتها ولا على خالتها

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1004

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da Ebû Hüreyre tarîki ile; 

لاَ بَٱْطُبُ الرَّجُلُ عَلَى خِطْبَةِ أَخِيوِ وَلاَ يَسُوُـ عَلَى سَوِْـ أَخِيوِ وَلاَ تػُنْكَحُ الْمَرْأَةُ عَلَى :»  -صلى الله عليه وسلم-للََِّّ عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ ا

تِهَا وَلاَ عَلَى خَالتَِهَا 1005... عَمَّ
 

 Buhârî, Sahîh‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile bu hadîsi; 

1006. ..أَخِيوِ وَلاَ بَٱْطُبُ عَلَى خِطْبَةِ  ...أَفْ  –صلى الله عليه وسلم  -قاَؿَ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ  -رضى الله عنو  -ةَ عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَ 
 

 Buhârî, bir baĢka babında Ebû Hüreyre tarîki ile; 

 1007يو حبٌ ينكح أو يبَؾولا بٱطب الرجل على خطبة أخ ...النبي صلى الله عليه وسلم قاؿ  يَثر عن قاؿ أبو ىريرة

                                                           
1001

 Zehebî, Mi„zânü‟l-i„tidâl fî nakdi‟r-ricâl, c. 4, s. 508. (no: 10043) 
1002

 Müslim, Nikah, 4. (no: 38-1408) 
1003

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 508. (no: 10613) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 2/179, 

2/207, 2/489, 2/516. 
1004

 Ahmed b. Hanbel, Müsned,  c. 2, s. 508. (no: 10613) 
1005

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 5, s. 345.(no: 11215) 
1006

 Buhârî, Büyu‟, 58. 
1007

 Buhârî, Nikah, 45. 
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 Buhârî, hadîsin diğer kısmını ise Ebû Hüreyre tarîki ile; 

عَ أَبَا ىُرَيػْرَةَ يػَقُوؿُ نػَهَى النَّبىُّ  تِهَا وَالْمَرْأَةُ  -صلى الله عليه وسلم  -أَنَّوُ ب٠َِ 1008. وَخَالتَػُهَا  أَفْ تػُنْكَحَ الْمَرْأَةُ عَلَى عَمَّ
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile bu hadîsin baĢ tarafını Ģu 

Ģekilde rivayet edip sonunda sükut etmiĢtir; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ لَا بَٱْطُبُ الرَّجُلُ عَلَى خِطْبَةِ أَخِيوِ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ   1009قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1010

 

 

 Ebû Dâvûd, hadîsin diğer kısmını bir baĢka babında Ebû Hüreyre tarîki ile Ģu 

Ģekilde rivayet etmiĢ ve sukut etmiĢtir: 

تِهَا»  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  وَلاَ الْعَمَّةُ عَلَى بنِْتِ أَخِيهَا وَلاَ الْمَرْأَةُ عَلَى خَالتَِهَا وَلاَ  لاَ تػُنْكَحُ الْمَرْأَةُ عَلَى عَمَّ

1011«. ...الَةُ عَلَى بنِْتِ أُخْتِهَا اب٣َْ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1012

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile ; 

يبلغ بو النبي صلى الله عليو و سلم وقاؿ أبٞد قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم ( لا يبيع الرجل  عن أبِ ىريرة : ) قاؿ قتيبة

1013على بيع أخيو ولا بٱطب على خطبة أخيو
 

 Tirmizî, bu babta Semüre ve Ġbn Ömer hadislerinin olduğunu söylemiĢ ve 

Ebû Hüreyre hadîsine “hasen sahîh” demiĢtir.
1014

 Elbânî bu hadisi sahih olarak 

değerlendirmiĢtir.
1015

 

 Tirmizî, hadîsin diğer bir bölümünü baĢka bir babında Ebû Hüreyre tarîki ile; 

تِهَا أَوْ ا عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ  ةُ عَلَى ابػْنَةِ أَخِيهَا أَوْ الْمَرْأَةُ عَلَى خَالتَِهَا أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى أَفْ تػُنْكَحَ الْمَرْأَةُ عَلَى عَمَّ لْعَمَّ

 1016...أَوْ اب٣ْاَلَةُ عَلَى بنِْتِ أُخْتِهَا 

 Tirmizî Ebû Hüreyre ve Ġbn Abbas hadîsinin “hasen sahîh” olduğunu 

zikretmiĢtir.
1017

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1018

 

 Nesâî, Sünen‟inde Ebû Hüreyre tarîki ile; 
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 عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ 

تِهَا وَلَا عَلَى خَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أَنَّوُ قاَؿَ لَا تػُنْكَحُ الْمَرْأَةُ عَلَى عَمَّ 1019التَِهَاعَنْ رَسُوؿِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1020

 

 Nesâî, hadîsin diğer kısmını Ebû Hüreyre ve Ġbn Ömer tarîki ile Sünen‟inde 

rivayet etmiĢtir. Ebû Hüreyre tarîki ile 4 ayrı hadîsi aynı bab altında peĢpeĢe 

sıralamıĢtır. Bunlardan birini zikredecek olursak; 

1021«. ...خِطْبَةِ أَخِيوِ  وَلاَ بَٱْطُبْ عَلَى ...»  -صلى الله عليه وسلم- وَقاَؿَ ب٧َُمَّدٌ عَنِ النَّبىِّ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1022

 

 Ġbn Mâce, Ebû Hüreyre tarîki ile ; 

 1023بٱطب الرجل على خطبة أخيو ( . قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم ) لا -: عن أبِ ىريرة قاؿ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1024

 

 

 Ġbn Mâce, Ebû Hüreyre kanalı ile; 

تِهَا وَلَا عَلَى خَالتَِ  عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ لَا تػُنْكَحُ الْمَرْأَةُ عَلَى عَمَّ  1025هَاعَنْ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1026

 

 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde bu hadîsi Ebû Hüreyre tarîki ile; 

1027عن أبِ ىريرة أف النبي صلى الله عليو و سلم نهى أف تنكح اب٤رأة على عمتها أو على خالتها
 

 Bunların dıĢında, Ġbn Hibbân
1028

 ve Ġbn Ebî ġeybe
1029

 de Ebu Hüreyre tariki 

ile kızın teyzesi ve halası üzerine evlenemeyeceğini eserlerinde rivayet etmiĢtir. 

Senedinde meçhul olan bir ravi (Ebu Temîm) yer almakla birlikte sahîh 

olarak gelen Ģahitlerle desteklenmiĢtir. 
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44.HADĠS 

)اب٢ديث الرابع و الأربعوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن نافع عن ابن عمر رضى الله عنهما اف 

ما كنا مسافَبْ .م نهى يوـ خيبر عن متعة النساء و رسوؿ الله صلى الله عليو و سل  

 

 ( Kırk dördüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Nafi‟den, o da Ġbn Ömer (r.a.)‟dan Ģöyle dediğini tahdis etti: 

“Rasulullah (s.a.v.) Hayber‟in fethi esnasında kadınlarla mut‟a nikahını 

yasakladı, biz de zina edici değildik.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Nâfi„: Senedde geçen Nâfi„, Ġbn Ömer‟in mevlasıdır. Tam adı Nâfi„ el-Fakîh 

Mevla Ġbn Ömer Ebû Abdillah el-Medeni‟dir. Ġbn Ömer‟den hadis iĢitmiĢtir. Ġbn 

Sa‟d, kendisi için “sika ve kesiru‟l-hadis” demiĢtir. Buhârî, Ġsnadların en sahîhinin, 

Nâfi„ ve Ġbn Ömer‟den alan Mâlik olduğunu zikretmiĢtir. Ġclî, “sika ve Medineli” 

olduğunu söylerken,  Ġbn HiraĢ “sikatün, nebîlün” demiĢ, Nesâî ise kendisini “sika” 

olarak zikretmiĢtir. Yahya b. Bükeyr ve diğerleri 117/735, Ebû Ubeyd 117/735 ya da 

120/738, Ahmed b. Hanbel de 119/737 senesinde vefat ettiğini zikretmiĢtir. Ġbn 

Hibbân da kendisini Sikat‟ta zikretmiĢtir.
1030

 Ġbn Hacer, kendisine “sika, sebt, fakih, 

meĢhur” demiĢ, Kütüb-i Sitte Ġmamları kitaplarında kendisinin hadîsini 

zikretmiĢtir.
1031

 

 Ġbn Ömer (r.a.): Sahabidir. Bk. 29. hadis 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

Öncelikle bu hadîste Ġbn Ömer tarîki çok yaygın olmadığı için bulabildiğimiz 

tüm Ġbn Ömer tariklerini zikretmeye çalıĢacağız. Ardından hadîsin daha yaygın olan 

tariklerini Ģâhit olarak zikredeceğiz. 

 Hadîs, Ġbn Ömer tarîki ile Ġmam Ebû Yusuf‟un Kitâbu‟l-âsâr‟ında aynı 

senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 
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 Ġbn Hacer el-Askalânî, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 210-211. 
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نهى النبي صلى الله عليه وسلم عن ب٢وـ اب٢مر » قاؿ : حدثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن نافع ، عن ابن عمر رضي الله عنهما قاؿ : 

1032متعة النساء وما كنا مسافَبْ« : وعن اب٤تعة   ...الأىلية
 

 Muhammed b. El-Hasen eĢ-ġeybânî‟nin Kitâbü‟l-âsâr‟ında bu hadîs aynı 

senedle  Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

صلى الله عليه وسلم عن ب٢وـ اب٢مر الأىلية وعن رسوؿ الله نهى » نافع عن ابن عمر رضي الله عنهما قاؿ :  قاؿ: حدثناحنيفة  وأبمحمد قاؿ: أخبرنا 

1033.وما كنا مسافَبْ النساء متعة   

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde Ģahit olarak Salim b. Abdillah 

tarîki ile; 

1034يقوؿ نهى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم عن ب٢وـ اب٢مر الأىلية وعن متعة النساء يوـ خيبر  

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da hadîsi Ġbn Ömer tarîki ile; 

1035يوـ خيبر وما كنا مسافَبْ أف رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم حرمها
 

 Hadîs, Tahavi‟nin ġerhu Me„âni‟l-âsâr‟ında Abdullah b. Ömer tariki ile Ģöyle 

rivayet edilmiĢtir: 

1036أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم حرمها يوـ خيبر وما كنا مسافَبْ
 

 Taberânî‟nin Mu„cemü‟l-kebîr‟inde Ġbn Ömer tarîki ile; 

1037 صلى الله عليه وسلم نهى عنها يوـ حنبْ وما كنا مسافَبْأف رسوؿ الله  

 Tahricini yaptığımız hadiste Hayber günü muta nikahının yasaklandığı 

zikredilirken, bu hadiste Huneyn günü muta nikahının yasaklandığı belirtilmiĢtir. 

ġüphesiz bazı zaruri durumlar için kısa süreliğine izin verilse de Hayber, Huneyn, 

(Evtas) Veda haccı sonrası birkaç defa yasaklanmıĢ ve öyle devam etmiĢtir.
1038

 

 Taberânî, Mu„cemü‟l-evsat‟ta da Ġbn Ömer tarîki ile; 

1039قاؿ بن عمر نهانا عنها رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم وما كنا مسافَبْ
 

 ġâhit olarak Buhârî, Sahîh‟inde Ali b. Ebî Talib tarîki ile; 

                                                           
1032

 Ebû Yusuf, Kitabu‟l-âsâr, s. 152. (no: 699) 
1033

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 93. (no: 433) 
1034

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 524. (no: 8723) 
1035

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 7, s. 202. (no:13926) 
1036

 Tahâvî, ġerhu me„âni‟l-âsâr, c. 3, s. 25. 
1037

 Taberânî, Mu„cemü‟l-kebîr, c. 12, s. 289. (no: 13145) 
1038

 Zeyla„î, Nasbu‟r-râye, c. 3, s. 177-180. 
1039

 Taberânî, Mu„cemü‟l-evsat, c. 9, s. 119. (no: 9295) 
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عَةِ النِّسَاءِ  -صلى الله عليه وسلم  -أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  بػَرَ  نػَهَى عَنْ مُتػْ 1040...يػَوَْـ خَيػْ
 

 Müslim, aynı bab altında Rebî‟ b. Sebre tarîki ile de benzer bir rivayette 

bulunmuĢtur. Ali tarîki ile; 

بػَرَ  أَفَّ رَسُوؿَ  عَةِ النِّسَاءِ يػَوَْـ خَيػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ مُتػْ  1041...اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Sebre tariki ile hadîsi rivayet edip susmuĢtur; 

رَةَ عَنْ أَبيِوِ   عَنْ ربَيِعِ بْنِ سَبػْ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  عَةَ النِّسَاءِ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ َـ مُتػْ حَرَّ
1042

 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1043

 

 Tirmizî, Ali tarîki ile; 

 عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

عَةِ النِّسَاءِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ مُتػْ 1044...َ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Tirmizî, bu babda Sebre el-Cüheni ve Ebû Hüreyre hadislerinin olduğunu 

söylemiĢ, naklettiği bu Ali hadîsinin de “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir. Ġbn 

Abbas‟tan Mut‟anın ruhsatına dair hadis rivayet edildiğini ancak sonra onun 

Nebî‟nin bildirmesiyle bu görüĢünden vazgeçtiğini bildirmiĢtir. Tirmizî, ilim ehlinin 

çoğunun Mut‟anın haram olduğu üzerinde olduğunu ve bunun Sevrî, Ġbn Mübarek, 

ġafii, Ahmed ve Ġshak‟ın görüĢü olduğunu zikretmiĢtir.
1045

 Elbânî bu hadisi sahih 

olarak değerlendirmiĢtir.
1046

 

 Nesâî, Ali tarîki ile; 

عَةِ النِّسَاءِ  نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ  بػَرَ عَنْ مُتػْ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَوَْـ خَيػْ  1047صَلَّى اللََّّ
 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.

1048
 

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde Ali tarîki ile; 

 عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

                                                           
1040

 Buhârî, Meğâzî, 38. 
1041

 Müslim, Nikah, 3.  (no: 29-1407)  
1042

 Ebû Dâvûd, Nikah, 14. (no: 2073) 
1043

 Ebû Dâvûd, Nikah, 14. (no: 2075) 
1044

 Tirmizî, Nikah, 28. (no: 11021) 
1045

 Tirmizî, Nikah, 28. (no: 11021) 
1046

 Tirmizî, Nikah, 28. (no: 11021) 
1047

 Nesâî, Nikah, 71. (no: 3367) 
1048

 Nesâî, Nikah, 71. (no: 3367) 
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ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  بػَرَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ عَةِ النِّسَاءِ يػَوَْـ خَيػْ 1049...نػَهَى عَنْ مُتػْ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1050

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Sebre el-Cüheni tarîki ile; 

1051عن الربيع بن سبرة عن أبيو : أف النبي صلى الله عليو و سلم حرـ متعة النساء
 

 ġuayb Arnavut, isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
1052

 

 Dârimî, Sünen‟inde Ali tarîki ile; 

1053...عن علي اف عليا قاؿ لابن عباس : نهى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم عن متعة النساء يوـ خيبر 
 

 Hüseyin Selim Esed, isnadına sahîh demiĢtir.
1054

 

 Senedde yer alan raviler sikadır. Hadîsin, Ģahitleri ile sahîh olduğunu 

söyleyebiliriz. 

 

45.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣امس و الأربعوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم عن عبد الله بن 

مسعود رضى الله عنو أنو قاؿ : فى متعة النساء  انها كانت رخصةً لأصَاب محمد صلى الله عليو و 

م ثلاثة أياـ فى غزاة ب٥م شكوْا اليو فيها العُزوبة ثم نسخها آية النكاح و الصداؽ و اب٤بّاث .سل  

 ( Kırk beĢinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da Abdullah b. Mesud 

(r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Kadınlarla mut‟a nikahı, 

Muhammed (s.a.v.)‟in ashabına gazveler esnasında bekarlıktan Ģikayet etmeleri 

üzerine üç günlüğüne verdiği bir ruhsattı. Sonra Allah Teala muta nikahını, 

nikah, mehir ve miras ayetiyle neshetti.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

                                                           
1049

 Ġbn Mâce, Nikah, 44. (no: 1961) 
1050

 Ġbn Mâce, Nikah, 44. (no: 1961) 
1051

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 404. (no: 15380) 
1052

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 404. (no: 15380) 
1053

 Dârimî, Edâhî, 21. (no: 1990) 
1054

 Dârimî, Edâhî, 21. (no: 1990) 
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 Senedde yer alan ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. 

Abdullah b. Mesud için bk. 13. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîs, Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında Abdullah b. Mesud tarîki ile ve 

aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

قاؿ:حدثنا يوسف عن أبيو عن أبى حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم عن عبد الله بن مسعود رضى الله عنو أنو قاؿ : شكوْنا اليو فيها 

1055.و اب٤بّاث العُزوبة فأحلت لنا اب٤تعة ثلاثا قط ثم نسختها آية النكاح و العدة  

 Hadîs, Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin el-Âsâr kitabında Abdullah b. 

Mesud tarîki ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

 ترخص إب٭ا  قاؿ : فى متعة النساء محمد قاؿ: أخبرنا أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم عن عبد الله بن مسعود رضى الله عنهما

1056الصداؽ.واب٤بّاث و ها آية النكاح تسلم فى غزاة ب٥م شكوْا اليو فيها العُزوبة ثم نسخ لأصَاب محمد صلى الله عليو و
 

  

Müslim‟in Sahîh‟inde bu hadîs Ģahit olarak Ġyas b. Seleme‟nin babası 

(Seleme b. el Ekva„) tariki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

هَا. -صلى الله عليه وسلم-قاَؿَ رخََّصَ رَسُوؿُ اللََِّّ عَنْ إِيَاسِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ أَبيِوِ  َـ أَوْطاَسٍ فِى الْمُتػْعَةِ ثَلَاثًا ثمَّ نػَهَى عَنػْ 1057عَا
 

 

 Ġbn Ebi ġeybe de bu hadisi Müslim‟in rivayet ettiği aynı lafız ve tarikle  

Musannef‟inde
1058

 rivayet etmiĢtir. 

 Ġbn Mace, Sünen‟inde bu hadisi Ģahit olarak Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

إف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أذف لنا فِ اب٤تعة ثلاثا ثم  -عن ابن عمر قاؿ ب٤ا ولي عمر بن اب٣طاب خطب الناس فقاؿ: 

 1059حرمها

 Ġbn Mace‟nin Zevaid‟inde Ġbn Huzeyme‟nin bu hadisi Sahih‟inde, Hâkim‟in 

de Müstedrek‟inde tahric ettiği zikredilmiĢtir.
1060

 

Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde Ģahit olarak; 

ٍـ ثمَّ نػَهَى عَنػْ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ إِيَاسِ بْنِ سَلَمَةَ بْنِ الَأكْوَعِ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ رخََّصَ رَسُوؿُ اللََِّّ  َـ أَوْطاَسٍ ثَلاثَةََ أَياَّ عَةِ النِّسَاءِ عَا 1061هَا.فِى مُتػْ
 

                                                           
1055

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 152. (no: 698) 
1056

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 93. (no: 432) 
1057

 Müslim, Nikah, 3. (no: 18-1405) 
1058

 Ġbn Ebi ġeybe, Musannef, c. 4, s. 292. (no: 17351) 
1059

 Ġbn Mâce, Nikâh, 44. (no: 1963) 
1060

 Ġbn Mace, Nikâh, 44. (no: 1963) 
1061

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 55. (no: 16600) 
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 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1062

 

 Ġbn Hibbân‟ın, Sahîh‟inde Ģahit olarak; 

  1063عن إياس بن سلمة الأكوع عن أبيو قاؿ : رخص لنا رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم عاـ أوطاس فِ اب٤تعة ثلاثا ثم نهانا عنها

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
1064

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da bu hadîsi; 

ُ عَنْوُ قاَؿَ : رخََّصَ رَسُوؿُ اللََِّّ  عَةِ النِّ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ إِيَاسِ بْنِ سَلَمَةَ بْنِ الَأكْوَعِ عَنْ أَبيِوِ رَضِىَ اللََّّ ٍـ ثمَّ نػَهَى فِى مُتػْ َـ أَوْطاَسٍ ثَلاثَةََ أَياَّ سَاءِ عَا

هَا بػَعْدُ. 1065عَنػْ
 

 Dârekutnî, Sünen‟inde; 

ٍـ ثمَّ نػَهَى عَنػْهَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ إِيَاسِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ أَبيِوِ أَفَّ النَّبىَّ  َـ أَوْطاَسٍ ثَلاثَةََ أَياَّ عَةِ النِّسَاءِ عَا 1066ا.رخََّصَ فِى مُتػْ
 

 

 Yukarıda görüldüğü üzere hadis, mürsel olarak rivayet edilmekle beraber 

sahih olarak gelen Ģahitlerle desteklenmiĢtir. Bu mürseli yapan Ġbrahim Neha„î sika 

olan bir tabiîdir. ġüphesiz Hanefî ve diğer iki mezhebe göre sika olan tabiinin 

mürseli sahih ve hüccet olduğu için Hanefîler, sika olan tabiîlerin mürsellerini 

genellikle rivayet etmiĢlerdir. 

 

46.HADĠS 

)اب٢ديث السادس و الأربعوف(: و بو قاؿ : حدثنا أبو حنيفة عن بٞيد الأعرج ]عن عباد بن 

و سلم عن   عليو: "نهى رسوؿ الله صلى اللهأبى ذر رضى الله عنو انو قاؿعن  1067عبداب٢مَيد[

ىن ."إتياف النساء فى أعجاز   

                                                           
1062

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 55. (no: 16600) 
1063

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân bi tertîbi Ġbn Balabân, c. 9, s. 457. (no: 4151) 
1064

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân bi tertî-i Ġbn Balabân, c. 9, s. 457. (no: 4151) 
1065

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 7, s. 204.(no: 14542) 
1066

 Dârukutnî, Sünenü‟d-Dârukutnî, c. 8, s. 453.(no: 3685) 
1067

 Bu ravi, Hasen b. Ziyad‟ın Müsned‟inde yer almamaktadır. Ġbn Hüsrev ve Talha b. Muhammed, 

Müsned‟lerinde, düĢen bu raviyi zikretmiĢtir. Bu nakli de Ebû Yusuf‟un el-Âsâr kitabının muhakkiki 

olan Ebûl Vefa el-Afgani 135. sayfada zikretmiĢtir. Seneddeki Humeyd el-Arec‟in ölümü hicri 130, 

Ebû Zer el-Gıfarinin ölümü ise h. 31 veya 32dir. Arada bir kiĢinin düĢtüğü zahir olduğu için bu taliki 

koyma gereği hissettim. Buradaki kopukluk istinsahtan kaynaklanan bir kopukluk olabilir. Seneddeki 

düĢen ravi Abbâd b. Abdilhamid‟e baktığımızda kendisi Sa„îd b. Cübeyr‟den hadis iĢitmiĢtir. Zehebî 
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 ( Kırk altıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Humeyd el-A‟rec‟den,  o da Ebû Zerr (r.a.)‟dan onun Ģöyle 

dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) kadınlarla arkalarından cinsi 

münasebette bulunmayı yasakladı.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Humeyd el-A„rec: Tam adı Humeyd b. Kays el-A„rec el-Mekkî Ebû Safvan 

el-Kârî el-Esedî‟dir. Kendisi hakkında Ġbn Sa„d, “sika” olduğunu, çok hadis rivayet 

ettiğini ve Mekke ehlinin kârîi olduğunu söylemiĢtir. Ahmed, “sika” olduğunu ve 

Sendel‟in kardeĢi olduğunu zikretmiĢtir. Ġbn Ma„în ve Ebû Zür„a ve Ebû Dâvûd, 

kendisinin “sika” olduğunu zikretmiĢlerdir.  Nesâî “Onda bir beis yoktur” derken, 

Ġbn HiraĢ “sika, sebt” olduğunu zikretmiĢtir. Ġclî de “sika ve Mekkeli” olduğunu 

belirtmiĢtir. Ġbn Hibbân 130/748 senesinde öldüğünü kaydetmiĢtir. Tirmizî, el-Ġlelü‟l-

kebîr‟de Ģöyle demiĢtir: “Buhârî Ģöyle dedi: “O, sikadır.” Yakup b. Süfyan da aynı 

Ģeyi zikretmiĢtir.
1068

 

 Ebû Zerr el-Ğıfari (r.a.): Sahabidir. Ġsmi Cündeb b. Cünâde b. Kays b. Amr 

b. Mülîl b. Suayr b. Haram b. Affan‟dır. Rabaze‟de 31/652 veya 32/653 yılında vefat 

etmiĢtir. 

 “Fazla hadis rivayet etmesi sebebiyle Hz. Ömer‟in onu birkaç arkadaĢıyla 

birlikte Medine dıĢına çıkarmadığı da söylenir (Ġbn Sa„d, II, 336; Ahmed b. Hanbel, 

el-„Ġlel, I, 62). Halka bazı Ģeyler anlattığı bir sırada bir adamın Ebû Zerr‟e yaklaĢarak 

Hz. Osman‟ın kendisini bundan menettiğini hatırlatması üzerine, bir kelime de olsa 

Hz. Peygamber‟den duyduklarını anlatmaktan geri durmayacağını söylemesi (Buhârî, 

“„Ġlim”, 10) onun bu konudaki titizliğini göstermektedir. Bununla beraber Ebû 

Zerr‟in rivayetlerinin en çok yer aldığı Ahmed b. Hanbel‟in el-Müsned‟inde 

tekrarlarıyla birlikte 281 hadisi bulunmaktadır; bu sayı Buhârî ve Müslim‟de otuz 

üçtür. Ġlmî faaliyetlere yeteri kadar zaman bulamaması ve Hz. Peygamber‟in 

vefatından sonra uzun yıllar yaĢamaması, onun rivayetlerinin azlığının baĢlıca 

sebeplerini teĢkil eder. Ebû Zer‟den pek çok sahâbî ve tâbiî rivayette bulunmuĢtur. 

                                                                                                                                                                     

mechul olduğunu söylemiĢtir. Buhârî, Hakîm b. Ya„lâ‟nın kendisinden hadis rivayet ettiğini zikretmiĢ 

ve kendisinin araĢtırılması gerektiğini belirtmiĢtir. bk. Zehebî, Mîzânü‟l-i„tidâl, c. 2, s. 369) 
1068

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 497-498. 
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Enes b. Mâlik, Ġbn Abbas, Ġbn Ömer, Zir b. HubeyĢ, Saîd b. Müseyyeb ve Atâ b. 

Yesâr bunlardan bazılarıdır.”
1069

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr‟da Ebû Zer tarîki ile aynı 

senedle bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

محمد قاؿ: أخبرنا أبو حنيفة قاؿ: حدثنا بٞيد الأعرج عن رجل عن أبى ذر رضى الله عنو قاؿ : "نهى رسوؿ الله صلى الله عليو و 

1070سلم عن إتياف النساء فى أعجازىن ."
 

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr‟ında aynı senedle Ģu Ģekilde rivayette bulunmuĢtur: 

: حدثنا يوسف عن أبيو عن أبى حنيفة عن بٞيد الأعرج عن أبى ذر رضى الله عنو عن النبى  صلى الله عليو و سلم أنو قاؿ: قاؿ

1071إتياف النساء فى ب٧اشهن حراـ.
 

 Buradaki “arkaları” anlamına gelen “mehaĢihinne” kelimesi, tahricini 

yaptığımız hadîsteki  “e„cazihinne” kelimesi ile eĢ anlamlıdır. 

 

 Ebû Yusuf‟un El-Asar kitabında muhakkik Ebû‟l-Vefa el-Afgani,  bu 

hadisteki Humeyd el-Arec ile Ebû Zer arasındaki düĢen raviyi bularak ve hadîsin 

inkitaını gidererek bu hadisi muttasıl duruma çıkarmıĢtır. Bu ravinin adının Abbad 

b. Abdülhamid denilen bir ravi olduğunu Ebû Hanîfe‟nin Müsned‟lerini toplayan iki 

hafızdan nakletmiĢtir. Onlar da Hafız Ebûl Kasım Talha b. Muhammed ile Hafız Ebû 

Abdillah Muhammed b. Hüseyin b. Muhammed b. Hüsrev el-Belhi‟dir.
1072

 

 

 Tirmizî, Sünen‟inde bu babda Ömer, Huzeyme b. Sabit, Ġbn Abbas ve Ebû 

Hüreyre tariklerinin geldiğini zikretmiĢ ve Ali b. Talk tarîki ile Ģu Ģekilde rivayette 

bulunmuĢtur: 

 1073«. ... وَلاَ تََْتُوا النِّسَاءَ فِى أَعْجَازىِِنَّ ...

 Tirmizî, Ali b. Talk hadîsine “hasen” demiĢtir.
1074

 

 Tirmizî, aynı babın bir baĢka numaralı hadîsinde de Ģöyle zikretmiĢtir: 

                                                           
1069

 Abdullah Aydınlı, “Ebu Zer el-Ğıfari”, DĠA, X, 268, Ġstanbul, 1994. Ayrıntılı bilgi için bk. Adem 

SarıtaĢ, “Ebu Zer el-Ğıfari Hayatı ve ġahsiyeti”,  Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

YyayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 1997. 
1070

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbu‟l-âsâr, s. 97. (no: 452) 
1071

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 134-135. (no: 615) 
1072

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 134-135. (no: 615) 
1073

 Tirmizî, Rada‟, 12. (no: 1197) 
1074

 Tirmizî, Rada‟, 12. (no: 1197) 



218 

 

 1075عن علي قاؿ : قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إذا فسى أحدكم فليتوضأ ولا تَتوا النساء فِ أعجازىن 

 Elbânî, Ali b. Talk hadîsinin ikinci yarısındaki kısmına sahîh demiĢtir.
1076

 

 

Ġbn Mâce, Sünen‟inde bu hadîsi Huzeyme b. Sâbit tariki ile Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir; 

 1077) لا تَتوا النساء فِ أدبارىن (  ...

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1078

 

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde ; 

   1079فِ أدبارىن ولا تَتوا النساء فِ أعجازىن وقاؿ مرة...عن على رضي الله عنه قاؿ : 

 ġuayb Arnavut, hadîsin son kısmının Ģâhitleriyle sahîh olduğunu 

belirtmiĢtir.
1080

 

Ahmed b. Hanbel‟in bir baĢka cildinde hadîsimiz; 

عن خزبٲة بن ثابت عن العبسي قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : لا يستَى الله من اب٢ق لا تَتوا النساء فِ 

  1081زىنأعجا

 ġuayb Arnavut sahîh li gayrihi demiĢtir.
1082

 

 Ahmed b. Hanbel ayrıca; 

  1083لا تَتوا النساء فِ أدبارىن ...م قاؿ : عن عمارة بن خزبٲة عن أبيو اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سل

 ġuayb Arnavut, sahîh li gayrihi demiĢ ve ricaline de sika demiĢtir.
1084

 

 

 Dârimî, Sünen‟inde bu hadîsi Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ  عْتُ خُزَبْٲةََ بْنَ ثَابِتٍ قاَؿَ ب٠َِ 1085«.لاَ تََْتُوا النِّسَاءَ فِى أَعْجَازىِِنَّ  ...» يػَقُوؿُ : -صلى الله عليه وسلم-ب٠َِ
 

Hüseyin Selim Esed, isnadının ceyyid olduğunu zikretmiĢtir.
1086

 

Tahavi, ġerhu Me„âni‟l-Âsâr‟da bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

                                                           
1075

 Tirmizî, Rada‟, 12. (no: 1166) 
1076

 Tirmizî, Rada‟, 12. (no: 1166) 
1077

 Ġbn Mâce, Nikah, 29. (no: 1924) 
1078

 Ġbn Mâce, Nikah, 29. (no: 1924) 
1079

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 86. (no: 655) 
1080

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 86. (no: 655) 
1081

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 213. (no: 21903) 
1082

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 213. (no: 21903) 
1083

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 219. .(no:21907) 
1084

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 219.(no:21907) 
1085

 Dârimî, Nikah, 30. (no: 2213) 
1086

 Dârimî, Nikah, 30. (no: 2213) 
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1087عن علي بن طلق أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿ : إف الله لا يستَي من اب٢ق لا تَتوا النساء فِ أعجازىن
 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da bu hadîsi Ģâhit olarak  Huzeyme b. Sabit tarîki 

ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ  ُ عَنْوُ يػَقُوؿُ ب٠َِ عْتُ خُزَبْٲةََ بْنَ ثَابِتٍ رَضِىَ اللََّّ بٓ مِنَ اب٢ْقَِّ لاَ تََْتُوا النِّسَاءَ فِى :» يػَقُوؿُ  -صلى الله عليه وسلم-قاَؿَ ب٠َِ َْ إِفَّ اللَََّّ لاَ يَسْتَ

1088«.أَعْجَازىِِنَّ 
 

 Taberânî, Mu„cemü‟l-kebîr‟de Huzeyme b. Sâbit tarîki ile Ģu Ģekilde 

zikretmiĢtir: 

1089عن خزبٲة بن ثابت الأنصاري ب٠ع نبي الله صلى الله عليو و سلم يقوؿ : لا تَتوا النساء فِ أعجازىن
 

 Taberânî, Mu„cemü‟l-evsat‟ta, 

1090لا يستَي من اب٢ق لا تَتوا النساء فِ أعجازىنعن خزبٲة بن ثابت اب٣طمي أنو ب٠ع رسوؿ الله يقوؿ : إف الله 
 

 

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde; 

يِي مِنَ اب٢َْ  َْ عْتُ رَسُوؿَ اِلله صلى الله عليه وسلم يػَقُوؿُ : إفَّ اللَََّّ لاَ يَسْتَ وْ قاَؿَ : فِ قِّ ، لاَ تََْتُوا النِّسَاءَ فِ أَعْجَازىِِنَّ ، أَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ طلَْقٍ ، قاَؿَ : ب٠َِ

1091أَدْبَارىِِنَّ.
 

 Ġshak b. Râhûye, Müsned‟inde de Ümmü Seleme hadîsi manen rivayet 

edilmiĢtir.
1092

 

 Nesâî, Sünenü‟n-Nesâî el-Kübra‟da; 

1093عن خزبٲة بن ثابت عن النبي صلى الله عليو و سلم قاؿ : إتياف النساء فِ أدبارىن حراـ
 

 Nesâî, Sünenü‟n-Nesâî el-Kübra‟da; 

قاؿ ب٠عت خزبٲة بن ثابت يقوؿ ب٠عت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يقوؿ : إف الله لا يستَي من اب٢ق لا تَتوا النساء فِ 

1094أعجازىن
 

 Ġbn Hibbân, Sahîh‟inde 

                                                           
1087

 Tahâvî, ġerhu me„ân‟il-âsâr, c. 3, s. 45. 
1088

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c.7, s. 196. (no: 14496) 
1089

 Taberânî, Mu‟cemü‟l-kebîr, c. 4, s. 89. (no: 3741) 
1090

 Taberânî, Mu‟cemü‟l-evsat, c. 1, s. 295. (no: 977) 
1091

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 4, s. 251. (no: 17069) 
1092

 Ġshak b. Râhûye, Müsned, 4/95. (no: 49-1863) 
1093

 Nesâî, Ebû Abdirrahmân Ahmed b. ġuayb b. Alî en-Nesâî (ö. 303/915), Sünenü‟n Nesâî el-kübra, 

thk. Abdülğaffar Süleyman el-Bindari ve Seyyid Güsrevi Hasan, Beyrut: Dârü‟l-Kütübi‟l Ġlmiyye, 

1991. c. 5, s. 319. (no: 8995) 
1094

 Nesâî, Sünenü‟n Nesâî el-kübra, c. 5, s. 317. (no: 8986) 
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وا النساء فِ أف خزبٲة بن ثابت اب٣طي حدثو أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿ : ) إف الله لا يستَي من اب٢ق لا تَت

 1095أعجازىن ( 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
1096

 

 

Hadis sika olan Humeyd b. Kays el-A„rec tarafından mürsel olarak rivayet 

edilmiĢtir. Ebû Yusuf‟un Asar‟ında düĢen ravinin Abbad b. Abdilhamid olduğunu 

gözlemledik. Hadis mürsel olmakla birlikte sahih olarak gelen Ģahitlerle 

desteklenmiĢtir. 

 

47.HADĠS 

 )اب٢ديث السابع و الأربعوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عبد الله بن 

: "يا أبا عبد الربٞن! اف زوجى مات عبُ و لم يدخل الله عنهما أف امرأة أتتو فقالت مسعود رضى

و لم يفرض لى صداقا ." فلم يدر عبد الله ما بٯيبها بو فمكث يرددىا شهراً ثم قاؿ : "ما ب٠عت بى 

من رسوؿ الله فى ذلك شيئا و سأجتهد برأيى فإف أصبت فمن الله و إف أخطىء فمن قبل رأيى." ثم 

لعدة." قاؿ : "أرى أف ب٥ا صداؽ مثلها من نسائها لا وكس و لا شطط و أف ب٥ا اب٤بّاث و عليها ا

فقاؿ بعض القوـ : "والذى بٰلف بو لقد قضيت فيها بقصاء رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فى 

بروع بنت واشق الأشجعة."  قاؿ : "ففرح عبد الله فرحة ما فرح مثلها منذ أسلم بٗوافقة رسوؿ 

 الله صلى الله عليو و سلم فى شىء لم يسمعو منو ."

 ( Kırk yedinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, O da Ġbrahim‟den, o da Abdullah b. Mesud 

(r.a.)‟dan Ģöyle dediğini tahdis etti: “Kendisine gelen bir kadın Ģöyle dedi: “Ey 

Ebû Abdurrahman! ġüphesiz ki eĢim benim nikahımdayken öldü, benimle 

gerdeğe girmedi bana mehir vermedi.” Abdullah ona ne cevap vereceğini 

bilemedi ve bir ay boyunca kadına cevap vermeden bekledi. Sonra Ģöyle dedi: 

                                                           
1095

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân, 9/512. (no: 4198) 
1096

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân, 9/512. (no: 4198) 
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“Bu konu hakkında Rasulullah (s.a.v.)‟den herhangi bir Ģey iĢitmedim. Kendi 

görüĢümle ictihad edeceğim. ġayet ictihadımda isabet edersem Allah‟tandır, 

hata edersem bendendir.” Sonra Abdullah b. Mesud Ģöyle dedi: “O kadın için 

ne eksik ne fazla  kendisi gibi olan kadınların mehiri, kocasından alacağı mirası 

ve beklemesi gereken iddeti vardır.” Bunun üzerine kavimden birisi Ģöyle dedi: 

“Kendisine yemin edilene yemin olsun ki sen Rasulullah (s.a.v.)‟in EĢca‟ 

kabilesinden VaĢık‟ın kızı Birva‟ hakkında verdiği hükümle hüküm verdin.” 

Ravi Ģöyle dedi: “Bunun üzerine Abdullah öyle bir sevindi ki, daha önce 

kendisinden iĢitmediği bir Ģey hakkında Rasulullah (s.a.v.) ile muvafakat etmesi 

üzerine Müslüman olduğundan beri bunun gibi bir sevinç yaĢamamıĢtı.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste incelemiĢtik. 

Abdullah b. Mesud için bk. 13. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Abdullah b. Mesud tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢ ve sonunda sükut etmiĢtir: 

ةُ فإَِفْ يَكُ صَوَابًا فَمِنَ اللََِّّ وَإِفْ قاَؿَ فإَِنىِّ أَقُوؿُ فِيهَا إِفَّ ب٥َاَ صَدَاقاً كَصَدَاؽِ نِ  هَا الْعِدَّ سَائهَِا لاَ وكَْسَ وَلاَ شَطَطَ وَإِفَّ ب٥َاَ الْمِبّاَثَ وَعَلَيػْ

ُ وَرَسُولوُُ برَيِئَافِ.  يَكُنْ خَطأًَ فَمِبُِّ وَمِنَ الشَّيْطاَفِ وَاللََّّ

َـ نَاسٌ مِنْ أَشْجَعَ فِيهِمُ اب١ْرََّاحُ وَأَبُ  قَضَاىَا فِينَا فِى بِرْوعََ بنِْتِ وَاشِقٍ  -صلى الله عليه وسلم-و سِنَافٍ فػَقَالُوا يَا ابْنَ مَسْعُودٍ ب٫َْنُ نَشْهَدُ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ فػَقَا

 وَإِفَّ زَوْجَهَا ىِلَاؿُ بْنُ مُرَّةَ الَأشْجَعِىُّ كَمَا قَضَيْتَ.

1097-صلى الله عليه وسلم-فػَرَحًا شَدِيدًا حِبَْ وَافَقَ قَضَاؤُهُ قَضَاءَ رَسُوؿِ اللََِّّ  قاَؿَ فػَفَرحَِ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَسْعُودٍ   

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1098

 

 Tirmizî, Sünen‟inde Ġbn Mesud tarîki ile gelen bu hadîsin “hasen sahîh” 

olduğunu söylemiĢ ve bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

                                                           
1097

 Ebû Dâvûd, Nikah, 32. (no: 2116) 
1098

 Ebû Dâvûd, Nikah, 32. (no: 2118) 
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 أَنَّوُ سُئِلَ عَنْ رجَُلٍ تػَزَوَّجَ امْرَأَةً وَلَمْ يػَفْرِضْ ب٥َاَ صَدَاقاً وَلَمْ يَدْخُلْ بِِاَ حَبٌَّ مَاتَ فػَقَاؿَ ابْنُ  عَنْ إِبػْرَاىِيمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ ابْنِ مَسْعُودٍ 

َـ مَعْقِلُ بْنُ سِنَافٍ الْأَشْجَعِيُّ فػَقَاؿَ قَضَى رَسُوؿُ اللََِّّ  مَسْعُودٍ ب٥َاَ مِثْلُ صَدَاؽِ نِسَائهَِا لَا وكَْسَ وَلَا  ةُ وَب٥َاَ الْمِبّاَثُ فػَقَا هَا الْعِدَّ شَطَطَ وَعَلَيػْ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فِ بِرْوعََ بنِْتِ وَاشِقٍ امْرَأَةٍ مِنَّا مِثْلَ الَّذِي قَضَيْتَ فػَفَرحَِ بِِاَ ابْنُ مَ   1099ودٍ سْعُ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1100

 Görüldüğü üzere çok 

yakın lafızlarla bu hadis rivayet edilmiĢtir. Ancak tahricini yaptığımız hadiste, olayı 

yaĢayan kadın, Ġbn Mesud‟a gelerek kendi dilinden aktarırken, Tirmizi‟nin bu 

rivayetinde hanımı Ģu durumda olan bir adam hakkında Ġbn Mesud‟a soruldu, 

Ģeklinde gaib sîgası ile rivayet edilmiĢtir. 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi;  

قاً وَلَمْ بَٯْمَعْهَا إِليَْوِ حَبٌَّ مَاتَ فػَقَاؿَ عَبْدُ اللََِّّ مَا سُئِلْتُ مُنْذُ فاَرقَْتُ أنََّوُ أَتَاهُ قػَوٌْـ فػَقَالُوا إِفَّ رجَُلًا مِنَّا تػَزَوَّجَ امْرَأَةً وَلَمْ يػَفْرِضْ ب٥َاَ صَدَا عَنْ عَبْدِ اللََِّّ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أَشَدَّ عَلَيَّ مِنْ ىَذِهِ فأَْتُوا غَبِّْي فاَخْتػَلَفُوا إِليَْوِ فِيهَا  رِ ذَلِكَ مَنْ نَسْأَؿُ إِفْ لَمْ نَسْألَْكَ وَأنَْتَ شَهْرًا ثمَّ قاَلُوا لَوُ فِ آخِ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رَؾَ قاَؿَ سَأَقُوؿُ فِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بِِذََا الْبػَلَدِ وَلَا ب٪َِدُ غَيػْ ََابِ ب٧َُمَّدٍ صَلَّى اللََّّ يكَ لَوُ يهَا بَٔهْدِ رأَْيِي فإَِفْ كَافَ صَوَابًا فَمِنْ اللََِّّ وَحْدَهُ لَا شَرِ مِنْ جِلَّةِ أَصْ

ُ وَرَسُولوُُ مِنْوُ بػُرَآءُ أُرَى أَفْ أَجْعَلَ ب٥َاَ صَدَاؽَ نِسَا ةُ أَرْبػَعَةَ وَإِفْ كَافَ خَطأًَ فَمِبِِّ وَمِنْ الشَّيْطاَفِ وَاللََّّ هَا الْعِدَّ ئهَِا لَا وكَْسَ وَلَا شَطَطَ وَب٥َاَ الْمِبّاَثُ وَعَلَيػْ

ُ عَلَ أَشْهُرٍ وَعَشْرًا قاَؿَ وَذَلِكَ بِسَ  يْوِ وَسَلَّمَ فِ امْرَأَةٍ مِنَّا مْعِ أُنَاسٍ مَنْ أَشْجَعَ فػَقَامُوا فػَقَالُوا نَشْهَدُ أنََّكَ قَضَيْتَ بٗاَ قَضَى بوِِ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 1101ذٍ إِلاَّ بِِِسْلَامِوِ يػُقَاؿُ ب٥َاَ بػَرْوعَُ بنِْتُ وَاشِقٍ قاَؿَ فَمَا رئُِيَ عَبْدُ اللََِّّ فَرحَِ فػَرْحَةً يػَوْمَئِ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1102

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde; 

هَا وَلَمْ يَدْخُلْ بِِاَ وَلَمْ يػَفْرِضْ ب٥َاَ قاَؿَ فػَقَاؿَ عَبْ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ  ب٥َاَ الصَّدَاؽُ وَب٥َاَ الْمِبّاَثُ دُ اللََِّّ أنََّوُ سُئِلَ عَنْ رجَُلٍ تػَزَوَّجَ امْرَأَةً فَمَاتَ عَنػْ

ةُ فػَقَاؿَ  هَا الْعِدَّ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قَضَى فِ بِرْوعََ بنِْتِ وَا وَعَلَيػْ   1103شِقٍ بٗثِْلِ ذَلِكَ مَعْقِلُ بْنُ سِنَافٍ الْأَشْجَعِيُّ شَهِدْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî buna sahîh demiĢtir.
1104

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde hadîsi Abdullah b. Mesud tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet etmiĢtir: 

عن عبد الله بن عتبة بن مسعود انو قاؿ : اختلفوا إلى بن مسعود فِ ذلك شهرا أو قريبا من ذلك فقالوا لا بد من اف تقوؿ فيها 

شطط وب٥ا اب٤بّاث وعليها العدة فإف يك صوابا فمن الله عز و جل قاؿ فإنّ أقضي ب٥ا مثل صدقة امرأة من نسائها لا وكس ولا 

واف يكن خطأ فمبِ ومن الشيطاف والله عز و جل ورسولو بريئاف فقاـ رىط من أشجع فيهم اب١راح وأبو سناف فقالوا نشهد أف 
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ففرح بن مسعود بذلك فرحا رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قضى فِ امرأة منا يقاؿ ب٥ا بروع بنت واشق بٗثل الذي قضيت 

 1105شديدا حبْ وافق قولو قضاء رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم 

 ġuayb Arnavut sahîh demiĢtir.
1106

 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin rivayeti ile olan Muvattau Malik‟te bu 

hadis, aynı tarik ve sened ile Ģu lafızlarla rivayet etmiĢtir: 

أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم النخعي : أف رجلا تزوج امرأة ولم يفرض ب٥ا صداقا فمات قبل أف يدخل بِا فقاؿ عبد الله بن أخبرنا 

مسعود : ب٥ا صداؽ مثلها من نسائها لا وكس  ولا شطط فلما قضى قاؿ فإف  يكن صوابا فمن الله  وإف يكن خطأ فمبِ ومن 

جل من جلسائو : بلغنا أنو معقل بن سناف الأشجعي وكاف من أصَاب رسوؿ الله صلى الله الشيطاف والله ورسولو بريئاف فقاؿ ر 

بقضاء رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فِ بروع بنت واشق الأشجعية قاؿ : ففرح عبد  -والذي بٰلف بو   -عليو و سلم قضيت 

1107عليو و سلمالله فرحة ما فرح قبلها مثلها ب٤وافقة قولو قوؿ رسوؿ الله صلى الله 
 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde; 

عن إبراىيم عن علقمة قاؿ أتِ عبد الله بن مسعود فسئل عن رجل تزوج فلم يفرض ب٥ا ولم بٲسها حبٌ مات ففرض ىم ثم قاؿ إنّ 

ولا شطط وعليها العدة وب٥ا أقوؿ فيها برائي فإف كاف صوابا فمن الله وإف كاف خطأ فمبِ أرى ب٥ا صداؽ امرأة من نسائها لا وكس 

اب٤بّاث فقاـ معقل بن سناف الأشجعي فقاؿ أشهد لقضيت فيها بقضاء رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فِ بروع ابنة واشق امرأة 

1108من ببِ رؤاس من ببِ عامر بن رؤاس بن صعصعة وبو يَخذ سفياف
 

 Hâkim, Müstedrek‟inde; 

الله بن مسعود رضي الله عنه فقالوا لو : إف رجلا منا تزوج امرأة و لم يفرض ب٥ا صداقا و لم بٯمعها  عن علقمة بن قيس : أف قوما أتوا عبد

إليو حبٌ مات فقاؿ ب٥م عبد الله : ما سئلت عن شيء منذ فارقت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أشد علي من ىذه فأتوا غبّي 

آخر ذلك من نسأؿ إذا لم نسألك و أنت آخيت أصَاب محمد صلى الله عليو و سلم قالوا : فاختلفوا إليو فيها شهرا ثم قالوا لو فِ 

فِ ىذا البلد و لا ب٪د غبّؾ فقاؿ : سأقوؿ فيها بٔهد رأيي فإف كاف صوابا فمن الله وحده لا شريك لو و إف كاف خطأ فمبِ و الله 

ط و ب٥ا اب٤بّاث و عليها العدة أربعة أشهر و عشرا و رسولو منو بريء أرى أف أجعل ب٥ا صداقا كصداؽ نسائها لا وكس و لا شط

قاؿ : و ذلك يسمع أناس من أشجع فقاموا : نشهد أنك قضيت بٗثل الذي قضى بو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فِ امرأة منا 

إف كاف صوابا فمنك وحدؾ يقاؿ ب٥ا بروع بنت واشق قاؿ : فما رؤي عبد الله فرح بشيء ما فرح يومئذ إلا بِسلامو ثم قاؿ : اللهم 

 لا شريك لك و إف كاف خطأ فمبِ و من الشيطاف و الله و رسولو منو بريء
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1109 

 Zehebî, Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu zikretmiĢtir.
1110

 

 

 Hâkim, Müstedrek‟te ayrıca; 

و لم يفرض ب٥ا فقاؿ : ب٥ا الصداؽ كاملا و عليها العدة و عن مسروؽ بن عبد الله رضي الله عنه : فِ رجل تزوج امرأة فمات و لم يدخل بِا 

  1111ب٥ا اب٤بّاث فقاـ معقل بن سناف فقاؿ : شهدت رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قضى بو فِ بروع بنت واشق رضي الله عنها

 Zehebî, ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh demiĢtir.
1112

 

 Ebû Yusuf,
1113

 bu hadisi benzer lafızlarla rivayet etmiĢtir. 

 Dârimî, Sünen‟inde; 

هَا عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ فِى رجَُلٍ تػَزَوَّجَ امْرَأَةً وَلَمْ يَكُنْ فػَرَضَ ب٥َاَ شَيْئاً وَلَمْ يَدْخُلْ بِِاَ وَ  هَا قاَؿَ فِيهَا : ب٥َاَ صَدَاؽُ نِسَائهَِا وَعَلَيػْ مَاتَ عَنػْ

ةُ وَب٥َاَ الْمِ  بٗثِْلِ مَا قَضَيْتَ.  -امْرَأَةٌ مِنْ بَبُِ رُوَاسٍ  -فِى بِرْوعََ بنِْتِ وَاشِقٍ  -صلى الله عليه وسلم-بّاَثُ. قاَؿَ مَعْقِلٌ الَأشْجَعِىُّ : قَضَى رَسُوؿُ اللََِّّ الْعِدَّ

1114قاَؿَ : فػَفَرحَِ بِذَلِكَ. قاَؿَ أَبوُ ب٧َُمَّدٍ : وَسُفْيَافُ يََْخُذُ بِِذََا.
 

 Hüseyin Selim Esed, isnadının sahih olduğunu zikretmiĢtir.
1115

 

 Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde de; 

فػَقَاؿَ ابْنُ مَسْعُودٍ ب٥َاَ وَلَمْ بُٯَامِعْهَا حَبٌَّ مَاتَ ، عَنْ عَلْقَمَةَ قاَؿَ : جَاءَ رجَُلٌ إِلَى ابْنِ مَسْعُودٍ فػَقَاؿَ : إِفَّ رجَُلاً مِنَّا تػَزَوَّجَ امْرَأَةً ولَمْ يػَفْرِضْ 

هَا شَهْرًا فػَقَاؿَ : سَأقَُوؿُ فِيهَا بِرَأْيِي ، فإَِفْ كَافَ : مَا سُئِلْتُ عَن شَيْءٍ مُنْذُ فاَرقَْتُ النَّبيَّ صلى الله عليه وسلم أَشَدَّ عَلَيَّ مِنْ ىَذَا ، قاَؿَ : فػَتػَرَدَّدَ فِي

هَا عِ  صَوَابًا فَمِنَ اِلله ، وَإِفْ كَافَ خَطأًَ  ةُ فَمِبِِّ وَالشَّيْطاَفِ ، أَرَى أَفَّ ب٥َاَ مَهْرَ نِسَائهَِا لاَ وكَْسَ ، وَلا شَطَطَ ، وَب٥َاَ الْمِبّاَثُ ، وَعَلَيػْ دَّ

َـ نَاسٌ مِنْ أَشْجَعَ فػَقَالُوا : نَشْهَدُ أَفَّ رَسُوؿَ اِلله صلى الله عليه وسلم قَضَى بٗثِْلِ الَّذِي قَضَيْت فِ امْرَأَةٍ مِنَّا يػُقَاؿُ ب٥َاَ بِرْوعَُ  الْمُتػَوَفىَّ عنها زَوْجُهَا ، فػَقَا

1116ابػْنَةُ وَاشِقٍ ، قاَؿَ فَمَا رأََيْت ابْنَ مَسْعُودٍ فَرحَِ كما فَرحَِ يػَوْمَئِذٍ.
 

 

 Bu hadis, sika olan Ġbrahim en-Neha„î tarafından mürsel olarak rivayet 

edilmekle birlikte aynı senedle ve inkıtasız olarak arada düĢen El-Esved (Ġbrahim 

Neha„î‟nin dayısı) zikredilerek  kaynaklarda sahih olarak yer almıĢtır. 
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48.HADĠS 

)اب٢ديث الثامن و الأربعوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله 

ى الله عليو و سلم فلم يعد ذلك طلاقا .": "خبّىا رسوؿ الله صلعنها قالت  

 ( Kırk sekizinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radıyallahu 

anha‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.) onu serbest bıraktı 

ve bunu talak saymadı.” (Rasulullah hanımlarını kendisinden boĢanıp 

boĢanmamaları konusunda serbest bıraktı. Hanımlarının hiçbirinin boĢanmak 

istememesi üzerine de bunu talak saymadı.) 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. ÂiĢe 

için bk. 6. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Söz konusu hadîsin siyak ve sibakını göz önüne alırsak Buhârî‟nin ÂiĢe tarîki 

ile naklettiği Ģu hadîsi vermemiz, hadîsin anlaĢılmasında önem taĢıyacaktır: 

 

بتَِخْيِبِّ أَزْوَاجِوِ بَدَأَ بِى فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم  -قاَلَتْ لَمَّا أُمِرَ رَسُوؿُ اللََِّّ  -صلى الله عليه وسلم  -قاَؿَ أَخْبػَرَنِى أَبوُ سَلَمَةَ بْنُ عَبْدِ الرَّبَْٞنِ أَفَّ عَائِشَةَ زَوْجَ النَّبىِّ 

قاَلَتْ وَقَدْ عَلِمَ أَفَّ أَبػَوَىَّ لَمْ يَكُونَا يََْمُرَانِى بِفِرَاقِوِ ، قاَلَتْ ثمَّ « . أَمْرًا فَلاَ عَلَيْكِ أَفْ لَا تػَعْجَلِى حَبٌَّ تَسْتَأْمِرِى أَبػَوَيْكِ  إِنىِّ ذَاكِرٌ لَكِ » 

نػْيَا وَزيِنػَتػَهَا ( إِلَى ) أَجْرًا عَظِيمًا ( إِفَّ اللَََّّ جَلَّ ثػَنَاؤُهُ قاَؿَ ) يَا أَيػُّهَا النَّبىُّ قُلْ لَأزْوَاجِ » قاَؿَ  بًَُّ تُردِْفَ اب٢ْيََاةَ الدُّ قاَلَتْ « . كَ إِفْ كُنػْ

ارَ الآخِرَةَ ، قاَلَتْ ثمَّ فػَ  1117.لْتُ مِثْلَ مَا فػَعَ  -صلى الله عليه وسلم  -عَلَ أَزْوَاجُ النَّبىِّ فػَقُلْتُ فَفِى أَىِّ ىَذَا أَسْتَأْمِرُ أَبػَوَىَّ فإَِنىِّ أُريِدُ اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَالدَّ
 

 Aynı Ģekilde Müslim de bu hadîsi ayrıntıları ile birlikte Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir: 

إِنىِّ ذَاكِرٌ لَكِ » بتَِخْيِبِّ أَزْوَاجِوِ بَدَأَ بِى فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-خْبػَرَنِى أَبوُ سَلَمَةَ بْنُ عَبْدِ الرَّبَْٞنِ بْنِ عَوْؼٍ أَفَّ عَائِشَةَ قاَلَتْ لَمَّا أُمِرَ رَسُوؿُ اللََِّّ أ  

إِفَّ اللَََّّ عَزَّ  »قاَلَتْ قَدْ عَلِمَ أَفَّ أَبػَوَىَّ لَمْ يَكُونَا ليَِأْمُرَانِى بفِِرَاقِوِ قاَلَتْ ثمَّ قاَؿَ «. أَمْرًا فَلاَ عَلَيْكِ أَفْ لاَ تػَعْجَلِى حَبٌَّ تَسْتَأْمِرِى أَبػَوَيْكِ 
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نػْيَا وَزيِنػَتػَهَا فػَتػَعَالَ  بًَُّ تُرِدْفَ اب٢ْيََاةَ الدُّ بًَُّ تُردِْفَ وَجَلَّ قاَؿَ ) يَا أَيػُّهَا النَّبىُّ قُلْ لَأزْوَاجِكَ إِفْ كُنػْ بَْْ أُمَتِّعْكُنَّ وَأُسَرّحِْكُنَّ سَرَاحًا بَِٝيلاً وَإِفْ كُنػْ

ا سِنَاتِ مِنْكُنَّ أَجْرًا عَظِيمًا( قاَلَتْ فػَقُلْتُ فِى أَىِّ ىَذَا أَسْتَأْمِرُ اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَالدَّ َْ  أَبػَوَىَّ فإَِنىِّ أُريِدُ اللَََّّ وَرَسُولَوُ رَ الآخِرَةَ فإَِفَّ اللَََّّ أَعَدَّ للِْمُ

ارَ الآخِرَةَ. قاَلَتْ ثمَّ فػَعَلَ أَزْوَاجُ رَسُوؿِ اللََِّّ  1118مِثْلَ مَا فػَعَلْتُ. -صلى الله عليه وسلم-وَالدَّ
 

 Buhârî, Sahîh‟inde Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ئًا . -صلى الله عليه وسلم  -قاَلَتْ خَيػَّرَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ  -رضى الله عنها  -عَنْ عَائِشَةَ  نَا شَيػْ 1119فاَخْتػَرْنَا اللَََّّ وَرَسُولَوُ ، فػَلَمْ يػَعُدَّ ذَلِكَ عَلَيػْ
 

 Müslim, Sahîh‟inde ; 

 عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

هُ طَلَاقاً ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فاَخْتػَرْنَاهُ فػَلَمْ يػَعُدَّ 1120خَيػَّرَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ģu Ģekilde rivayet edip sonunda sükut 

etmiĢtir: 

 عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

ئًاخَيػَّرَنَا رَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فاَخْتػَرْنَاهُ فػَلَمْ يػَعُدَّ ذَلِكَ شَيػْ 1121سُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1122

 

 Tirmizî, Sünen‟inde; 

1123فَكَافَ طَلاقَاًفاَخْتػَرْنَاهُ أَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ خَيػَّرَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1124

 

 Tirmizî, bu hadîsin “hasen sahîh” olduğunu zikretmiĢtir.
1125

 

 Nesâî, Sünen‟inde; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فاَخْتػَرْنَاهُ فػَلَمْ يَ  عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ   1126كُنْ طَلَاقاًخَيػَّرَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1127

 

Ġbn Mâce, Sünen‟inde ; 

 عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ 

ئًا ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فاَخْتػَرْنَاهُ فػَلَمْ نػَرَهُ شَيػْ 1128خَيػَّرَنَا رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
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 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1129

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde; 

1130عن عائشة قالت : خبّنا رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فاخبَناه ولم يعددىا علينا شيئا
 

ġuayb Arnavut isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1131

 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde; 

رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فاخبَنا الله ورسولو فلم يعد ذلك طلاقا قاؿ معمر وأخبرنّ من ب٠ع اب٢سن  قالت عائشة قد خبّنا

1132يقوؿ إب٭ا خبّىن رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم ببْ الدنيا والآخرة ولم بٱبّىن فِ الطلاؽ
 

 

 Bu hadîs, sika bir tabiî olan Ġbrahim Neha„î‟den mürsel olarak rivayet 

edilmekle birlikte Ģahitleri ile sahih olarak desteklenmiĢtir. 

 

49.HADĠS 

)اب٢ديث التاسع و الأربعوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٰبٓ بن اب٢ارث التميمى عن أبى 

ماجد اب٢نفى عن عبد الله بن مسعود رضى الله عنو : اف رجلا أتاه بابن اخ لو نشواف قد  ذىب 

بو عبد الله فَبس حبٌ إذا صَا دعا بسوط فقطع بٜرتو ثم دؽ طرفو ثم دعا جلاداً  عقلو فأمر

انبْ : "إجلده و أوجع فى جلدؾ  و لا تبد ضبعيك ." و أقبل عبد الله يعد حبٌ إذا كمل بٜقاؿف

الى من ولد غبّه." : "يا أبا عبد الربٞن! اما والله انو لابن أخى و مجلدة خلى سبيلو. فقاؿ الرجل

." ثم أنشأ : "بئس العم واؿ اليتيم كنت ما أحسنت أدبو صغبّاً و لا سبَت عليو كببّاً ؿ عبد اللهفقا

لم فلما : "إف أوؿ حد أقيم فى الإسلاـ لسارؽ أتى بو النبى صلى الله عليو و سعبد الله بٰدثنا فقاؿ

ظر الى وجو رسوؿ الله : "انطلقوا بو فاقطعوه ." فلما انطلق بو ليقطع نة قاؿنَ يِّ أف قامت عليو البػَ 
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فيو الرماد فقاؿ لو بعض جلسائو : "يا رسوؿ الله! لكأف  1133صلى الله عليو و سلم كأب٭ا أسفى

: "و ما لى لا يشتد على أف تكونوا ؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلمىذا اشتد عليك ." فقا

: "أ فلا كاف !" قاؿو خليت سبيلو يا رسوؿ اللهأعواف الشيطاف على أخيكم اب٤سلم." قالوا : "فل

ثم تلا  ىذا قبل أف تَتونى بو, فإف الاماـ إذا انتهى  اليو حد فليس ينبغى لو أف يعطلو حبٌ يقيمو."

ليصفَوا ألا بٙبوف أف يغفر الله لكم و الله غفور رحيم " .ىذه الآية " وليعفوا  و   

 ( Kırk dokuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Yahya b. El-Haris et-Temimi‟den, o da Ebû Macid el-

Hanefi‟den, o da Abdullah b. Mesud (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: 

“Bir adam yanında sarhoĢ olan kardeĢinin oğlunu (yiğenini) kendisine getirdi. 

Aklı gitmiĢti (yerinde değildi). Bunun üzerine Abdullah onun ayılıncaya kadar 

hapse atılmasını emretti. SarhoĢ ayılınca Abdullah b. Mesud (Kufe kadısı 

olarak) bir değnek, sopa istedi. Ardından sopanın üzerindeki meyveleri kesti. 

Sonra sopanın etrafını inceltti ve sonra da sopa vurarak adamı çağırdı ve Ģöyle 

dedi: “Ona sopa vur, sopan acıtsın, pazılarını açığa çıkarma.” Abdullah 

saymaya baĢladı. Sekseninci sopa tamamlanınca onu yoluna bıraktı. Adam( 

sarhoĢun amcası) Ģöyle dedi: “Ey Ebû Abdurrahman! Vallahi de o benim 

kardeĢimin oğludur ve benim ondan baĢka çocuğum yok.” Abdullah Ģöyle dedi: 

“Yetime bakan ne kötü bir amcasın! Küçükken onu güzelce terbiye etmedin, 

büyükken de suçunu örtmedin.” Sonra Abdullah Ģöyle diyerek bize anlatmaya 

baĢladı: “ġüphesiz ki islamda uygulanan ilk had, Nebî (s.a.v.)‟e getirilen bir 

hırsızla ilgilidir. Hırsızlığa dair bir delil gelince Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: 

“Onu götürün ve (sağ elini) kesin.” Kesmek için götürülünce Rasulullah 

(s.a.v.)‟in yüzüne bakıldı. Sanki yüzüne toztoprak saçılmıĢ gibiydi. Rasulullah 

(s.a.v.)‟in yanındakilerden biri Ģöyle dedi: “Ey Allah‟ın Rasulü! Sanki bu 

durum sana ağır geldi.” Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Müslüman kardeĢinize 

karĢı sizin Ģeytanın yardımcıları olmanız bana nasıl ağır gelmez?” ġöyle 

dediler:  “Serbest bıraksaydın ey Allah‟ın Rasulü!” Rasulullah (s.a.v.) de Ģöyle 

dedi: “Bu siz onu bana getirmeden önce olmalı değil miydi? ġüphesiz ki imama 
                                                           
1133
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bir had eriĢtiği zaman haddi uygulayana kadar onu yapmaması caiz değildir.” 

Sonra Rasulullah (s.a.v.) bu ayeti okudu: “Onlar affetsinler, vazgeçip iyi 

muamelede bulunsunlar. Allah‟ın sizi bağıĢlamasını arzu etmez misiniz? Allah 

çok bağıĢlayandır, çok merhamet edendir.”
1134

 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Yahya b. El-Hâris et-Temîmî: Tam adı Yahya b. Abdillah b. El-Hâris el-

Cabir‟dir. El-Mücebber et-Teymî el-Bekrî de denilir. Ahmed b. Hanbel, kendisi 

hakkında “beis olmadığını” söylerken, Yahya b. Ma„în “daifu‟l-hadis” olarak 

zikretmiĢtir. Dârekutnî, kendisine itibar edilip, hadislerine itibar edilemeyeceğini 

zikretmiĢtir. Ġclî, hadîsinin yazılabileceğini, ancak kavî olmadığını söylemiĢtir. Ebû 

Hâtim ve Nesâî, kendisini “zayıf” olarak zikretmiĢtir. Ġbn Adî ise onda bir beis 

olmadığını umduğunu söylemiĢtir. Ebû Mâcide kendisinden hadis dinlemiĢtir.
1135

 Ġbn 

Hacer, kendisine “leyyinü‟l-hadis”
1136

 derken, Ebû Dâvûd, Tirmizî ve Ġbn Mâce‟nin, 

kendisinin hadîsini Sünen‟lerinde zikrettiğini belirtmiĢtir. Ġbn Hacer, kendisini 6. 

tabakaya dahil etmiĢ ve leyyinü‟l-hadis olduğunu zikretmiĢtir.
1137

 

 Ebû Mâcid el-Hanefî: Tam adı Ebû Mâcid el-Hanefî el-Ġclî el-Kûfî‟dir. 

Kendisine “Ebû Mâcide” denilir. Ebû Hâtim, Ġsminin Â‟îz b. Nadle‟ olduğunu 

söylemiĢtir. Cenazenin taĢınması hakkında Ġbn Mesud‟dan hadis iĢitmiĢtir. Yahya el-

Cabir ve Nesâî kendisini “münkerü‟l-hadis” olarak zikretmiĢtir. Tirmizî ve 

Dârekutnî, “mechul”
1138

 olduğunu zikretmiĢtir. Ukaylî, Ahmed b. Hanbel‟in kendisi 

hakkında “mechul” dediğini zikretmiĢtir.  Ali b. El-Medînî de, Yahya el-Cabir‟den 

baĢkasının onun hadislerini rivayet etmediğini ve onun münker hadis dıĢında 

hadîsinin de olduğunu belirtmiĢtir.
1139

 Ġbn Hacer, kendisine “mechulün” demiĢ, Ġbn 

Mesud‟dan hadis rivayet ettiğini ve kendisinden de Yahya el-Cabir‟den baĢkasının 
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rivayet etmediğini söylemiĢtir.  2. tabakadandır. Ebû Dâvûd, Tirmizî ve Ġbn Mâce 

Sünen‟lerinde kendisinin hadîsine yer vermiĢtir.
1140

 

 Abdullah b. Mesud (r.a.): Sahabidir. Bk. 13. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

Bu hadîs, çok benzer lafızlarla Harisî‟nin rivayet ettiği ġerhu Müsnedi Ebî 

Hanîfe‟de
1141

 rivayet edilmiĢtir. 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde bu hadîsi Abdullah b. Mesud tarîki 

ile ve aynı senedle Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

عن بٰبٓ بن عبد الله التيمي عن أبِ ماجد اب٢نفي أف بن مسعود أتاه رجل بابن أخيو وىو  سكراف فقاؿ إنّ وجدت ىذا سكراف يا 

فبَتروه ومزمزوه واستنكهوه فوجدوا منو ريح شراب فأمر بو عبد الله إلى السجن ثم أبا عبد الربٞن فقاؿ ترتروه ومزمزوه واستنكهوه 

أخرجو من الغد ثم أر بسوط فدقت بٜرتو حبٌ آضت لو ب٨فقة يعبِ صارت قاؿ ثم قاؿ للجلاد اضرب وارجع يدؾ وأعط كل عضو 

ح قاؿ ضرب الأمر قاؿ فما قولو ارجع يدؾ قاؿ لا حقو قاؿ فضربو عبد الله ضربا غبّ مبرح وأوجعو قاؿ قلت يا ابا ماجد ما اب٤بر 

يتمبٌ قاؿ يعبِ يتمطى ولا يرى إبطو قاؿ فأقامو فِ قباء وسراويل قاؿ ثم قاؿ بئس لعمر الله والي اليتيم ىذا ما أدبت فأحسنت 

أجد لولدي ولكن لم آلو  الأدب ولا سبَت اب٣ربة قاؿ يا ابا عبد الربٞن إنو لابن أخي وإنّ لأجد لو من اللوعة يعبِ الشفقة ما

فقاؿ عبد الله إف الله عفو بٰب العفو وإنو لا ينبغي لواؿ أف يؤتى بٕد إلا أقامو ثم أنشأ عبد الله بٰدث عن النبي صلى الله عليو و 

فِ  سلم فقاؿ أوؿ رجل قطع من اب٤سلمبْ رجل من  الأنصار أو فِ النصار أتِ بو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فكأب٭ا اسف

وجو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم رمادا يعبِ ذر عليو رماد فقالوا يا رسوؿ الله كأف ىذا شق عليك فقاؿ رسوؿ الله صلى الله 

عليو و سلم وما بٲنعبِ وأنتم أعواف الشيطاف على أخيكم إف الله عفو بٰب العفو وإنو لا ينبغي لواؿ أف يؤتى بٕد إلا أقامو ثم قرأ 

1142فَواوليعفوا وليص
 

  

Görüldüğü gibi yukarıda Abdürrezzak b. Hemmam‟ın rivayet ettiği bu hadis, 

çok benzer lafızlarla ve ilk bölümde bahsedilen kıssaya da yer verilerek rivayet 

edilmiĢtir. Bazı kısımları hadisimizde rivayet edilen ifadelerden daha ayrıntılı 

ziyadeler içerir. Bunlardan tahricini yaptığımız hadiste yer almayıp burada rivayet 

edilen “tertirûhu” fiili, emir sîgası ile gelen ve “onu (sarhoĢu) sallayınız.” anlamında 

                                                           
1140

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 670. (no: 8334) 
1141

 Ali el-Kârî, ġerhu müsnedi Ebî Hanîfe, s. 456-460. 
1142

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 7, s. 370-372. (no:13519) 



231 

 

kullanılan bir kelimedir. “mezmizûhu” kelimesi de “onu Ģiddetli bir Ģekilde 

sallayınız, sarsınız.” anlamına gelir. “istenkihû” kelimesi ise (sarhoĢ olup olmadığını 

anlamak için) onu koklayınız.” anlamına gelir.
1143

 

 

Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde; 

كما قاؿ الله   عن عمرو بن شعيب قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قد قضى الله ورسولو إف شهد أربعة على بكرين جلدا

عز و جل مائة جلدة ولا تَخذكم بِما رأفة فِ دين الله وغربا سنة غبّ الأرض البٍ كانا بِا وتغريبهما شبٌ وقيل إف أوؿ حد أقيم فِ 

الإسلاـ لرجل أتِ بو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم سرؽ فشهد عليو فأمر بو النبي صلى الله عليو و سلم أف يقطع فلما حف 

نظر إلى وجو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم كأب٭ا سفي فيو الرماد فقاؿ الرجل يا رسوؿ الله كأنو اشتد عليك قطع ىذا الرجل 

فقاؿ وما بٲنعبِ وأنتم أعواف للشيطاف على أخيكم قالوا فأرسلو قاؿ فهلا قبل أف تَتيبِ بو إف الإماـ إذا أتِ بٕد لم ينبغ لو أف 

1144يعطلو
 

 Taberanî, Mu„cemü‟l-kebîr‟de aynı senedle; 

عن بٰبٓ بن عبد الله التيمي عن أبِ ماجد اب٢نفي قاؿ : جاء رجل بابن أخ لو إلى عبد الله سكراف فقاؿ : إنّ وجدت ىذا سكراف 

أخرجو قاؿ عبد الله ترتروه ومزمزوه واستنكهوه قاؿ : فبَتر ومزمز واستنكو فوجد منو ريح الشراب فأمر بو عبد الله إلى السجن ثم 

من الغد ثم أمر بسوط فدقت بٜرتو حبٌ أحنت لو ب٨ففة ثم قاؿ للجلاد : اجلد وارجع يدؾ واعط كل ذي عضو حقو فضربو ضربا 

غبّ مبرح وجعلو فِ قباء وسراويل أو قميص وسراويل ثم قاؿ : بئس لعمر الله والي التيم ما أدبت فأحسنت الأدب ولا سبَت 

 ن إنو ابن أخي أجد لو من اللوعة ما أجد لولدي فقاؿ عبد الله : اب٣زية فقاؿ : يا أبا عبد الربٞ

إف الله عز و جل بٰب العفو ولا ينبغي لواؿ أف يؤتِ بٕد إلا أقامو ثم أنشأ بٰدث عن رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿ : إف  

ؽ : فكأب٭ا سف فِ وجو رسوؿ الله صلى الله أوؿ رجل من اب٤سلمبْ قطع من الأنصار أو فِ الأنصار فقيل : يا رسوؿ الله ىذا سر 

عليو و سلم الرماد فقاؿ بعضهم : يا رسوؿ الله شق عليك ؟ قاؿ : وما يسعبِ و أنتم أعواف الشيطاف على صاحبكم فقاؿ إف الله 

ر الله لكم والله غفور عز و جل عفو بٰب العفو ولا ينبغي لواؿ أف يؤتى بٕد إلا أقامو ثم قرأ } وليعفوا وليصفَوا ألا بٙبوف أف يغف

1145رحيم { واللفظ لأبِ نعيم
 

 Hâkim, Müstedrek‟inde aynı senedle; 

عن شعبة قاؿ : ب٠عت بٰبٓ اب١ابر يقوؿ : ب٠عت أبا ماجدة يقوؿ : كنت قاعدا مع عبد الله بن مسعود رضي الله عنه فقاؿ : إنّ لا أذكر 

ارؽ فأمر بقطعو فكأب٭ا أسف وجو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فقالوا : أوؿ رجل قطعو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أتِ بس
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يا رسوؿ الله كأنك كرىت قطعو قاؿ : و ما بٲنعبِ لا تكونوا أعونا للشيطاف على أخيكم إنو لا ينبغي للإماـ إذا انتهي إليو حد إلا 

  1146فر الله لكم و الله غفور رحيمأف يقيمو إف الله عفو بٰب العفو و ليعفوا و ليصفَوا ألا بٙبوف أف يغ

 Zehebî, Telhis‟inde sükut etmiĢtir.
1147

 

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da aynı senedle; 

 بْنِ مَسْعُودٍ. فَذكََرَ اب٢ْدَِيثَ  إِلَى عَبْدِ اللََِّّ عَنْ بَْٰبَٓ اب١ْاَبِرِ عَنْ أَبِى مَاجِدٍ قاَؿَ : جَاءَ رجَُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِبَْ بِابْنِ أَخٍ لَوُ وَىُوَ سَكْرَافُ يػَعْبُِ 

وِ : بئِْسَ لَعَمْرِ اللََِّّ وَالِى الْيَتِيمِ أنَْتَ مَا أَدَّبْتَ فأََحْسَ  نْتَ الَأدَبَ وَلاَ سَتػَرْتَ اب٣ْرََبةََ. فػَقَاؿَ : يَا أَبَا عَبْدِ فِى كَيْفِيَّةِ جَلْدِهِ قاَؿَ ثمَّ قاَؿَ لِعَمِّ

عَنِ اب٣َْبِّْ. فػَقَاؿَ عَبْدُ اللََِّّ : إِفَّ اللَََّّ اللََِّّ إِنَّوُ لابَْنُ أَخِى وَمَا لِى وَلَدٌ وَإِنىِّ لَأجِدُ لَوُ مِنَ اللَّوْعَةِ مَا أَجِدُ لِوَلَدِى وَلَكِنْ لَمْ آؿُ الرَّبَْٞنِ أَمَّا وَ 

بَغِى لِوَالِى أَمْرٍ أَفْ يػُؤْتَ  ثػُنَا عَنْ نَبىِّ اللََِّّ عَفُوّّ بُِٰبُّ الْعَفْوَ وَلَكِنْ لاَ يػَنػْ قاَؿَ : إِفَّ أَوَّؿَ رجَُلٍ قُطِعَ مِنَ  -صلى الله عليه وسلم-ى بَٕدٍّ إِلاَّ أَقاَمَوُ ثمَّ أَنْشَأَ بَُٰدِّ

اَ أُسِفَّ وَجْوُ نَبىِّ اللََِّّ «. صَاحِبِكُمْ فاَقْطَعُوهُ اذْىَبُوا بِ :» سَرَؽَ فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-الْمُسْلِمِبَْ رجَُلٌ مِنَ الأنَْصَارِ أتُِىَ بِوِ نَبىُّ اللََِّّ  صلى -وكََأَب٭َّ

بَغِى أَفْ تَكُونوُا أَعْوَافَ الشَّيْطاَفِ أَوْ :» رمََادًا ثمَّ أَشَارَ بيَِدِهِ بُٱْفِيوِ فػَقَاؿَ بػَعْضُ الْقَوِْـ كَأَفَّ ىَذَا شَقَّ عَلَيْكَ؟ فػَقَاؿَ  -الله عليو وسلم  لَا يػَنػْ

ُ عَفُوّّ بُِٰبُّ الْعَفْوَ  َُوا( الآيةََ.«. إِبلِْيسَ فإَِنَّوُ لاَ يػَنػْبَغِى لِوَالِى أَمْرٍ أَفْ يػُؤْتَى بَٕدٍّ إِلاَّ أَقاَمَوُ وَاللََّّ 1148ثمَّ قػَرَأَ ) وَلْيػَعْفُوا وَلْيَصْفَ
 

 

 ġâhit olarak bu hadîsin bir bölümü, Nesâî‟nin Sünen‟inde Safvan b. Ümeyye 

tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edilmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فأََمَرَ بِقَطْعِوِ فػَقَاؿَ يَا رَ  عَنْ صَفْوَافَ بْنِ أُمَيَّةَ  سُوؿَ اللََِّّ قَدْ بَ٘اَوَزْتُ عَنْوُ قاَؿَ أَفَّ رجَُلًا سَرَؽَ بػُرْدَةً فػَرَفػَعَوُ إِلَى النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَلَوْلَا كَ   1149افَ ىَذَا قػَبْلَ أَفْ تََْتيَِبِِ بِوِ يَا أَبَا وَىْبٍ فػَقَطَعَوُ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1150

 

  

Senedde yer alan ravilerden Yahya b. el-Hâris hakkında leyyinü‟l-hadis 

değerlendirmesi yapılmakla beraber Ģahitleri sahih olarak rivayet edilmiĢtir. 

 

50.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن علقمة بن مرثد عن عبد الله بن بريدة عن أبيو 

رضى الله عنو أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أتاه ماعز بن مالك فقاؿ لو : "إف الآخر قد زنى 
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 Hâkim, Müstedrek, c. 4, s.424. (no: 8155) 
1147

 Hâkim, Müstedrek, c. 4, s.424. (no: 8155) 
1148

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 8, s. 331. (no: 18067) 
1149

 Nesâî, Gıt„ai‟s-sârik, 4. (no: 4879) 
1150

 Nesâî, Gıt„ai‟s-sârik, 4. (no: 4879) 
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أقم عليو اب٢د." فرده ثم أتاه الثانية فقاؿ لو: "إف الآخر قد زنى." فرده ثم أتى الثالثة فقاؿ لو: ف

"إف الآخر قد زنى." فرده ثم أتاه الرابعة فقاؿ لو : "إف الآخر قد زنى ." فسأؿ النبى صلى الله عليو 

بى صلى الله عليو و فقاؿ الن و سلم قومو فقاؿ : "ىل تنكروف من عقلو شئا ؟" فقالوا : "لا."

: "انطلقوا بو فاربٝوه ." فانطلقوا بو فرجم ساعة باب٢جارة فأبطأ عليو القتل فهرب الى مكاف  سلم

كثبّ اب٢جارة فقاـ فيو فأتاه اب٤سلموف فرضخوه باب٢جارة حبٌ قتلوه فقاؿ صلى الله عليو و سلم : 

ئل : "ىلك ماعز و أىلك نفسو ." "فهلا خليتم سبيلو و تركتموه ." ثم اختلف الناس فيو فقاؿ قا

: "لقد تاب توبة النبى صلى الله عليو و سلم فقاؿ و قاؿ قائل : "نرجو أف يكوف توبة." فبلغ ذلك

لو تابِا فئاـ من الناس قبلت منهم."  فلما ب٠ع ذلك أصَابو طمعوا فيو و قالوا للنبى صلى الله 

صنعوا بو كما تصنعوف بٗوتاكم من الغسل لو : "انطلقوا فا: "ما نصنع بٔسده ؟" فقاؿعليو و سلم 

 والكفن و الصلاة عليو و الدفن لو." فانطلق اصَابو فصلوا عليو و دفنوه .

( Ellinci  hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, o 

da Alkame b. Mersed‟den, o da Abdullah b. Büreyde‟den,  o da babası 

(r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “ġüphesiz  Ma‟iz b. Mâlik Rasulullah 

(s.a.v.)‟e geldi ve Ģöyle dedi: “Muhakkak Âhar (Aslında öyle bir adam değilken 

hayırdan uzaklaĢarak) sonunda zina etti ona had uygulayın.” Peygamber 

(s.a.v.) de onu reddetti.  Sonra ikinci defa gelerek “Ahar zina etti ona had cezası 

uygulayınız” dedi. Nebî (s.a.v.) de reddetti. Sonra üçüncü defa geldi ve Ģöyle 

dedi: “Muhakkak Ahar zina etti. Ona had cezası uygulayınız.” Nebî (s.a.v.) de 

reddetti. Sonra dördüncü defa geldi ve Ģöyle dedi: “Muhakkak Ahar zina etti.” 

Nebî (s.a.v.) kavmine Ģöyle diyerek sordu: “Bu adamın aklında herhangi bir Ģey 

olduğunu inkar ediyor musunuz?” Dediler: “Hayır.” Bunun üzerine Nebî 

(s.a.v.) Ģöyle dedi: “Onu götürün ve recmedin.” Daha sonra onu götürdüler ve 

bir saat taĢla recmedildi, ölümü gecikti. (bir türlü ölmedi) ve taĢın çok olduğu 

bir bölgeye kaçtı ve orada durdu. Ardından Müslümanlar da gelip onu öldürene 

kadar taĢla ezdiler. Bunun üzerine Nebî (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Onu yoluna 

bıraksaydınız ya!” Sonra insanlar bu konu hakkında ihtilafa düĢtü ve birisi 
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Ģöyle dedi: “Maiz helak oldu, kendini de helak etti.” Bir baĢkası da Ģöyle dedi: 

“Tevbe etmiĢ olduğunu ümit ederiz.” Bunlar Nebî (s.a.v.)‟e ulaĢınca Rasulullah 

(s.a.v.) Ģöyle dedi: “O öyle bir tevbe etti ki, insanlardan kalabalık bir grup onun 

gibi tevbe etselerdi, tevbeleri kabul olunurdu.” Rasulullah (s.a.v.)‟in ashabı 

bunu duyduklarında onun hakkında iyi bir Ģey yapmak istediler ve Nebî 

(s.a.v.)‟e Ģöyle dediler: “Onun cesedini ne yapalım?” Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle 

dedi: “Onu götürün ve gusül, kefenleme, cenaze namazı kılma ve defnetme gibi 

durumlarda kendi ölülerinize ne yapıyorsanız aynısını ona da yapınız.” 

Ardından ashabı onu götürdü, ona (cenaze) namazı kıldılar ve onu defnettiler.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Alkame b. Mersed, Abdullah b. Büreyde ve 

babasını 2. hadîste ele almıĢtık. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîsi Müslim Sahîh‟inde Büreyde tarîki ile; 

ثػَنَا عَبْدُ اللََِّّ بْنُ بػُ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَقَاؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ  رَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ حَدَّ إِنِّّ قَدْ ظلََمْتُ  أَفَّ مَاعِزَ بْنَ مَالِكٍ الْأَسْلَمِيَّ أَتَى رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رَنّ فػَرَدَّهُ فػَلَمَّا كَافَ مِنْ الْ  غَدِ أَتَاهُ فػَقَاؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنِّّ قَدْ زنَػَيْتُ فػَرَدَّهُ الثَّانيَِةَ فأََرْسَلَ رَسُوؿُ اللََِّّ نػَفْسِي وَزنَػَيْتُ وَإِنِّّ أُريِدُ أَفْ تُطَهِّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِلَى قػَوْمِوِ فػَقَاؿَ أَتػَعْلَمُوفَ بِعَقْلِوِ بَِْسًا تػُنْكِرُوفَ مِنْوُ شَيػْئًا فػَقَالُو  لاَّ وَفَِّ الْعَقْلِ مِنْ صَاب٢ِيِنَا فِيمَا نػُرَى ا مَا نػَعْلَمُوُ إِ صَلَّى اللََّّ

  1151لَمَّا كَافَ الرَّابِعَةَ حَفَرَ لَوُ حُفْرَةً ثمَّ أَمَرَ بِوِ فػَرُجِمَ فأََتَاهُ الثَّالثِةََ فأََرْسَلَ إِليَْهِمْ أَيْضًا فَسَأَؿَ عَنْوُ فأََخْبػَرُوهُ أنََّوُ لَا بَِْسَ بِوِ وَلَا بِعَقْلِوِ فػَ 

                  Hadisimiz Ebu Davud‟un Sünen‟inde;    

ثَبُِ يزَيِدُ بْنُ نػُعَيْمِ بْنِ ىَزَّاؿٍ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ كَافَ مَاعِزُ بْنُ مَالِكٍ يتَِيمًا فِى حِجْرِ أَبِى. فأََصَابَ جَاريِةًَ مِنَ اب٢ْىَِّ فػَقَاؿَ لَوُ أَبِى ائْتِ  قاَؿَ حَدَّ

اَ يرُيِدُ بِذَلِكَ رجََاءَ أَفْ يَكُوفَ لَوُ ب٨َْرَجًا فأََتاَ  -صلى الله عليه وسلم- رَسُوؿَ اللََِّّ  هُ فػَقَاؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ زنَػَيْتُ فأََخْبِرهُْ بٗاَ صَنػَعْتَ لعََلَّوُ يَسْتػَغْفِرُ لَكَ وَإِب٭َّ

. فأََعْرَضَ عَنْوُ فػَعَادَ  . حَبٌَّ قاَب٥َاَ أَرْبَعَ مِرَارٍ. قاَؿَ فأَقَِمْ عَلَىَّ كِتَابَ اللََِّّ إِنَّكَ »  -صلى الله عليه وسلم-فػَقَاؿَ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ زنَػَيْتُ فأَقَِمْ عَلَىَّ كِتَابَ اللََِّّ

ىَلْ » قاَؿَ نػَعَمْ. قاَؿَ «. ىَلْ بَاشَرْتػَهَا » قاَؿَ قاَؿَ نػَعَمْ. «. ىَلْ ضَاجَعْتػَهَا » قاَؿَ بِفُلانَةََ. قاَؿَ «. قَدْ قػُلْتػَهَا أَرْبَعَ مَرَّاتٍ فبَِمَنْ 

جَزعَِ فَخَرَجَ يَشْتَدُّ فػَلَقِيَوُ عَبْدُ اللََِّّ  قاَؿَ نػَعَمْ. قاَؿَ فأََمَرَ بِوِ أَفْ يػُرْجَمَ فأَُخْرجَِ بِوِ إِلَى اب٢ْرََّةِ. فػَلَمَّا رجُِمَ فػَوَجَدَ مَسَّ اب٢ِْجَارةَِ «. جَامَعْتػَهَا 
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ابوُُ فػَنػَزعََ لَوُ بِوَظِيفِ بعَِبٍّ فػَرَمَاهُ بِوِ فػَقَتػَلَوُ ثمَّ أَتَى النَّبىَّ بْنُ أُ  ََ ىَلاَّ تػَركَْتُمُوهُ لَعَلَّوُ أَفْ » فَذكََرَ ذَلِكَ لَوُ فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-نػَيْسٍ وَقَدْ عَجَزَ أَصْ

ُ عَلَيْوِ  1152«.يػَتُوبَ فػَيػَتُوبَ اللََّّ
 

 Elbani “leallehu” kısmı hariç sahih olduğunu zikretmiĢtir.
1153

       

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Büreyde tariki ile; 

حدثبِ عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ : كنت جالسا عند النبي صلى الله عليو و سلم إذ جاءه رجل يقاؿ لو ماعز بن مالك فقاؿ يا 

تطهرنّ فقاؿ لو النبي صلى الله عليو و سلم ارجع فلما كاف من الغد أتاه أيضا فاعبَؼ عنده بالزنا نبي الله إنّ قد زنيت وأنا أريد أف 

فقاؿ لو النبي صلى الله عليو و سلم ارجع ثم أرسل النبي صلى الله عليو و سلم إلى قومو فسأب٥م عنو فقاؿ ب٥م ما تعلموف من ماعز 

عقلو شيئا قالوا يا نبي الله ما نرى بو بِسا وما ننكر من عقلو شيئا ثم عاد إلى  بن مالك الأسلمي ىل تروف بو بِسا أو تنكروف من

النبي صلى الله عليو و سلم الثالثة فاعبَؼ عنده بالزنا أيضا فقاؿ يا نبي الله طهرنّ فأرسل النبي صلى الله عليو و سلم إلى قومو 

ى بو بِسا وما ننكر من عقلو شيئا ثم رجع إلى النبي صلى الله عليو و سلم أيضا فسأب٥م عنو فقالوا لو كما قالوا لو اب٤رة الأولى ما نر 

الرابعة أيضا فاعبَؼ عنده بالزنا فأمر النبي صلى الله عليو و سلم فَفر لو حفرة فجعل فيها إلى صدره ثم أمر الناس أف يربٝوه 

مالك لو جلس فِ رحلو بعد اعبَافو ثلاث مرار لم  وقاؿ بريدة كنا نتَدث أصَاب النبي صلى الله عليو و سلم بيننا أف ماعز بن

 1154يطلبو وإب٭ا ربٝو عند الرابعة 

 ġuayb Arnavut, bu hadîsin sahîh bir hadis olduğunu zikretmiĢtir.
1155

 

 Ġbn Mace de hadisi Ebu Hüreyre tariki ile;  

. فػَقَاؿَ إِنىِّ قَدْ زنَػَيْتُ. فأََعْرَضَ عَنْوُ ثمَّ قاَؿَ إِنىِّ قَدْ زنَػَيْتُ فأََعْرَضَ عَنْوُ. ثمَّ قاَؿَ -صلى الله عليه وسلم-أَبِى ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ جَاءَ مَاعِزُ بْنُ مَالِكٍ إِلَى النَّبىِّ 

بِوِ أَفْ يػُرْجَمَ. فػَلَمَّا أَصَابػَتْوُ اب٢ِْجَارةَُ أَدْبػَرَ يَشْتَدُّ  إِنىِّ زنَػَيْتُ. فأََعْرَضَ عَنْوُ. ثمَّ قاَؿَ قَدْ زنَػَيْتُ. فأََعْرَضَ عَنْوُ حَبٌَّ أَقػَرَّ أَرْبَعَ مَرَّاتٍ فأََمَرَ 

1156«.فػَهَلاَّ تػَركَْتُمُوهُ » فِرَارهُُ حِبَْ مَسَّتْوُ اب٢ِْجَارةَُ قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-فػَلَقِيَوُ رجَُلٌ بيَِدِهِ ب٢َْىُ بََٝلٍ فَضَرَبوَُ فَصَرَعَوُ فَذكُِرَ للِنَّبىِّ 
 

 Elbani sahih demiĢtir.
1157

 

 Dârimî de Sünen‟inde bu hadisi Büreyde tariki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

حدثبِ عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ : كنت جالسا عند النبي صلى الله عليو و سلم فجاءه رجل يقاؿ لو ماعز بن مالك فاعبَؼ 

ابعة فاعبَؼ فأمر بو النبي صلى الله عليو و سلم فَفر لو حفرة فجعل فيها إلى صدره عنده بالزناء فرده ثلاث مرات ثم جاء الر 

 1158وأمر الناس اف يربٝوه فقتلوه 
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 Ebu Dâvûd, Hudûd, 24. (no: 4419) 
1153

 Ebu Dâvûd, Hudûd, 24. (no: 4421) 
1154

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.5, s. 347. (no: 22992) 
1155

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.5, s. 347. (no: 22992) 
1156

 Ġbn Mâce, Hudûd, 9. (no: 2554) 
1157

 Ġbn Mâce, Hudûd, 9. (no: 2554) 
1158

 Dârimî, Hudûd, 14.  (no: 2320)  
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 Hüseyin Selim Esed, isnadının BüĢeyr b. Muhacir‟den dolayı hasen olduğunu 

zikretmiĢtir. Ancak BüĢeyr, tahricini yaptığımız hadisin ravileri arasında yer 

almamaktadır.
1159

 

 Tahavi de bu hadisi Büreyde tariki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

قاؿ حدثبِ عبد الله بن بريرة عن أبيو قاؿ : كنت جالسا عند النبي صلى الله عليو و سلم فأتاه رجل يقاؿ لو ماعز بن مالك فقاؿ يا 

لو ارجع فلما كاف من الغد أتاه أيضا فاعبَؼ عنده بالزنا فقاؿ لو النبي صلى الله  نبي الله إنّ قد زنيت وإنّ أريد أف تطهرنّ فقاؿ

عليو و سلم ارجع ثم أرسل النبي صلى الله عليو و سلم إلى قومو فسأب٥م عنو فقاؿ ما تقولوف فِ ماعز بن مالك ىل تروف بو بِسا أو 

ننكر من عقلو شيئا ثم عاد إلى النبي صلى الله عليو و سلم الثالثة  تنكروف من عقلو شيئا فقالوا يا رسوؿ الله ما نرى بو بِسا وما

فاعبَؼ أيضا عنده بالزنا فقاؿ يا رسوؿ الله طهرنّ فأرسل النبي صلى الله عليو و سلم إلى قومو فسأب٥م عنو فقالوا لو كما قالوا فِ 

ى الله عليو و سلم الرابعة فاعبَؼ عنده بالزنا فأمر بو النبي اب٤رة الأولى ما نرى بو بِسا وما ننكر من عقلو شيئا ثم رجع إلى النبي صل

1160صلى الله عليو و سلم فَفرت لو حفرة فجعل فيها إلى صدره ثم أمر الناس أف يربٝوه
 

Hâkim, Müstedrek‟inde; 

بن مالك فقاؿ : يا عن عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ : كنت جالسا عند رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فجاء الأسلمي ماعز 

رسوؿ الله إنّ زنيت و إنّ أريد أف تطهرنّ فقاؿ لو النبي صلى الله عليو و سلم : ارجع فرجع حبٌ أتاه الثالثة فأتى رسوؿ الله صلى 

فِ عقلو الله عليو و سلم قومو فسأب٥م فأحسنوا عليو الثناء فقاؿ : كيف عقلو ىل بو جنوف قالوا ؟ : لا و الله و أحسنوا عليو الثناء 

  1161و دينو و أتاه الرابعة فسأب٥م عنو فقالوا لو مثل ذلك فأمرىم فَفروا لو حفرة إلى صدره ثم ربٝوه

 

 Hâkim, “Bu hadis Müslim‟in Ģartlarına uygun sahîh bir hadistir ve BüĢeyr de 

Müslim‟in delil getirdiği ravilerden biridir.” demiĢ ve Zehebî de sükut etmiĢtir.
1162

 

 

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde Büreyde tarîki ile; 

، فػَقَاؿَ : إِنِّّ قَدْ ظلََمْتُ نػَفْسِي وَزنَػَيْتُ ، وَإِنِّّ أُريِدُ  عَبْدُ اِلله بْنُ بػُرَيْدَةَ ، عَنْ أَبيِوِ ؛ أَفَّ مَاعِزَ بْنَ مَالِكٍ الَأسْلَمِيَّ أَتَى رَسُوؿَ اِلله صلى الله عليه وسلم

رَنّ ، فػَرَدَّهُ ، فػَلَمَّا كَافَ الْغَدُ أَتَاهُ أَيْضًا ، فػَقَاؿَ : يَا رَسُوؿَ اِلله ، إِنِّّ قَدْ زنَػَيْتُ ، فػَ أَ  رَدَّهُ الثَّانيَِةَ ، فأََرْسَلَ رَسُوؿُ اِلله صلى الله عليه وسلم إِلَى قػَوْمِوِ فْ تُطَهِّ

ئًا ؟ فػَقَالُوا : لاَ نػَعْلَمُوُ إِلاَّ وَفِ الْعَقْلِ مِنْ صَاب٢ِيِنَا فِيمَا نػُرَى ، قاَؿَ : فأََتَاهُ ، فػَقَاؿَ : أَتػَعْلَمُوفَ بِعَقْلِوِ بَِْسًا ؟ تػُ   الثَّالثِةََ ، نْكِرُوفَ مِنْوُ شَيػْ

ا كَافَ الرَّابعَِةُ ، حَفَرَ لَوُ حُفْرَةً ، ثمَّ أَمَرَ بِوِ فػَرُجِمَ.فأََرْسَلَ إِليَْهِمْ أَيْضًا ، فَسَأَؿَ عَنْوُ ؟ فأََخْبػَرُوهُ أَنَّوُ لاَ بَِْسَ بِوِ ، وَلاَ بِعَقْلِوِ ، فػَلَ  1163مَّ
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 Dârimî, Hudûd, 14.  (no: 2320)   
1160

 Tahâvî, ġerhu me„âni‟l-âsâr, c. 3, s. 143. 
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 Hâkim, Müstedrek, c. 4, s. 402. (no:8078) 
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 Hâkim, Müstedrek, c. 4, s. 402. (no: 8078) 
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 10, s. 73. (no:29367) 
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 Taberânî, Mu„cemü‟l-evsat‟ta aynı senedle; 

عن علقمة بن مرثد عن سليماف بن بريدة عن ابيو قاؿ جاء ماعز بن مالك إلى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فقاؿ يا رسوؿ الله 

رجع فاستغفر الله وتب إليو قاؿ فرجع غبّ بعيد ثم جاء فقاؿ يا رسوؿ الله طهرنّ فقاؿ لو مثل ذلك حبٌ اذا  طهرنّ فقاؿ وبٰك ا

كانت الرابعة قاؿ لو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم مم اطهرؾ قاؿ من الزنى فقاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أبو جنوف 

جل فاستنكهو فلم بٯد منو ريح بٟر فقاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم ازنيت فأخبر اف ليس بو جنوف فقاؿ استنكهوه فقاـ ر 

أنت فقاؿ نعم فامر بو رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فرجم وكاف الناس فيو فرقتبْ قائل يقوؿ لقد ىلك على أسوأ عملو لقد 

صلى الله عليو و سلم فوضع يده فِ يده ثم قاؿ أحاطت بو خطيئتو وقائل يقوؿ لا توبة أفضل من توبة من جاء إلى رسوؿ الله 

اقتلبِ باب٢جارة فلبثوا على ذلك يومبْ او ثلاثة ثم جاء رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم وىم جلوس فسلم ثم جلس فقاؿ استغفروا 

1164...امة لوسعتهم ب٤اعز بن مالك فقالوا غفر الله ب٤اعز فقاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم لقد تاب توبة لو قسمت ببْ
 

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr‟da aynı senedle; 

ن مالك قاؿ : ثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن علقمة بن مرثد ، عن ابن بريدة ، عن أبيو ، عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو أتاه ماعز ب

ىل تنكروف من عقلو شيئا » تاه ، فرده ، ثم أتاه الرابعة فسأؿ عنو قومو : رضي الله عنه فقاؿ : إف الآخر قد زنى ، فرده ، ثم أتاه فرده ، ثم أ

قالوا : لا ، قاؿ : فأمر بو فرجم ، فأتِ بو أرضا قليلة اب٢جارة ، فلما أبطأ عليو اب٤وت انطلق يسعى إلى أرض كثبّة اب٢جارة ، « ؟ 

، قاؿ : وقاؿ بعض أىل اب٤دينة : ىلك ماعز « فهلا خليتم سبيلو » قاؿ :  وتبعو الناس حبٌ قتلوه ، فلما أخبر النبي صلى الله عليه وسلم بذلك

« لقد تاب توبة لو تابِا فئاـ  الناس لقبل منهم » وأىلك ، وقاؿ بعضهم : إنا لنرجو أف يكوف توبتو ، فبلغ ذلك النبي صلى الله عليه وسلم فقاؿ : 

1165«افعلوا بو كما تفعلوف بٗوتاكم من الكفن والصلاة عليو » فيو ، فقاؿ : فطمع قومو فِ جسده ، فكلموا النبي صلى الله عليه وسلم   

 Darekutni
1166

, bu hadisi benzer lafızlarla ve Büreyde tariki ile Sünen‟inde 

rivayet etmiĢtir. Ġbn Hibbân
1167

 da Sahih‟inde bu hadisi Ebu Hüreyre tariki ile ve 

benzer lafızlarla rivayet etmiĢtir. 

 

 Hadisin ravileri “sika” olmakla beraber yukarıdaki bilgiler ıĢığında aynı 

tarikle  “sahih” olarak rivayet edilmiĢtir. 
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 Taberânî, Mu„cemü‟l-evsat, c.5, s.117. (no:4843)         
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 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 157. (no: 719) 
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 Darekutnî, Sünenü‟d-Dârekutnî, c. 3, s. 91. (no: 39) 
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 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân, c. 10, s. 246. (no: 4400) 
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51.HADĠS 

)اب٢ديث اب٢ادى و اب٣مسوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن أبى حجية1168  عن أبى الأسود عن 

حسن ما غبّتم بو  الشعر : "إف أو و سلم انو قاؿنبى صلى الله عليأبى ذر رضى الله عنو عن ال

الكتم ."اب٢ناء و   

 ( Elli birinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Ebû Huceyye‟den, o da Ebû‟l Esved‟den, o da Ebû Zerr 

(r.a.)‟den, o da Nebî (s.a.v.)‟den onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Saçınızın 

(rengini) değiĢtireceğiniz en güzel Ģey kına ve ketem
1169

‟dir.” 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Ebû Huceyye / Eclah: Tam adı Yahya b. Abdullah Ebû Huceyye el-Kindî el-

Eclah el-Kufi eĢ-ġiye‟î‟dir. ġa‟bî ve cemaatten hadis rivayeti almıĢtır. ġu„be, Ali b. 

Müshir ve bir grup da ondan hadis rivayeti almıĢtır. Ġbn Adîyy, kendisi hakkında 

Ģöyle demiĢtir: “Bana göre o, saduktur, ancak Ģii sayılır ve o müstakimü‟l-hadis 

sayılır.”  Ġbn Ma„în “la be‟se bihi” derken, Ebû Hâtim onun hadîsi ile ihticac 

edilmeyeceğini ve kavi olmadığını söylemiĢtir. Zehebî, 4 Sünen sahibinin onun 

hadîsini Sünen‟lerinde aldığını "ٌع" rumzu ile ifade etmiĢtir.
1170

 Ġbn Ma„în, bir 

keresinde kendisine “sika ve salih” demiĢtir. Ġclî kendisinin “Kufeli ve sika” 

olduğunu belirtmiĢtir. Ebû Dâvûd ise kendisinin “zayıf” olduğunu zikretmiĢtir. Amr 

b. Ali, Eclah‟ın  145/763 senesinde vefat ettiğini nakletmiĢtir.
1171

 Ġbn Hacer, 

Buhârî‟nin Edebü‟l-müfred‟inde kendisinin hadisine yer verdiğini belirtmiĢ ve 

kendisini “saduk, ġi„î” olarak zikretmiĢtir. 7. tabakadandır. 145/763 senesinde vefat 

etmiĢtir.
1172

  

 Ebû‟l-Esved: Senedde yer alan ravi, Ebû‟l-Esved ed-Düelî el-Basrî el-

Kâdî‟dir. Ġsmi Zâlim b. Amr b. Süfyan b. Cendel b. Ya‟mer b. Hils b. Nefase b. 

Adîyy b. Ed-Dîl‟dir. Ebû Hâtim, Basra kadılığını üstlendiğini belirtmiĢtir. Ebû 

Zer‟den hadis iĢitmiĢtir. Ġbn Ma„în onu “sika” olarak zikretmiĢtir. Ġclî, onun hakkında 

                                                           
1168

-Uleyye gibidir. Ebû Huceyye‟nin adı Eclah‟tır. (Zâhidü‟l (OkunuĢu)  كعهيت , ً أبٌ دجيت ىٌ أجهخ )ز( . 

Kevserî zikretmiĢtir.) 
1169

 Ketem: Ġçinde kızıllık (kızıl renk veren boyar madde) bulunan bir bitki. Ġbn Manzur, Lisanül Arab, 

6/3823. 
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 Zehebî, Mîzânü‟l-i‟tidâl, c. 4, s. 388-389. 
1171

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 1, s. 98. 
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 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 96. (no: 285) 
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“sika ve Basralı bir tabiin” olduğunu söyleyerek “Nahivde ilk söz söyleyen kimse” 

olduğunu vurgulamıĢtır. Vakıdî, Nebî (s.a.v.) zamanında Müslüman olan 

kimselerden olduğunu, Cemel gününde Ali (r.a.)‟ın yanında savaĢtığını ve 

Ubeydullah b. Ziyad‟ın valiliği döneminde öldüğünü zikretmiĢtir. Yahya b. Ma‟în ve 

diğerleri, 69/689 senesinde Ģiddetli bir veba salgınında öldüğünü söylemiĢtir. Ġbn Ebî 

Hayseme ve el-Merzubani de 85 yaĢında iken öldüğünü zikretmiĢlerdir. Ġbn 

Abdilber, onun “istîâb”da zikredip kendisinin dindar, akıllı, dilci, belagatçı, anlayıĢlı, 

zeki ve tabiinin sikaları arasında olduğunu söylemiĢtir.
1173

 Ebû‟l-Esved ed-Düelî, 

Mushaf‟ı ilk noktalayan kimsedir. 69/689 senesinde ölmüĢtür. Muaviye ona hediye 

verip onu Basra kadılığına tayin etmiĢtir.
1174

 

 Ebû Zerr (r.a.): Sahabidir. Bk. 46. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde bu hadîsi Ebû Zerr tarîkiyle Ģu Ģekilde rivayet edip 

sükut etmiĢtir: 

يلِىِّ عَنْ أَبِى ذَرٍّ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  َ بِوِ ىَذَا الشَّيْبُ اب٢ْنَِّاءُ وَالْكَتَمُ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى الَأسْوَدِ الدِّ 1175«.إِفَّ أَحْسَنَ مَا غُبِّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1176

 Görüldüğü gibi bu hadis, 

Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inde yaĢlılık anlamına gelen “Ģeyb” ziyadesi ile rivayet 

edilmiĢtir. 

 Tirmizî, Sünen‟inde aynı senedle; 

َ بِوِ الشَّيْبُ اب٢ْنَِّاءُ وَالْكَتَمُ » قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم- ذَرٍّ عَنِ النَّبىِّ عَنِ الَأجْلَحِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبِى الَأسْوَدِ عَنْ أَبِى   إِفَّ أَحْسَنَ مَا غُبِّّ

.َ».1177
 

 Tirmizî bu hadise “hasen sahîh” demiĢtir.
1178

 Elbânî bu hadisi sahih olarak 

değerlendirmiĢtir.
1179

 

 Nesâî, Sünen‟inde aynı senedle; 

يلِْيِّ عَنْ أَبِ ذَرٍّ قاَؿَ  عَنْ   الْأَجْلَحِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبِ الْأَسْوَدِ الدِّ
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 481. 
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 Suyuti, Buğyetü‟l-vu„âti fî tabakâti‟l-lugaviyyîne ve‟n-nühâti, thk. Muhammed Ebû‟l-Fadl 
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 Ebû Dâvûd, Tereccül, 18. (no: 4205) 
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 Tirmizî, Libas, 20. (no: 1753) 
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 Tirmizî, Libas, 20. (no: 1753) 
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ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِفَّ أَحْسَنَ مَا غَيػَّرْتُمْ بِوِ الشَّيْبَ اب٢ْنَِّاءُ وَالْكَتَمُ  1180قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1181

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde aynı senedle; 

يػْلَمِيِّ عَنْ أَبِ ذَرٍّ قاَؿَ   عَنْ الْأَجْلَحِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبِ الْأَسْوَدِ الدَّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِفَّ أَحْسَنَ مَا  1182غَيػَّرْتُمْ بِوِ الشَّيْبَ اب٢ْنَِّاءُ وَالْكَتَمُ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ
 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde aynı senedle; 

ثنا بٰبٓ عن الأجلح عن عبد الله بن بريدة عن أبِ الأسود عن أبِ ذر عن النبي صلى الله عليو و سلم قاؿ : اف أحسن ما غبّ بو 

  1183الشيب اب٢ناء والكتم

 ġuayb Arnavut, sahîh hadis olduğunu zikretmiĢtir.
1184

 

 

 Ebu Yusuf
1185

, hadisi aynı  tarik ve lafızlarla, yaĢlılık anlamına gelen “Ģeyb” 

kelimesinin ziyadesi ile el-Âsâr‟ında rivayet etmiĢtir. Muhammed b. Hasen
1186

 de 

hadisi benzer lafızlarla rivayet etmiĢtir. 

 

Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde, 

1187عن أبِ الأسود عن أبِ ذر قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إف أحسن ما غبّ ىذا الشعر اب٢ناء والكتم
 

  

 Senedde yer alan ravilerden Ebû Huceyye (ö. 145/763), Ebü‟l-Esved ed-

Düelî‟den (ö. 69/689) hadis rivayet etmiĢtir. Tahricini yaptığımız kaynaklara 

baktığımızda arada düĢen ravinin Abdullah b. Büreyde (ö. 115/734) olduğunu 

gördük. Hadis mürsel olmakla birlikte aynı senedle kaynaklarda inkıtası giderilerek 

ve sahih olarak rivayet edilmiĢtir. 

 

                                                           
1180

 Nesâî, Zînet, 16. (no: 5078) 
1181

 Nesâî, Zînet, 16. (no: 5078) 
1182

 Ġbn Mâce, Libas, 32. (no: 3622) 
1183

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 156. (no: 21423) Ayrıca bknz Ahmed b. Hanbel, Müsned, 

5/147, 5/150, 5/154, 5/169. 
1184

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 156. (no: 21423) 
1185

 Ebu Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 234. (no: 1037) 
1186

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbu‟l-âsâr, s. 198. (no: 903) 
1187

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 11, s. 153. (no: 20174) 
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52.HADĠS 

)اب٢ديث الثانى و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن علقمة بن مرثد عن عبد الله بن بريدة 

عن أبيو رضى الله عنو أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم كاف اذا بعث جيشاً أو سرية أوصى 

صاحبهم بتقوى الله فى خاصة نفسو و أوصاه بٗن معو من اب٤سلمبْ خبّاً ثم يقوؿ ب٥م : "اغزوا بسم 

ر بالله لا تغلوا و لا تغدروا  و لا بٛثلوا و لا تقتلوا وليداً و لا الله و فى سبيل الله فاقتلوا من كف

شيخا كببّاً و اذا لقيتم عدوكم من اب٤شركبْ فادعوىم الى الاسلاـ فإف أسلموا  فاقبلوا منهم و  

كفوا عنهم  وادعوىم الى التَوؿ من دارىم الى دار اب٤هاجرين فإف فعلوا فاقبلوا منهم و كفوا 

لموا ىم أنهم كأعراب اب٤سلمبْ بٯرى عليهم حكم الله الذى بٯرى على اب٤سلمبْ و عنهم و إلا فأع

ليس ب٥م فى الفىء و لا فى الغنيمة نصيب فإف أبوا ذلك فادعوىم الى أف يؤدوا اب١زية فإف فعلوا 

فاقبلوا منهم و كفوا عنهم و إذا حاصرتم قرية أو مدينة فأرادوكم أف تنزلوىم على حكم الله عز و 

فلا تنزلوىم على حكم الله عز و جل فإنكم لا تدروف ما حكم الله فيهم و لكن أنزلوىم على جل 

حكمكم ثم احكموا فيهم ما رأيتم و إف أرادوكم أف تعطوىم ذمة الله عز و جل و ذمة رسولو فلا 

 تعطوىم ذمة الله و لا ذمة رسولو و لكن اعطوىم ذب٩كم و ذمم آبائكم فانكم  أف بٚفروا ذب٩كم و

 ذمم آبائكم أيسر ."

 ( Elli ikinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Alkame b. Mersed‟den, o da Abdullah b. Büreyde‟den, o da babası 

(r.a.)‟ndan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “ġüphesiz Rasulullah (s.a.v.) bir ordu 

ya da bölük gönderdiğinde, onların baĢındakine özellikle kendi nefsi konusunda 

Allah‟tan korkmayı, Allah‟a karĢı takvalı olmayı, ve yanındaki Müslümanlara 

da iyi davranmayı emrederdi. Sonra onlara Ģöyle söylerdi: “Bismillah diyerek 

Allah yolunda savaĢın, Allah‟a küfredenlerle savaĢın, hainlik yapmayın, 

aldatmayın, ahdinizi bozmayın, iĢkence yapmayın, hiçbir çocuğu öldürmeyin,  

hiçbir yaĢlıyı, ihtiyarı öldürmeyin, müĢrik düĢmanınızla karĢılaĢırsanız onları 
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islam‟a davet edin, Müslüman olurlarsa onları kabul edin ve onlardan elinizi 

çekin, onları kendi vatanlarından Müslümanların, muhacirlerin vatanına 

dönmeye çağırın, bunu yaparlarsa onları kabul edin ve ellerinizi onlardan 

çekin. Ancak onlara, Müslümanların üzerine uygulanan Allah‟ın hükmünün, 

kendi üzerlerine de uygulandığı Müslüman Araplar gibi olduklarını bildirin. 

Fey ve ganimette onlara pay yoktur. Bunda diretirlerse onları cizye vermeye 

çağırın. Yaparlarsa onları kabul edin ve ellerinizi onlardan çekin. Bir köyü ya 

da bir Ģehri kuĢattığınızda sizden Aziz ve Celil olan Allah‟ın hükmü adına 

hüküm koymanızı istediklerinde,  Aziz ve Celil olan Allah‟ın hükmü üzerine 

hüküm koymayınız. Çünkü siz Allah‟ın onlar hakkındaki hükmünü bilmezsiniz.  

Ancak kendi hükmünüze, kendi adınıza göre hüküm verin. Sonra onlar 

hakkında kendi ictihadınıza göre hükmedin. Onlar sizden kendilerine Aziz ve 

Celil olan Allah‟ın zimmetini, garantisini, ahdini vermenizi istediklerinde 

Allah‟ın ve Rasul‟ünün zimmetini onlara vermeyin. Ancak kendi zimmetinizi ve 

babalarınızın zimmetini onlara veriniz. ġüphesiz kendi zimmetinizi ve 

babalarınızın sözünü korumanız, gözetmeniz daha kolaydır.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan ravilerden Alkame b. Mersed, Abdullah b. Büreyde ve 

babasını, 2. hadîste incelemiĢtik. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîsi Müslim, Sahîh‟inde Büreyde tarîki ile; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِذَا أَمَّرَ أَمِبّاً عَلَى جَيْشٍ  عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ  أَوْ سَريَِّةٍ  كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رًا ثمَّ قاَؿَ اغْزُوا بِاسْمِ اللََِّّ فِ  سَبِيلِ اللََِّّ قاَتلُِوا مَنْ كَفَرَ بِاللََِّّ اغْزُوا وَلَا تػَغلُُّوا أَوْصَاهُ فِ خَاصَّتِوِ بتِػَقْوَى اللََِّّ وَمَنْ مَعَوُ مِنْ الْمُسْلِمِبَْ خَيػْ

ا أَجَابوُؾَ فاَقػْبَلْ تػُلُوا وَليِدًا وَإِذَا لقَِيتَ عَدُوَّؾَ مِنْ الْمُشْركِِبَْ فاَدْعُهُمْ إِلَى ثَلَاثِ خِصَاؿٍ أَوْ خِلَاؿٍ فأَيَػَّتػُهُنَّ مَ وَلَا تػَغْدِرُوا وَلَا بَٛثْػُلُوا وَلَا تػَقْ 

هُمْ وكَُفَّ  سْلَاِـ فإَِفْ أَجَابوُؾَ فاَقػْبَلْ مِنػْ هُمْ ثمَّ ادْعُهُمْ إِلَى الْإِ هُمْ وكَُفَّ عَنػْ ََوُّؿِ مِنْ دَارىِِمْ إِلَى دَارِ الْمُهَاجِريِنَ مِنػْ هُمْ ثمَّ ادْعُهُمْ إِلَى التَّ عَنػْ

هَا فأََخْبِرىُْ وَأَخْبِرىُْمْ أنَػَّهُمْ إِفْ فػَعَلُوا ذَلِكَ فػَلَهُمْ مَا للِْمُهَاجِريِنَ وَعَلَيْهِمْ مَا عَلَى الْمُهَاجِريِنَ فإَِفْ أَبػَ  وَّلوُا مِنػْ ََ مْ أنَػَّهُمْ يَكُونوُفَ  وْا أَفْ يػَتَ

غَنِيمَةِ وَالْفَيْءِ شَيْءٌ إِلاَّ أَفْ بُٯَاىِدُوا مَعَ كَأَعْرَابِ الْمُسْلِمِبَْ بَٯْرِي عَلَيْهِمْ حُكْمُ اللََِّّ الَّذِي بَٯْرِي عَلَى الْمُؤْمِنِبَْ وَلَا يَكُوفُ ب٥َمُْ فِ الْ 

هُمْ فإَِفْ ىُمْ أَبػَوْا فاَسْتَعِنْ بِاللََِّّ وَقاَتلِْهُمْ وَ الْمُسْلِمِبَْ فإَِفْ ىُمْ أَبػَوْا فَسَلْهُمْ اب١ِْ  هُمْ وكَُفَّ عَنػْ إِذَا حَاصَرْتَ زْيةََ فَإِفْ ىُمْ أَجَابوُؾَ فاَقػْبَلْ مِنػْ
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ابِكَ  أَىْلَ حِصْنٍ فأََراَدُوؾَ أَفْ بَْ٘عَلَ ب٥َمُْ ذِمَّةَ اللََِّّ وَذِمَّةَ نبَِيِّوِ فَلَا بَْ٘عَلْ ب٥َمُْ ذِمَّةَ  ََ اللََِّّ وَلَا ذِمَّةَ نبَِيِّوِ وَلَكِنْ اجْعَلْ ب٥َمُْ ذِمَّتَكَ وَذِمَّةَ أَصْ

ابِكُمْ أَىْوَفُ مِنْ أَفْ بُْٚفِرُوا ذِمَّةَ اللََِّّ وَذِمَّةَ رَسُولِ  ََ دُوؾَ أَفْ تػُنْزب٥َِمُْ عَلَى وِ وَإِذَا حَاصَرْتَ أَىْلَ حِصْنٍ فأََراَفإَِنَّكُمْ أَفْ بُْٚفِرُوا ذِب٩ََكُمْ وَذِمَمَ أَصْ

ْـ لَا حُكْمِ اللََِّّ فَلَا تػُنْزب٥ِْمُْ عَلَى حُكْمِ اللََِّّ وَلَكِنْ أَنْزب٥ِْمُْ عَلَى حُكْمِكَ فإَِنَّكَ لَا تَدْرِي أَتُصِيبُ حُ   1188كْمَ اللََِّّ فِيهِمْ أَ

 Tirmizî, Sünen‟inde bu hadîsi Büreyde tarîki ile; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِذَا بػَعَثَ أَمِبّاً عَلَى جَيْشٍ أَوْصَاهُ فِ  نِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ عَنْ عَلْقَمَةَ بْ  كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رًا وَقاَؿَ ا غْزُوا بِسْمِ اللََِّّ وَفِ سَبِيلِ اللََِّّ قاَتلُِوا مَنْ كَفَرَ بِاللََِّّ وَلَا تػَغلُُّوا وَلَا تػَغْدِرُوا خَاصَّةِ نػَفْسِوِ بتِػَقْوَى اللََِّّ وَمَنْ مَعَوُ مِنْ الْمُسْلِمِبَْ خَيػْ

هُمْ صَاؿٍ أَوْ خِلَاؿٍ أَ وَلَا بُٛثَِّلُوا وَلَا تػَقْتػُلُوا وَليِدًا فإَِذَا لقَِيتَ عَدُوَّؾَ مِنْ الْمُشْركِِبَْ فاَدْعُهُمْ إِلَى إِحْدَى ثَلَاثِ خِ  يػَّتػُهَا أَجَابوُؾَ فاَقػْبَلْ مِنػْ

ََوُّؿِ مِنْ دَارىِِمْ إِلَى دَارِ الْمُهَاجِريِنَ وَأَخْبِرىُْمْ أَنػَّ  سْلَاِـ وَالتَّ هُمْ وَادْعُهُمْ إِلَى الْإِ هُمْ إِفْ فػَعَلُوا ذَلِكَ فإَِفَّ ب٥َمُْ مَا للِْمُهَاجِريِنَ وكَُفَّ عَنػْ

وَّلُوا فأََخْبِرىُْمْ أَنػَّهُمْ يَكُونوُا كَأَعْرَابِ الْمُسْلِمِبَْ بَٯْرِي عَلَيْهِمْ مَ وَعَلَيْهِمْ مَا عَلَى الْمُهَ  ََ ا بَٯْرِي عَلَى الْأَعْرَابِ ليَْسَ اجِريِنَ وَإِفْ أَبػَوْا أَفْ يػَتَ

بِاللََِّّ عَلَيْهِمْ وَقاَتلِْهُمْ وَإِذَا حَاصَرْتَ حِصْنًا فأََراَدُوؾَ أَفْ بَْ٘عَلَ ب٥َمُْ ذِمَّةَ اللََِّّ  ب٥َمُْ فِ الْغنَِيمَةِ وَالْفَيْءِ شَيْءٌ إِلاَّ أَفْ بُٯَاىِدُوا فإَِفْ أَبػَوْا فاَسْتَعِنْ 

ا ََ رٌ مِنْ بِكَ لِأنََّكُمْ إِ وَذِمَّةَ نبَِيِّوِ فَلَا بَْ٘عَلْ ب٥َمُْ ذِمَّةَ اللََِّّ وَلَا ذِمَّةَ نبَِيِّوِ وَاجْعَلْ ب٥َمُْ ذِمَّتَكَ وَذِمَمَ أَصْ ابِكُمْ خَيػْ ََ فْ بَْٚفِرُوا ذِمَّتَكُمْ وَذِمَمَ أَصْ

مِ اللََِّّ فَلَا تػُنْزلُِوىُمْ وَلَكِنْ أَنْزب٥ِْمُْ عَلَى حُكْمِكَ أَفْ بَْٚفِرُوا ذِمَّةَ اللََِّّ وَذِمَّةَ رَسُولِوِ وَإِذَا حَاصَرْتَ أَىْلَ حِصْنٍ فأََراَدُوؾَ أَفْ تػُنْزب٥َِمُْ عَلَى حُكْ 

ْـ لَا أَوْ ب٫َْوَ ىَذَافَ   1189إِنَّكَ لَا تَدْرِي أَتُصِيبُ حُكْمَ اللََِّّ فِيهِمْ أَ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1190

 Tirmizî bu hadîsi 

naklettikten sonra bu babta Numan b. Mukarrin‟den de hadis geldiğini nakletmiĢ ve 

Büreyde hadîsinin “hasen sahîh” olduğunu söylemiĢtir.
1191

 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِذَا بػَعَثَ أَمِبّاً عَلَى سَريَِّةٍ أَوْ جَيْشٍ  عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ  كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رًا وَقاَؿَ إِذَا لَقِيتَ عَدُوَّؾَ مِنْ الْمُشْرِ أَوْصَاهُ بتِػَ  كِبَْ فاَدْعُهُمْ إِلَى إِحْدَى ثَلَاثِ قْوَى اللََِّّ فِ خَاصَّةِ نػَفْسِوِ وَبٗنَْ مَعَوُ مِنْ الْمُسْلِمِبَْ خَيػْ

هُمْ  هُمْ وكَُفَّ عَنػْ هَا فاَقػْبَلْ مِنػْ هُمْ ثمَّ ادْعُهُمْ  خِصَاؿٍ أَوْ خِلَاؿٍ فأَيَػَّتػُهَا أَجَابوُؾَ إِليَػْ هُمْ وكَُفَّ عَنػْ سْلَاِـ فإَِفْ أَجَابوُؾَ فاَقػْبَلْ مِنػْ ادْعُهُمْ إِلَى الْإِ

ََوُّؿِ مِنْ دَارىِِمْ إِلَى دَارِ الْمُهَاجِريِنَ وَأَعْلِمْهُمْ أَنػَّهُمْ إِفْ فػَعَلُوا ذَلِكَ أَفَّ ب٥َمُْ مَا  هِمْ مَا عَلَى الْمُهَاجِريِنَ فإَِفْ للِْمُهَاجِريِنَ وَأَفَّ عَلَيْ إِلَى التَّ

 الَّذِي بَٯْرِي عَلَى الْمُؤْمِنِبَْ وَلَا يَكُوفُ ب٥َمُْ فِ أَبػَوْا وَاخْتَارُوا دَارىَُمْ فأََعْلِمْهُمْ أَنػَّهُمْ يَكُونوُفَ كَأَعْرَابِ الْمُسْلِمِبَْ بُٯْرَى عَلَيْهِمْ حُكْمُ اللََِّّ 

هُمْ فإَِفْ صِيبٌ إِلاَّ أَفْ بُٯَاىِدُوا مَعَ الْمُسْلِمِبَْ فإَِفْ ىُمْ أَبػَوْا فاَدْعُهُمْ إِلَى إِعْطاَءِ اب١ِْزْيةَِ فإَِفْ أَجَابوُ الْفَيْءِ وَالْغنَِيمَةِ نَ  هُمْ وكَُفَّ عَنػْ ا فاَقػْبَلْ مِنػْ
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أَراَدُوؾَ أَفْ تػُنْزب٥َِمُْ عَلَى حُكْمِ اللََِّّ تػَعَالَى فَلَا تػُنْزب٥ِْمُْ فإَِنَّكُمْ لَا تَدْرُوفَ مَا أَبػَوْا فاَسْتَعِنْ بِاللََِّّ تػَعَالَى وَقاَتلِْهُمْ وَإِذَا حَاصَرْتَ أَىْلَ حِصْنٍ فَ 

تُمْ  ُ فِيهِمْ وَلَكِنْ أَنْزلُِوىُمْ عَلَى حُكْمِكُمْ ثمَّ اقْضُوا فِيهِمْ بػَعْدُ مَا شِئػْ  1192بَْٰكُمُ اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1193

 

 Ebû Dâvûd, yine aynı babta hadîsin diğer bir bölümünü Ģu Ģekilde rivayet 

etmiĢtir ve sükut etmiĢtir; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ اغْزُوا باِ  عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ  سْمِ اللََِّّ وَفِ سَبِيلِ اللََِّّ وَقاَتلُِوا مَنْ كَفَرَ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ

 1194بِاللََِّّ اغْزُوا وَلَا تػَغْدِرُوا وَلَا تػَغلُُّوا وَلَا بُٛثَِّلُوا وَلَا تػَقْتػُلُوا وَليِدًا

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1195

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde aynı senedle; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِذَا أَمَّرَ رجَُلًا عَلَى سَريَِّةٍ أَوْصَاهُ فِ خَاصَّةِ  ةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ عَنْ عَلْقَمَ  كَافَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

رًا فػَقَاؿَ اغْ  زُوا بِاسْمِ اللََِّّ وَفِ سَبِيلِ اللََِّّ قاَتلُِوا مَنْ كَفَرَ بِاللََِّّ اغْزُوا وَلَا تػَغْدِرُوا وَلَا تػَغلُُّوا نػَفْسِوِ بتِػَقْوَى اللََِّّ وَمَنْ مَعَوُ مِنْ الْمُسْلِمِبَْ خَيػْ

هَا ثِ خِلَاؿٍ أَ وَلَا بَٛثْػُلُوا وَلَا تػَقْتػُلُوا وَليِدًا وَإِذَا أَنْتَ لقَِيتَ عَدُوَّؾَ مِنْ الْمُشْركِِبَْ فاَدْعُهُمْ إِلَى إِحْدَى ثَلَا  وْ خِصَاؿٍ فأَيَػَّتػُهُنَّ أَجَابوُؾَ إِليَػْ

هُمْ ثمَّ  هُمْ وكَُفَّ عَنػْ سْلَاِـ فإَِفْ أَجَابوُؾَ فاَقػْبَلْ مِنػْ هُمْ ادْعُهُمْ إِلَى الْإِ هُمْ وكَُفَّ عَنػْ ََوُّؿِ مِنْ دَارىِِمْ إِلَى دَارِ فاَقػْبَلْ مِنػْ ادْعُهُمْ إِلَى التَّ

ىُمْ أَنػَّهُمْ يَكُونوُفَ كَأَعْرَابِ مْ إِفْ فػَعَلُوا ذَلِكَ أَفَّ ب٥َمُْ مَا للِْمُهَاجِريِنَ وَأَفَّ عَلَيْهِمْ مَا عَلَى الْمُهَاجِريِنَ وَإِفْ أَبػَوْا فأََخْبرِْ الْمُهَاجِريِنَ وَأَخْبِرىُْ 

 يَكُوفُ ب٥َمُْ فِ الْفَيْءِ وَالْغنَِيمَةِ شَيْءٌ إِلاَّ أَفْ بُٯَاىِدُوا مَعَ الْمُسْلِمِبَْ فإَِفْ الْمُسْلِمِبَْ بَٯْرِي عَلَيْهِمْ حُكْمُ اللََِّّ الَّذِي بَٯْرِي عَلَى الْمُؤْمِنِبَْ وَلَا 

هُمْ وكَُفَّ عَنػْ  سْلَاِـ فَسَلْهُمْ إِعْطاَءَ اب١ِْزْيةَِ فإَِفْ فػَعَلُوا فاَقػْبَلْ مِنػْ اسْتَعِنْ بِاللََِّّ عَلَيْهِمْ وَقاَتلِْهُمْ هُمْ فإَِفْ ىُمْ أَبػَوْا فَ ىُمْ أَبػَوْا أَفْ يَدْخُلُوا فِ الْإِ

اللََِّّ وَلَا ذِمَّةَ نبَِيِّكَ وَلَكِنْ اجْعَلْ ب٥َمُْ ذِمَّتَكَ وَذِمَّةَ وَإِفْ حَاصَرْتَ حِصْنًا فأََراَدُوؾَ أَفْ بَْ٘عَلَ ب٥َمُْ ذِمَّةَ اللََِّّ وَذِمَّةَ نبَِيِّكَ فَلَا بَْ٘عَلْ ب٥َمُْ ذِمَّةَ 

ابِكَ فإَِنَّكُمْ إِفْ بُْٚفِرُوا ذِمَّتَكُمْ وَذِمَّةَ آبَائِكُمْ أَىْوَفُ عَلَيْكُمْ مِنْ أَفْ بُْٚفِرُوا ذِمَّ أَبيِكَ وَ  ََ ةَ اللََِّّ وَذِمَّةَ رَسُولِوِ وَإِفْ حَاصَرْتَ حِصْنًا ذِمَّةَ أَصْ

ْـ فأََراَدُوؾَ أَفْ يػَنْزلُِوا عَلَى حُكْمِ اللََِّّ فَلَا تػُنْزب٥ِْمُْ عَلَ  ى حُكْمِ اللََِّّ وَلَكِنْ أَنْزب٥ِْمُْ عَلَى حُكْمِكَ فإَِنَّكَ لَا تَدْرِي أَتُصِيبُ فِيهِمْ حُكْمَ اللََِّّ أَ

 1196لَا 

Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1197

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde; 

سوؿ الله صلى الله عليو و سلم إذا أمر أمبّا على جيش أو سرية عن علقمة بن مرثد عن سليماف بن بريدة عن أبيو قاؿ : كاف ر 

 أوصاه فِ خاصتو بتقوى الله ومن معو من اب٤سلمبْ خبّا ثم قاؿ اغزوا بسم الله فِ سبيل الله قاتلوا من كفر بالله اغزوا ولا تغلوا ولا
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 إحدى ثلاث خصاؿ أو خلاؿ فأيتهن ما أجابوؾ إليها تغدروا ولا بٛثلوا ولا تقتلوا وليدا وإذا لقيت عدوؾ من اب٤شركبْ فادعهم إلى

فأقبل منهم وكف عنهم ثم ادعهم إلى التَوؿ من دارىم إلى دار اب٤هاجرين وأخبرىم اف ىم فعلوا اف ب٥م ما للمهاجرين وعليهم ما 

م الله الذي بٯرى على على اب٤هاجرين واف ىم أبوا أف يتَولوا منها فأخبرىم انهم يكونوف كأعراب اب٤سلمبْ بٯرى عليهم حك

اب٤سلمبْ ولا يكوف ب٥م فِ الغنيمة والفيء شيء الا اف بٯاىدوا مع اب٤سلمبْ فاف ىم أبوا فسلهم اب١زية فاف ىم أجابوؾ فأقبل منهم 

مة وكف عنهم واف ىم أبوا فاستعن بالله وقاتلهم وإذا حاصرت أىل حصن فارادوؾ اف ب٘عل ب٥م ذمة الله وذمة نبيك فلا ب٘عل ب٥م ذ

الله ولا ذمة نبيو ولكن اجعل ب٥م ذمتك وذمة أبيك وذمم أصَابك فإنكم اف بٚفروا ذب٩كم وذمم آبائكم أىوف من اف بٚفروا ذمة 

الله وذمة رسولو واف حاصرت أىل حصن فارادوؾ أف تنزب٥م على حكم الله فلا تنزب٥م على حكم الله ولكن انزب٥م على حكمك 

  1198فيهم أـ لافإنك لا تدري أتصيب حكم الله 

 ġuayb Arnavut, isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1199

 

 

 Ebu Yusuf
1200

  ve Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî
1201

 de el-Âsâr‟larında 

aynı tarikle ve çok yakın lafızlarla bu hadisi rivayet etmiĢtir. 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde; 

عن علقمة بن مرثد عن سليماف بن بريدة الأسلمي عن أبيو قاؿ كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إذا أمر أمبّا على جيش أو 

سرية أوصاه فِ خاصة نفسو بتقوى الله وبٗن معو من اب٤سلمبْ خبّا ثم قاؿ اغزوا بسم الله فِ سبيل الله فقاتلوا من كفر بالله اغزوا 

 بٛثلوا ولا تغلوا ولا تقتلوا وليدا إذا أنت لقيت عدوؾ من اب٤شركبْ فادعهم إلى ثلاث خصاؿ أو خلاؿ فأيتهن ما ولا تغدروا ولا

أجابوؾ منها فاقبل منهم وكف عنهم وادعهم إلى الإسلاـ فإف ىم أجابوا فاقبل منهم وكف عنهم ثم ادعهم إلى التَوؿ من دارىم 

لمهاجرين وعليهم ما على اب٤هاجرين فإف ىم أبوا أف يتَولوا من دارىم إلى دار اب٤هاجرين إلى دار اب٤هاجرين وأخبرىم أف ب٥م ما ل

فأخبرىم أنهم يكونوف كأعراب اب٤سلمبْ بٯري عليهم حكم الله الذي بٯري على اب٤ؤمنبْ ولا يكوف ب٥م فِ الفيء والغنيمة شيء إلا 

فسلهم إعطاء اب١زية فإف فعلوا فاقبل منهم وكف عنهم فإف أبوا  أف بٯاىدوا مع اب٤سلمبْ فإف ىم أبوا أف يدخلوا فِ الأسلاـ

فاستعن بالله وقاتلهم وإف حاصرت أىل حصن فأرادوؾ أف ب٘عل ب٥م ذمة الله وذمة نبيو صلى الله عليو و سلم فلا ب٘عل ب٥م ذمة الله 

وذمة آبائكم أىوف عليكم من أف بٚفروا ولا ذمة نبيو ولكن اجعل ب٥م ذمتك وذمة أبيك وذمم أصَابكم فإنكم أف بٚفروا ذمتكم 
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ذمة الله وذمة رسولو صلى الله عليو و سلم وإف حاصرت أىل حصن فأرادوؾ على أف تنزلوىم على حكم الله فلا تنزب٥م على حكم 

1202الله ولكن أنزب٥م على حكمك فإنك لا تدري أتصيب حكم الله فيهم أـ لا
 

 

 Dârimî, Sünen‟inde; 

سليماف بن بريدة عن أبيو قاؿ : كاف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم إذا أمر رجلا على سرية أوصاه فِ  عن علقمة بن مرثد عن

خاصة نفسو بتقوى الله وبٗن معو من اب٤سلمبْ خبّا وقاؿ اغزوا بسم الله وفِ سبيل الله قاتلوا من كفر بالله اغزوا ولا تغدروا ولا 

 1203تغلوا ولا بٛثلوا ولا تقتلوا وليدا 

 Hüseyin Selim Esed, isnadının sahîh olduğunu söylemiĢtir. 
1204

  

Senedde yer alan raviler sikadır. Yukarıdaki bilgiler ıĢığında hadîsin aynı 

senedle ve sahîh olarak rivayet edildiğini söylememiz uygundur. 

 

53.HADĠS 

)اب٢ديث الثالث و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن محمد بن الزببّ عن عمراف بن اب٢صبْ 

كفارتو  : "لا نذر فى معصية الله عز وجل و لمرضى الله عنو قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و س

 كفارة  بٲبْ ."

 ( Elli üçüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Muhammed b. ez-Zübeyr‟den, o da Ġmran b. El-Husayn 

(r.a.)‟dan Ģöyle dediğini tahdis etti: Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Allah Azze 

Celle‟ye isyan etme ile ilgili konularda  nezir (adak) yapılmaz. (Yapılması 

halinde) keffareti, yemin keffaretidir.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Muhammed b. Ez-Zübeyr: Tam adı Muhammed b. Ez-Zübeyr et-Temîmî 

el-Hanzalî el-Basrî‟dir.  Ġbn Ma„în, kendisine “daifun la Ģey” demiĢtir. Ebû Hâtim 

“leyse bi‟l-kavî, fi hadîsihi inkar” demiĢtir. Buhârî “münkerü‟l-hadis” olduğunu 

zikredip “fihi nazar” demiĢtir. Nesâî, zayıf olduğunu vurgularken Ġbn Adîyy, galîlü‟l-
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hadis, garip ve ferd hadisleri rivayet ettiğini zikretmiĢtir. Ebû Hanîfe, kendisinden 

hadis iĢitmiĢtir. Ġbn Hacer, Sâcî‟nin; ġu„be‟nin onun hadislerinden razı olmadığını 

söylediğini zikretmiĢtir.
1205

 Ġbn Hacer, kendisini “metruk” olarak zikretmiĢ ve 6. 

tabakadan olduğunu belirtmiĢtir. Ebû Dâvûd, Merâsil‟inde kendisinin hadîsine yer 

vermiĢtir.
1206

 

 Ġmran b. El-Husayn (r.a.): Sahabidir. Tam adı Ġmran b. El-Husayn b. Ubeyd 

b. Halef b. Abdi Nühm b. Salim b. Ğadire b. Selül b. HabeĢiye b. Selül b. Ka‟b b. 

Amr el-Huzaî Ebû Nüceyd‟dir. O ve Ebû Hüreyre (r.a.) Hayber yılında Müslüman 

olmuĢtur. 53/673 yılında öldüğü rivayet edilir.
1207

 

 “Zehebî onun 180 rivayetinin bulunduğunu kaydetmekteyse de (A„lâmü‟n-

nübelâ‟, II, 511) Ahmed b. Hanbel‟in el-Müsned‟inde 193 rivayeti mevcuttur. 

Hadislerinden dokuzu Sahîh-i Buhârî ve Sahîh-i Müslim‟de müĢtereken, dördü 

sadece Buhârî ve dokuzu sadece Müslim‟de yer almaktadır. Abdurrahman 

Muhammed Sirâc Dirâsâtü merviyyâti‟s-sahâbiyyi‟l-celîl „Ġmrân b. Husayn fî 

Müsnedi‟l-Ġmâm Ahmed b. Hanbel adıyla bir yüksek lisans tezi hazırlamıĢtır (1400, 

Câmiatü Ümmi‟l-kurâ külliyyetü‟Ģ-Ģerîa [Mekke]).”
1208

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Müslim, Sahîh‟inde çok uzun bir kıssa Ģeklinde, bu hadîsin bir bölümünü 

Ġmran b. el-Husayn tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir; 

1209«.لاَ نَذْرَ فِى مَعْصِيَةِ اللََِّّ » وَفِى رِوَايةَِ ابْنِ حُجْرٍ «. لاَ وَفاَءَ لنَِذْرٍ فِى مَعْصِيَةٍ وَلاَ فِيمَا لاَ بَٲلِْكُ الْعَبْدُ ...  

 Nesâînin Sünen‟inde hadîsin bir bölümü; 

 عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ قاَؿَ لَا نَذْرَ فِ مَعْصِيَةِ اللََِّّ وَلَا فِيمَا لَا بَٲلِْكُ ابْنُ آدَ  1210 َـأَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1211

 

                                                           
1205

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 563. 
1206

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 478. (no: 5885) 
1207

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 316. 
1208

 Ali Yardım, “Ġmran b. Husayn”, DĠA, XXII, 233, Ġstanbul, 2000. GeniĢ bilgi için bk. Ferruh Erel, 

“Ġmran b. Husayn”, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans 

Tezi, 2006. 
1209

 Müslim, Nezr, 3. (no: 8-1641) 
1210

 Nesâî, Eymân ve‟n-nüzûr, 31. (no: 3812) 
1211

 Nesâî, Eyman ve‟n-nüzur, 31. (no: 3812) 
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 Ebu Davud, Sünen‟inde Sabit b. Dahhak tariki ile; 

 َـ 1212أَوْؼِ بنَِذْرِؾَ فإَِنَّوُ لاَ وَفاَءَ لنَِذْرٍ فِى مَعْصِيَةِ اللََِّّ وَلاَ فِيمَا لاَ بَٲلِْكُ ابْنُ آدَ
 

Elbani sahih demiĢtir.
1213

 

Tirmizi
1214

 de Ģahit olarak AiĢe tariki ile bu hadisi aynı lafızlarla rivayet etmiĢ 

ve bu hadisin garib olduğunu, Ebu Safvan hadisinden de daha sahih olduğunu 

zikretmiĢtir. Elbani de sahih li gayrihi demiĢtir.
1215

 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde de Ġmran b. Husayn tariki ile; 

1216ولا نذر فِ معصية الله عز و جل
 

 ġuayb Arnavut,  isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahih, ricalinin ise sika 

olduğunu zikretmiĢtir.
1217

 

Dârimî, Sünen‟inde Ġmran b. el-Husayn tariki ile; 

1218لا وفاء لنذر فِ معصية الله ولا فيما لا بٲلك بن آدـ
 

 Hüseyin Selim Esed, isnadının sahih olduğunu zikretmiĢtir.
1219

 

 

 Hâkim, Müstedrek‟inde aynı senedle; 

 بن الزببّ عن اب٢سن عن عمراف بن حصبْ رضي الله عنه قاؿ : قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : لا نذر فِ معصية و كفارتو  عن محمد

 1220كفارة بٲبْ 

 Zehebî, Telhis‟inde sükut etmiĢtir.
1221

 

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da, 

دِ بْنِ الزُّبػَبِّْ اب٢ْنَْظلَِىِّ عَنْ أَبيِوِ  ُ عَنْوُ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ ب٧َُمَّ لاَ نَذْرَ فِى مَعْصِيَةِ اللََِّّ وكََفَّارتَوُُ  :» قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عِمْرَافَ بْنِ حُصَبٍْْ رَضِىَ اللََّّ

1222«.كَفَّارةَُ بٲَِبٍْ 
 

 Dârekutnî, bu hadisi Ġbn Abbas tariki ile; 

1223ارة بٲبْومن نذر نذرا فِ معصية الله فكفارتو كف
 

                                                           
1212

 Ebu Dâvûd, Eymân ve‟n-nüzûr, 27. (no: 3313) 
1213

 Ebu Dâvûd, Eymân ve‟n-nüzûr, 27. (no: 3315) 
1214

 Tirmizi, Nüzûr ve‟l Eymân, 1. (no: 1525) 
1215

 Tirmizi, Nüzûr ve‟l Eymân, 1. (no: 1525) 
1216

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 432. (no: 19896) 
1217

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 432. (no: 19896) 
1218

 Dârimî, Nüzûr ve‟l-eymân, 3. (no:2337)   
1219

 Dârimî, Nüzûr ve‟l-eymân, 3. (no:2337) 
1220

 Hâkim, el-Müstedrek, c.4, s. 338. (no: 7840) 
1221

 Hâkim, el-Müstedrek, c.4, s. 338. (no: 7840) 
1222

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 10, s.70. (no: 20563) 
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 Hadisi Taberânî
1224

 de Dârekutnî‟nin lafızları ile Ġbn Abbas tarikiyle rivayet 

etmiĢtir. 

Bu hadis, Ģahit olarak Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde; 

1225عن عائشة اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم قاؿ : لا نذر فِ معصية الله وكفارتو كفارة بٲبْ
 

 ġuayb Arnavut, hadisin sahih olduğunu zikretmiĢtir.
1226

 

 Hadis, Ģahit olarak Abdürrezzak b. Hemmam‟ın
1227

 Musannef‟inde de rivayet 

edilmiĢtir. 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin
1228

 el-Âsâr‟ında bu hadis, aynı tarik ve 

lafızlarla rivayet edilmiĢtir. 

 

 Senedde yer alan Muhammed b. Ez-Zübeyr hakkında metruk değerlendirmesi 

yapılmıĢtır. 6. tabakadan olan Muhammed b. Zübeyr, Ġmran b. Husayn‟dan (ö. 

53/673) mürsel olarak hadis rivayet etmiĢtir. Hadis mürsel olmakla birlikte Ģahitleri 

aynı tarikle sahih olarak rivayet edilmiĢtir. 

. 

54.HADĠS 

)اب٢ديث الرابع و اب٣مسوف(: و بو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن علقمة بن مرثد عن عبد الله بن بريدة 

: قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم: "إنى نهيتكم عن ب٢وـ الأضاحى عن أبيو رضى الله عنو قاؿ

وسركم على فقبّكم أف بٛسكوا فوؽ ثلاثة أياـ فأمسكوا ما بدا لكم و تزودوا فإب٭ا نهيتكم ليوسع م

". 

 ( Elli dördüncü hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Alkame b. Mersed‟den, o da Abdullah b. Büreyde‟den, o da 

babası (r.a.)‟dan Ģöyle dediğini tahdis etti: Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: 

“ġüphesiz ben size kurbanlık hayvanların etlerini üç günden fazla (evinizde) 

tutmanızı yasakladım. ġimdi ise dilediğiniz kadarını biriktiriniz ve azık yapınız. 

                                                                                                                                                                     
1223

 Dârekutnî, Sünenü‟d-Dârekutnî, c. 4, s. 158. (no: 2) 
1224

 Taberânî, Mu„cemü‟l-kebîr, c. 11, s. 412. (no: 12169) 
1225

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 247. (no: 26140) 
1226

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 247. (no: 26140) 
1227

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 8, s. 433. (no: 15813) 
1228

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 158-159. (no: 719) 
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ġüphesiz ben size zengin olanlarınız fakir olanlarınızı rahatlatsın diye 

yasaklamıĢtım. 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan ravilerden Alkame b. Mersed, Abdullah b. Büreyde ve 

babasını, 2. hadîste incelemiĢtik. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadîsin bir bölümü Müslim‟in Sahîh‟inde Büreyde tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

تُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ الَأضَاحِىِّ فػَوْؽَ ثَلَاثٍ فأََمْسِكُوا مَا بَدَ  ...»  -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ   ...ا لَكُمْ وَنػَهَيػْ

.»1229
 

 Hadîsin bir kısmı Ebû Dâvûd‟un Sünen‟inde Büreyde tarîki ile Ģu Ģekilde 

rivayet edip sükut etmiĢtir; 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ  تُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ الْأَضَاحِيِّ أَفْ تََْكُلُوىَا بػَعْدَ ثَلَاثٍ فَكُلُوا ...قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ وَنػَهَيػْ

 1230كُمْ وَاسْتَمْتِعُوا بِِاَ فِ أَسْفَارِ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1231

 

 Tirmizî Sünen‟inde; 

تُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ الَأضَاحِى فػَوْؽَ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  ثَلَاثٍ كُنْتُ نػَهَيػْ

1232«.ليِػَتَّسِعَ ذُو الطَّوْؿِ عَلَى مَنْ لاَ طَوْؿَ لَوُ فَكُلُوا مَا بَدَا لَكُمْ وَأَطْعِمُوا وَادَّخِرُوا 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1233

 Tirmizî bu babta Ġbn 

Mesud, ÂiĢe, NübeyĢe, Ebû Said, Katade b. en-Numan, Enes ve Ümmü Seleme 

hadislerinin de geldiğini söylemiĢ, Büreyde hadîsinin de “hasen sahîh” olduğunu 

zikretmiĢtir.
1234

 

Nesâî, Sünen‟inde; 

                                                           
1229

 Müslim, Cenâiz, 36. (no: 106-977) 
1230

 Ebû Dâvûd, EĢribe, 7. (no: 3698) 
1231

 Ebû Dâvûd, EĢribe, 7. (no: 3700) 
1232

 Tirmizî, Edâha, 14. (no: 1510) 
1233

 Tirmizî, Edâha, 14. (no: 1510) 
1234

 Tirmizî, Edâha, 14. (no: 1510) 
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تُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ  عَنْ ابْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أبَيِوِ قاَؿَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِنِّّ كُنْتُ نػَهَيػْ فَكُلُوا مِنْ  ... الْأَضَاحِيِّ بػَعْدَ ثَلَاثٍ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 1235...ب٢ُوُِـ الْأَضَاحِيِّ مَا بَدَا لَكُمْ وَتػَزَوَّدُوا وَادَّخِرُوا 

 Elbânî “sahîh li gayrihi” demiĢtir.
1236

 

Nesâî, Sünen‟inde; 

ب٢وـ الأضاحي فوؽ ثلاثة أياـ فأمسكوا  ونهيتكم عن... صلى الله عليو و سلم :عن عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ قاؿ رسوؿ الله

 1237...ما بدا لكم 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1238

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde aynı senedle; 

القبور  عن علقمة بن مرثد عن بن بريدة عن أبيو قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : انى كنت نهيتكم عن ثلاث عن زيارة

وعن ب٢وـ الأضاحي اف بٙبس فوؽ ثلاث وعن الأوعية ونهيتكم عن ب٢وـ الأضاحي ليوسع ذو السعة على من لا سعة لو فكلوا 

1239...وادخروا 
 

 ġuayb Arnavut, sahîh hadis demiĢtir.
1240

 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde; 

ونهيتكم عن أكل ب٢وـ الأضاحي بعد ثلاث فكلوا  ...صلى الله عليو و سلم  حدثبِ عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ قاؿ رسوؿ الله

1241وتزودوا وادخروا
 

 Ayrıca Ahmed b. Hanbel; 

ونهيتكم عن ب٢وـ الأضاحي اف بٛسكوىا فوؽ ثلاث  ...:عن عبد الله بن بريدة عن أبيو قاؿ قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم 

 1242...فأمسكوىا ما بدا لكم 

 ġuayb Arnavut, isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu söyleyip 

ricaline sika demiĢtir.
1243

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da aynı senedle; 

تُكُمْ عَنْ ب٢ُوُِـ الَأضَاحِىِّ فػَوْؽَ  ...:»  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَلْقَمَةَ بْنِ مَرْثَدٍ عَنْ سُلَيْمَافَ بْنِ بػُرَيْدَةَ عَنْ أَبيِوِ قاَؿَ قاَؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  وكَُنْتُ نػَهَيػْ

1244...وا وَادَّخِرُوا ثَلَاثٍ ليِػَتَّسِعَ ذُو الطَّوْؿِ عَلَى مَنْ لاَ طَوْؿَ لَوُ فَكُلُوا مَا بَدَا لَكُمْ وَأَطْعِمُ 
 

                                                           
1235

 Nesâî, Edâha, 36. (no: 4430) 
1236

 Nesâî, Edâha, 36. (no: 4430) 
1237

 Nesâî, EĢribe, 40. (no: 5652) 
1238

 Nesâî, EĢribe, 40. (no: 5652) 
1239

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 356. (23066) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 356. (23066) 
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 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c.3, s. 569. (no: 6708)  
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.5, s. 350. (no: 23008) 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c.5, s. 350. (no: 23008) 
1244

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 8, s. 311.(no: 17941) 
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef‟inde; 

لَكَ يَا رَسُوؿَ اِلله   ؿَ : جَالَسْتُ النَّبيَّ صلى الله عليه وسلم فِ الْمَجْلِسِ فػَرَأَيػْتُوُ حَزيِنًا ، فػَقَاؿَ لَوُ رجَُلٌ مِنَ الْقَوِْـ : مَاعَنِ ابن بػُرَيْدَةَ ، عَنْ أَبيِوِ ، قاَ

تُكُ  ٍـ فَكُلُوا كَأنََّك حَزيِنٌ ؟ قاَؿَ : ذكََرْتُ أُمِّي ، ثمَّ قاَؿَ رَسُوؿُ اِلله صلى الله عليه وسلم : كُنْت نػَهَيػْ مْ عَنْ ب٢ُوُِـ الَأضَاحِيِّ أَفْ تََْكُلُوىَا إِلاَّ ثَلاثَةََ أَياَّ

1245...ادَّخِرُوا مَا بدََا لَكُمْ وَأَطْعِمُوا وَ 
 

 Ebû Yusuf, el-Âsâr‟da aynı senedle; 

كنا »  ، عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو قاؿ : قاؿ : حدثنا يوسف عن أبيو عن أبِ حنيفة ، عن علقمة بن مرثد ، عن ابن بريدة ، عن أبيو رضي الله عنه

ع بو غنيكم ، ونهيتكم أف بٛسكوا ب٢وـ الأضاحي فوؽ ثلاثة أياـ ، فأمسكوا وتزودوا ، فإب٭ا نهيتكم ليتس ...نهيناكم عن ثلاث :

1246« ...على فقبّكم ، 
 

 Muhammed b. el-Hasen, el-Âsâr‟da aynı senedle, 

»  أبو حنيفة ، قاؿ حدثنا علقمة بن مرثد ، عن ابن بريدة الأسلمي ، عن أبيو رضي الله عنه عن النبي صلى الله عليه وسلم أنو قاؿ : محمد ، قاؿ : أخبرنا

، وعن ب٢م الأضاحي أف بٛسكوه فوؽ ثلاثة أياـ ، فأمسكوه ما بدا لكم ، وتزودوا فإنا إب٭ا نهيناكم ليتسع ...نهيناكم عن زيارة القبور

  1247« ...لى فقبّكم ع موسعكم

 

 Seneddeki râvîler sikadır. Yukarıdaki bilgiler ıĢığında bu hadîs hakkında 

sahîh değerlendirmesi yapabiliriz. 

 

55.HADĠS 

)اب٢ديث اب٣امس و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عدى بن حاتم 

لى الله عليو و سلم عن الصيد يقتلو الكلب قبل أف تدرؾ رضى الله عنو انو سأؿ رسوؿ الله ص

 ذكاتو فأمره النبى صلى الله عليو و سلم أف يَكلو إف كاف عاب٤ا و ب٠ى الله عليو_يعبُ معلما .

 ( Elli beĢinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da Adiyy b. Hâtim 

(r.a.)‟den Ģöyle dediğini rivayet etti: “Muhakkak Adiyy b. Hâtim, Rasulullah 

(s.a.v.)‟e boğazını kesmeye yetiĢmeden önce köpeğin öldürdüğü av hakkında 
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 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 3, s. 344.(no: 11935) 
1246

 Ebû Yusuf, Kitâbu‟l-âsâr, s. 225. (no: 996) 
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 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbu‟l-âsâr, s. 54. (no: 269) 
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sordu. Nebî (s.a.v.) de eğer köpek biliyorsa (yani eğitilmiĢ öğretilmiĢ bir köpek 

ise) ve köpeği gönderirken besmele çekmiĢse o avı yemesini emretti.” 

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde geçen ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. 

 Adîyy b. Hâtim: Sahabidir. Tam adı Adîyy b. Hâtim b. Abdillah b. Sa„d b. 

El-HaĢrec b. Ġmril Kays b. Adîyy b. Ahzam b. Ebî Ahzem b. Rebîa b. Cervel b. Süal 

b. Amr b. El-Gavs b.Tayyiit Taî‟dir. Halife, 68/688 senesinde vefat ettiğini 

zikretmiĢtir.
1248

 

 “Uzun ömürlü sahâbîlerden biri olan Adîyy, babası Hâtim et-Tâî gibi cömert 

bir insandı. Uzun süren kabile reisliğinin kazandırdığı tecrübeler onda sağlam ve 

köklü bir devlet adamlığı karakteri oluĢturmuĢtu. Hz. Ömer‟in vefakâr ve sâlih bir 

insan olarak tavsif ettiği Adîyy b. Hâtim, altmıĢ altı hadis rivayet etmiĢ, bunlardan 

yedisi Sahîh-i Buhârî‟de, elli yedisi de Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde yer 

almıĢtır.”
1249

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî‟nin Sahîh‟inde Adiyy b. Hâtim tarîki ile; 

اَ أَمْسَكَوُ إِ » فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ قاَؿَ سَألَْتُ النَّبىَّ  ذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ الْمُعَلَّمَ فػَقَتَلَ فَكُلْ ، وَإِذَا أَكَلَ فَلاَ تََْكُلْ ، فَإِب٭َّ

اَ ب٠ََّيْتَ عَلَى كَلْبِكَ ، وَلَمْ تُسَ » قػُلْتُ أُرْسِلُ كَلْبى فأََجِدُ مَعَوُ كَلْبًا آخَرَ قاَؿَ « . عَلَى نػَفْسِوِ  1250«مِّ عَلَى كَلْبٍ آخَرَ فَلاَ تََْكُلْ ، فإَِب٭َّ
 

 Buhârî, Sahîh‟inin bir baĢka babında Adiyy b. Hâtim tarîki ile ; 

ى فػَقَاؿَ النَّبىُّ  وَب٠ََّيْتَ ، فأََخَذَ فػَقَتَلَ إِذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ »  -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ قاَؿَ قػُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ أُرْسِلُ كَلْبى وَأُب٠َِّ

اَ أَمْسَكَ عَلَى نػَفْسِوِ  1251«.فأََكَلَ فَلاَ تََْكُلْ ، فإَِب٭َّ
 

 Müslim, Sahîh‟inde Adiyy b. Hâtim tarîki ile; 

                                                           
1248

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 85-86. 
1249

 Ali Yardım, “Adî b. Hâtim”, DĠA, I, 380, Ġstanbul, 1988. 
1250

 Buhârî, Vudû‟‟, 33. 
1251

 Buhârî, Zebâih ve‟s-sayd, 9. 
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إِذَا أَرْسَلْتَ  » عَلَىَّ وَأَذكُْرُ اسْمَ اللََِّّ عَلَيْوِ فػَقَاؿَ  عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ قاَؿَ قػُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِنىِّ أُرْسِلُ الْكِلَابَ الْمُعَلَّمَةَ فػَيُمْسِكْنَ 

قػُلْتُ لَوُ فإَِنىِّ «. وَإِفْ قػَتػَلْنَ مَا لَمْ يَشْركَْهَا كَلْبٌ ليَْسَ مَعَهَا » قػُلْتُ وَإِفْ قػَتػَلْنَ قاَؿَ «. كَلْبَكَ الْمُعَلَّمَ وَذكََرْتَ اسْمَ اللََِّّ عَلَيْوِ فَكُلْ 

1252«.إِذَا رمََيْتَ بِالْمِعْرَاضِ فَخَزَؽَ فَكُلْوُ وَإِفْ أَصَابوَُ بِعَرْضِوِ فَلاَ تََْكُلْوُ » ى بِالْمِعْرَاضِ الصَّيْدَ فأَُصِيبُ فػَقَاؿَ أَرْمِ 
 

  

Mi‟rad: Ġki tarafında demir olan ağır bir sopa ya da odun. Herevi: Tüysüz ve 

ucunda demiri olmayan ok. 

 Haziga: nefize manasına yaralamak, delmek, öldürmek, deriden bir Ģey 

koparmak. 

 Ayrıca Müslim, Sahîh‟inde yine aynı babta: 

أَمْسَكَ عَلَيْكَ فأََدْركَْتَوُ حَيِّا فاَذْبَْٕوُ وَإِفْ إِذَا أَرْسَلْتَ كَلْبَكَ فاَذكُْرِ اسْمَ اللََِّّ فإَِفْ »  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ قاَؿَ قاَؿَ لِى رَسُوؿُ اللََِّّ 

1253«. ...فَكُلْوُ أَدْركَْتَوُ قَدْ قػَتَلَ وَلَمْ يََْكُلْ مِنْوُ 
 

Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Adiyy b. Hâtim tarîki ile Ģu Ģekilde rivayette 

bulunmuĢ ve hadîsin sonunda sükut etmiĢtir: 

إِذَا أَرْسَلْتَ الْكِلَابَ » قػُلْتُ إِنىِّ أُرْسِلُ الْكِلَابَ الْمُعَلَّمَةَ فػَتُمْسِكُ عَلَىَّ أَفَآكُلُ قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-اتمٍِ قاَؿَ سَألَْتُ النَّبىَّ عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَ 

1254«.الْمُعَلَّمَةَ وَذكََرْتَ اسْمَ اللََِّّ فَكُلْ ب٩َّا أَمْسَكْنَ عَلَيْكَ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1255

 

 Tirmizî, Sünen‟inde Adiyy b. Hâtim tarîki ile; 

 وَإِفْ قػَتػَلْنَ قػُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ «. كُلْ مَا أَمْسَكْنَ عَلَيْكَ » عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ قاَؿَ قػُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِناَّ نػُرْسِلُ كِلَابًا لنََا مُعَلَّمَةً. قاَؿَ 

رُىَا » قاَؿَ  1256«.وَإِفْ قػَتػَلْنَ مَا لَمْ يَشْركَْهَا كَلْبٌ غَيػْ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1257

 Tirmizî, bu hadise “hasen 

sahîh” demiĢtir. Tirmizî yine aynı bab altında Ebû Sa‟lebe el-HusĢeniy (Ġsmi Cürsüm 

b. NaĢir) tarîki ile konumuza örnek teĢkil edecek bir hadis zikretmiĢ ve bu hadise de  

“hasen sahîh” demiĢtir.
1258

 

 

 Nesâî, Sünen‟inde Adiyy tarîki ile; 

                                                           
1252

 Müslim, Sayd ve‟z-zebâih, 1. (no: 1-1929) 
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 Müslim, Sayd ve‟z-zebâih, 1. (no: 6-1929) 
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 Tirmizî, Sayd, 1. (no: 1465) 
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 Tirmizî, Sayd, 1. (no: 1465) 
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إِذَا أَرْسَلْتَ » فػَقَاؿَ أُرْسِلُ الْكَلْبَ الْمُعَلَّمَ فػَيَأْخُذُ. فػَقَاؿَ  -صلى الله عليه وسلم-إِبػْرَاىِيمَ عَنْ بَٮَّاِـ بْنِ اب٢ْاَرِثِ عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ أَنَّوُ سَأَؿَ رَسُوؿَ اللََِّّ 

 1259«.الْكَلْبَ الْمُعَلَّمَ وَذكََرْتَ اسْمَ اللََِّّ عَلَيْوِ فَأَخَذَ فَكُلْ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1260

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde Adiyy b. Hâtim tarîki ile; 

إِذَا أَرْسَلْتَ كِلابََكَ الْمُعَلَّمَةَ وَذكََرْتَ » فػَقُلْتُ إِناَّ قػَوٌْـ نَصِيدُ بِِذَِهِ الْكِلَابِ. قاَؿَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَدِىِّ بْنِ حَاتمٍِ قاَؿَ سَألَْتُ رَسُوؿَ اللََِّّ 

هَا فَكُلْ مَا أَمْسَكْنَ عَلَيْكَ وَإِفْ  اَ أَمْسَكَ  اسْمَ اللََِّّ عَلَيػْ  قػَتػَلْنَ إِلاَّ أَفْ يََْكُلَ الْكَلْبُ فإَِفْ أَكَلَ الْكَلْبُ فَلاَ تََْكُلْ فإَِنىِّ أَخَاؼُ أَفْ يَكُوفَ إِب٭َّ

1261«.عَلَى نػَفْسِوِ وَإِفْ خَالَطَهَا كِلَابٌ أُخَرُ فَلَا تََْكُلْ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1262

 

 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde Adiyy b. Hâtim tarîki ile; 

عن إبراىيم عن بٮاـ بن اب٢رث عن عدى بن حاتم انو سأؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم فقاؿ : أرسل الكلب اب٤علم فيأخذ 

ي باب٤عراض قاؿ إذا قاؿ إذا أرسلت كلبك اب٤علم وذكرت اسم الله عز و جل فأخذ فكل قلت واف قتل قاؿ واف قتل قاؿ قلت أرم

1263أصاب بٕده فكل واف أصاب بعرضو فلا تَكل
 

 ġuayb el-Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir. 
1264

 

 Bu hadis, Ebu Yusuf‟un el-Âsâr‟ında da aynı tarik ve senedle Ģu Ģekilde 

rivayet edilmiĢtir: 

يو عن أبِ حنيفة ، عن بٞاد ، عن إبراىيم ، عن عدي بن حاتم رضي الله عنه ، أنو سأؿ رسوؿ الله صلى الله عليه وسلم عن كلب قاؿ : حدثنا يوسف عن أب

1265«كل » الصيد إذا أرسل على الصيد فقتلو وب٠ى عليو ، قاؿ :   

  

 Senedde yer alan ve sika bir tabiî olan Ġbrahim en-Neha„î, mürsel olarak hadis 

rivayet etmiĢtir. Tahricini yaptığımız hadis kaynaklarında Ġbrahim‟in arada atladığı 

el-Esved‟in (Ġbrahim‟in dayısı) getirilerek hadisin inkıtası giderilmiĢ ve hadis aynı 

tarikle sahih olarak rivayet edilmiĢtir.  
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 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 3. (no: 4265) 
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56.HADĠS 

)اب٢ديث السادس و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن قتادة عن أبى قلابة عن أبى ثعلبة 

اب٣شبُ رضى الله عنو عن النبى صلى الله عليو و سلم انو نهى عن كل ذى ناب من السبع و عن  

 كل ذى ب٨لب من الطبّ .

 ( Elli altıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Katade‟den, o da Ebû Kilabe‟den, o da Ebû Sa‟lebe el-HuĢeniy (r.a.)‟den o 

da Nebî (s.a.v.)‟den onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Rasulullah (s.a.v.), köpek 

diĢi olup köpek diĢiyle avlanan bütün yırtıcı hayvanların ve pençesi olup 

pençesiyle avlanan kuĢların etini yemeyi yasakladı.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Katâde: Tam adı Katâde b. Di„âme b. Katâde b. Azîz b. Rebî„a Ġbn Amr b. 

El-Hâris b. Sedûs Ebû‟l-Hattab es-Sedûsî el-Basrî‟dir. Yahya b. Ma‟în, kendisini 

“sika” olarak zikretmiĢtir. Ebû Zür„a, Katade‟nin, Hasan ashabının en bilgini 

olduğunu söylemiĢtir. Ebû Hâtim ise, Enes ashabının en sebtinin Zührî, sonra da 

Katâde olduğunu zikretmiĢtir. Amr b. Ali, 61/681 senesinde doğduğunu ve 117/735 

yılında öldüğünü zikretmiĢtir. Ġbn Sa„d, onun “sika, me‟mun ve hadiste hüccet” 

olduğunu vurgulamıĢtır.
1266

 

 Ebû Kilâbe: Bu künye ile anılan ravinin ismi Abdullah b. Zeyd b. Amr‟dır. 

Âmir b. Nâtil b. Mâlik b. Ubeyd b. Alkame b. Sa‟d Ebû Kilabe el-Cermi el-Basri de 

denilir. Ġbn Sa„d, onu Basralıların 2. tabakasında zikretmiĢ ve çok hadîsi olan “sika” 

bir ravi olduğunu zikretmiĢtir.  Ġclî, onun “Basralı tabiin ve sika” olduğunu 

söylemiĢtir. Ġbn HiraĢ da kendisinin “sika” olduğunu söylemiĢtir. Ġbn Yunus, ġam‟da 

104/723 yılında öldüğünü, Vakıdi de 104/723 ya da 105/724 senesinde vefat ettiğini 

zikretmiĢtir. 
1267

 

 Ebû Sa‟lebe el-HuĢenîy (r.a.): Sahabîdir. Onun ve babasının adı hakkında 

birçok ihtilaf vardır. Ġsminin Cürsüm ya da Cürhüm olduğu konusunda rivayetler 

                                                           
1266

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 3, s. 428-429-430. 
1267

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 339-340. 
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vardır. Ebû Kilâbe, kendisinden hadis iĢitmiĢtir. Ebû Ubeyd, Ġbn Sa‟d, Halîfe, onun 

75/695 senesinde öldüğünü zikretmiĢlerdir.
1268

  

 “Hz. Peygamber‟den ve Muâz b. Cebel, Ebû Ubeyde b. Cerrâh gibi 

sahâbîlerden rivayette bulunan HuĢenî‟nin, Kütüb-i Sitte baĢta olmak üzere muteber 

hadis kaynaklarında pek çok rivayeti yer almakta, kendisinden hadis dinleyenler 

arasında Ebû Ġdrîs el-Havlânî, Saîd b. Müseyyeb, Atâ b. Yezîd el-Leysî, Mekhûl, 

Ebû Kılâbe el-Cermî ve Ebû Recâ el-Utâridî gibi isimler bulunmaktadır.”
1269

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hadîste köpek diĢi olup köpek diĢiyle avlanan bütün yırtıcı hayvanların ve 

pençesi olup pençesiyle avlanan kuĢların etinin yasaklanmasına dair iki durumun 

yasaklanması söz konusudur. Bunlardan köpek diĢi olup köpek diĢi ile avlanan yırtıcı 

hayvanların etinin yasaklanması ile ilgili olan hadisler Ģunlardır: 

 Buhârî, Sahîh‟inde Ebû Sa‟lebe el-HuĢeniy tarîki ile; 

1270عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِى نَابٍ مِنَ السَّبُعِ . -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ أَبِى ثػَعْلَبَةَ اب٣ُْشَبُِِّ رضى الله عنو قاَؿَ نػَهَى النَّبىُّ 
 

 Buhârî aynı hadîsin devamında; 

1271نػَهَى عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِى نَابٍ مِنَ السَّبُعِ . -صلى الله عليه وسلم  -أَبَا ثػَعْلَبَةَ اب٣ُْشَبَُِّ أَخْبػَرَهُ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ أَفَّ 
 

 Müslim, Sahîh‟inde Ebû Salebe tarîki ile; 

1272.لِ كُلِّ ذِى نَابٍ مِنَ السَّبُعِ عَنْ أَكْ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى ثػَعْلَبَةَ قاَؿَ نػَهَى النَّبىُّ   

 

 Müslimin Sahîh‟inde, azı diĢi olan yırtıcı hayvanların hepsinin etinin haram 

olduğu bu hadis Ebû Hüreyre, Mâlik b. Enes ve Ġbn Abbas tarikleri ile de rivayet 

edilmiĢtir.
1273

 

 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Ebû Salebe tarîki ile Ģu Ģekilde rivayet edip sonunda 

sükut etmiĢtir; 
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 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 4, s. 500. 
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1274نػَهَى عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِى نَابٍ مِنَ السَّبُعِ. -صلى الله عليه وسلم-عَنْ أَبِى ثػَعْلَبَةَ اب٣ُْشَبُِِّ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1275

 

 

 Tirmizî, Ebû Sa‟lebe tarîki ile Sünen‟inde;  

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَنْ قُدُورِ الْمَجُوسِ فػَقَاؿَ أَنػْقُوىَا غَسْلًا وَاطْبُخُوا فِيهَ  عَنْ أَبِ قِلَابةََ عَنْ أَبِ ثػَعْلَبَةَ قاَؿَ  ا وَنػَهَى سُئِلَ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 1276عَنْ كُلِّ سَبْعٍ ذِي نَابٍ 

 Tirmizî, Ebû Salebe hadîsinin meĢhur olduğunu bu tarik dıĢında da hadis 

rivayet edildiğini ve Ebû Salebe‟nin isminin Cürsûm veya Cürhüm olduğunu, NâĢib 

de denildiğini zikretmiĢtir.
1277

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1278

 

 

 Nesâî, Sünen‟inde; 

 بِ ثػَعْلَبَةَ اب٣ُْشَبِِِّ عَنْ أَبِ إِدْريِسَ عَنْ أَ 

بَاعِ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِي نَابٍ مِنْ السِّ 1279أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1280

 

 

 Ġbn Mâce, Sünen‟inde konumuzla ilgili olarak aynı bab altında benzer 

lafızlarla Ebû Salebe, Ebû Hüreyre ve Ġbn Abbas tariklerine yer vermiĢtir. Bunlardan 

Ebû Salebe tarîkini Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِي نَابٍ مِنْ  عَنْ أَبِ ثػَعْلَبَةَ اب٣ُْشَبِِِّ  بَاعِ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ  1281السِّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1282

 

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde; 

1283عن أبِ ثعلبة اب٣شبِ قاؿ : نهى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم عن أكل كل ذي ناب من السباع
 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1284

 

                                                           
1274

 Ebû Dâvûd, Et‟ime, 33. (no: 3802) 
1275

 Ebû Dâvûd, Et‟ime, 33. (no: 3804) 
1276

 Tirmizî, Et„ime,7. (no: 1796) 
1277

 Tirmizî, Et„ime, 7. (no: 1796) 
1278

 Tirmizî, Et„ime, 7. (no: 1796) 
1279

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 28. (no: 4325) 
1280

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 28. (no: 4325) 
1281

 Ġbn Mâce, Sayd, 13. (no: 3232) 
1282

 Ġbn Mâce, Sayd, 13. (no: 3232) 
1283

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 194. (no: 17773) 
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 Bu hadîsin diğer bir kısmını ise Ģâhit olarak; 

 

 Müslim, Sahîh‟inde Ġbn Abbas tarîki ile; 

بَاعِ وَعَنْ كُلِّ ذِي ب٨ِلَْبٍ مِنْ ا عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَؿَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَنْ كُلِّ ذِي نَابٍ مِنْ السِّ  1285لطَّبِّْ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Ġbn Abbas tarîki ile Ģu hadîsi rivayet edip sonunda 

sükut etmiĢtir; 

1286عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِى نَابٍ مِنَ السَّبُعِ وَعَنْ كُلِّ ذِى ب٨ِلَْبٍ مِنَ الطَّبِّْ. -صلى الله عليه وسلم-عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَؿَ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1287

 

 Nesâî; 

بػَرَ عَنْ كُلِّ ذِي ب٨ِلَْبٍ مِنْ الطَّبِّْ وَعَنْ كُ  عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى يػَوَْـ خَيػْ بَاعِ أَفَّ نَبيَّ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ  1288لِّ ذِي نَابٍ مِنْ السِّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1289

 

 Ġbn Mâce, 

بَاعِ وَعَنْ كُ  عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ قاَؿَ  بػَرَ عَنْ أَكْلِ كُلِّ ذِي نَابٍ مِنْ السِّ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ يػَوَْـ خَيػْ لِّ ذِي ب٨ِلَْبٍ مِنْ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 ُِ 1290الطَّبّْ 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1291

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde; 

1292عن بن عباس : اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم نهى عن كل ذي ناب من السباع وعن كل ذي ب٨لب من الطبّ
 

 ġuayb Arnavut, isnadının Müslim‟in Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1293

 

Hadisi, bunların dıĢında Tahavi
1294

 Ali b. Ebi Talib tariki ile aynı lafızlarla 

rivayet etmiĢtir. Abdürrezzak b. Hemmam
1295

 ve Ġbn Ebi ġeybe
1296

 de 

Musannef‟lerinde bu hadisi benzer lafızlarla ve Ġbn Abbas tariki ile rivayet etmiĢtir. 

                                                                                                                                                                     
1284

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 194. (no: 17773) 
1285

 Müslim, Sayd ve‟z-zebâih, 3. (no: 16-1934) 
1286

 Ebû Dâvûd, Et‟ime, 33. (no: 3803)  
1287

 Ebû Dâvûd, Et‟ime, 33. (no: 3805) 
1288

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 33. (no: 4348) 
1289

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 33. (no: 4348) 
1290

 Ġbn Mâce, Sayd, 13. (no: 3234) 
1291

 Ġbn Mâce, Sayd, 13. (no: 3234) 
1292

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 373. (no: 3544) 
1293

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1, s. 373. (no: 3544) 
1294

 Tahavî, ġerhu me„ân‟il-âsâr, c. 4, s. 190. 
1295

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 520. (no: 8707) 
1296

 Ġbn Ebi ġeybe, Musannef, c. 5, s. 399. (no: 20228) 
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Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, bu hadisi Kitâbü‟l-âsâr‟ında Ebu 

Hanîfe‟nin Mekhûl eĢ-ġâmî‟den onun da Nebi (s.a.v.)‟den zikrettiği tarik ile aynı 

lafızlarla Ģu Ģekilde rivayet etmiĢtir: 

1297انو نهى عن كل ذى ناب من السبع و عن كل ذى ب٨لب من الطبّ
 

 Ebu Yusuf, bu hadisi el-Âsâr‟ında Ģahit olarak çok yakın lafızlarla rivayet 

etmiĢtir.
1298

 

 Senedin râvileri yukarıda zikrettiğimiz gibi sikadır. Yukarıda yapılan 

tahriclerde, Ebû Sa‟lebe el-HuĢeniy tarîki ile gelen bu hadîsin ilk bölümünün 

müttefekun aleyh ve sahîh olduğunu gözlemledik. Diğer kısmının Ģâhitlerine de  

sahîh değerlendirmesi yapıldığı için hadisin sahîh olduğunu düĢünmekteyiz. 

 

57.HADĠS 

)اب٢ديث السابع و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن سعيد بن مسروؽ عن عباية1299  بن 

رفاعة رضى الله عنو أف بعبّاً من إبل الصدقة ند فطلبوه فلما أعياىم أف يَخذوه رماه رجل بسهم 

: "إف ب٥ا أوابد كأوابد لى الله عليو و سلم عن أكلو فقاؿسألوا النبى صفأصاب مقتلو فقتلو ف

 الوحش فإذا خشيتم منها فاصنعوا كما صنعتم بِذا ثم كلوه ."

 ( Elli yedinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Said b. Mesruk‟dan, o da Abaye b. Rifae (r.a.)‟dan Ģöyle 

dediğini tahdis etti: “Zekat develerinden bir deve kaçtı. Bunun üzerine onu 

aradılar. Deve kendisini yakalamaları konusunda onları yorunca, bir adam 

deveye ok attı ve deveyi öldürecek bir yerine isabet etti ve deveyi öldürdü. 

Bunun üzerine Nebî (s.a.v.)‟ye devenin yenilmesi hakkında sordular. Rasulullah 

(s.a.v.) Ģöyle dedi: “ġüphesiz vahĢi hayvanların kaçtığı gibi o deve de ürküp 

kaçar. Deveyi (kaçırmanızdan) korktığunuz zaman bu deveye yaptığınız Ģeyin 

aynısını yapın ve onu yiyin.” 

 

                                                           
1297

 ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 180. (no: 817) 
1298

 Ebu Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 239-240. (no: 1060) 
1299

 ,fetha ile, (ikinci harf) tek noktalı olarak ve Ģeddesiz (Ayın harfi ) بفتخ ً مٌدذة مخففت ً بعذ الأنف ياء )ز(. 

eliften sonraki harf de ya‟dır. (Zahidü‟l-Kevserî zikretmiĢtir.) 



261 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Saîd b. Mesrûk: Adı Saîd b. Mesrûk es-Sevrî el-Kûfî‟dir. Kendisi hakkında 

Ġbn Ma„în, Ebû Hâtim, Ġclî ve Nesâî “sika” olduğunu zikretmiĢtir. Abâye b. 

Rifâe‟den hadis iĢitmiĢtir. Ġbn Ebî Âsım, 126/744 senesinde öldüğünü söylemiĢtir. 

Ahmed, 128/746 senesinde öldüğünün kendisine ulaĢtığını belirtmiĢtir.  Ġbn Kâni‟ de 

127/745 senesinde vefat ettiğini kaydetmiĢtir. Ġbn Hibbân, onu Sikat‟ta 

zikretmiĢtir.
1300

 Ġbn Hacer kendisinin “sika” olduğunu ve Kütüb-i Sitte Ġmamlarının 

kendisinin hadîsini kitaplarında rivayet ettiğini belirtmiĢtir.
1301

 

 Abâye b. Rifâe: Tam adı Abâye b. Rifâe b. Râfi‟  b. Hadîc el-Ensarî ez-Zürgî 

Ebû Rifâe el-Medenî‟dir. Osman ed-Dârimî, Ġbn Ma‟în‟den kendisinin “sika” 

olduğunu zikretmiĢtir. Nesâî de aynı Ģeyi zikretmiĢtir. Ġbn Hibbân onu Sikat‟ta 

zikretmiĢtir.
1302

 Ġbn Hacer kendisine “sika” demiĢ ve 3. tabakadan olduğunu 

söylemiĢtir. Kütüb-i Sitte Ġmamları kendisinin hadîsini kitaplarında rivayet 

etmiĢtir.
1303

 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde Abâye b. Rifâe kanalı ile rivayet edilen bu 

hadisi, Buhârî‟nin Sahîh‟inde Abâye‟nin dedesi Râfi„‟den Ģu Ģekilde rivayet ettiğini 

görmekteyiz; 

هِ راَفِعٍ قاَؿَ كُنَّا مَعَ النَّبىِّ  نَا  -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ سَعِيدِ بْنِ مَسْرُوؽٍ عَنْ عَبَايةََ بْنِ رفِاَعَةَ عَنْ جَدِّ فَةِ ، فأََصَابَ النَّاسَ جُوعٌ وَأَصَبػْ بِذِى اب٢ْلَُيػْ

عَدَؿَ عَشَرَةً مِنَ فِى أُخْرَيَاتِ النَّاسِ ، فػَعَجِلُوا فػَنَصَبُوا الْقُدُورَ ، فأََمَرَ بِالْقُدُورِ فأَُكْفِئَتْ ، ثمَّ قَسَمَ فػَ  -صلى الله عليه وسلم  -إِبِلاً وَغَنَمًا ، وكََافَ النَّبىُّ 

هَا بعَِبٌّ ، وَفِى الْقَوِْـ خَيْلٌ يَسِبٌّ فَطلََبُوهُ فأََعْيَاىُمْ ، فأََىْوَى إِليَْوِ  ُ فػَقَاؿَ  الْغنََمِ ببَِعِبٍّ ، فػَنَدَّ مِنػْ بَسَوُ اللََّّ ََ ىَذِهِ الْبػَهَائمُِ ب٥َاَ » رجَُلٌ بِسَهْمٍ ، فَ

1304.« مْ فاَصْنػَعُوا بوِِ ىَكَذَا مَا نَدَّ عَلَيْكُ أَوَابِدُ كَأَوَابِدِ الْوَحْشِ ، فَ 
 

 Müslim, Sahîh‟inde; 

»  -صلى الله عليه وسلم-عَدُوِّ غَدًا وَليَْسَتْ مَعَنَا مُدًى قاَؿَ عَنْ عَبَايةََ بْنِ رفِاَعَةَ بْنِ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ عَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ قػُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِناَّ لاقَُو الْ 

نَّ وَالظُّفُرَ وَسَأُحَدِّثُكَ أَمَّا ا َـ وَذكُِرَ اسْمُ اللََِّّ فَكُلْ ليَْسَ السِّ نُّ فػَعَظْمٌ وَأَمَّا الظُّفُرُ فَمُدَى اب٢ْبََشَةِ أَعْجِلْ أَوْ أَرْنِى مَا أنَػْهَرَ الدَّ قاَؿَ «. لسِّ

                                                           
1300

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 42-43. 
1301

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 241. (no: 2393) 
1302

 Ġbn Hacer, Tehzîbü‟t-Tehzîb, c. 2, s. 297. 
1303

 Ġbn Hacer, Takrîbü‟t-Tehzîb, s. 294. (no: 3196) 
1304

 Buhârî, Cihad ves Siyer, 191. 



262 

 

هَا بعَِ  نَا نػَهْبَ إِبِلٍ وَغَنَمٍ فػَنَدَّ مِنػْ بَسَوُ فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ وَأَصَبػْ ََ إِفَّ ب٥ِذَِهِ الِإبِلِ أَوَابِدَ كَأَوَابِدِ الْوَحْشِ »  -صلى الله عليه وسلم-بٌّ فػَرَمَاهُ رجَُلٌ بِسَهْمٍ فَ

هَا شَىْءٌ فاَصْنػَعُوا بِوِ ىَكَذَا  1305«.فإَِذَا غَلَبَكُمْ مِنػْ
 

 Tirmizî, Sünen‟inde; 

هِ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ قاَؿَ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ مَسْرُوؽٍ   عَنْ عَبَايةََ بْنِ رفِاَعَةَ بْنِ راَفِعٍ عَنْ أَبيِوِ عَنْ جَدِّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فِ سَفَرٍ فػَنَدَّ بعَِبٌّ مِنْ إِبِلِ الْقَوِْـ وَلَمْ يَكُنْ مَعَهُ  ُ فػَقَاؿَ رَسُوؿُ مْ خَيْلٌ فػَرَمَاهُ رجَُلٌ بِسَهْ كُنَّا مَعَ النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ بَسَوُ اللََّّ ََ مٍ فَ

هَا ىَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ إِفَّ ب٥ِذَِهِ الْبػَهَائمِِ أَوَابِدَ كَأَوَابِدِ الْوَحْشِ فَمَا فػَعَلَ مِنػْ  1306ذَا فاَفػْعَلُوا بِوِ ىَكَذَااللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1307

 

 

 Ebû Dâvûd, Sünen‟inde Ģu Ģekilde rivayette bulunup sükut etmiĢtir; 

هِ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ قاَؿَ أَتػَيْتُ  ثػَنَا سَعِيدُ بْنُ مَسْرُوؽٍ عَنْ عَبَايةََ بْنِ رفِاَعَةَ عَنْ أَبيِوِ عَنْ جَدِّ فػَقُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ إِناَّ  -صلى الله عليه وسلم-رَسُوؿَ اللََِّّ  حَدَّ

َـ وَذكُِرَ اسْمُ »  -صلى الله عليه وسلم-نػَلْقَى الْعَدُوَّ غَدًا وَليَْسَ مَعَنَا مُدًى أَفػَنَذْبَحُ بِالْمَرْوَةِ وَشِقَّةِ الْعَصَا فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  أَرِفْ أَوْ أَعْجِلْ مَا أَنػْهَرَ الدَّ

نُّ فػَعَظْمٌ وَأَمَّا الظُّفْرُ فَمُدَى اب٢ْبََشَةِ اللََِّّ عَلَيْوِ فَكُلُوا مَا لَمْ يَكُنْ سِنِّا أَوْ ظفُْ  ثُكُمْ عَنْ ذَلِكَ أَمَّا السِّ َـ بوِِ سَرَعَافٌ مِنَ «. رًا وَسَأُحَدِّ وَتػَقَدَّ

بِالْقُدُورِ فأََمَرَ بِِاَ  -صلى الله عليه وسلم-دُوراً فَمَرَّ رَسُوؿُ اللََِّّ فِى آخِرِ النَّاسِ فػَنَصَبُوا قُ  -صلى الله عليه وسلم-النَّاسِ فػَتػَعَجَّلُوا فأََصَابوُا مِنَ الْغنََائمِِ وَرَسُوؿُ اللََِّّ 

بَسَوُ اللََُّّ فأَُكْفِئَتْ وَقَسَمَ بػَيػْنػَهُمْ فػَعَدَؿَ بعَِبّاً بِعَشْرِ شِيَاهٍ وَنَدَّ بعَِبٌّ مِنْ إِبِلِ الْقَوِْـ وَلَمْ يَكُنْ مَعَهُ  ََ  فػَقَاؿَ النَّبىُّ مْ خَيْلٌ فػَرَمَاهُ رجَُلٌ بِسَهْمٍ فَ

هَا ىَذَا فاَفػْعَلُوا بِوِ مِثْلَ ىَذَا »  -صلى الله عليه وسلم- 1308«.إِفَّ ب٥ِذَِهِ الْبػَهَائمِِ أَوَابِدَ كَأَوَابِدِ الْوَحْشِ فَمَا فػَعَلَ مِنػْ
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1309

 

 Nesâî, Sünen‟inde; 

نَمَا ب٫َْنُ مَعَ رَسُوؿِ اللََِّّ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ  فَةِ مِنْ  -صلى الله عليه وسلم-مَسْرُوؽٍ عَنْ عَبَايةََ بْنِ رفِاَعَةَ بْنِ راَفِعٍ عَنْ راَفِعِ بْنِ خَدِيجٍ قاَؿَ بػَيػْ فِى ذِى اب٢ْلَُيػْ

 -صلى الله عليه وسلم-أُخْرَيَاتِ الْقَوِْـ فػَعَجَّلَ أَوَّب٥ُمُْ فَذَبَُٕوا وَنَصَبُوا الْقُدُورَ فَدُفِعَ إِليَْهِمْ رَسُوؿُ اللََِّّ فِى  -صلى الله عليه وسلم-تِِاَمَةَ فأََصَابوُا إِبِلاً وَغَنَمًا وَرَسُوؿُ اللََِّّ 

نَمَا ىُمْ كَذَ  نػَهُمْ فػَعَدَؿَ عَشْرًا مِنَ الشَّاءِ ببَِعِبٍّ فػَبػَيػْ لِكَ إِذْ نَدَّ بعَِبٌّ وَليَْسَ فِى الْقَوِْـ إِلاَّ خَيْلٌ يَسِبّةٌَ فأََمَرَ بِالْقُدُورِ فأَُكْفِئَتْ ثمَّ قَسَّمَ بػَيػْ

ُ فػَقَاؿَ رَسُوؿُ اللََِّّ  بَسَوُ اللََّّ ََ هَا إِفَّ ب٥ِذَِهِ الْبػَهَائمِِ أَوَابِدَ كَأَوَابِدِ الْوَحْشِ فَمَا غَ »  -صلى الله عليه وسلم-فَطلََبُوهُ فأََعْيَاىُمْ فػَرَمَاهُ رجَُلٌ بِسَهْمٍ فَ لَبَكُمْ مِنػْ

1310«.فاَصْنػَعُوا بوِِ ىَكَذَا 
 

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1311

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde; 

                                                           
1305

 Müslim, Edâhi, 4. (no: 20-1968) 
1306

 Tirmizî, Ahkâm ve‟l-fevâid, 19. (no: 1492) 
1307

 Tirmizî, Ahkâm ve‟l-fevâid, 19. ( no: 1492) 
1308

 Ebû Dâvûd, Edâhi, 15. (no: 2821) 
1309

 Ebû Dâvûd, Edâhi, 15. (no: 2823) 
1310

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 17. (no: 4297) 
1311

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 17. (no: 4297) 
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عن عباية بن رفاعة بن رافع بن خديج عن جده رافع بن خديج قاؿ قلت : يا رسوؿ الله انا لاقو العدو غدا وليست معنا مدى 

ما انهر الدـ وذكر اسم الله عليو فكل ليس السن والظفر وسأحدثك أما السن فعظم واما الظفر فمدى اب٢بشة قاؿ اعجل أو ارف 

قاؿ وأصابنا نهب إبل وغنم فند منها بعبّ فرماه رجل بسهم فَبسو فقاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم اف ب٥ذه الإبل أوابد  

1312ىكذاكأوابد الوحش فإذا غلبكم منها شيء فافعلوا بو 
 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1313

 

 Senedde yer alan ve sika bir ravi olan Abaye b. Rifâe, dedesini (Rafi„ b. 

Hadic) atlayarak mürsel yapmıĢtır. Ancak yapılan tahriclere baktığımızda arada 

atlanılan dedesinin zikredilerek inkıta„ının giderildiğini ve müttefekün aleyh 

olduğunu görmekteyiz. 

 

58.HADĠS 

)اب٢ديث الثامن و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن نافع عن ابن عمر رضى الله عنهما أف 

 النبى صلى الله عليو و سلم نهى عن ب٢وـ اب٢مر الأىلية عاـ خيبر .

 ( Elli sekizinci hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Nafi‟den, o da Ġbn Ömer (r.a.)‟den onun Ģöyle dediğini tahdis 

etti: “ġüphesiz Nebî (s.a.v.) Hayber yılında ehlî eĢeklerin etlerini  (yemeyi) 

yasakladı.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan ravi Nafî„‟i 44. hadîste ele almıĢtık. Ġbn Ömer için bk. 29. 

hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Buhârî, Sahîh‟inde Ġbn Ömer tarîki ile ve aynı senedle; 

بػَرَ عَنْ ب٢ُوُِـ اب٢ْمُُرِ الَأىْلِيَّةِ . -صلى الله عليه وسلم  -عَنْ نَافِعٍ عَنِ ابْنِ عُمَرَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  1314نػَهَى يػَوَْـ خَيػْ
 

 Müslim, Sahîh‟inde aynı senedle; 

                                                           
1312

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 140. (no: 17300) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 3/463, 

3/464, 4/142. Hepsi Rafi‟ b. Hadic tarîki ile rivayet edilmiĢtir. 
1313

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 4, s. 140. (no: 17300) 
1314

 Buhârî, Meğazi, 38. 
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ثَبُِ نَافِعٌ وَسَالمٌ عَنِ ابْنِ عُمَرَ أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ  1315.نػَهَى عَنْ أَكْلِ ب٢ُوُِـ اب٢ْمُُرِ الَأىْلِيَّةِ  -صلى الله عليه وسلم-حَدَّ
 

 Nesâî, Sünen‟inde Ġbn Ömer tarîki ile ve aynı senedle; 

 عَنْ نَافِعٍ عَنْ ابْنِ عُمَرَ 

بػَرَ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ اب٢ْمُُرِ الْأَىْلِيَّةِ يػَوَْـ خَيػْ  1316أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

 Elbânî bu hadisi sahih olarak değerlendirmiĢtir.
1317

 

 Ebu Davud, bu hadisi Ģahit olarak Abdullah b. Amr b. As tarafından Ģu 

Ģekilde rivayet etmiĢ, sonunda sükut etmiĢtir: 

بػَرَ عَنْ ب٢ُوُِـ اب٢ْمُُرِ الأَ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ عَمْرِو بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبيِوِ عَنْ جَدِّهِ قاَؿَ نػَهَى رَسُوؿُ اللََِّّ  ىْلِيَّةِ وَعَنِ اب١َْلاَّلَةِ عَنْ ركُُوبِِاَ وَأَكْلِ يػَوَْـ خَيػْ

1318ب٢َْمِهَا.
 

 Elbani sahih demiĢtir.
1319

 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde Ġbn Ömer tarîki ile ve aynı senedle; 

1320ىليةحدثبِ نافع عن عبد الله بن عمر عن النبي صلى الله عليو و سلم : أنو نهى يوـ خيبر عن ب٢وـ اب٢مر الأ
 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1321

 

 

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da Ġbn Ömer tarîki ile; 

هُمَا : أَفَّ رَسُوؿَ اللََِّّ    1322أَكْلِ ب٢ُوُِـ اب٢ْمُُرِ الَأىْلِيَّةِ. نػَهَى عَنْ  -صلى الله عليه وسلم-عَنْ نَافِعٍ وَسَالمٍِ عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِىَ اللََُّّ عَنػْ

 Tahavi, ġerhu Meanil Asar‟da Ġbn Ömer tarîki ile; 

1323عن نافع عن بن عمر رضي الله عنهما قاؿ : نهى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم يوـ خيبر عن أكل ب٢وـ اب٢مر الأىلية
 

 ġâhit olarak Tirmizî, Sünen‟inde Ģahit olarak Ali b. Ebî Talib tarîki ile; 

 عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ 

عَةِ النِّسَاءِ وَعَنْ ب٢ُوُِـ اب٢ْمُُرِ الْأَىْلِيَّةِ زمََ  ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ نػَهَى عَنْ مُتػْ بػَرَ أَفَّ النَّبيَّ صَلَّى اللََّّ  1324نَ خَيػْ

                                                           
1315

 Müslim, Sayd ve‟z-zebâih, 5. (no: 24-561) 
1316

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 31. (no: 4336) 
1317

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 31. (no: 4336) 
1318

 Ebû Dâvûd, Et„ime, 34. (no: 3811) 
1319

 Ebû Dâvûd, Et„ime, 34. (no: 3813) 
1320

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 21. (no: 4720) Ayrıca bk. Ahmed b. Hanbel, Müsned, 2/102. 

(Ġbn Ömer tarîki) 
1321

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 2, s. 21. (no: 4720) 
1322

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 9, s. 329. (no: 19931) 
1323

 Tahâvî, ġerhu me‟âni‟l-âsâr, c. 4, s. 204. 
1324

 Tirmizî, Nikah, 28. (no: 1121) 
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 Tirmizî bu babta Sebre el-Cüheniy ve Ebû Hüreyre‟den hadis geldiğini 

zikretmiĢ ve Ali hadîsine “hasen sahîh” demiĢtir.
1325

 Elbânî bu hadisi sahih olarak 

değerlendirmiĢtir.
1326

 

 Dârimî, Sünen‟inde Ģahit olarak Ali tarîki ile; 

مر الأىلية عاـ ب٠عت عليا يقوؿ لابن عباس : اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم نهى عن اب٤تعة متعة النساء وعن ب٢وـ اب٢

  1327خيبر

 Hüseyin Selim Esed, isnadının sahîh, hadîsin de müttefekun aleyh olduğunu 

söylemiĢtir. 
1328

 

Bu hadisi Ģahit olarak Enes b. Malik tariki ile Ġbn Mace
1329

, Sünen‟inde 

“Hayber yılında” ziyadesi olmaksızın rivayet etmiĢtir. Elbani de bu hadise sahih 

demiĢtir.
1330

 

Hadis, ayrıca Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin el-Âsâr‟ında,
1331

 Ebu 

Hanîfe‟nin sika ve fakih olan Mekhûl eĢ-ġami‟den rivayet ettiği tarikle Rasulullah‟ın 

ehli eĢeklerin etlerinin yenilmesini yasakladığı rivayet edilmiĢtir. 

 Seneddeki ravilerin tamamı sikadır. Hadîs, aynı senedle müttefekun aleyhtir. 

Buna ilaveten Ģâhitleri de sahîh olarak gelmiĢtir. Sahih değerlendirmesini yapmamız 

uygundur. 

 

59.HADĠS 

)اب٢ديث التاسع و اب٣مسوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن موسى بن طلَة عن ابن اب٢وتكية 

: "لولا انى أبٚوؼ أف أزيد شيئا عنو أنو سئل عن ب٢م الأرنب فقاؿ بن اب٣طاب رضى اللهعن عمر 

أو أنقص منو ب٢دثتكم و لكبُ مرسل إلى بعض من شهد اب٢ديث." فأرسل إلى عمار بن ياسر 

رضى الله عنو فأمره  أف بٰدث فقاؿ عمار رضى الله عنو : "أىدى أعرابى إلى النبى صلى الله عليو 

."لنبى صلى الله عليو و سلم بِكلهارنبا مشوية فأمره او سلم أ  

                                                           
1325

 Tirmizî, Nikah, 28. (no: 1121) 
1326

 Tirmizî, Nikah, 28. (no: 1121) 
1327

 Dârimî, Nikah, 16. (no: 2197) 
1328

 Dârimî, Nikah, 16. (no: 2197) 
1329

 Ġbn Mace, Zebâih, 13. (no: 3196) 
1330

 Ġbn Mace, Zebâih, 13. (no: 3196) 
1331

 ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 180. (no: 817) 
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 ( Elli dokuzuncu hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû 

Hanîfe‟den, o da Musa b. Talha‟dan, Ġbnü‟l-Havtekiyye‟den, o da Ömer b. El-

Hattab (r.a.)‟dan onun Ģöyle dediğini tahdis etti: “Ömer (r.a.)‟a tavĢan eti 

(yemenin hükmü ) hakkında soruldu o da Ģöyle dedi: “Eğer ben (Rasulullah‟ın 

tavĢana dair söylediği sözleri) eksik ya da fazla söylememden korkmasaydım 

elbette ki size bunu anlatırdım.  Ancak ben bu hadîsi duyanlardan birine sizi 

gönderiyorum.”  Bunun üzerine Ömer (r.a.), Ammar b. Yasir (r.a.)‟ı gönderdi 

ve ona o hadîsi anlatmasını emretti. Bunun üzerine Ammar (r.a.) Ģöyle dedi: 

“Bir bedevi Nebî (s.a.v.)‟e kızarmıĢ bir tavĢan hediye etti. Rasulullah (s.a.v.) de 

ona tavĢanı yemesini emretti.” 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan ravilerden Musa b. Talha, Ġbnü‟l-Havtekiyye ve Ammâr b. 

Yâsir‟i 25. hadîste ele almıĢtık. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Bu hadis, 25. hadîsin daha dar kapsamlı olan kısmıdır. 25. hadîste, eyyamı 

bid ve tavĢan eti yeme bir konu bütünlüğü içerisinde aktarılırken, bu hadîs, 25. 

hadîste geçen bir kısımdan (tavĢan eti yeme) oluĢmaktadır. ġüphesiz fakihlerde 

mânen rivayet caiz olduğu için Hanefiler bu kısmı da tavĢan eti yemenin caiz 

olduğuna delil göstermiĢlerdir. 

 Ġbn Hacer, Fethu‟l-bârî‟de tavĢan etinin yenmesi ile ilgili Enes ve Ebû 

Hüreyre tariklerini zikrettikten sonra tavĢan etinin yenmesine tüm alimlerin cevaz 

verdiğini söylemiĢtir. Devamında ise bunu kerih görenlerin dayandıkları hadislerin 

senedlerinin zayıf olduğunu belirtmiĢtir.
1332

 

 TavĢan eti yemenin caiz olduğu ile ilgili Buhârî, Sahîh‟inde; 

                                                           
1332

Ġbn Hacer el-Askalânî, Fethu‟l-bârî bi Ģerhi sahîhi‟l-Buhârî, c. 9, s. 579. 
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ةَ فَذَبََٕهَا قاَؿَ أَنػْفَجْنَا أَرْنػَبًا بٗرَِّ الظَّهْرَافِ ، فَسَعَى الْقَوُْـ فػَلَغَبُوا ، فأََدْركَْتػُهَا فأََخَذْتػُهَ  -رضى الله عنو  -عَنْ أَنَسٍ  ََ ا ، فأَتَػَيْتُ بِِاَ أَبَا طلَْ

فػَقَبِلَوُ . قػُلْتُ وَأَكَلَ مِنْوُ قاَؿَ وَأَكَلَ مِنْوُ . ثمَّ  -أَوْ فَخِذَيػْهَا قاَؿَ فَخِذَيػْهَا لاَ شَكَّ فِيوِ  -بِوَركِِهَا  -صلى الله عليه وسلم  -، وَبػَعَثَ بِِاَ إِلَى رَسُوؿِ اللََِّّ 

1333قبَِلَوُ . قاَؿَ بػَعْدُ 
 

 Ahmed b. Hanbel‟in Müsned‟inde; 

أنس بن مالك يقوؿ : انفجنا أرنبا بٗر الظهراف قاؿ فسعى عليها الغلماف حبٌ لغبوا قاؿ فادركتها فأتيت بِا أبا طلَة فذبٕها ثم 

 1334بعث معي بوركها إلى النبي صلى الله عليو و سلم فقبل 

 ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahîh olduğunu 

söylemiĢtir.
1335

 

 Nesâî, Sünen‟inde bu hadîsi Ģâhit olarak aynı bab altında Ebû Hüreyre, Ömer 

ve Enes tarikleri ile zikretmiĢtir. Bunlardan bu hadîsle en çok benzerlik gösteren Ebû 

Hüreyre tarîki Ģu Ģekilde gelmiĢtir; 

ةَ عَنْ أَبِ ىُرَيػْرَةَ قاَؿَ  عَنْ مُوسَى بْنِ  ََ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بَِِرْنَبٍ قَدْ شَوَاىَا فػَوَضَعَهَا بػَبَْْ يَدَيْوِ فَ  طلَْ أَمْسَكَ جَاءَ أَعْرَابِّّ إِلَى النَّبيِّ صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فػَلَمْ يََْكُلْ وَأَمَرَ الْقَوْ َـ ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مَا  رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ أَفْ يََْكُلُوا وَأَمْسَكَ الْأَعْرَابُِّ فػَقَاؿَ لَوُ رَسُوؿُ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

ٍـ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ قاَؿَ إِفْ كُنْتَ صَائِمًا فَصُمْ الْغُرّ   1336بَٲنْػَعُكَ أَفْ تََْكُلَ قاَؿَ إِنِّّ أَصُوُـ ثَلَاثةََ أَياَّ

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde aynı senedle; 

ةَ عَنِ ابْنِ اب٢ْوََتْكِيَّةَ قاَؿَ أتُِىَ عُمَرُ بْنُ  اب٣ْطََّابِ بِطَعَاٍـ فَدَعَا إِليَْوِ رجَُلاً  ََ يَاِـ تَصُوُـ عَنْ مُوسَى بْنِ  طلَْ  فػَقَاؿَ إِنىِّ صَائمٌِ ثمَّ قاَؿَ وَأَىُّ الصِّ

ثػْتُكُمْ بَٕدِيثِ النَّبىِّ لَوْلاَ كَرَاىِيَةُ أَفْ أَزيِدَ أَوْ أَ  ا جَاءَ عَمَّارٌ  -صلى الله عليه وسلم-نػْقُصَ ب٢َدََّ ارٍ فػَلَمَّ حِبَْ جَاءَهُ الَأعْرَابِىُّ بِالَأرْنَبِ وَلَكِنْ أَرْسِلُوا إِلَى عَمَّ

1337«.كُلُوىَا » بِالَأرْنَبِ قاَؿَ نػَعَمْ فػَقَاؿَ إِنىِّ رأََيْتُ بِِاَ دَماً. فػَقَاؿَ يػَوَْـ جَاءَهُ الَأعْرَابِىُّ  -صلى الله عليه وسلم-قاَؿَ أَشَاىِدٌ أَنْتَ رَسُوؿَ اللََِّّ   

 ġuayb Arnavut, Ģâhitleri ile hasen olduğunu zikretmiĢ isnadına zayıf 

demiĢtir.
1338

 ġuayb el-Arnavut, Ġbn Hanbel‟in konumuzla alakalı baĢka bir 

hadîsinde
1339

 Hakîm, Musa ve Ġbn Havtekiyye zincirindeki Hakîm b. Cübeyr‟in zayıf 

olduğunu zikretmiĢtir. Ancak Hakîm b. Cübeyr, tahricini yaptığımız hadisin ravileri 

arasında yer almamaktadır. 

 

 Ġbn Hibbân, Sahîh‟inde bu hadisi Ģahit olarak Ebu Hüreyre tariki ile; 

                                                           
1333

 Buhârî, Hibe, 5. 
1334

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 118. (no: 12203) 
1335

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 3, s. 118. (no: 12203) 
1336

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 25. (no: 4310) 
1337

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1., s. 31. (no: 210) 
1338

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 1., s. 31. (no: 210) 
1339

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 5, s. 150. (no: 21372) 
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موسى بن طلَة عن أبِ ىريرة قاؿ : جاء أعرابِ إلى رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم بِرنب قد شواىا  عن عبد اب٤لك بن عمبّ عن

1340...وجاء معها بِدمها فوضعها ببْ يديو فأمسك رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم ولم يَكل وأمر أصَابو أف يَكلوا
  

ġuayb Arnavut, isnadının ġeyhayn‟ın Ģartına göre sahih olduğunu zikretmiĢtir.
1341

 

 

Ebû Yusuf, el-Âsâr‟da aynı senedle; 

عن أبِ حنيفة ، عن موسى بن طلَة ، عن ابن اب٢وتكية ، أف رجلا ، سأؿ عمر بن اب٣طاب رضي الله عنه عن الأرنب ؟ فقاؿ : لولا أنّ 

، قاؿ : فأرسل إلى عمار بن ياسر  أخاؼ أف أزيد فِ اب٢ديث شيئا أو أنقص ب٢دثتكم ، ولكبِ مرسل إلى بعض من شهد اب٢ديث

ها فقاؿ : رضي الله عنهما فقاؿ : حدثنا حديث الأرنب يوـ كنا بقاع كذا وكذا ، قاؿ : فقاؿ : أتى رجل النبي صلى الله عليه وسلم بِرنب فأمر بِكل

1342...« فكل » ، وقاؿ : « ليس بشيء » إنّ رأيت دما ، قاؿ : 
 

Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ‟da aynı senedle; 

ةَ عَنِ ابْنِ اب٢ْوَْتَكِيَّةِ قاَؿَ : سُئِلَ عُمَرُ بْنُ اب٣ْطََّابِ رَضِىَ  ََ ثَبُِ مُوسَى بْنُ طلَْ ُ عَنْوُ عَنِ الَأرْنَبِ فػَقَاؿَ : لَوْلاَ أَنىِّ عَنْ أَبِى حَنِيفَةَ حَدَّ  اللََّّ

ُ عَنْوُ أَكْرَهُ أَفْ أَزيِدَ فِى ىَذَا اب٢ْدَِيثِ أَوْ أنَػْقُصُ مِنْوُ ب٢ََ  ارِ بْنِ يَاسِرٍ رَضِىَ اللََّّ ثػْتُكُمْ بوِِ وَلَكِنْ سَأرُْسِلُ إِلَى مَنْ شَهِدَ ذَلِكَ فأََرْسَلَ إِلَى عَمَّ دَّ

1343...لِهَا أَرْنػَبًا مَشْويَِّةً وَأَمَرَنَا بَِِكْ  -صلى الله عليه وسلم-فػَقَاؿَ لَوُ : حَدِّثْ ىَؤُلَاءِ حَدِيثَ الَأرْنَبِ. فػَقَاؿَ عَمَّارٌ : أَىْدَى أَعْرَابِىّّ إِلَى رَسُوؿِ اللََِّّ 
 

 Abdürrezzak b. Hemmam, Musannef‟inde Ģu hadise yer vererek bu hadîsi 

Nesâî‟nin tahric ettiğini belirtmiĢtir; 

ة إذا أتِ النبي صلى الله عن موسى بن طلَة عن رجل من ببِ بٛيم يقاؿ لو بن اب٢وتكية عن عمر أنو قاؿ من حاضرنا يوـ القاح

1344عليو و سلم بالأرنب فقاؿ أبو ذر أنا أتى أعرابِ إلى النبي صلى الله عليو و سلم بِرنب فقاؿ إنّ رأيتها تدمي فقاؿ كلوا منها
 

Bu hadis, 25. hadisin dar kapsamlı Ģeklidir. Yani orada uzun bir kıssa 

Ģeklinde aktarılan hadisin sadece bir parçasıdır. Hadisin devamında konu da 

değiĢmektedir. Muhtemelen hadisin bu kısmının alınması, Hanefilere göre tavĢan 

etinin yenilmesinin caiz olduğunu göstermek içindir. Bu hadisin 

değerlendirilmesinde 25. hadisin durumunu da düĢünmek yerinde olacaktır. 

Seneddeki ravilerin sika olduklarını 25. hadiste zikretmiĢtirk. Hadis hakkında 

Ģahitleri ile hasen olduğu değerlendirmesi yapılmıĢtır. 

 

                                                           
1340

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân, c. 8, s. 410. (no: 3650) 
1341

 Ġbn Hibbân, Sahîhu Ġbn Hibbân, c. 8, s. 410. (no: 3650) 
1342

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 237. (no: 1052) 
1343

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ,  c.9, s. 321. (no: 19881) 
1344

 Abdürrezzâk b. Hemmâm, Musannef, c. 4, s. 299. (no: 7874) 
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60.HADĠS 

 )اب٢ديث الستوف(: وبو قاؿ: حدثنا أبو حنيفة عن بٞاد عن ابراىيم عن عائشة رضى الله عنها أنو 

صلى الله عليو و سلم فنهاىا عن أكلو فجاء سائل فأمرت لو بو  أُىدى ب٥ا ضبّّ فسألتُ النبى

: "أتطعمبْ ما لا تَكلبْ ؟"ؿ رسوؿ الله صلى الله عليه وسلمفقا  

 ( AltmıĢıncı hadis ): Aynı senedle Lü‟lüî Ģöyle dedi: Bize Ebû Hanîfe‟den, 

o da Hammâd‟dan, o da Ġbrahim‟den, o da ÂiĢe radıyallahu anha‟dan onun 

Ģöyle dediğini tahdis etti: “Bana bir keler hediye edildi ve Nebî (s.a.v.)‟e 

sordum. O da kelerin yenilmesini yasakladı. Daha sonra soru soran birisi geldi 

ve ben de ona bu durumu haber verdim.  Rasulullah (s.a.v.) Ģöyle dedi: “Kendin 

yemediğin bir Ģeyi baĢkasına yedirir misin?”  

 

 

 Senedde Yer Alan Râvîlerin Değerlendirilmesi: 

 Senedde yer alan ravilerden Hammâd ve Ġbrahim‟i 5. hadîste ele almıĢtık. 

ÂiĢe için bk. 6. hadis. 

 

 Hadisin Tahrîci ve Değerlendirilmesi: 

 Keler (kertenkelenin büyüğü) etinin yenilmesinin hükmü ile ilgili çeĢitli 

görüĢler vardır. Bununla ilgili hadislere baktığımız zaman, Ebu Davud,
1345

 

Tirmizi
1346

  (hasen sahih) ve Nesâî‟nin
1347

 Sünen‟lerinde Peygamberimizin onu 

yemediği ve haram olduğunu da söylemediği sahih olarak rivayet edilmiĢtir. Bunun 

dıĢında Ebu Davud‟un Sünen‟inde bir baĢka hadiste de Peygamberimiz‟in (s.a.v.) 

keler etini yemeyi yasakladığı rivayet edilmiĢtir.
1348

 

 Tahricini yaptığımız hadise gelecek olursak; 

 Ahmed b. Hanbel, Müsned‟inde ÂiĢe tarîki ile; 

الأسود عن عائشة : اف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أىدى إليو ضب فلم يَكلو قالت عائشة فقلت انا بٞاد عن إبراىيم عن 

  1349يا رسوؿ الله الا أطعمو اب٤ساكبْ فقاؿ النبي صلى الله عليو و سلم لا تطعموىم ب٩ا لا تَكلوف

                                                           
1345

 Ebû Dâvûd, Et„ime, 28. (no: 3795) 
1346

 Tirmizî, Et„ime, 3. (no: 1790) 
1347

 Nesâî, Sayd ve‟z-zebâih, 26. (no: 4315) 
1348

 Ebû Dâvûd, Et„ime, 28. (no: 3796) 
1349

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 123. (no: 24961) 



270 

 

 ġuayb Arnavut,  hadîsin " لا تطعموىم ب٩ا لا تَكلوف " kısmı hariç sahîh olduğunu 

zikretmiĢtir.
1350

 

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr‟ında: 

فجاء  ،فنهاىا عنو ،صلى الله عليه وسلم عن أكلو فسألت النبى أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم عن عائشة رضي الله عنها أنو أىدي ب٥ا ضبمحمد قاؿ: أخبرنا 

1351؟ا لا تَكلبْأتطعمينو م فأرادت أف تطعمو إياه، فقاؿ: سائل  

 Ebû Yusuf da Kitâbü‟l-Âsâr‟da Ģöyle rivayet etmiĢtir: 

عن ابِ حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم عن عائشة رضى الله عنها انو اىدى ب٥ا ضب فسألت النبي صلى الله عليه وسلم عن اكلو فقاؿ انّ اكرىو 

1352 اتطعمينها مالا تَكلبْفجاءتِا سائلة فأرادت أف تطعمها اياه فقاؿ ب٥ا النبي صلى الله عليه وسلم  
  

Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ının mualliki Ebü‟l-Vefa, Hasen b. Ziyad‟ın 

Müsned‟indeki bu hadîsin Ebû Hanîfe-Hammâd-Ġbrahim-el-Esved-ÂiĢe ziciri ile 

“merfu” ve “muttasıl” olarak geldiğini zikretmiĢtir.
1353

 

 

 Ġshak b. Râhûye, Müsned‟inde ÂiĢe tarîki ile; 

عن بٞاد عن إبراىيم عن الأسود عن عائشة : أف رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم أىدى لو ب٢م ضب فلم يَكلو قالت عائشة يا 

1354رسوؿ الله ألا أطعمو اب٤ساكبْ فقاؿ لا تطعموىم ب٩ا لا تَكلوف  

 Beyhakî, Sünenü‟l-Beyhaki‟l-kübrâ‟da ÂiĢe tarîki ile; 

هَا قاَلَتْ : أُىْدِىَ لِرَسُوؿِ اللََِّّ  عَنْ  ُ عَنػْ ضَبّّ فػَلَمْ يََْكُلْوُ فػَقُلْتُ يَا رَسُوؿَ اللََِّّ أَلاَ  -صلى الله عليه وسلم-إِبػْرَاىِيمَ عَنِ الَأسْوَدِ عَنْ عَائِشَةَ رَضِىَ اللََّّ

1355تػَفَرَّدَ بِوِ بََّٞادُ بْنُ أَبِى سُلَيْمَافَ مَوْصُولًا.«. لُوفَ لاَ تُطْعِمُوىُمْ ب٩َّا لاَ تََْكُ :» نطُْعِمُوُ الْمَسَاكِبَْ فػَقَاؿَ 
 

  

Tahavi, ġerhu Me„ân‟il-âsâr‟da Ģöyle demiĢtir: Ġçerisinde Ebû Hanîfe, Ebû 

Yusuf ve Muhammed olan bir kavim, (Allah onlara rahmet etsin) keler etini yemeyi 

mekruh saymıĢlardır. Delil olarak da Muhammed b. Hasen‟in Muvatta‟ındaki hadîsi 

getirmiĢlerdir.
1356

 

 Tahavi, ġerhu Me„ân‟il-âsâr‟da ÂiĢe tarîki ile; 

                                                           
1350

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. 6, s. 123. (no: 24961) 
1351

 Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-âsâr, s. 179. (no: 816) 
1352

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 238. (no: 1053) 
1353

 Ebû Yusuf, Kitâbü‟l-âsâr, s. 238. (no: 1053) 
1354

 Ġshak b. Râhûye, Müsnedü Ġshak b. Râhûye, c. 3, s. 1014. (no: 1758) 
1355

 Beyhakî, Sünenü‟l-kübrâ, c. 9, s. 325. (no: 19908) 
1356

 Tahâvî, ġerhu me‟âni‟l-âsâr, c.4, s. 200-201. 
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عن إبراىيم عن الأسود عن عائشة رضي الله عنهما : أف النبي صلى الله عليو و سلم أىدى لو ضب فلم يَكلو فقاـ عليهم سائل 

  1357أف تعطيو فقاؿ ب٥ا النبي صلى الله عليو و سلم أتعطينو ما لا تَكلبْ فأرادت عائشة رضي الله عنها

Ġmam Mâlik‟in, Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin rivayeti ile olan 

Muvatta‟ında ÂiĢe tarîki ile; 

الله عليو و سلم فسألتو عن أخبرنا أبو حنيفة عن بٞاد عن إبراىيم النخعي عن عائشة : أنو أىدي  ب٥ا ضب فأتاىا رسوؿ الله صلى 

أكلو فنهاىا عنو فجاءت  سائلة فأرادت  أف تطعمها إياه فقاؿ ب٥ا رسوؿ الله صلى الله عليو و سلم : أتطعمينها  ب٩ا لا تَكلبْ 

1358؟
 

 Muvatta‟ın Mualliki Abdülvehhab Abdüllatif Ģöyle demiĢtir: “Ġbrahim, 

ÂiĢe‟yi duymamıĢtır. Bu, sika olan tabiinin mürselidir. O da Hanefilerce makbuldür. 

Ayrıca Nehai‟nin mürselidir. O da Hanefilerce makbuldur.”
1359

 

 

 Ayrıca ġeybânî‟nin rivayeti ile olan Muvatta‟da Haskefî‟nin cem ettiği Ebu 

Hanîfe‟nin Müsned‟inde, bu hadisin senedi inkıtasız olarak arada el-Esved‟i 

zikretmek suretiyle yer almıĢtır.
1360

 

 Ġbn Ebî ġeybe‟nin Musannef‟inde ÂiĢe tarîki ile; 

وؿَ اِلله ، كُلْ مِنْوُ ، قاَلَتْ : فػَقُلْتُ : يَا رَسُ عَنْ إِبػْرَاىِيمَ ، عَنِ الَأسْوَدِ ، عَنْ عَائِشَةَ ، قاَلَتْ : أُىْدِيَ لِرَسُوؿِ اِلله صلى الله عليه وسلم ضَبّّ ، فػَلَمْ يََْ 

1361أَلاَ أُطْعِمُوُ السُّؤَّاؿَ ؟ قاَؿَ : لاَ تُطْعِمِي السُّؤَّاؿَ إِلاَّ ب٩َّا تََْكُلِبَْ.
 

 Senedde yer alan ravilerin tamamı sikadır. Sened zincirindeki bu ravileri 

incelediğimizde Ġbrahim en-Neha‟î‟nin arada bir raviyi atlayıp AiĢe‟den hadis rivayet 

ettiğini tesbit ettik. Atladığı bu ravinin de yine sika olan dayısı el-Esved olduğunu 

öğrendik. Yukarıda belirttiğimiz gibi Hanefi mezhebine göre sika olan bir tabiinin 

mürseli sahihtir. Ġbrahim Nehai de tabiin ve sikadır. Dolayısı ile mürseli Hanefi 

mezhebine göre hüccettir. Ayrıca Haskefî‟nin cem ettiği Ebu Hanîfe‟nin 

Müsned‟inde, bu hadisin senedi inkıtasız olarak arada el-Esved‟i zikretmek suretiyle 

yer almıĢtır. Yukarıda da değinildiği gibi hadis, sika olan tabiinin mürseli ile rivayet 

                                                           
1357

 Tahâvî, ġerhu me‟âni‟l-âsâr, c.4, s. 201. 
1358

 Mâlik b. Enes Ebû Abdillâh Mâlik b. Enes b. Mâlik b. Ebî Âmir el-Asbahî el-Yemenî (ö. 

179/795), Muvatta‟ul-imâm Mâlik bi rivâyeti Muhammed b. el-Hasen eĢ-ġeybânî, thk. Abdülvvehhab 

Abdüllatif, 2. baskı, Beyrut: Dârü‟l-kalem, 1984, s. 220. Muvatta‟, Dahâya, 7. (no: 647) (Ġmam 

Muhammed‟in rivayeti olan Muvatta‟da Ġmam Muhammed, Ġmam Mâlik‟in Muvatta‟ına ilaveten 

baĢka Ģeyhlerinden de 175 hadis ilave ettiği için bu kitaba Muhammed‟in Muvatta‟ı da denildiği, 

muhakkikin mukaddimesinin 23 ve 25. sayfasında geçmektedir.) 
1359

 Muvatta‟, Dahâyâ, 7. (no: 647) 
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 Muvatta‟, Dahâyâ, 7. (no: 647) 
1361

 Ġbn Ebî ġeybe, Musannef, c. 8, s. 79. (no: 24831) 
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edilmiĢ olmakla birlikte birçok sahih kaynakta inkıtası giderilerek rivayet edilmiĢ ve 

bir kısmının sahih olduğu belirtilmiĢtir. 

 

 

إنتهت الأحاديث الستوف البٌ انتقاىا العفيف على بن عبد المحسن الدواليبى من مسند اب٢سن بن 

ت الاماـ اب٢سن بن زياد اللؤلؤى الذى يعد من زياد نقلت بٝيعها من خطو لتكوف كنماذج ب٤رويا

اب٤كثرين من رواية اب٢ديث ببْ أصَاب أبى حنيفة رضى الله عن اب١ميع و نفعنا بعلومهم أبٝعبْ 

.1362  
 

 ( Kevserî Ģöyle der ): el-Afîf Ali b. Abdü‟l-Muhsin ed-Devâlîbî‟nin, el-

Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inden seçtiği altmıĢ hadis bitti. Ebû Hanîfe (r.a.)‟ın 

ashabı arasında hadis rivayetinde muksirin sayılan Ġmam el-Hasen b. Ziyâd  el-

Lü‟lüî‟nin rivayet ettiği hadislere birer örnek olsun diye Ali b. Abdü‟l-Muhsin 

ed-Devâlîbî‟nin yazısındaki hadislerin hepsini naklettim. Allah hepsinden razı 

olsun ve onların ilimlerinin hepsinden bizi de faydalandırsın. 
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 Kevserî, el-Ġmtâ„, s. 33. 
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DEĞERLENDĠRME 

 Ebü‟l-Müeyyed Muhammed b. Mahmûd el-Hârizmî (ö. 655/1257), Ebû 

Hanîfe‟nin on beĢ Müsned‟ini Câmi„ü‟l-mesânîd adlı eserinde cem etmiĢtir. Ebû 

Hanîfe‟ye nisbet edilen kitapların toplandığı bu eserde Ebû Hanîfe adına 

düzenlenmiĢ on beĢ müsnedden elli farklı senedle altı yüz civarında hadis fıkıh 

bablarına göre sıralanmıĢ, mükerrer metin ve isnadlar hazfedilmiĢ, hadislerin büyük 

çoğunluğunun sahih, on kadarının ise zayıf olduğu söylenmiĢtir.  Ġbn Hacer el-

Askalânî, Muhammed b. Hasan‟ın Müsnedü Ebî Hanîfe‟sinin el-Âsâr ile aynı eser 

olduğu kanaatindedir. BaĢka kaynaklarda da Ebû Yûsuf‟a nisbet edilen el-Müsned ile 

Kitâbü‟l-âsâr‟ın Ebû Hanîfe‟ye nisbet edilen el-Müsned‟in bir nüshası olduğu 

zikredilmiĢtir (KeĢfü‟z-zunûn, II, 1680). Dönemin telif yöntemi dikkate alındığında 

Ebû Yûsuf‟un Kitâbü‟l-Âsâr‟ının Ebû Hanîfe‟nin el-Müsned‟inin bir rivayeti 

olduğunu söylemek mümkündür.
1363

 Zaten Ġmam Ebu‟l-Müeyyed Hârizmî, Ebû 

Hanîfe‟nin 15 Müsned‟ini sayarken 14.‟sünün Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî‟nin 

Müsned‟i olduğunu ve bu müsnede el-Âsâr da denildiğini zikretmiĢtir.
1364

  

Ebû Hanîfe‟nin bu müsnedlerini ihtisar ederek derleyip toplayan Ġmam  

Hârizmi bu 15 müsnedin yazarları olan 15 imam ve hafızlarını Ģu Ģekilde saymıĢtır: 

1) Ebû Muhammed Abdullah b. Muhammed b.Ya„kûb el-Hârisî el-Buhârî Abdullah 

el-Üstâz es-Sebezmûnî 2) Ebü‟l-Kâsım Talha b. Muhammed b. Ca„fer eĢ-ġâhidü‟l-

Adl 3)Ebü‟l-Hayr Muhammed b. el-Muzaffer b. Mûsâ b. „Îsâ b. Muhammed 4) Ebû 

Nuaym Ahmed b. Abdillah el-Ġsfehânî 5) Ebû Bekir Muhammed b. Abdülbâkî b. 

Muhammed el-Ensârî 6) Ebû Ahmed Abdullah b. Adiyy el-Cürcânî 7) Hasen b. 

Ziyâd el-Lü‟lüî 8) Ömer b. Hasen el-EĢnânî 9) Ebû Bekir Ahmed b. Muhammed b. 

Hâlid b. Hulî el-Kilâ„î 10) Ebû Abdillah Muhammed b. el-Hüseyin b. Muhammed 

Ġbnü‟l-Hüsrev el-Belhî 11) Kâdî Ebû Yûsuf Ya„kûb b. Ġbrahim el-Ensârî  12) Ġmam 

Muhammed b. Hasen eĢ-ġeybânî 13) Hammâd b. Ebî Hanîfe 14) Muhammed b. 

Hasen eĢ-ġeybânî‟ye ait bir diğer müsned, 15) Abdullah b. Muhammed Ġbn Ebi‟l-

„Avvâm es-Sa„dî.
1365

 

 Tahricini yaptığımız Hasen b. Ziyâd‟ın bu 60 ahkâm hadisinin 58‟inin 

Câmi„ü‟l-Mesânîd‟de birebir aynı veya benzer lafızlarla rivayet edildiğini tesbit ettik.  

29. ve 51. hadislere rastlayamadık. Hadislerimizin Câmiü‟l-Mesânîd‟de geçtiği 

                                                           
1363

 Ġbrahim Hatiboğlu, “Müsned”, DĠA, XXXII, 102, Ġstanbul, 2006. 
1364

 Hârizmî, Ebü‟l-Müeyyed Muhammed b. Mahmûd el-Hârizmî (ö.  655/1257), Câmi„ü‟l-Mesânîd, 

Beyrut: Dârü‟l-kütübi‟l-„ilmiyye, 1. baskı,  c. 1, s. 5. 
1365

 Hârizmî, Câmi„ü‟l-Mesânîd,  c. 1, s. 4-5. 
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yerlerle ilgili olarak Ģunları belirtmemiz uygun olacaktır: 1. Hadis (c. 2, s. 315), 2. 

Hadis (c. 2, s. 194), 3. Hadis (c. 1, s. 239), 4. Hadis (c. 1, s. 317), 5. Hadis (c. 1, s. 

264), 6. Hadis (c. 1, s. 260), 7. Hadis (c.1, s. 278), 8. Hadis (c.1, s. 268), 9. Hadis 

(c.1, s. 308), 10. Hadis (c. 1, s. 325), 11. Hadis (c. 1, s. 334, 336), 12. Hadis (c. 1, s. 

340), 13. Hadis (c. 1, s. 425), 14. Hadis (c. 1, s. 358), 15. Hadis (c. 1, s. 390), 16. 

Hadis (c. 1, s. 390), 17. Hadis (c. 1, s. 377), 18. Hadis (c. 1, s. 453), 19. Hadis (c. 2, s. 

319), 20. Hadis (c. 1, s. 449), 21. Hadis (c. 1, s. 490), 22. Hadis (c. 1, s. 479), 23. 

Hadis (c. 1, s. 308), 24. Hadis (c. 1, s. 498), 25. Hadis (c. 1, s. 475), 26. Hadis (c. 1, s. 

474), 27. Hadis (c. 1, s. 605-606), 28. Hadis (c. 1, 549, 552), 30. Hadis (c. 1, s. 511), 

31. Hadis (c. 1, s. 528), 32. Hadis (c. 1, s. 527), 33. Hadis (c. 1, s. 554), 34. Hadis (c. 

2, s. 38), 35. Hadis (c. 2, s. 16), 36. Hadis (c. 2, s. 29), 37. Hadis (c. 2, s. 29), 38. 

Hadis (c. 2, s. 51), 39. Hadis (c. 2. s. 19), 40. Hadis (c. 2, s. 173), 41. Hadis (c. 2, s. 

169), 42. Hadis (c. 2, s. 336), 43. Hadis (c. 2, s. 87), 44. Hadis (c. 2, s. 86, 87), 45. 

Hadis (c. 2, s. 106), 46. Hadis (c. 2, s. 101), 47. Hadis (c. 2, s. 113), 48. Hadis (c. 2, s. 

141), 49. Hadis (c. 2, s. 204), 50. Hadis (c. 2, s. 197), 52. Hadis (c. 2, s. 291-292), 53. 

Hadis (c. 2, s. 262), 54. Hadis (c. 2, s. 236), 55. Hadis (c. 2, s. 236), 56. Hadis (c. 2, s. 

235), 57. Hadis (c. 2, s. 249), 58. Hadis (c. 2, s. 224-253), 59. Hadis (c. 1, s. 475), 60. 

Hadis (c. 2, s. 238). 

Ebû Hanîfe‟nin en uzun süre öğrenciliğini yapan ve Hanefî mezhebinin 5. 

Ġmamı sayılan Hasen b. Ziyâd Kitâbü‟l-mücerred adlı eserinde, Ebû Hanîfe‟den 

rivayet ettiği fıkıh ile alakalı meseleleri ve delillerini toplamıĢtır. Daha sonra 

Muhammed b. Ġbrahim b. HubeyĢ el-Beğavî, bu Kitâbü‟l-mücerred‟de, Hasen b. 

Ziyâd el-Lü‟lüî‟nin Ebû Hanîfe‟den rivayet ettiği hadisleri diğer hocalarından rivayet 

ettiği hadislerden ayırmıĢtır. Hasen b. Ziyâd‟ın ismi ile de anılan ve meĢhur olan 

Müsned‟i ise Kitâbü‟l-mücerred‟deki Ebû Hanîfe‟den iĢitilen hadisleri içerir. Aslında 

bu Müsned,  Ebû Hanîfe‟nin talebelerinin rivayetleriyle yazdığı 15 Müsned‟inden 

biridir. Tahricini yaptığımız bu 60 hadis de Hasen b. Ziyâd‟ın hocası Ebû Hanîfe‟den 

rivayet ettiği bu Müsned‟inden seçilen hadislerden oluĢmaktadır.  

Hasen b. Ziyâd‟ın hayatı bahsini, Zâhid el-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ adlı kitabında 

kendisinin dilinden tercüme etmeyi uygun bulduk. Zahid el-Kevseri‟nin dilinden 

yazılan bu Arapça metni tercüme etmemizin nedeni Ģudur: Hasen b. Ziyâd Hanefî 

fıkhında itibar gören ve çoğu kiĢi tarafından güvenilir bir müctehid olmasına rağmen 

tıpkı hocası Ebû Hanîfe‟ye yapıldığı gibi kendisi hakkında da birtakım yersiz 
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ithamlar yapılmıĢtır. Hasen b. Ziyâd‟ın Hayatı bahsinde de değindiğimiz gibi bu 

ithamlara baktığımız zaman genellikle gerekçesiz, müphem ve gayrı müfesser olduğu 

ve o dönemlerde mezheplerin birbirlerine karĢı yapmıĢ oldukları Ģiddetli taassubdan 

kaynaklandığı görülmüĢtür. Bu nedenle Ebû Hanîfe‟ye yapılan bu tenkitler, aynı 

mezhebe mensup olduğu gerekçesi ile öğrencisi Hasen b. Ziyâd‟a da yapılmıĢtır.  Bu 

ithamlara ise delilleri ile en kuvvetli ve en doyurucu cevapları veren kiĢi Zâhid el-

Kevserî‟dir. Zâhid el-Kevserî‟nin, fıkıh, kelam, tefsir, tasavvufta olduğu gibi 

hadisteki dirayeti ve önemi de göz önünde bulundurulmalıdır. Nitekim kendisi ilk 

eğitimini tamamladıktan sonra Ġstanbul‟da, “Kadıasker Hasan Efendi Dârü‟l-Hadisi” 

adlı özel hadis okulunda eğitim görmüĢtür.
1366

 Is„adü‟r-râkî ale‟l-Merâkî, onun çok 

genç yaĢta kaleme aldığı, Merâkü‟l-felâh adlı fıkıh kitabındaki hadislerin tahricine 

yönelik bir çalıĢmasıdır. Diğer gençlik dönemi eserlerinden olan Nakdü kitâbi‟z-

zuafâ li‟l-Ukaylî ve Ġbdâu vücûhi‟t-teaddî fî Kâmil Ġbn Adî adlı eserleri, onun rical 

ilmindeki dirayetinin çok erken teĢekkül ettiğini göstermektedir.
1367

 Kevserî, 20‟ye 

yakın hadis kitabını üstadlarından okuyarak hadis icazeti almıĢtır. Ebû Hanîfe‟nin 

hadis anlayıĢına yönelik eleĢtirilere cevap olarak kaleme aldığı Te‟nîbü‟l-Hatîb ve 

en-Nüketü‟t-tarîfe adlı eserleri büyük yankı uyandırmıĢtır. Hadise dair diğer eserleri 

ise onun ricâl ilmindeki dirayetini kanıtlayıcı niteliktedir.
1368

 Dolayısı ile ibareleri 

ağır olsa da Hasen b. Ziyâd‟ın hayatı bölümünü hadis ilminde böyle bir yere sahip 

olan Zâhid el-Kevserî‟nin el-Ġmtâ„ adlı kitabından tercüme etmeyi uygun bulduk. 

Ayrıca sadece tercümeyle yetinmeyip, gerekli yerlere ilaveler yaptık. Ġçerisinde 

geçen bilgileri de farklı kaynaklardan araĢtırarak dipnotlarda gösterdik. Tercüme 

ibareleri zor ve ağır olmasına rağmen zevkli bir çalıĢma oldu ve Arap dili konusunda 

kendimi geliĢtirmeme büyük katkı sağladı.  

ġu hususu belirtmekte fayda vardır. Ġmamı Â„zam Ebû Hanîfe 80/699 

senesinde doğmuĢ ve Enes b. Mâlik gibi birkaç sahabeyi görmüĢtür ve onlardan 

hadis rivayet etmiĢtir. Dolayısıyla yazdığı ve yazdırdığı kitaplar ilk fıkıh ve hadis 

kaynaklarındandır. Kanaatimize göre hadislerin sıhhati açısından Rasûlullah‟ın 

(s.a.v.) dönemine yakın bir zamanda yaĢamıĢ olmak önemli bir husustur. Kaldı ki, 

kendisinden çok sonra yaĢamıĢ hadisçilerin tesbit ettikleri kriterler de farklıdır. Bu 

                                                           
1366

 Mehmet Emin ÖzafĢar, Muhammed Zâhid el-Kevserî “Hadis Yönü”, (Sempozyum Tebliğleri), s. 

91. 
1367

 Mehmet Emin ÖzafĢar, Muhammed Zâhid el-Kevserî “Hadis Yönü”, (Sempozyum Tebliğleri), s. 

93. 
1368

 Yusuf ġevki Yavuz, “Zâhid Kevserî”, DĠA, XLIV, 78. 
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nedenle Ebû Hanîfe‟nin rivayet ettiği bu hadisleri değerlendirirken o dönemin 

Ģartlarını da göz önünde bulundurmak gerekir. Ebû Hanîfe, alanında otorite sayılan 

bir müctehid ve Ebû Dâvûd‟un dediği gibi bir hadis imamıdır. Nitekim Hâfız 

Abdülkadir KureĢî de el-Cevâhirü‟l-mudiyye‟de Ebû Hanîfe‟nin cerh ve ta„dilde 

imam olması konusunda Ahmed b. Hanbel, Buhârî, Ġbn Ma„în gibi sözü kabul 

edilenlerden olduğunu zikretmiĢtir.
1369

 

ÇalıĢmamızda tahricini yaptığımız bu hadisler ahkâm, yani hüküm bildiren, 

kendisiyle amel edilen hadislerdir. Bu hadisleri rivayet eden râviler arasında Ebû 

Hanîfe, Hammâd b. Ebî Süleyman, Ġbrahim en-Neha„î, Hasen b. Ziyâd el-Lü‟lü‟i 

Muhammed b. ġücâ„ es-Selcî gibi meĢhur fıkıh âlimleri yer almaktadır. Hadis rivayet 

eden ravilerin aynı zamanda birer fakîh olmaları, hadislerin sahîh olma durumunu da 

kuvvetlendirmektedir. Çünkü bir râvinin fakîh olması demek, rivayet ettiği hadîsin 

mânâları üzerinde ictihad yapması, lafızların zâhirî ve bâtınî mânâları üzerinde 

düĢünmesi, Kur‟ân‟a ve aklî gerekçelere ters düĢüp düĢmediğini kontrol etmesi, 

tâbiri caizse lafız ve mânâları sıkı sıkıya elekten geçirmesi demektir. Ayrıca fakîhler, 

hadislerin içerisinde yer alma ihtimali olan “gizli kusur” denilen “illet”leri tesbit 

etme noktasında daha avantajlı bir konuma sahiptirler. Çünkü onlar hadîsi sadece 

nakletmekle yetinmeyip aynı zamanda mânâlarını da göz önünde 

bulundurmaktaydılar. Fıkıhla ilgisi olmayan hadisleri pek rivayet etmiyorlardı. Öyle 

ki Ebû Hanîfe‟nin, bir râvinin ancak ezberinde olan hadîsi rivayet edebileceği Ģartını 

getirmesi
1370

, hadis rivayetinde ipleri ne kadar sıkı tuttuğunu ve titiz davrandığını 

göstermektedir. 

Tezimizin tahric aĢamasında tesbit ettiğimiz hususlardan biri fakîhlere göre 

mânen rivayetin câiz olmasıdır. Bu sebeple hadîsimizde bulunan bir lafzı, baĢka 

kaynaklarda ararken, o lafızla değil de eĢ anlama gelen bir baĢka lafızla, ya da 

mânâca aynı anlamda olacak Ģekilde rivayet edildiğini gördük. Bir diğer husus da 

birkaç ayrı hadîsin konu bütünlüğü içerisinde ve bir olay örgüsü halinde 

birleĢtirilerek sanki tek bir hadismiĢ gibi ya da tam tersi olacak Ģekilde rivayet 

edilmesidir. Örneğin Rasûlullah (s.a.v.)‟e kızarmıĢ tavĢan hediye eden bir köylüye 

Peygamber, onu yemesini emretmiĢ, köylü de bunu yemeyi reddetmiĢtir. Nedeni 

sorulduğunda ise köylü oruç tuttuğunu söylemiĢ, bunun üzerine Peygamber, köylüye 
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 Abdülkadir el-KureĢî, el-Cevâhirü‟l-mudiyye, c. 1, s. 59. 
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 Ġsmail Hakkı Ünal, Ġmam Ebû Hanîfe‟nin Hadis AnlayıĢı ve Hanefî Mezhebinin Hadis Metodu, s. 
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bu orucu Eyyamı bîd‟de (her ayın 13-14-15. günü tutulan oruç) tutmasını tavsiye 

etmiĢtir.  Bu rivayet bazen bir hadîste sadece Peygamberin tavĢan etini yemeyi 

emrettiği bölüm Ģeklinde rivayet edilirken, bir baĢka hadîste Eyyamı bîd‟de oruç 

tutulmasının tavsiye edildiği bölüm olarak verilmiĢtir. KuĢkusuz bunda muhaddis 

olmalarının yanı sıra fıkıhçıların rivayet ettikleri bu hadislerin ahkâm hadisleri 

olmasının önemi büyüktür. Mânâca hangi konuya dair delil getirilmek isteniyorsa o 

konu hakkında rivayet edilen hadîsin o kısmı aktarılmaktadır.  

Tahrîc yaparken ulaĢtığımız neticelerden bir diğeri ise hadislerin bir kısmının 

mürsel olduğunun zikredilmesidir. Örneğin sened zincirindeki râvilerden olan Ebû 

Hanîfe‟nin hocası Ġbrahim en-Neha„î, arada bir kiĢiyi zikretmeyip Hz. ÂiĢe (r.a)‟den 

hadis rivayet etmiĢtir. AraĢtırmalarımız sonucunda Ġbrahim en-Neha„î‟nin arada 

atladığı o bir kiĢi için baĢka kaynaklarda “Ġttiham etmediğim ve sika olan bir 

kimseden rivayet ediyorum.” Ģeklinde isnadında bunu zikrettiğini tesbit ettik. Ayrıca 

Elbânî‟nin de “Ebû Hanîfe-Ġbrahim-el-Esved-ÂiĢe” zincirinin sahîh olduğunu 

zikrettiği sonucuna ulaĢtık. Yani Ġbrahim Neha„î‟nin arada atladığı râvinin el-Esved 

olduğunu anladık. el-Esved‟i araĢtırdığımızda ise Ġbrahim Neha„î‟nin dayısı 

olduğunu gördük. ġu önemli noktayı unutmamakta fayda vardır: Ebû Hanîfe, Ġmam 

Mâlik ve taraftarlarınca sika olan tâbiînin mürseli sahihtir, hüccettir.
1371

 Ahmed b. 

Hanbel ve kelamcıların çoğunluğunun görüĢü de böyledir.
1372

 Râvimiz Ġbrahim en-

Neha„î, tâbiîn ve sika kabul edilen bir kimse olduğu için bu mürseli de Hanefî 

mezhebine göre hüccettir.  

Senedde yer alan râviler bazen sadece künyeleri ile zikredildiği için “Ebû 

Temîm” gibi bazı ravilerin kimliklerini tesbit noktasında birtakım zorluklarla 

karĢılaĢtık.  

Tahricini yaptığımız bu 60 ahkâm hadisini, fıkıh konularına (ibâdât-

muâmelât-ukubât) göre gruplandırdık. Bunlardan 2 hadis ukubât, 27 hadis muâmelât 

ve diğer 31 hadis de ibâdât grubunu oluĢturmaktadır. Hüküm bildiren bu hadisleri 

günlük yaĢantımızda da sıklıkla uygulamaktayız. Örneğin ibadet alanına giren 

hadislerde vurgulanan bazı konular Ģunlardır: Abdest alırken üç kere mazmaza ve 

istinĢak yapılması, ramazan ve kurban bayramı günü oruç tutulmaması, Cuma günü 

gusül almanın faziletli oluĢu, sabah namazından sonra güneĢ doğana kadar nafile 
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namaz kılınmaması, imamın kıraatinin cemaatin kıraati sayılması, visal ve samt 

orucunun yasaklanması, cenaze namazının dört tekbir getirilmesi gibi.  

Ukubât alanına girdiğini tesbit ettiğimiz iki hadisten biri sarhoĢ olana vurulan 

80 celde, diğeri de zina edenin recm edilmesidir.  

Muamelât alanında ise; kiĢinin, kardeĢinin evlenmek istediği kıza talip 

olmaması, kızların halası ve teyzesi üzerine evlenememesi, kimsenin kardeĢinin 

pazarlığı üzerine pazarlık yapmaması, evini satmak isteyen kimsenin, yakınlığından 

dolayı komĢusunun o evi almaya daha layık ve öncelikli olması (Ģuf„a hakkı), ailesi 

dururken malının tamamını ya da yarısını baĢkalarına vasiyet etmemesi, ehlî 

eĢeklerin etinin yasaklanması, tavĢan etini yemenin caiz oluĢu gibi günlük hayatta 

uygulamaya özen gösterdiğimiz hadisler yer almaktadır. Bunun dıĢında muamelât 

alanında günümüzde olmamasından ya da imkan bulunamadığından uygulanmayan 

hadisler de yer almaktadır. Örneğin “Saçınızın rengini değiĢtirebileceğiniz en güzel 

Ģey ketemdir.” hadisinde ketem, Arabistan bölgesinde yetiĢen kırmızı ve siyah renk 

veren bir bitkidir. Dolayısıyla bu bitki ülkemizde yaygın olmadığı için 

uygulanmamaktadır. Bunun dıĢında “Kim malı olan bir köle satarsa, onun malı 

satanındır.” hadisi, günümüzde köle kavramının olmaması hasebi ile tatbik 

edilmemektedir. Bu konuda elbette o dönemin Ģartları göz önünde bulundurulmalıdır.  
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SONUÇ 

Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde yer alan 60 hadisin Ebû Yusuf‟un Müsned ( 

Âsâr)‟inde % 80‟inin benzer Ģekilde rivayet edildiği tesbit edilmiĢtir. Muhammed b. 

Hasen‟in ise bu hadislerin % 50‟sini yine benzer Ģekilde rivayet ettiği sonucuna 

ulaĢılmıĢtır. Bu benzerlik ve rivayet edilme oranı bu Müsned‟lerin Ebû Hanîfe 

tarafından tedvin edildiğini ya da talebeleri tarafından rivayet edilen birer hadis 

kitabı olduğunu göstermektedir. 

Tahric bakımından herhangi bir kaynakta yer almayan hadise rastlanmamıĢtır. 

Hadislerin çoğunun, Kütüb-i Sitte içerisinde yer aldığı, Ģâhit ve mütâbe„âtlarıyla 

beraber sahîh olduğu tesbit edilmiĢtir. Buna göre hadis âlimlerinin verdiği bilgiler 

doğrultusunda 24 hadise (1, 2, 3, 6, 8, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 22, 23, 33, 36, 37, 40, 42, 

44, 50, 52, 54, 56 ve 58. hadisler) sahih; iki hadise (25. ve 59. hadis) hasen denildiği 

ortaya çıkmıĢtır. Ġki hadîs hakkında (10. ve 30. hadisler) da hasen ile sahih arasında 

farklı değerlendirmeler yapıldığı, 9 hadisin (4, 15, 24, 29, 31, 34, 38, 43 ve 49. 

hadisler) senedinde bir zayıf ravi olup Ģahitleri ile kaynaklarda sahih olarak rivayet 

edildiği sonucuna ulaĢılmıĢtır. Bunların dıĢında 18. hadisin belli kaynaklarda yer 

almasına rağmen durumuna dair kesin olarak herhangi bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır.  

22  hadisin (5, 7, 13, 14, 20,  21, 26, 27, 28, 32, 35, 39, 41, 45, 46, 47, 48, 51, 53, 55, 

57 ve 60. hadisler) mürsel olup Ģahitlerle sahih seviyesine yükseldiği belirlenmiĢtir. 

Bu hadislerden 57. hadis sika bir ravi olan Abaye b. Rifâe‟nin dedesini atlayarak 

doğrudan Hz. Peygamber‟den yaptığı mürseldir. 20. hadis, yine sika bir ravi olan 

Muhammed b. Sîrîn‟in (ö. 110/729) Hz. Ali‟den (ö. 40/661) yaptığı mürseldir. 51. 

hadiste ise saduk olan Ebû Huceyye (ö. 145/763), Ebu‟l-Esved ed-Düelî (ö. 

69/689)‟den rivayet etmiĢtir. Kaynaklarda arada Abdullah b. Büreyde‟nin olduğu 

tesbit edilmiĢtir. 46. hadiste Humeyd el-A„rec (ö. 130/748) doğrudan Ebû Zer‟den (ö. 

31/652) hadis rivayet etmiĢtir. Aradaki kopukluk zâhir olduğu için sened araĢtırılmıĢ 

ve Ebû Yusuf‟un Kitâbü‟l-âsâr‟ında, düĢen râvîyi [Abbâd b. Abdilhamid (ö. 

93/712)] zikrederek senedin inkıtaını giderdiği belirlenmiĢtir. Yukarıda 

zikrettiklerimizin dıĢında kalan 17 hadis sika bir râvi olan Ġbrahim en-Neha„î‟nin 

yapmıĢ olduğu mürsellerdendir. Mürsel hadisler, hadisçiler nazarında munkatı„ 

olarak isimlendirilmektedir. Ancak bu hadislerin hüküm bildiren ve delil getirilen 

hadisler olduğunu unutmamakta fayda vardır. Yukarıda da ifade ettiğimiz gibi 

yapılan mürsellerin çoğu tâbiîn, sika ve aynı zamanda fakih olan raviler tarafından 
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yapılan mürsellerdir. Hanefî, Malikî ve Hanbelî mezhebine göre sika olan bir tâbiinin 

yaptığı mürsel sahih ve hüccettir. Dolayısı ile bu durum bu mezheplere göre Hasen b. 

Ziyâd‟ın Müsned‟i için bir eksiklik oluĢturmamaktadır. 

Kaynağına göre 27 ve 47. hadisler mevkuf, diğer 58 hadis merfu olarak 

rivayet edilmiĢtir. Hicrî III. asırdan önceki eserlerde rivayet edilen hadisler genellikle 

mevkuf ve maktu ağırlıkta iken, Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟indeki 60 hadisin 58‟inin 

merfu olması da ayırt edici özellikleri arasında yer almaktadır.  

Ġncelediğimiz 100 râviden 90‟ına “sika” değerlendirmesi yapılmıĢtır. 10‟u 

hakkında ise Ġbn Hacer tarafından Ģu değerlendirmeler yapılmıĢtır: Ebû Süfyân Tarîf 

b. ġihâb es-Sa„dî; zayıf, Ebân b. Ebî AyyâĢ Feyrûz; metruk, Müslim b. Keysân; 

zayıf, Abdullah b. Sa„îd el-Makburî; metruk, Atıyye el-„Avfî; saduk, ġi„î idi ve çok 

hata eder, tedlis yapardı. Abdülkerîm b. Ebi‟l-Muhârık; zayıf, Yahya b. Hâris et-

Temîmî; leyyinü‟l-hadis, Ebû Mâcid el-Hanefî; meçhul, Ebû Huceyye/Eclah; saduk, 

Muhammed b. ez-Zübeyr; metruktur. 

Tahricini yaptığımız bu 60 ahkâm hadisi, hüküm bildirdikleri ve birçoğu 

günlük hayatta tatbik ettiğimiz hadislerden oluĢtuğu için fıkıh konularına (ibâdât-

muâmelât-ukubât) göre kategorize etmeyi uygun bulduk. Buna göre iki hadisin (49. 

ve 50. hadis) ukubât, 27 hadisin muâmelât, (1, 2, 19, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 

42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 51, 52, 54, 55, 56, 57, 58, 59 ve 60. hadisler) ve diğer 31  

hadisin de ibâdât grubunu oluĢturduğunu tesbit ettik.  

Türkiye‟de yapılan tahrîc çalıĢmalarının az olması hasebiyle Hasen b. 

Ziyâd‟ın Müsned‟indeki diğer hadisler, tahric çalıĢması olarak konu edinilebilir. Ebû 

Yusuf ve Ġmam Hasen b. Ziyâd‟ın el-Âsâr‟larında rivayet ettikleri hadislerin 

tahricleri de yapılabilir. Hadis alanında önemli bir kiĢiliğe sahip olan ve birçok 

makale ve kitabı bulunan Zâhid el-Kevserî, üzerinde yeterince çalıĢma yapılmayan 

bir âlimdir. Onun hadisçiliği tez konusu olarak çalıĢılabilir. Zâhid el-Kevserî‟nin, 

DimeĢk‟te Zâhiriyye kütüphanesinde bulunan nüshasından elde ettiği bu 

Müsned‟inin ve Ebû Hanîfe‟nin bütün Müsned‟lerindeki hadislerin tahrici ve 

tahkikinin yapılması elzemdir. Nitekim bu ahkâm hadislerinin çoğu, kendisi ile amel 

ettiğimiz ve bir hüküm bildiren hadisler olduğu için tahriclerinin yapılarak 

sıhhatlerini tesbit etmek, hadisleri pratiğe dökerken daha bilinçli olmamıza olanak 
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sağlayacaktır. Hadis ilmindeki bilgi birikimini düĢünürsek Zâhid el-Kevserî‟nin Ģu 

makaleleri de tez ya da makale konusu olarak çalıĢılabilir: 

1- Ka‟bu‟l-Ahbâr ve Ġsrâiliyyât 

2- Havle Hadiseyni fî Hadîsin min Ehâdîsi Ramazân 

3- Kelimetün Havle‟l-Ehâdîsi‟d-Daîfe 

4- Havle Hadîsi‟l-Cemel 

5- Leyletü‟n-Nısfi min ġa„bân 

6- Hadisü Muaz b. Cebel fî Ġctihâdi‟r-Re‟y 

7- Hadisü “Lâ Vasıyyete li Vârisîn” 

8- Hadisü “Men TeĢebbehe bi Kavmin Fehüve minhüm” 

9-Ehâdîsü‟l-Ahkâm ve Ehemmü‟l-Kütübi‟l-Müellefeti fîhâ ve Tenâvübi‟l-Aktâri fi‟l-

Iztılâi bi „Abâi Ulûmi‟s-Sünneti 

10- el-Muvatta‟ ve Ruvâtuhû 

11- Fethu‟l-Mülhim fî ġerhi Sahîhi‟l-Müslim 

12- Hadisü Ramazân: et-Tecdîd 

13- Havle hadîsi‟t-Tecdîd 

14- Havle‟t-Tehâkümi ilâ Kitâbi‟l-Cerh ve‟t-

Ta‟dîl 

15- Üstûratü‟l-Ev‟âl 
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TABLOLAR 

 

 

 

 

 

 

 

Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde yer alan 60 hadisin, Ebû Yusuf ve Muhammed b. Hasen‟in 

Müsned‟leri Ġle KarĢılaĢtırılması 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde Yer Alan 60 Hadisin Kaynağına Göre  Değerlendirilmesi 

 

  

Oranı 

 

Hadis numaraları 

 

Merfu: 

 

% 96.6 

27 ve 47. hadis dıĢında kalanların 

hepsi 

 

Mevkuf: 

 

% 3.3 

27. ve 47. Hadisler 

 

Maktu: 

 

- 

 

 

 

 

 

  

Oranı 

 

Hadis numaraları 

 

Ebû Yusuf‟un Müsned (Âsâr)‟inde 

yer alan hadisler: 

 

 

% 80 

1, 2, 3, 4, 5,8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 

15, 16, 18, 19, 20, 21, 23, 24, 25, 

26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 

36, 37, 38, 40, 41, 42, 44, 45, 46, 

47, 50, 51, 52, 54, 55, 56, 59 ve 60. 

Hadisler (Toplam 48 hadis) 

 

Muhammed b. Hasen eĢ-

ġeybânî‟nin Müsned (Âsâr)‟inde yer 

alan hadisler: 

 

 

%50 

 

 

1, 2, 4, 5, 6, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 

18, 19, 20, 26, 35, 36, 37, 38, 39, 

44, 45, 46, 51, 52, 53, 54, 56, 58 ve 

60. hadisler (Toplam 30 hadis) 

 

Her  iki eserde de tesbit 

edemediğimiz hadisler: 

 

 

%11.67 

 

 

7, 17, 22, 43, 48, 49 ve 57. hadisler 

(Toplam 7 hadis) 
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Hasen b. Ziyâd‟ın Müsned‟inde Yer Alan 60 Hadisin Değerlendirilmesi 

 

 

 

 

 

 

 

Oranı 

 

 

Hadis numaraları 

 

Sahih hadisler: 

 

 

 

 

% 40 

1, 2, 3, 6, 8, 9, 11, 12, 16, 17, 19, 

22, 23, 33, 36, 37, 40, 42, 44, 50, 

52, 54, 56 ve 58. hadisler (Toplam 

24 hadis) 

 

Hasen hadisler: 

 

 

 

 

% 3.3 

 

25 ve 59. hadisler 

 

Sahih ile hasen arasında farklı 

değerlendirmelerin yapıldığı hadisler: 

 

 

 

% 3.3 

10 ve 30. hadisler 

 

Senedinde 1 zayıf râvî olup Ģâhitleri ile 

kaynaklarda sahîh olarak rivayet 

edilenler: 

 

 

 

% 15 

4, 15, 24, 29, 31, 34, 38, 43 ve 49. 

hadisler ( toplam 9 hadis) 

 

Durumu tesbit edilemeyenler: 

 

 

 

 

% 1. 6 

18. hadis 

 

Mürsel olup Ģâhitlerle sahih olarak 

rivayet edilenler: 

 

 

 

% 36.6 

5, 7, 13, 14, 20, 21, 26, 27, 28, 32, 

35, 39, 41, 45, 46, 47, 48, 51, 53, 

55, 57 ve 60. hadisler (toplam 22 

hadis) 
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